000006000000600000060060006060

LUMNAS



ENGLISH
DEUTSCH
FRANCAIS
ITALIANO
DANSK
NORSK
SUOMI
SVENSKA
PORTUGUES
ESPANOL
EAAHNIKA
NEDERLANDS
CESKY
POLSKI
PYCCKUI
SLOVENSKY
LIETUVIY
LATVIESU
YKPAIHCbKA
EESTI
HRVATSKI
SRPSKI
SLOVENSCINA
TURKCE
BbJITAPCKU
ROMANA
MAGYAR
ISLENSKA

16

28

40

52

63

74

85

96

108
120
132
144
155
167
179
190
201
212
224
235
246
257
267
278
290
302
313



A

www.ikea.com

&1) LUMNAS

—T




ENGLISH

Table of contents

Safety information 4
Safety instructions 5
Product description 7
First use 7
Operation 8

9

Hints and tips

Safety information

Before the installation and use of the
appliance, carefully read the supplied
instructions. The manufacturer is not
responsible if an incorrect installation or use
causes injuries or damages. Always keep the
instructions with the appliance for future
reference.

Children and vulnerable people safety

WARNING: Risk of fire/

Flammable materials

+ This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance.

* Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.
Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.
Children aged from 3 to 8 years are
allowed to load and unload refrigerating
appliances.

+ Very young children (0-3 years) should be
kept away from the appliance.

* Young children (3-8 years) should be
kept away from the appliance unless
continuously supervised.

+ Keep all packaging away from children
and dispose of it appropriately.
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General Safety

« This appliance is intended to be used in
household and similar applications such
as:

- staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments;

- farm houses and by clients in hotels,
motels and other residential type
environments;

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail
applications.

- WARNING: Keep ventilation openings,

in the appliance enclosure or in the built-
in structure, clear of obstruction.

« WARNING: Do not use mechanical

devices or other means to accelerate
the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

« WARNING: Do not damage the
refrigerant circuit.

« WARNING: Do not use electrical

appliances inside the food storage
compartments of the appliance, unless
they are of the type recommended by the
manufacturer.

 WARNING: Do not use water spray and
steam to clean the appliance.

- WARNING: Clean the appliance with
a moist soft cloth. Only use neutral
detergents. Do not use abrasive products,
abrasive cleaning pads, solvents or metal
objects.

« WARNING: Do not store explosive

substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this appliance.
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« WARNING: If the supply cord is

damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a
hazard.

« WARNING: When positioning the

appliance, ensure the supply cord is not
trapped or damaged.

« WARNING: Do not locate multiple

portable socket-outlets or portable power
supplies at the rear of the appliance.

* Opening the door for long periods
can cause a significant increase of the
temperature in the compartments of the
appliance.

* Clean regularly surfaces that can come in
contact with food and accessible drainage
systems.

* Clean water tanks if they have not been
used for 48 hours; flush the water system
connected to a water supply if water has
not been drawn for 5 days.

Safety instructions

Installation

o The appliance must be handled and installed by
two or more persons.

» Installation and maintenance including
replacement of the supply cord must be carried
out by the manufacturer or a qualified technician,
in compliance with the manufacturer's instructions
and the local safety regulations in force. In order
to avoid a hazard, do not repair or replace any part
of the appliance including the supply cord, unless
specifically stated in the user manual.

o Remove all the packaging.

« Do notinstall or use a damaged appliance.

o Follow the installation instructions supplied with
the appliance.

» Always take care when moving the appliance as
it is heavy. Always use safety gloves and enclosed
footwear.

o Be careful not to damage the floors (e.g. parquet)
when moving the appliance.

o Make sure the appliance is not near a heat source.

» Install and level the appliance on a floor strong
enough to take its weight and in a place suitable
for its size and use.

« Make sure the air can circulate around the
appliance.

Store raw meat and fish in suitable
containers in the refrigerator, so that it

is not in contact with or drip onto other
food.

If the refrigerating appliance is left empty
for long periods, switch off, defrost, clean,
dry, and leave the door open to prevent
mould developing within the appliance.
This refrigerating appliance is not suitable
for freezing foodstuffs.

Two-star frozen-food compartments

are suitable for storing pre-frozen food,
storing or making ice-cream and making
ice cubes.

One-, two- and three-star compartments
are not suitable for the freezing of fresh
food.

WARNING: To avoid a hazard due to

instability of the appliance, it must be
fixed in accordance with the instructions.

At first installation or after reversing the door wait
at least 4 hours before connecting the appliance
to the power supply. This is to allow the oil to flow
back into the compressor.

Before carrying out any operations on the

appliance (e.g. reversing the door), remove the

plug from the power socket.

Do not install the appliance where there is direct

sunlight.

Do not install this appliance in areas that are too

humid or too cold such as wine cellars.

Install this appliance at a location where the

ambient temperature corresponds to the climate

class indicated on the rating plate of the appliance.

This ensures the correct operation of the appliance.

Explanation of climate classes is as follows:

-“SN" indicates that this refrigerating appliance
is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 10°C to 32°C.

-“N" indicates that this refrigerating appliance is
intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16°C to 32°C.

-“ST" indicates that this refrigerating appliance is
intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16°C to 38°C.

-“T" indicates that this refrigerating appliance is
intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16°C to 43°C.
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Electrical connection

A WARNING! Risk of fire and electrical shock.
A WARNING! When positioning the appliance,

ensure the supply cord is not trapped or
damaged.

A WARNING! Do not use multi-plug adapters

or extension cables.

o The appliance must be earthed.

» Make sure that the parameters on the rating plate
are compatible with the electrical ratings of the
mains power supply.

o Always use a correctly installed shockproof socket.

* Make sure not to cause damage to the electrical
components (e.g. mains plug, mains cable,
compressor). Contact an Authorised Service
Centre or an electrician to change the electrical
components.

o The mains cable must stay below the level of the
mains plug.

o Connect the mains plug to the mains socket only
at the end of the installation. Make sure that there
is access to the mains plug after the installation.

o Do not pull the mains cable to disconnect the
appliance. Always pull the mains plug.

o UKand Ireland only:

This appliance is fitted with a 13 A mains plug.
If it is necessary to change the mains plug fuse,
use only a 13 A ASTA (BS 1362) fuse.

Use

A WARNING! Risk of injury, burns, electrical

shock or fire.

The tubes of the refrigeration circuit
contain a small quantity of the
environmentally friendly but flammable
refrigerant R600a. It does not damage
the ozone layer and does not increase
the greenhouse effect. If refrigerant escapes, it may
injure your eyes or ignite. Do not damage the tubes.

* The surface of the compressor may become hot
under normal operation. Do not touch it with
hands.

* Do not change the specifications of this appliance.

* Do not put electrical appliances (e.g. ice cream
makers) in the appliance unless they are stated
applicable by the manufacturer.

* If damage occurs to the refrigerant circuit, make
sure that there are no flames and sources of
ignition in the room. Ventilate the room.

* Do not let hot items touch the plastic parts of the
appliance.

* Do not store flammable gases or liquids in the
appliance.

* Do not put flammable products or items that are
wet with flammable products in, near or on the
appliance.

* Do not touch the compressor or the condenser.
They are hot.

* Follow the storage instructions on the packaging
of food products.

Internal lighting

A WARNING! Risk of electric shock.

« The bulb used inside the appliance is specifically
designed for domestic appliances and is not
suitable for general room lighting within the home
((EU) 2019/2020).

Care and cleaning

A WARNING! Risk of injury or damage to the
appliance.

« Before maintenance, deactivate the appliance and
disconnect the mains plug from the mains socket.

« This appliance contains hydrocarbons in the
cooling unit. Only a qualified person can do the
maintenance and the recharging of the unit.

« Regularly examine the drain of the appliance
and if necessary, clean it. If the drain is blocked,
defrosted water collects at the bottom of the
appliance.

Service
« To repair the appliance, contact an Authorised

Service Centre listed at the end of this manual.
« Use original spare parts only.

Disposal

A WARNING! Risk of injury or suffocation.

« Disconnect the appliance from the mains supply.

« Cut off the mains cable and discard it.

» Remove the doors to prevent children and pets to
be closed inside the appliance.

« The refrigerant circuit and the insulation materials
of this appliance are ozone-friendly.

« The insulation foam contains flammable gas.
Contact your municipal authority for information
on how to discard the appliance correctly.

» Do not cause damage to the part of the cooling
unit that is near the heat exchanger.

The manufacturer declines any liability for injury
to persons or animals or damage to property if the
above advice and precautions are not respected.
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Product description

Product overview

o o [0
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[l Temperature control box & LED lighting
Glass shelf

Fruits and vegetables drawer

Door balcony

Door gasket

A Rating plate

Accessories

Drain filter

First use

Connect the appliance to the power supply. The ideal
food storage temperatures are already factory-set
(intermediate).

Note: After being switched on, the appliance needs
4-5 hours in order to reach the correct temperature to
store a typical volume of food.

Important!

This appliance is sold in France.

In accordance with regulations valid in this country
it must be provided with a special device (see figure)
placed in the lower compartment of the fridge to
indicate the coldest zone of it.
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Operation

Control panel

* %%

i
aana o

I} Temperature setting button
Kl - B Set temperature indicators

Note: Do not use sharp objects to operate the control
panel. They can scratch or damage the control panel.

Switching on

When you connect the mains plug to a power socket,
the appliance switches on and starts operating.

Display

Once initially powered on, the display screen is on full
display for 3 seconds.

Then the refrigerator runs at setting | which is the
factory default setting.

In case of a temperature sensor failure, the
corresponding indicators will blink.

Indicator status Fault
Indicators [l and ] | Ambient temperature sensor
are blinking. failure
Indicators [l and Bl  |Refrigerator temperature
are blinking. sensor failure
Indicators [l and [E} Refrigerator defrosting
are blinking. temperature sensor failure

Note: If there is a flashing failure, please call the
service center.

Setting the temperature

Recommended temperature: setting [E1.

* You can set the temperature of the refrigerator
compartment via the control panel.
o When the appliance is plugged in for the first time,

it sets the temperature to setting [El.

To set the temperature, press the temperature setting
button [[§ one or more times until the indicator for
the desired set temperature lights up. The appliance
will operate according to the new set temperature in
15 seconds.

8
The temperature changes in this order:
X = = XX
r (cold) (coldest) A)I

Tips:

. pThe lower the set temperature, the longer you can
safely store your food and the more electricity the
appliance consumes.

« The higher the set temperature, the quicker your
stored food decays and the less electricity the
appliance consumes.

Super cooling mode

Note: The Super cooling function is specifically
designed to rapidly cool down newly placed food in
the fridge compartment. If you have a significant
amount of warm food, such as after grocery
shopping, it is recommended to activate the Super
cooling function. By doing so, you can ensure quick
cooling of the products and reduce the temperature
rise, thereby effectively prolonging the preservation
of all the other food items inside.

« To put the appliance into super cooling mode,
press and hold the temperature setting button [}
for 3 seconds. Both indicators [} and B light up
and the appliance enters super cooling mode in
15 seconds.

« The appliance will automatically exit super cooling
mode after 6 hours. To exit this mode earlier, press
the temperature setting button [[Y once.

Switching off

« To switch off the appliance, press and hold the
temperature setting button [} for 10 seconds.
All indicators turn off and the appliance stops
operating in 15 seconds.

» To switch the appliance back on, press the
temperature setting button [[}. The appliance
resumes its operation.

« To disconnect the appliance from the power
supply, disconnect the mains plug from the power
socket.
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Hints and tips

Hints for fresh food refrigeration

o Cover or wrap the food, particularly if it has a
strong flavour.

« Position the food so that air can circulate freely
around it.

o For best performance, leave enough space in
the refrigerator compartment for air to circulate
around the packages. Also leave enough room at
the front so the door can close tightly.

« Do not store warm food or evaporating liquids in
the refrigerator.

o Meat (all types): wrap in suitable packaging and
place on the glass shelf above the vegetable
drawer. Store meat for at most 1-2 days.

o Cooked foods and cold dishes: cover and place on
any shelf.

o Fruit and vegetables: clean thoroughly and place in
the vegetable drawer. Bananas, potatoes, onions
and garlic must not be kept in the refrigerator if
not packed.

o Butter and cheese: place in special airtight
containers or wrap in aluminium foil or polythene
bags to exclude as much air as possible.

» Bottles: close with caps and place on the door
balconies.

Energy-saving tips

Install the appliance in a dry, well ventilated room
far away from any heat source (e.g. radiator,
cooker, etc.) and in a place not exposed directly to
the sun. If required, use an insulating plate.

To guarantee adequate ventilation follow
installation instructions.

Insufficient ventilation on back of the product
increases energy consumption and decreases
cooling efficiency.

The internal temperatures of the appliance may be
affected by the ambient temperature, frequency of
door opening, as well as location of the appliance.
Temperature setting should take into consideration
these factors.

Allow warm food and drinks to cool down before
placing in the appliance.

After placing the food check if the door of
compartments closes properly.

Reduce to a minimum door opening.

Positioning of the shelves in the refrigerator has
no impact on the efficient usage of energy. Food
should be placed on the shelves in such way to
ensure proper air circulation (food should not
touch each other and distance between food and
rear wall should be kept).

Damaged gaskets must be replaced as soon as
possible.
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Cleaning and maintenance

General tips

o Regularly clean the appliance with a cloth and a
solution of warm water and neutral detergent
specifically formulated for refrigerator interiors.
Do not use abrasive cleaners or tools.

» To ensure proper drainage of defrost water,
regularly utilize the drain filter from the fitting bag
to clean the defrost water drain outlet. This outlet
is situated on the rear wall of the refrigerator
compartment (see Fig. 1). Always keep the drain
filter inserted into the drain outlet to prevent any
blockages caused by dirt.

» Before servicing or cleaning the appliance, unplug
it from the mains or disconnect the power supply.

Fig. 1

Defrosting the refrigerator compartment

Food moisture evaporating inside the refrigerator
or the entry of air moisture into the refrigeration
compartment during daily use can both lead to frost
formation in the refrigeration compartment. In such

cases,manually raising the temperature setting of the

refrigerator can facilitate automated defrosting.

The formation of water droplets on the rear wall

of the refrigerator compartment indicates that the
automatic defrosting is underway.

The defrost water automatically runs into the drain
outlet and then into a container where it evaporates.

CAUTIONI! The refrigerator accessories must not

be placed in a dishwasher.

10

If you do not use the appliance for a prolonged

period

1. Switch off the appliance.

2. Disconnect the appliance from the power supply.

3. Remove all food.

4. Defrost and clean the appliance.

5. Leave the doors open just enough to allow air
to circulate inside the compartments. This will
prevent the formation of mould and unpleasant
odours.

In the event of a power cut

» Keep the doors of the appliance closed. This will
allow the food to stay cold as long as possible.

« Do not re-cool food if it has returned to room
temperature. Consume within 24 hours.

Replacing the lighting

The appliance is equipped with a LED for interior
lighting.

Only an authorized technician is allowed to replace
the lighting device. Please contact your Authorised
Service Centre. For a quicker service, always refer to
the full list of Authorised Service Centres located at
the end of this manual and call the corresponding
phone numbers.
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Troubleshooting

1"

Problem

Possible causes

Solutions

The control panel is switched
off and/or the appliance does
not work.

There may be a problem
with the power supply to the
appliance.

Ensure that:

« Thereis no power cut.

o The power plug is properly inserted
in the socket and the bipolar power
switch, if present, is set to the correct
position (on).

o The household electrical system
protection devices are in good working
order.

o The power supply cable is not
damaged.

« Switch the appliance on with the
temperature setting button.

The inside light does not work.

o The lightis broken.
o Failure of a component

Refer to "replacing the lighting"

Temperature inside the
compartments is not
low enough.

There could be various causes
(see the solutions in the next
column).

Ensure that:
« The doors are closed properly.
« The appliance is not installed near a
heat source.
« The temperature is set appropriately.
« Air circulation inside the appliance
is not obstructed in any way
(see the installation instructions).

Water collects at the bottom of
the refrigerator compartment.

The defrost water drain outlet
is blocked.

Clean the defrost water drain outlet
(see “Cleaning and maintenance”)

The front edge of the
refrigerator next to the seal is
hot.

This is not a problem.
It prevents condensation from
forming.

No solution is required.

The temperature inside the
refrigerator compartment is too
low.

o The set temperature is

too low.
» Refrigerator temperature

sensor malfunctions.

o If no food in the compartment is
frozen, set a higher temperature.

o If some or all food in the compartment
has become frozen, contact an
authorized Service Centre.

One or more lights blink
continuously.

Refer to "Display" in operation
section.

Contact an authorized Service Centre.

Note:

It is normal for the refrigeration system to produce
some noises, such as gurgling and hissing.

CLICK!
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Before contacting the After-sales Service:
Restart the appliance to see if the fault has been

@ The article number and serial number are shown
on the rating plate on the internal left side of the

remedied. If it persists, switch the appliance off again
and repeat the operation after an hour.

If your appliance still does not work properly after
carrying out the checks listed in the troubleshooting
guide and switching the appliance on again, contact
the After-sales Service, clearly explaining the problem
and specifying:

o the nature of the problem

o the date of purchase

o the model and serial number of the appliance

Technical data

appliance.

Article Number
(8-digit code)

LUMNAS

xxxxxxxx

Serial Number
(22-digit code)

Picture for reference only

Product category

Product type Refrigerator
Installation type Built-in
Product dimensions

Height 1255 mm
Width 540 mm
Depth 550 mm
Net volume

Fridge 205.0 L
Defrost system

Fridge | Manual
Other specifications

Energy consumption 101 kWh/y
Noise level 35 dB(A), Class B
Energy class E

Rated voltage 220 - 240V~
Rated frequency 50 Hz

Light source of energy efficiency class F

Note: Information about the product in the product
database can be accessed by scanning the QR code
on the EPREL label.
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Environmental concerns

1. Packing materials 7

Recyclable materials are marked with the symbol . .
Put the packing materials in relevant containers to
recycle them.

Keep the packing materials (plastic bags, polystyrene
parts, etc.) out of the reach of children, as they are a
potential source of danger.

2. Scrapping/Disposal

The appliance is manufactured using recyclable

material.

This appliance is marked in compliance with

European Directive 2002/96/EC on Waste Electrical

and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring the .
correct disposal of this appliance, you can help

prevent potentially negative consequences for the
environment and human health.

The symbol E on the appliance, or on the
|

accompanying documents, indicates that this
appliance should not be treated as domestic waste
but must be taken to a special collection centre for
the recycling of electrical and electronic equipment.
When scrapping the appliance, make it unusable by
cutting off the power cable and removing the doors
and shelves so that children cannot easily climb inside
and become trapped.

Scrap the appliance in compliance with local
regulations on waste disposal, taking it to a special
collection centre; do not leave the appliance
unattended even for a few days, since it is a potential
source of danger for children.

For further information on the treatment, recovery
and recycling of this product, contact your competent
local office, the household waste collection service or
the shop where you purchased the appliance.
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Declaration of conformity

This appliance has been designed for preserving
food and is manufactured in compliance with
Regulation (EC) No 1935/2004.

C€

This appliance has been designed, manufactured

and marketed in compliance with:

- safety objectives of the "Low Voltage" Directive
2014/35/EU (which replaces 2006/95/CE and
subsequent amendments);

- the protection requirements of Directive "EMC"
2014/30/EU.

This appliance has been designed, manufactured

and marketed in compliance with:

- Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

- Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

UK
CA
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IKEA GUARANTEE

How long is the IKEA guarantee valid?

This guarantee is valid for five (5) years from the
original date of purchase of your appliance at IKEA,
unless the appliance is named LAGAN in which case
two (2) years of guarantee apply. The original sales
receipt, is required as proof of purchase. If service
work is carried out under guarantee, this will not
extend the guarantee period for the appliance.

Which appliances are not covered by the IKEA
five (5) years guarantee?

The range of appliances named LAGAN and
all appliances purchased in IKEA before 1st of
August 2007.

Who will execute the service?

IKEA service provider will provide the service through
its own service operations or authorized service
partner network.

What does this guarantee cover?

The guarantee covers faults of the appliance,

which have been caused by faulty construction

or material faults from the date of purchase from
IKEA. This guarantee applies to domestic use only.
The exceptions are specified under the headline
"What is not covered under this guarantee?" Within
the guarantee period, the costs to remedy the fault
e.g. repairs, parts, labour and travel will be covered,
provided that the appliance is accessible for repair
without special expenditure. On these conditions the
EU guidelines (Nr. 99/44/EG) and the respective local
regulations are applicable. Replaced parts become
the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?

IKEA appointed Service Provider will examine the
product and decide, at its sole discretion, if it is
covered under this guarantee. If considered covered,
IKEA Service Provider or its authorized service partner
through its own service operations, will then, at its
sole discretion, either repair the defective product or
replace it with the same or a comparable product.

What is not covered under this guarantee?

« Normal wear and tear.

o Deliberate or negligent damage, damage caused
by failure to observe operating instructions,
incorrect installation or by connection to the
wrong voltage, damage caused by chemical or
electrochemical reaction, rust, corrosion or water
damage including but not limited to damage
caused by excessive lime in the water supply,
damage caused by abnormal environmental
conditions.
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« Consumable parts including batteries and lamps.

« Non-functional and decorative parts which do not
affect normal use of the appliance, including any
scratches and possible color differences.

« Accidental damage caused by foreign objects or
substances and cleaning or unblocking of filters,
drainage systems or soap drawers.

« Damage to the following parts: ceramic glass,
accessories, crockery and cutlery baskets, feed
and drainage pipes, seals, lamps and lamp covers,
screens, knobs, casings and parts of casings.
Unless such damages can be proved to have been
caused by production faults.

« Cases where no fault could be found during a
technician's visit.

» Repairs not carried out by our appointed service
providers and/or an authorized service contractual
partner or where non-original parts have been used.

» Repairs caused by installation which is faulty or not
according to specification.

« The use of the appliance in a non-domestic
environment i.e. professional use.

« Transportation damages. If a customer transports
the product to his home or another address, IKEA
is not liable for any damage that may occur during
transport. However, if IKEA delivers the product to
the customer's delivery address, then damage to
the product that occurs during this delivery will be
covered by IKEA.

« Cost for carrying out the initial installation of the
IKEA appliance. However, if an IKEA appointed
Service Provider or its authorized service partner
repairs or replaces the appliance under the terms
of this guarantee, the appointed Service Provider
or its authorized service partner will reinstall the
repaired appliance or install the replacement, if
necessary.

These restrictions do not apply to fault-free work

carried out by a qualified specialist using our original

parts in order to adapt the appliance to the technical
safety specifications of another EU country.

How country law applies

The IKEA guarantee gives you specific legal rights,
which cover or exceed all the local legal demands.
However these conditions do not limit in any way
consumer rights described in the local legislation.

Area of validity

For appliances which are purchased in one EU country
and taken to another EU country, the services will

be provided in the framework of the guarantee
conditions normal in the new country.

An obligation to carry out services in the framework
of the guarantee exists only if the appliance complies
and is installed in accordance with:
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- the technical specifications of the country in which

the guarantee claim is made;
- the Assembly Instructions and User Manual Safety

Information.

The dedicated AFTER SALES for IKEA appliances

Please don't hesitate to contact IKEA appointed

After Sales Service Provider to:

» make a service request under this guarantee;

« ask for clarifications on installation of the IKEA
appliance in the dedicated IKEA kitchen furniture;

» ask for clarification on functions of IKEA appliances.

To ensure that we provide you with the best

assistance, please read carefully the Assembly

Instructions and/or the User Manual before

contacting us.

How to reach us if you need our service

You can find phone numbers
of the IKEA appointed After
Sales Service Providers at the
end of this manual.

@ In order to provide you with a quicker service,
we recommend that you use the specific
phone numbers listed in this manual. Always
use the phone numbers listed in the user
manual for the specific appliance you need an
assistance for. Please remember to provide
the 8-digit article number and 22-digit serial
number shown on the rating plate of your
appliance.

@ SAVE THE SALES RECEIPT!
It is your proof of purchase and required for the
guarantee to apply. The sales receipt also reports
the IKEA name and article number (8 digit code)
for each of the appliances you have purchased.
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Do you need extra help?

For any additional questions not related to After
Sales of your appliances please contact your nearest
IKEA store call centre. We recommend you read the
appliance documentation carefully before contacting
us.

Spare parts information

- The following spare parts: thermostats,
temperature sensors, printed circuit boards and
light sources, will be available to professional
repairers for a minimum period of seven years,
after placing the last unit of the model on the
market.

- The following spare parts: door handles, door
hinges, trays and baskets will be available to
professional repairers and end users for a
minimum period of seven years, and door gaskets
for a minimum period of 10 years, after placing
the last unit of the model on the market.

The spare parts can be found:
www.ikea.com
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Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der Installation und der
Benutzung des Gerats die mitgelieferte
Bedienungsanleitung grundlich durch. Der
Hersteller haftet nicht fur Verletzungen und
Schaden, die sich aus einer unsachgemal3en
Aufstellung, Montage oder Verwendung

des Produkts ergeben. Bewahren Sie

diese Bedienungsanleitung zur spateren
Verwendung immer in der Nahe des Gerats
auf.

Sicherheit von Kindern und
hilfsbedurftigen Personen

WARNUNG: Brandgefahr/

Entflammbare Materialien

+ Dieses Gerat ist zur Verwendung durch
Kinder ab 8 Jahren, Personen mit
eingeschrankten kérperlichen, geistigen
oder sensorischen Fahigkeiten und
Personen ohne nétige Erfahrung oder
ausreichende Kenntnisse vom Produkt
geeignet, wenn diese dabei beaufsichtigt
werden, vorher in die sichere Verwendung
des Gerates eingewiesen wurden und die
damit verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

* Reinigung und Wartung durfen
von Kindern nicht unbeaufsichtigt
vorgenommen werden. Um
sicherzustellen, dass Kinder nicht
mit dem Gerat spielen, sind diese zu
beaufsichtigen. Kinder im Alter von
3 bis 8 Jahren durfen Kuhlgerate be- und
entladen.

+ Kleinkinder, die das 3. Lebensjahr noch
nicht erreicht haben (0 - 3 Jahre), sind von
dem Produkt fernzuhalten.

16
Reinigung und Wartung 22
Problembehebung 23
Technische Daten 24
Hinweise zum Umweltschutz 25
IKEA-Garantie 25

+ Kinder, die das 8. Lebensjahr noch nicht
erreicht haben (3 - 8 Jahre), sind, wenn sie
nicht standig beaufsichtigt werden, von
dem Produkt fernzuhalten.

+ Halten Sie alle Verpackungen von
Kindern fern und entsorgen Sie diese
entsprechend.

Allgemeine Sicherheitshinweise

+ Dieses Gerat ist fur die Benutzung im
Haushalt und ahnlichen Anwendungen
bestimmt, wie beispielsweise:

- Kantinenbereiche in Laden, Buros und
anderen Arbeitsraumen;

- Bauernhauser und Anwendung durch
Hotel- und Motelgaste sowie in anderen
Wohnumgebungen;

- FrUhstuckspensionen;

- Catering und ahnliche Nicht-
Einzelhandelsanwendungen.

« WARNUNG: Halten Sie die

Laftungsoffnungen des Gerats frei -
sowohl am Gehause als auch im Inneren.

« WARNUNG: Verwenden Sie keine

mechanischen Gerate oder andere
Methoden, um den Abtauprozess zu
beschleunigen, auBer den vom Hersteller
empfohlenen.

« WARNUNG: Beschadigen Sie nicht den
Kahlmittelkreislauf.

« WARNUNG: Verwenden Sie keine
elektrischen Gerate innerhalb der
Lebensmittelfacher des Gerates, es
sei denn, sie wurden vom Hersteller
empfohlen.

« WARNUNG: Nutzen Sie zur Reinigung
des Gerats kein Spruhwasser oder Dampf.
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WARNUNG: Reinigen Sie das Gerat

mit einem feuchten weichen Tuch.
Verwenden Sie ausschliel3lich neutrale
Reinigungsmittel. Verwenden Sie keine
Scheuermittel, Scheuerschwamme,
Lésungsmittel oder Metallobjekte.

WARNUNG: Bewahren Sie keine

explosiven Substanzen wie Spruhdosen
mit entzUndlichen Treibgasen in diesem
Gerat auf.

WARNUNG: Wenn das Stromkabel

beschadigt wurde, muss dieses entweder
vom Hersteller, einem autorisierten
Service-Center oder dhnlich qualifiziertem
Personal ausgetauscht werden.

WARNUNG: Vergewissern Sie sich beim

Aufstellen des Gerats, dass das Netzkabel
weder eingeklemmt noch beschéadigt ist.

WARNUNG: An der Riuckseite

des Gerats durfen sich keine
Mehrfachsteckdosen oder
Verlangerungskabel befinden.

Langes Offnen der Tur kann zu einem
erheblichen Anstieg der Temperatur in
den Fachern des Gerats fuhren.
Reinigen Sie regelmaldig Oberflachen,
die mit Lebensmitteln in Kontakt
kommen kénnen sowie zugangliche
Abflusssysteme.

Sicherheitsanweisungen

Installation

Die Aufstell- und Installationsarbeiten mussen von
mindestens zwei Personen durchgefuhrt werden.
Installation und Wartung (einschliel3lich Wechsel
des Netzkabels) durfen nur vom Hersteller oder
einem/einer qualifizierten Techniker/-in gemal den
Anleitungen des Herstellers und unter Beachtung
geltender ortlicher Sicherheitsvorschriften
durchgefuhrt werden. Um Gefahren zu vermeiden,
sollten Sie davon absehen, Komponenten

des Produkts (darunter auch das Netzkabel)
selbststandig zu reparieren oder durch neue zu
ersetzen, es sei denn, dies ist ausdrucklich in der
Bedienungsanleitung angegeben.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.
Installieren und benutzen Sie kein beschadigtes
Gerat.
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Reinigen Sie die Wassertanks, wenn sie
48 Stunden lang nicht benutzt wurden;
spulen Sie das an eine Wasserleitung
angeschlossene Wassersystem durch,
wenn fur 5 Tage kein Wasser entnommen
wurde.

Lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in
geeigneten Behaltern im Kuhlabteil,
sodass sie nicht mit anderen
Lebensmitteln in Kontakt kommen oder
auf diese tropfen.

Wenn das Kuhlgerat langere Zeit leer
steht, schalten Sie es aus, tauen Sie es ab,
reinigen Sie es, trocknen Sie es und lassen
Sie die Tur offen, um die Entwicklung von
Schimmel im Gerat zu verhindern.

Dieses Kuhlgerat ist nicht zum Einfrieren
von Lebensmitteln geeignet.
Zwei-Sterne-Tiefkuhlkostfacher

eignen sich fur die Aufbewahrung

von vorgefrorenen Lebensmitteln, die
Lagerung oder Herstellung von Speiseeis
und die Herstellung von Eiswurfeln.

Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Facher eignen
sich nicht zum Einfrieren von frischen
Lebensmitteln.

WARNUNG: Um eine Gefahrdung

durch Instabilitat des Gerats zu vermeiden,
muss es entsprechend den Anleitungen
befestigt werden.

Befolgen Sie samtliche der in der dem Produkt
beiliegenden Bedienungsanleitung aufgefiihrten
Anweisungen bezlglich der Aufstellung und
Montage.

Seien Sie stets vorsichtig, wenn Sie das Gerat
bewegen, denn es ist schwer. Tragen Sie stets
Sicherheitshandschuhe und geschlossenes
Schuhwerk.

Achten Sie beim Transport/Bewegen des Gerats
darauf, dass der Boden (z. B. Parkett) nicht
beschadigt wird.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat nicht in der
Nahe einer Warmequelle aufgestellt wird.

Das Gerat muss auf einem Boden aufgestellt und
nivelliert werden, der das Gewicht des Gerats
tragen kann und fir das Aufstellen und die
Nutzung des Gerat ausreichen viel Platz bietet.
Stellen Sie sicher, dass die Luft um das Gerat
herum zirkulieren kann.
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« Warten Sie bei der Erstinstallation oder nach dem
Umdrehen der Tur mindestens 4 Stunden, bevor
Sie das Gerat am Stromnetz anschliel3en. Dies ist
notwendig, damit das Ol zuriick in den Kompressor
flieBen kann.

o Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Arbeiten am
Gerat vornehmen (z.B. die Ttir umdrehen).

« Stellen Sie das Gerat nicht an Orten auf, die
direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt sind.

« Stellen Sie das Produkt nicht an Orten auf,
die eine zu hohe Feuchtigkeit oder eine zu
niedrige Umgebungstemperatur aufweisen
(z. B. in Garagen oder Weinkellern).

« Stellen Sie dieses Produkt stets an einem Ort auf,
an dem die Umgebungstemperatur mit der auf
dem Typenschild des Produkts angegebenen
Klimaklasse Ubereinstimmt. Dadurch wird
der ordnungsgemalie Betrieb des Produkts
gewahrleistet. Nachstehend sind die einzelnen
Klimaklassen aufgefihrt:

-,.SN“ bedeutet, dass dieses Kuhlgerat fur den
Einsatz bei Umgebungstemperaturen
von +10°C bis +32°C vorgesehen ist.

-.N“ bedeutet, dass dieses Kuhlgerat fir den
Einsatz bei Umgebungstemperaturen
von +16°C bis +32°C vorgesehen ist.

-,,ST" bedeutet, dass dieses Kuhlgerat fur den
Einsatz bei Umgebungstemperaturen
von +16°C bis +38°C vorgesehen ist.

-,.T" bedeutet, dass dieses Kuhlgerat fur den
Einsatz bei Umgebungstemperaturen
von +16°C bis +43°C vorgesehen ist.

Elektrischer Anschluss
A WARNUNG! Brand- und Stromschlaggefahr.
A WARNUNG! Vergewissern Sie sich beim

Aufstellen des Gerats, dass das Netzkabel weder
eingeklemmt noch beschadigt ist.

A WARNUNG! schlieRen Sie das Produkt nicht

an Mehrfachsteckdosen oder Verlangerungskabel
an.

o Das Gerat muss geerdet sein.

o Achten Sie darauf, dass die Parameter auf dem
Typenschild mit den elektrischen Nennwerten der
Netzstromversorgung Ubereinstimmen.

o Benutzen Sie ausschlieBlich ordnungsgemal}
installierte Schutzkontaktsteckdosen.

o Achten Sie darauf, dass Sie die elektrischen
Komponenten nicht beschadigen (z.B. Netzstecker,
Netzkabel und Kompressor). Wenden Sie sich
an ein autorisiertes Kundendienstzentrum oder
eine entsprechend ausgebildete Elektrofachkraft,
um elektronische Komponenten austauschen zu
lassen.

o Das Netzkabel muss tiefer verlegt werden als der
Netzstecker in der Steckdose.
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« Stecken Sie den Netzstecker erst nach
abgeschlossener Installation in die Steckdose.
Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker nach
dem Anschliel3en weiterhin zuganglich ist.

« Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um das Gerat
vom Stromnetz zu trennen. Ziehen Sie immer am
Netzstecker.

« Nur Vereinigtes Kénigreich und Irland:
Dieses Gerat ist mit einem 13-A-Netzstecker
ausgerustet. Sollte die Sicherung des Netzsteckers
durch eine neue ersetzt werden mussen, greifen
Sie ausschlieBlich auf 13-A-Sicherungen des Typs
ASTA (BS 1362) zuruck.

Gebrauch

A WARNUNG! Verletzungs-, Verbrennungs-,

Brand- und Stromschlaggefahr.

In den Rohren des Kuhlkreislaufs

befindet sich eine geringe Menge des

umweltfreundlichen, aber brennbaren

Kaltemittels R600a. Es schadigt weder

die Ozonschicht noch verstarkt es den
Treibhauseffekt. Bei einem Austritt des Kaltemittels
besteht jedoch die Gefahr, dass Sie Verletzungen an
den Augen erleiden oder dass sich das Kaltemittel
entzindet. Achten Sie also darauf, dass die Rohre
nicht beschadigt werden.

* Die Oberflache des Kompressors kann im
normalen Betrieb heil3 werden. Fassen Sie ihn
nicht mit bloBen Handen an.

* Nehmen Sie keinerlei Anderungen an den
Spezifikationen des Produkts vor.

* Legen/Stellen Sie keine elektrischen Gerate
(z. B. Eismaschinen) in das Gerat, es sei denn, dies
wurde vom Hersteller zugelassen.

* Wenn der Kaltemittelkreislauf beschadigt wird,
stellen Sie sicher, dass sich keine offenen Flammen
und Zandquellen im Raum befinden. Luften Sie
den Raum.

* Sorgen Sie dafur, dass keine hei3en Gegenstande
mit den Kunststoffteilen des Produkts in Kontakt
kommen.

* Lagern Sie keine entztindlichen Gase und
Flussigkeiten in dem Produkt.

* Legen/Stellen Sie keine entflammbaren
Produkte oder mit entflammbaren Produkten
benetzte/getrankte Gegenstande in, in die Nahe
oder auf das Produkt.

* Berlhren Sie nicht den Kompressor oder den
Kondensator. Beide sind heil3.

* Beachten Sie die sich auf der Verpackung von
Lebensmitteln befindlichen Anweisungen
bezlglich der Aufbewahrung.
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Interne Beleuchtung

A WARNUNG! stromschlaggefahr.

o Beiderim Inneren des Produkts eingeschraubten
GlUhbirne handelt es sich um ein speziell fir
Haushaltsgerate konzipiertes Leuchtmittel, das
nicht fur die allgemeine Raumbeleuchtung im
Haushalt geeignet ist ((EU) 2019/2020).

Reinigung und Pflege
A WARNUNG! Verletzungsgefahr und Gefahr

einer Beschadigung des Gerats.
o Schalten Sie das Gerat vor der Wartung aus und

ziehen Sie den Netzstecker.

o Dieses Gerat enthalt Kohlenwasserstoffe in
seinem Kuhlsystem. Nur eine qualifizierte Person
darf die Wartung und das Nachftllen des Gerats
vornehmen.

+ Uberpriifen Sie den Wasserablauf des Gerats
regelmafig und saubern Sie ihn, falls nétig. Wenn
der Wasserablauf verstopft ist, sammelt sich
Tauwasser am Boden des Produkts.

Reparaturen
» Wenden Sie sich zur Reparatur des Gerats an ein

am Ende dieser Bedienungsanleitung aufgefihrtes
autorisiertes Kundendienstzentrum.

Produktbeschreibung

Uberblick Uber das Gerat

@

El Temperaturregelung (Kasten) und LED-Leuchtmittel
El Glasablage

Obst- und Gemiiseschublade

B Tirablagen

H Tirdichtung

A Typenschild
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« Verwenden Sie nur Originalersatzteile.

Entsorgung

A WARNUNG! Verletzungs- und

Erstickungsgefahr.

« Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

» Schneiden Sie das Netzkabel ab und entsorgen Sie es.

» Entfernen Sie die Turen des Produkts, um zu
verhindern, dass Kinder oder Haustiere im Inneren
des Produkts eingeschlossen werden.

» Der Kaltemittelkreislauf und die Dammstoffe
dieses Gerats sind ozonfreundlich.

» Die Schaumisolierung enthalt brennbares
Gas. Wenden Sie sich fir Informationen zur
sachgemalen Entsorgung des Gerats an lhre
Kommunalverwaltung.

« Vermeiden Sie Schaden am Kihlsystems, das sich
in der Nahe des Warmetauschers befindet.

Der Hersteller lehnt jede Haftung fur Verletzungen
an Personen oder Tieren und/oder Sachschaden, die
sich aus der Nichtbeachtung der oben aufgefihrten
Hinweise und VorsichtsmaRnahmen ergeben, ab.
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Zubehor
Ablaufsieb

Erstinbetriebnahme

SchlieBen Sie das Gerat an einer Stromversorgung an.
Die idealen Aufbewahrungstemperaturen (mittel) sind
bereits werkseitig eingestellt.

Hinweis: Nach dem Einschalten bendtigt das Gerat
vier bis funf Stunden, um die richtige Temperatur

fur die Aufbewahrung einer typischen Menge an
Lebensmitteln zu erreichen.

Bedienung

Bedienfeld

3 =¥ K

aa o @

I Taste zum Einstellen der Temperatur

Kl - B LED-Anzeigen der einstellbaren
Temperaturwerte

Hinweis: Verwenden Sie keine scharfkantigen
Gegenstande, um die Taste des Bedienfelds zu betatigen.
Die Nichtbeachtung dieses Hinweises kann Kratzer oder
anderweitige Schaden am Bedienfeld nach sich ziehen.

Einschalten

Wenn Sie den Netzstecker an eine geeignete
Netzsteckdose anschliel3en, schaltet sich das Gerat
ein und nimmt automatisch den Betrieb auf.

Display

Nach der Erstinbetriebnahme zeigt das Display

3 Sekunden lang alle Anzeigen an.

Der Kuhlschrank wahlt daraufhin automatisch die
Einstellung ,JEJ*, wobei es sich um die werkseitige
Standardeinstellung handelt.

Sollte der Temperatursensor defekt sein, beginnen
die entsprechenden LED-Anzeigen zu blinken.
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Wichtig!

Dieses Gerat wird in Frankreich verkauft.

Gemal den in diesem Land geltenden Bestimmungen
muss das Gerat mit einer speziellen Vorrichtung im
unteren Bereich des Kuhlschranks ausgestattet sein
(siehe Bild), welche den kaltesten Bereich kennzeichnet.

~

\

\
O

//|

N

Zustand der Fehler
LED-Anzeigen
Die [} und I3 Umgebungstemperatursensor
-Anzeigen blinken. |defekt
Die [} und & Temperatursensor im
-Anzeigen blinken. |Kuhlschrank defekt
Die kI und E Temperatursensor fiir Enteisung
-Anzeigen blinken. |des Kuhlschranks defekt

Hinweis: Wenn es zu einem blinkenden Fehler
kommt, rufen Sie bitte das Servicezentrum an.

Einstellen der Temperatur

Empfohlene Temperatur: Einstellung [EJ.

o Sie kdnnen die Temperatur des Kihlraums Uber
das Bedienfeld einstellen.

« Wird das Gerat zum ersten Mal an die
Netzsteckdose angeschlossen, aktiviert es die
Temperatureinstellung ,JE¥".

Mochten Sie die Temperatur einstellen, dricken Sie
ein bzw. mehrere Male die Taste ,J[}* zum Einstellen
der Temperatur, bis die LED-Anzeige des gewunschten
Temperaturwerts aufleuchtet. Das Gerat beginnt
innerhalb von 15 Sekunden damit, die Temperatur im
Kdhlraum an den neu eingestellten Temperaturwert
anzupassen.
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Die Temperatur andert sich in der nachstehend
dargestellten Reihenfolge:

¥ e = = XX
r (kalt) (kalteste Einstellun;)I

Tipps:

. pJpe niedriger die von lhnen eingestellte Temperatur
ist, desto langer kénnen Sie lhre Lebensmittel
sicher aufbewahren und desto mehr Strom
verbraucht das Gerat.

« Je hoher die von lhnen eingestellte Temperatur
ist, desto schneller verderben die gelagerten
Lebensmittel und desto weniger Strom verbraucht
das Gerat.

Schnellkiihimodus

Hinweis: Die Schockkihlfunktion wurde speziell
daflr designt, neu in das Kuhlfach gelegte/gestellte
Lebensmittel schnell herunterzukthlen. Wenn Sie
wie beispielsweise nach dem Einkaufen eine groRere
Menge an warmen Lebensmitteln haben, ist es
empfehlenswert, die Superkuhlfunktion zu aktivieren.
So sorgen Sie einerseits fur eine schnelle Abkihlung
der Lebensmittel und verhindern andererseits

einen Temperaturanstieg bei den bereits gekihlten

Hinweise und Tipps

Hinweise zum Einlagern von frischen

Lebensmitteln

o Decken Sie die Lebensmittel ab oder wickeln Sie
sie ein, insbesondere wenn sie ein starkes Aroma
haben.

« Platzieren Sie die Lebensmittel so, dass die Luft frei
zirkulieren kann.

« Lassen Sie fir eine optimale Leistung ausreichend
Platz fur die Luftzirkulation im Kuhlabteil.

Lassen Sie auch genugend Platz nach vorne, damit
sich die Tur fest schlieRen lasst.

o Lagern Sie keine warmen Lebensmittel oder
verdampfende Flussigkeiten im Kuhlschrank.

o Fleisch (alle Fleischsorten): In eine geeignete
Verpackung einwickeln und auf den Glasboden
Uber der Gemuseschublade legen. Bewahren Sie
Fleisch hochstens 1 - 2 Tage auf.

o Gekochte Lebensmittel und kalte Speisen: Abdecken
und auf einen beliebigen Einlegeboden stellen.

o Obst und Gemuse: Grundlich reinigen und in eine
Gemuseschublade legen. Bananen, Kartoffeln,
Zwiebeln und Knoblauch durfen nicht im
Kdhlschrank aufbewahrt werden, wenn sie nicht
verpackt sind.

o Butter und Kase: In speziellen luftdichten Behaltern
geben, in Alufolie einwickeln oder in einen
Plastikbeutel geben, um so viel Luft wie méglich
auszuschliel3en.
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Lebensmitteln, wodurch deren Haltbarkeit ebenfalls

wirkungsvoll verlangert wird.

o Mochten Sie den Schnellkihlbetrieb des Gerats
aktivieren, halten Sie die Taste ,JJ¥' drei Sekunden
lang gedruckt. Daraufhin beginnt sowohl die
KB als auch die B-Anzeige zu leuchten und das
Gerat aktiviert innerhalb von 15 Sekunden den

Schnellkthlbetrieb.
o Nach sechs Stunden deaktiviert das Gerat den

Schnellkthlbetrieb automatisch. Mochten Sie diese
Betriebsart schon friher deaktivieren, drticken

Sie einmal auf die Taste ,J[}* zum Einstellen der
Temperatur.

Ausschalten

« Maochten Sie das Gerat ausschalten, halten Sie die
Taste ]} zum Einstellen der Temperatur zehn
Sekunden lang gedruckt. Daraufhin erléschen
samtliche der LED-Anzeigen und das Gerat schaltet
sich innerhalb von 15 Sekunden ab.

« Mochten Sie das Gerat wieder einschalten, dricken
Sie die Taste ,J}* zum Einstellen der Temperatur.

Das Gerat nimmt dann den Betrieb wieder auf.
« Um das Gerat von der Stromversorgung zu

trennen, ziehen Sie den Netzstecker.

Flaschen: mit den Deckeln verschliel3en und in die
Abstellfacher der Tur stellen.

Tipps zum Energiesparen

« Stellen Sie das Gerat in einem trockenen, gut
belufteten Raum fern von Warmequellen
(wie Heizkérper und Herd) und an einem Ort auf,
an dem das Gerat vor direkter Sonneneinstrahlung
geschutzt ist. Verwenden Sie bei Bedarf eine
Isolierplatte.

« Um eine ausreichende Beluftung zu gewahrleisten,
befolgen Sie die Installationsanweisungen.

« Eine unzureichende Beluftung auf der
Gerateruckseite erhéht den Energieverbrauch und
verringert die Kuhlleistung.

« Die Temperaturen im Gerateinneren
hangen von verschiedenen Faktoren wie
die Umgebungstemperatur, die Haufigkeit
des Turéffnens und dem Geratestandort ab.
Berucksichtigen Sie diese Faktoren bei der
Einstellung der gewlinschten Temperatur.

« Warme Speisen und Getranke lassen Sie abkuhlen,
bevor Sie sie in das Gerat stellen/legen.

« Vergewissern Sie sich nach dem Hineinlegen/-stellen
von Lebensmitteln, dass die Tur des jeweiligen Fachs
ordnungsgemal’ geschlossen ist.

« Offnen Sie die GeratetUr nur so oft wie wirklich
notwendig.
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o Die Anordnung der Ablagen im Kuhlschrank hat
keinen Einfluss auf die effiziente Nutzung der
Energie. Stellen/Legen Sie die Lebensmittel so auf
die Ablagen (die Lebensmittel bertihren sich nicht,
der Abstand zwischen den Lebensmitteln und

Reinigung und Wartung

Allgemeine Tipps

o Reinigen Sie das Gerat regelmalig mit einem Tuch
und einer L6sung aus warmem Wasser und einem
neutralen Reinigungsmittel, das speziell fir den
Innenraum von Kuhlschranken entwickelt wurde.
Sehen Sie von der Verwendung scheuernder
Reinigungsmittel oder Werkzeuge unbedingt ab.

o Um ein ordnungsgemales Ablaufen des
Abtauwassers zu gewahrleisten, reinigen Sie
regelmaRig den Ablauffilter am Tauwasserausfluss.
Dieser Ausfluss befindet sich auf der Ruckseite
des Kuhlbereichs (siehe Abb. 1) Lassen Sie den
Ablauffilter immer eingesetzt, damit sich der
Tauwasserabfluss durch Verschmutzungen nicht
zusetzt.

o Ziehen Sie vor der Ausfihrung von Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten am oder im Gerat den
Netzstecker aus der Netzsteckdose bzw.
unterbrechen Sie die Stromversorgung.

Abb. 1

Abtauen des Kiihlraums

Sowohl die Verdunstung von Lebensmittelfeuchtigkeit
im Inneren des Kuhlschranks als auch das Eindringen
von Luftfeuchtigkeit in das Kuhlfach wahrend des
taglichen Gebrauchs kann zu Frostbildung im
Kahlfach fahren. Hier kann eine manuelle Erhéhung
der Temperatureinstellung des Kihlschranks das
automatische Abtauen unterstttzen.

Bilden sich Wassertropfchen an der Riickwand des
Kihlraums, bedeutet dies, dass die automatische
Abtauung im Gange ist.

Das Tauwasser lauft automatisch durch die
Ablassoffnung in einen Behalter ab, in dem es
anschlieRend verdunstet.

VORSICHT! Das Kiihlschrankzubehér darf nicht
in Geschirrspulmaschinen gereinigt werden.
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der Rickwand wird eingehalten), dass eine gute
Luftzirkulation gewahrleistet ist.

« Ersetzen Sie beschadigte Dichtungen zeitnah durch
neue.

Auszufuhrende Schritte bei langerem
Nichtgebrauch des Geréts

1. Schalten Sie das Gerat aus.

2. Trennen Sie das Gerat von der
Netzstromversorgung.

3. Entfernen Sie alle Lebensmittel.

4. Lassen Sie das Gerat abtauen und unterziehen Sie
es einer grundlichen Reinigung.

5. Die Turen lassen Sie einen Spalt gedffnet, damit
die Luft im Inneren des Gerats zirkulieren kann.
Dadurch wird einer Bildung von Schimmel und
unangenehmen Gertichen vorgebeugt.

Bei einem Stromausfall

« Lassen Sie die Turen des Gerats geschlossen.
Dadurch bleiben die Lebensmittel so lange wie
maoglich gekuhlt.

o Sehen Sie davon ab, Lebensmittel, die sich bereits
auf Raumtemperatur erwarmt haben, erneut
herunterzukthlen. Verzehren Sie sie stattdessen
innerhalb der nachsten 24 Stunden.

Beleuchtung ersetzen

Das Gerat ist mit einer LED-Innenraumbeleuchtung
ausgestattet.

Nur eine entsprechend ausgebildete Elektrofachkraft
darf das Leuchtmittel ersetzen. Wenden Sie sich

an lhren autorisierten Kundendienst. Greifen

Sie fur eine schnelle Inanspruchnahme von
Kundendienstleistungen stets auf die vollstandige
Liste der autorisierten Kundendienstzentren am Ende
dieser Bedienungsanleitung zurtck und rufen Sie die
entsprechende Telefonnummer an.
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Problembehebung
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Stérung

Mégliche Ursache/-n

AbhilfemaBnahme/-n

Das Bedienfeld ist
ausgeschaltet und/oder
das Gerat funktioniert
nicht.

Es kann ein Problem mit der
Stromversorgung des Gerats
vorliegen.

Stellen Sie sicher, dass:

kein Stromausfall vorliegt;

der Netzstecker ordnungsgemald an die
Netzsteckdose angeschlossen ist und der
zweipolige Netzschalter (sofern vorhanden)
in die richtige Stellung (EIN) gebracht wurde;
die Schutzvorrichtungen fur die Elektrik in
Ihrem Haushalt in einwandfreiem Zustand
sind;

das Netzkabel keinerlei Schaden aufweist.
Drucken Sie anschlieBend die Taste zum
Einstellen der Temperatur, um das Gerat
einzuschalten.

Die
Innenraumbeleuchtung
leuchtet nicht.

o Das LED-Leuchtmittel ist defekt.
o Eine der Komponenten ist
defekt.

Siehe ,Beleuchtung ersetzen”

Die Temperatur in den
einzelnen Bereichen
des Kihlraums ist nicht
tief genug.

Dies kann verschiedene Ursachen
haben (die AbhilfemalBnahmen
finden Sie in der nachsten Spalte).

Stellen Sie sicher, dass:

die Turen richtig geschlossen sind;

das Gerat nicht in der Nahe einer
Warmequelle aufgestellt ist;

Sie die korrekte Temperatur eingestellt
haben.

die Luftzirkulation im Inneren des Gerats

in keiner Weise beeintrachtigt wird (siehe
Anweisungen zur Aufstellung und Montage).

Wasser sammelt
sich am Boden des
Kihlbereichs.

Die fur das Tauwasser
vorgesehenen Ablasséffnung ist
verstopft.

Reinigen Sie die fur das Abtauwasser
vorgesehene Ablasséffnung

(weitere Informationen dazu finden Sie im
Abschnitt ,,Reinigung und Wartung"”).

Die Vorderkante des
Kuhlschranks neben der
Abdichtung ist heil3.

Das ist kein Problem.
Hierdurch wird der Bildung von
Kondenswasser vorgebeugt.

Es ist keine L6sung notwendig.

Die Temperatur im
Kuhlraum ist zu niedrig.

« Die eingestellte Temperatur ist
zu niedrig.

» Der Kuhlfach-Temperatursensor
ist defekt.

Stellen Sie eine héhere Temperatur

ein, wenn sich keine gefrorenen
Nahrungsmittel im Kihlfach befinden.
Wenn einige oder alle Nahrungsmittel
im Kuhlfach gefroren sein sollten,
wenden Sie sich bitte an ein autorisiertes
Kundendienstzentrum.

Eine oder mehrere LEDs
blinken dauerhaft.

Siehe ,Display” im Abschnitt
~Bedienung".

Setzen Sie sich mit einem autorisierten
Kundendienstzentrum in Verbindung.

Hinweis:

Es ist normal, dass das Kuhlsystem wahrend des
Betriebs Gerausche wie Glucksen und Zischen

verursacht.
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Fiihren Sie vor der Kontaktaufnahme mit dem
Kundendienst zundchst einmal die nachstehend
aufgefuhrten Schritte aus:

Um zu testen, ob der Fehler behoben wurde, starten
Sie das Gerat neu. Sollte der Fehler weiterhin
bestehen, schalten Sie das Gerat aus und nach

ca. einer Stunde wieder ein.

Wenn lhr Gerat nach Abarbeitung der unter
.Fehlerbehebung” angegebenen Punkte und dem
darauf folgenden wiederholten Einschalten immer
noch nicht ordnungsgemal3 funktionieren sollte,
wenden Sie sich an ein Kundendienstzentrum, dem
Sie neben einer Beschreibung des Problems die
folgenden Angaben mitteilen:

« die Art des Problems;

¢ das Datum des Kaufs;

¢ das Modell und die Seriennummer des Gerats.

Technische Daten
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(@ Die Artikelnummer und die Seriennummer sind
auf dem sich links im Innenraum des Gerats
befindlichen Typenschild angegeben.

Artikelnummer
(8-stelliger Code)
INAS 8

Lumr

xxxxxxxx

Seriennummer \
(22-stelliger Code)

Abbildung dient nur als Referenz

Produktkategorie

Produkttyp Kihl-Gefrierkombination
Installationstyp Einbaugerat
Abmessungen

Hohe 1255 mm

Breite 540 mm

Tiefe 550 mm

Nettovolumen

Kithlschrank 205,0 L

Abtausystem

Kuhlschrank | Manuell

Weitere Spezifikationen

Energieverbrauch

101 kWh/Jahr

Gerauschpegel 35 dB(A), Klasse B
Energieeffizienzklasse E

Nennspannung 220 - 240V~
Nennfrequenz 50 Hz
Energieeffizienzklasse des Leuchtmittels F

Hinweis: Informationen tber das Produkt kbnnen Sie
in der Produktdatenbank durch Scannen des
QR-Codes auf dem EPREL-Etikett abrufen.




DEUTSCH

Hinweise zum Umweltschutz

1. Verpackungsmaterialien

Recycelbare Materialien sind mit dem

Symbol {3 gekennzeichnet. Geben Sie die
Verpackungsmaterialien zur Wiederverwertung in die
entsprechenden Container.

Bewahren Sie Verpackungsmaterial (wie Plastikbeutel
und Styroporteile) aulRerhalb der Reichweite von
Kindern auf, weil diese fiir Kinder eine potenzielle
Gefahrenquelle darstellen.

2. Verschrottung/Entsorgung

Das Gerat wurde unter Benutzung von
wiederverwertbaren Materialien hergestellt.

Dieses Gerat steht in Einklang mit der europaischen
Richtlinie 2002/96/EU zur Entsorgung elektrischer und
elektronischer Altgerate (WEEE-Richtlinie). Durch die
ordnungsgemalle Entsorgung dieses Gerats tragen
Sie dazu bei, potenziell negative Auswirkungen auf
die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu
vermeiden.

Das Symbol E auf dem Gerat oder den
|

beiliegenden Dokumentationen weist Sie darauf

hin, dass dieses Gerat nicht Uber den gewohnlichen
Hausmull, sondern Uber eine speziell hierfur
bestimmte Sammelstelle fir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Altgeraten entsorgt
werden muss. Fur die Verschrottung des Gerats
machen Sie es unbrauchbar, indem Sie das Netzkabel
abtrennen und sowohl die Turen abnehmen als auch
Ablagen entfernen, damit Kinder nicht ungehindert
hineinklettern und darin eingeschlossen werden
kénnen.

IKEA-Garantie

Wie lange ist die IKEA-Garantie giiltig?

Diese Garantie gilt fur funf (5) Jahre ab dem
ursprunglichen Kaufdatum des von lhnen bei IKEA
gekauften Gerats. Hiervon ausgenommen sind die
Gerate der Modellreihe LAGAN, flr die eine Garantie
von zwei (2) Jahren gilt. Als Kaufnachweis ist das
Original des Einkaufsbelegs erforderlich. Werden im
Rahmen der Garantie Arbeiten ausgefuhrt, verlangert
sich dadurch nicht die Garantiezeit fur das Gerat.

25

Das Gerat muss unter Einhaltung der 6rtlichen
Vorschriften zur Abfallentsorgung verschrottet
werden. Bringen Sie es hierzu zu einer speziell fur
die Altgerateentsorgung bestimmte Sammelstelle.
Lassen Sie das zu entsorgende/verschrottende Gerat
niemals unbeaufsichtigt, weil es eine potenzielle
Gefahrenquelle fur Kinder darstellt.

Weitere Informationen zur Behandlung,
Wiederverwertung und Recycling dieses Gerats
erhalten Sie bei lhrer zustandigen o6rtlichen Behorde,
dem Mullentsorgungsunternehmen lhre Stadt oder in
dem Geschaft, in dem Sie das Gerat gekauft haben.

Konformitatserklarung
Dieses Gerat ist fur die Konservierung
von Lebensmitteln konzipiert und wird in
Ubereinstimmung mit der Verordnung
1935/2004/EG gefertigt.

C€

« Dieses Gerat wurde in Ubereinstimmung mit den
folgenden Richtlinien entwickelt, hergestellt und
verkauft:

- Sicherheitsziele der ,Niederspannungsrichtlinie”
2014/35/EU (diese Richtlinie ersetzt die Richtlinie
2006/95/EG und nachfolgende Anderungen);

- Schutzanforderungen der ,EMV-Richtlinie”
2014/30/EU.

Dieses Gerat wurde in Ubereinstimmung mit den

folgenden Richtlinien entwickelt, hergestellt und

verkauft:

- Gesetz Uber die elektromagnetische
Vertraglichkeit von Betriebsmitteln 2016

- Verordnung zum Produktsicherheitsgesetz
(Verordnung Uber elektrische Betriebsmittel)
2016

UK
CA

Fur welche Geréte gilt die funfjdhrige (5-jahrige)
Garantie von IKEA nicht?

Flr Gerate der Produktreihe LAGAN und alle Gerate,
die vor dem 1. August 2007 bei IKEA gekauft wurden.

Wer tibernimmt den Kundendienst?

Der IKEA-Kundendienstpartner stellt den
Kundendienst Uber seinen eigenen Betrieb oder
ein autorisiertes Kundendienstpartnernetzwerk zur
Verfugung.
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Was deckt diese Garantie ab?

Die Garantie deckt Geratefehler, die aufgrund
einer fehlerhaften Konstruktion oder aufgrund
von Materialfehlern nach dem Datum des Einkaufs
bei IKEA entstanden sind. Die Garantie gilt nur fur
den Hausgebrauch des entsprechenden Gerats.
Ausnahmen sind unter der Uberschrift ,Was deckt
diese Garantie nicht ab?” erlautert. Innerhalb der
Garantiezeit werden die Kosten fir Reparatur,
Ersatzteile, Arbeits- und Reisekosten Ubernommen,
vorausgesetzt, das Gerat ist ohne besonderen
Aufwand fur eine Reparatur zuganglich. Auf diese
Bedingungen sind die EU-Richtlinien 99/44/EG
sowie die jeweilig geltenden o6rtlichen Vorschriften
anzuwenden. Ersetzte Teile gehen in das Eigentum
von IKEA Uber.

Was unternimmt IKEA, um das Problem zu
beheben?

Der von IKEA beauftragte Kundendienstpartner

pruft das Produkt und entscheidet nach eigenem
Ermessen, ob es unter diese Garantie fallt. Wenn es
als unter diese Garantie fallend erachtet wird, wird
der IKEA-Kundendienstpartner oder sein autorisierter
Kundendienstpartner durch seinen eigenen
Kundendienstbetrieb das defekte Produkt nach
eigenem Ermessen entweder reparieren oder durch
dasselbe oder ein vergleichbares Produkt ersetzen.

Was deckt diese Garantie nicht ab?

« Normalen Verschleil3.

o Vorsatzliche oder fahrlassig herbeigefihrte
Schaden, Beschadigungen infolge Missachtung der
Bedienungsanleitung, unsachgemalle Installation,
falschen Spannungsanschlusses, Beschadigung
durch chemische oder elektrochemische
Reaktionen, Rost, Korrosion oder Wasserschaden,
einschlieBlich, aber nicht beschrankt auf, Schaden
durch ungewodhnlich hohen Kalkgehalt im Wasser,
Beschadigungen durch auBergewdhnliche
Umweltbedingungen.

o Verbrauchs- und VerschleiBteile wie Batterien und
Lampen.

« Nichtfunktionelle und dekorative Teile, die
den normalen Gebrauch des Gerates nicht
beeinflussen, sowie Kratzer und mdgliche
Farbabweichungen.

o Zufallsschaden durch Fremdkorper, Substanzen
oder Reinigungsarbeiten an Filtern, Abflissen oder
Wasch-/Spulmittelfachern.

o Schaden an folgenden Teilen: Glaskeramik,
Zubehor, Geschirr- und Besteckkdrbe, Zu- und
Ablaufschlauche, Dichtungen, Glihlampen und
deren Abdeckungen, Siebe, Knopfe, Gehause und
Gehauseteile. Soweit nicht nachgewiesen wird,
dass solche Schaden auf Herstellungsmangel
zuruickzufihren sind.
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« Falle, in denen beim Besuch eines Technikers kein
Fehler gefunden werden konnte.

« Reparaturen, die nicht von unserem eigenen
Kundendienst oder einem autorisierten
Kundendienstpartner ausgefihrt wurden oder bei
denen keine Originalteile verwendet wurden.

« Durch fehlerhafte oder unvorschriftsmaRige
Installation erforderliche Reparaturen.

« Die Verwendung des Gerats in einer nicht-
hauslichen Umgebung, d. h. die gewerbliche
Nutzung des Gerats.

« Transportschaden. Wenn der Kunde das Produkt
selber nach Hause oder zu einer anderen Adresse
transportiert, ist IKEA von der Haftung fur
Transportschaden jeder Art freigestellt. Liefert
IKEA das Produkt direkt an die Lieferanschrift
des Kunden, werden wahrend dieser Lieferung
eventuell aufgetretene Schaden durch IKEA
abgedeckt.

« Kosten fur die Erstinstallation des IKEA-Gerats.
Wenn jedoch der IKEA-Kundendienst oder
ein Servicevertragspartner im Rahmen der
Garantie Reparaturen ausfuhrt oder das Gerat
ersetzt, installiert der Kundendienst oder der
Servicevertragspartner das ausgebesserte Gerat
erneut oder das Ersatzgerat, falls dies erforderlich
sein sollte.

Diese Einschrankungen gelten nicht fur fehlerfreie

Arbeiten, die von einem qualifizierten Fachmann

unter Verwendung unserer Originalersatzteile

durchgefuhrt werden, um das Gerat an die
technischen Sicherheitsvorschriften eines anderen

EU-Landes anzupassen.

Gultigkeit der landerspezifischen Bestimmungen

IKEA raumt Ihnen eine spezielle Garantie ein, die die
gesetzlichen Gewahrleistungsrechte, die von Land
zu Land unterschiedlich sein kénnen, mindestens
abdeckt oder eventuell Ubererfullt. Allerdings
schranken diese Bedingungen in keiner Weise die
landesweit geltenden Verbraucherrechte ein.

Gultigkeitsbereich

Fur Gerate, die in einem EU-Land gekauft und in

ein anderes Land mitgenommen werden, wird der

Kundendienst gemal der Garantierichtlinien im

neuen Land tbernommen.

Eine Verpflichtung zur Durchfiihrung von Leistungen

im Rahmen der Garantie besteht nur dann, wenn

das Gerét in Ubereinstimmung mit und gemé&R den

folgenden Bedingungen installiert wurde:

- den technischen Spezifikationen des Landes, in
dem der Garantieanspruch erfolgt;

- der Montageanleitung und den
Sicherheitshinweisen im Benutzerhandbuch.
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Spezieller Kundendienst fiir IKEA-Gerate

Ihr IKEA-Kundendienstteam hilft Ihnen gern weiter,

wenn Sie sich mit ihm in Verbindung setzen, um:

» eine Reparaturanfrage gemal dieser Garantie zu
stellen;

« Unklarheiten beim Einbau des IKEA-Gerats in
einem speziellen IKEA-Kichenmobel zu beseitigen.

o Bei Fragen zu den Funktionen eines IKEA-Gerates.

Um lhnen mdglichst schnell und kompetent

weiterhelfen zu kénnen, bitten wir Sie, vorher die

Montage- und Gebrauchsanweisung lhres Gerates

genauestens durchzulesen.

So erreichen Sie unseren Kundendienst

Die Telefonnummern

der von IKEA benannten
Kundendienstzentren
finden Sie am Ende dieser
Bedienungsanleitung.

@ Damit unser Kundendienst lhnen
schneller mit Rat und Tat zur Seite steht,
empfehlen wir lhnen, die am Ende dieser
Bedienungsanleitung aufgefiihrten
spezifischen Rufnummern zu verwenden.
Greifen Sie stets auf die Nummern zuriick, die
in der Bedienungsanleitung des jeweiligen
Gerats aufgefuhrt sind, fir das Sie Hilfe
bendtigen. Denken Sie bitte daran, die
8-stellige Artikelnummer und die 22-stellige
Seriennummer anzugeben, die sich auf dem
Typenschild lhres Gerats befinden.

@ BEWAHREN SIE DEN KAUFBELEG AUF!

Dieser dient als Kaufnachweis und ist fir
Garantiefalle erforderlich. Der Kaufbeleg
zeigt ebenfalls den IKEA-Namen und die
Artikelnummer (8-stelliger Code) flr jedes von
Ihnen erworbene Gerat an.
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Benotigen Sie weiteren Rat und Unterstitzung?

Bei allen anderen, nicht kundenspezifischen Fragen
bitten wir Sie, sich an den Kundenservice im
nachstgelegenen IKEA-Einrichtungshaus zu wenden.
Wir empfehlen lhnen, sich vor einer Kontaktaufnahme
mit uns die dem Gerat beiliegenden Dokumentationen
gut durchzulesen.

Hinweise zu den Ersatzteilen

- Die folgenden Ersatzteile sind flr einen Zeitraum
von mindestens sieben Jahren nach dem
Inverkehrbringen des letzten Gerats des jeweiligen
Modells fur professionelle Reparaturbetriebe
verfugbar: Thermostate, Temperatursensoren,
Leiterplatten und Leuchtmittel.

- Die folgenden Ersatzteile sind flr einen Zeitraum
von mindestens sieben Jahren nach dem
Inverkehrbringen des letzten Gerats des jeweiligen
Modells fur professionelle Reparaturbetriebe
verfugbar: Turgriffe, Turscharniere, Ablagen und
Schubladen. Turdichtungen sind mindestens zehn
Jahre nach dem Inverkehrbringen des letzten
Gerats des jeweiligen Modells erhaltlich.

Die Ersatzteile finden unter der folgenden URL-Adresse:
www.ikea.com
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Informations de sécurité

Avant l'installation et l'utilisation de cet
appareil, lisez attentivement les instructions
fournies. La responsabilité du fabricant ne
saurait étre engagée en cas de blessures

ou de dommages résultant d'une mauvaise
installation ou utilisation. Conservez toujours
les instructions avec l'appareil pour pouvoir
les consulter ultérieurement.

Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables

AVERTISSEMENT :

Risque d'incendie/Matériaux
inflammables

+ Cet appareil peut étre utilisé par les
enfants agés de 8 ans et plus et les
personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou ne
disposant pas de l'expérience ou de la
connaissance nécessaire, s'ils sont sous
surveillance ou ont recu les instructions
nécessaires concernant l'utilisation de
I'appareil et s'ils en comprennent les
dangers. Veillez a ce que les enfants ne
jouent pas avec l'appareil.

+ Les opérations de nettoyage et d'entretien
ne doivent pas étre effectuées par des
enfants sans surveillance. Les enfants
doivent étre surveillés afin qu'ils ne
puissent pas jouer avec cet appareil.

Les enfants agés de 3 a 8 ans sont
autorisés a charger et a décharger les
appareils de réfrigération.

*+ Les trés jeunes enfants (0-3 ans) doivent
étre tenus a l'écart de l'appareil.

* Les jeunes enfants (3-8 ans) doivent étre
tenus a I'écart de l'appareil s'ils ne sont pas
surveillés en permanence.
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« Gardez tous les emballages hors de portée
des enfants et éliminez-les de maniere
appropriée.

Sécurité générale

« Cet appareil est concu pour une utilisation
domestique ou autre utilisation similaire
telle que:

- les cuisines du personnel dans les
magasins, les bureaux et autres
environnements de travail ;

- les fermes et les clients dans un
hotel, un motel ou dans d'autres
environnements de type résidentiel ;

- les chambres d’'hétes.

- applications de restauration
et applications similaires non
commerciales.

« AVERTISSEMENT : Une fois encastré

ou installé, maintenez les ouvertures de
ventilation de l'appareil dégagées de toute
obstruction.

- AVERTISSEMENT : N'utilisez pas

d'appareils mécaniques ou d'autres
moyens pour accélérer le processus de
dégivrage, sauf ceux recommandés par le
fabricant.

- AVERTISSEMENT : Nendommagez
pas le circuit frigorifique.

- AVERTISSEMENT : N'utilisez pas
d'appareils électriques a l'intérieur du
compartiment de conservation des
aliments de l'appareil, sauf s'ils sont du
type recommandé par le fabricant.

« AVERTISSEMENT : N'utilisez pas de jet

d'eau ni de vapeur pour nettoyer l'appareil.
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AVERTISSEMENT : Nettoyez l'appareil

avec un chiffon doux et humide. N'utilisez
que des détergents neutres. N'utilisez pas
de produits abrasifs, de tampons abrasifs,
de solvants ou d'objets métalliques.

AVERTISSEMENT : Ne conservez pas

dans cet appareil de substances explosives
telles que des bombes aérosols contenant
un gaz propulseur inflammable.

AVERTISSEMENT : Pour éviter tout

risque de danger, faites remplacer le
cordon d'alimentation endommagé par le
fabricant, un agent de son service ou une
personne qualifiée.

AVERTISSEMENT : Lorsque vous

positionnez I'appareil, assurez-vous que le
cordon d'alimentation n'est pas coincé ou
endommage.

AVERTISSEMENT : Ne placez pas

plusieurs prises de courant portables ou
blocs d'alimentation portables a l'arriére
de l'appareil.

Louverture de la porte pendant de
longues périodes peut provoquer

une augmentation importante de la
température dans les compartiments de
l'appareil.

Nettoyez régulierement les surfaces
susceptibles dentrer en contact avec

les aliments et les systemes de vidange
accessibles.

Consignes de sécurité

Installation

L'appareil doit étre manipulé et installé par deux
personnes ou plus.

Linstallation et I'entretien, y compris le
remplacement du cordon d'alimentation, doivent
étre effectués par le fabricant ou un technicien
qualifié, conformément aux instructions du
fabricant et aux régles de sécurité locales en
vigueur. Afin d'éviter tout risque, ne réparez ni ne
remplacez aucune partie de l'appareil, y compris
le cordon d'alimentation, sauf indication contraire
dans le manuel d'utilisation.

Enlevez tous les emballages.

N'installez pas et n'utilisez pas un appareil
endommagé.
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Nettoyez les réservoirs d'eau s'ils n'ont pas
été utilisés pendant 48 heures ; rincez la
conduite reliée au systéme de distribution
d'eau si l'eau n'a pas été puisée pendant

5 jours.

Conservez la viande et le poisson crus
dans des récipients appropriés au
réfrigérateur, de maniere a ce qu'ils

ne soient pas en contact avec d'autres
aliments et ne coulent pas sur eux.

Si 'appareil de réfrigération est laissé
vide pendant de longues périodes,
éteignez, dégivrez, nettoyez, séchez et
laissez la porte ouverte pour éviter le
développement de moisissures dans
l'appareil.

Cet appareil de réfrigération n'est pas
adapté a la congélation des aliments.

Les compartiments pour aliments surgelés
a deux étoiles sont adaptés au stockage
d'aliments pré-congelés, au stockage ou a
la fabrication de glaces et a la fabrication
de glacons.

Les compartiments a une, deux et

trois étoiles ne sont pas adaptés a la
congélation d'aliments frais.
AVERTISSEMENT : Pour éviter tout
danger da a l'instabilité de l'appareil,
celui-ci doit étre fixé conformément aux
instructions.

Suivez les instructions d'installation fournies avec
I'appareil.

Faites toujours preuve de prudence lorsque vous
déplacez I'appareil, car celui-ci est lourd. Portez
toujours des gants de sécurité et des chaussures
fermées.

Veillez a ne pas endommager le sol (par exemple le
parquet) lorsque vous déplacez l'appareil.
Assurez-vous que l'appareil ne se trouve pas a
proximité d'une source de chaleur.

Installez et mettez I'appareil de niveau sur un sol
suffisamment solide pour supporter son poids

et dans un endroit adapté a sa taille et a son
utilisation.

Assurez-vous que l'air peut circuler autour de
I'appareil.
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o Lors de la premiere installation ou apreés avoir
inversé la porte, attendez au moins 4 heures avant
de brancher l'appareil a 'alimentation électrique.
Cela permettra a I'huile de circuler de nouveau
dans le compresseur.

o Avant d'effectuer toute opération sur l'appareil
(par exemple, inverser la porte), retirez la fiche de
la prise de courant.

o N'installez pas l'appareil a la lumiére directe du
soleil.

o N'installez pas cet appareil dans des endroits trop
humides ou trop froids, tels que les caves a vin.

o Installez cet appareil dans un endroit ou la
température ambiante correspond a la classe
climatique indiquée sur sa plaque signalétique.
Cela permet d'assurer son bon fonctionnement.
L'explication des classes de climat est la suivante :
-« SN » indique que cet appareil de réfrigération

est destiné a étre utilisé a des températures
ambiantes comprises entre 10 et 32°C.

-« N » indique que cet appareil de réfrigération
est destiné a étre utilisé a des températures
ambiantes comprises entre 16 et 32°C.

-« ST » indique que cet appareil de réfrigération
est destiné a étre utilisé a des températures
ambiantes comprises entre 16 et 38°C.

-« T »indique que cet appareil de réfrigération
est destiné a étre utilisé a des températures
ambiantes comprises entre 16 et 43°C.

Connexion électrique

A AVERTISSEMENT !Risque d'électrocution

et dincendie.

A AVERTISSEMENT ! Lorsque vous

positionnez I'appareil, assurez-vous que le cordon
d'alimentation n'est pas coincé ou endommagé.

A AVERTISSEMENT ! Nutilisez pas

d'adaptateurs multiprises ou de rallonges.

o Lappareil doit étre connecté a la terre.

o Assurez-vous que les parameétres indiqués sur
la plaque signalétique sont compatibles avec
les caractéristiques électriques de I'alimentation
secteur.

o Utilisez toujours une prise résistante aux chocs et
correctement installée.

o Assurez-vous de ne pas endommager les
composants électriques (par ex. : prise secteur,
cable secteur, compresseur). Contactez un centre
de service agréé ou un électricien pour changer les
composants électriques.

o Le cable secteur doit rester en dessous du niveau
de la prise secteur.

o Ne branchez l'appareil sur le secteur qu'une
fois l'installation terminée. Assurez-vous de
bien pouvoir accéder a la fiche secteur apres
I'installation.
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« Netirez pas sur le cable secteur pour débrancher
l'appareil. Débranchez-le toujours en saisissant la
fiche secteur.

« Royaume-Uni et Irlande uniquement :

Cet appareil est équipé d'une prise secteur de
13 A. S'il est nécessaire de changer le fusible de
la prise secteur, utilisez uniquement un fusible
ASTA (BS 1362) de 13 A.

Utilisation

A AVERTISSEMENT ! Risque de blessures,

de brdlures, de choc électrique ou d’'incendie.

Les tubes du circuit de réfrigération
contiennent une petite quantité de
réfrigérant R600a, respectueux de
I'environnement, mais inflammable.

Il N"endommage pas la couche d'ozone
et n'augmente pas l'effet de serre. Si du réfrigérant
s'échappe, il peut blesser vos yeux ou s'enflammer.
N'endommagez pas les tubes.

* Lasurface du compresseur peut devenir chaude
dans le cadre d'une utilisation normale. Ne le
touchez pas avec les mains.

* Ne modifiez pas les spécifications de cet appareil.

* Ne mettez pas d'appareils électriques
(par ex. : sorbetiéres) dans l'appareil, sauf s'ils ont
été expressément congus a cette fin.

* Sides dégats surviennent sur le circuit frigorifique,
assurez-vous qu'il n'y a pas de flammes et de
sources d'allumage dans la piece. Aérez la piéece.

* Ne laissez pas d'objets chauds entrer en contact
avec les éléments en plastique de l'appareil.

* Ne conservez pas de gaz ou liquides inflammables
dans l'appareil.

* Ne mettez pas de produits inflammables ou
d'objets imbibés de liquide inflammable dans, sur
ou a proximité de l'appareil.

* Ne touchez pas le compresseur ou le condenseur.
Ceux-ci sont chauds.

* Suivez les instructions de stockage figurant sur
'emballage des produits alimentaires.

Eclairage intérieur

A AVERTISSEMENT ! Risque d'électrocution.

« Lampoule utilisée a l'intérieur de l'appareil
est spécifiquement congue pour les appareils
domestiques et n'est pas adaptée a l'éclairage
général des pieces de la maison ((EU) 2019/2020).

Entretien et nettoyage

A AVERTISSEMENT !Risque de blessures

ou de dommages a l'appareil.
« Avant toute opération de maintenance, éteignez

I'appareil et débranchez sa prise murale.
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o Lunité de refroidissement de cet appareil contient
des hydrocarbures. Seule une personne qualifiée
peut effectuer la maintenance et la recharge de
lappareil.

o Examinez régulierement le drain de l'appareil et
nettoyez-le si nécessaire. Si le drain est obstrué, de
l'eau de dégel s'accumulera en bas de l'appareil.

Entretien
o Pour faire réparer l'appareil, contactez un centre
de service agréé indiqué a la fin de ce manuel.

o Utilisez uniquement des pieces de rechange
d'origine.
Mise au rebut

A AVERTISSEMENT ! Risque de blessures

ou d'étouffement.

Description de l'appareil

Vue d'ensemble du produit

)
1
o o =3

w]
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« Débranchez l'appareil de I'alimentation secteur.

» Coupez et jetez le cordon d'alimentation.

» Retirez la porte pour empécher les enfants et les
animaux domestiques de se retrouver enfermés
dans l'appareil.

o Le circuit frigorifique et les matériaux d'isolation de
cet appareil sont respectueux de la couche d'ozone.

« La mousse d'isolation contient du gaz inflammable.
Contactez votre municipalité pour de plus amples
informations sur la maniére de mettre cet appareil
au rebut dans le respect de I'environnement.

« Veillez a ne pas endommager la partie de l'unité de
refroidissement située a proximité de I'échangeur
de chaleur.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas
de blessure de personnes ou d'animaux ou de
dommages matériels si les conseils et précautions
ci-dessus ne sont pas respectés.

Boitier de contrdle de la température et éclairage LED

Clayette en verre
El Tiroir a fruits et légumes
Balconnet
H Joint de porte
A Piaque signalétique
Accessoires
Filtre de vidange
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Premiére utilisation

Branchez l'appareil a I'alimentation électrique.

Les températures idéales de conservation des
aliments sont déja réglées en usine (intermédiaires).
Remarque : aprés avoir été mis en marche, l'appareil
nécessite 4 a 5 heures pour atteindre la température
adéquate pour conserver un volume typique
d'aliments.

Fonctionnement

Bandeau de commande

3 =¥ K

3
aana o

I Bouton de réglage de la température
K - B Voyants de la température réglée

Remarque : N'utilisez pas d'objets pointus pour
manipuler le bandeau de commande. Ils peuvent
rayer ou endommager le bandeau de commande.

Mise en marche

Lorsque vous branchez la fiche d’alimentation a une
prise de courant, l'appareil s'allume et commence a
fonctionner.

Ecran

Apreés la mise sous tension initiale, '¢cran d'affichage
s'affiche en plein écran pendant 3 secondes,

Le réfrigérateur fonctionne ensuite sur le réglage &,
qui est le réglage d'usine par défaut.

En cas de défaillance du capteur de température,
les voyants correspondants clignotent.

Etat du voyant Panne

Les voyants [l et I8 | Défaut du capteur de
clignotent. température ambiante

Les voyants [l et B | Défaut du capteur de

clignotent. température du réfrigérateur
Les voyants [l et E Anom,alle du captgur de

. température de dégivrage du
clignotent.

réfrigérateur
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Important!

Cet appareil est vendu en France.

Conformément aux réglementations en vigueur dans
ce pays, il doit étre fourni avec un dispositif spécial
(voir I'image) placé dans le compartiment inférieur du
réfrigérateur pour indiquer ou se trouve sa zone la
plus froide.

~
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Remarque : Si un voyant de panne clignote, veuillez
appeler le centre de service.

Réglage de la température

Température recommandée : réglage ||}

« Vous pouvez régler la température du
compartiment réfrigérateur a l'aide du bandeau de
commande.

« Lorsque l'appareil est branché pour la premiéere

fois, il régle la température sur le réglage [E1.

Pour régler la température, appuyez sur le bouton de
réglage de la température [} une ou plusieurs fois
jusqu'a ce que le voyant de la température souhaitée
s'allume. Lappareil fonctionnera selon la nouvelle
température réglée dans 15 secondes.

La température change dans l'ordre suivant :

— e — s — XX
r (froid) (le plus froid)

Conseils :

» Plus la température réglée est basse, plus vous
pouvez conserver vos aliments en toute sécurité et
plus l'appareil consomme d'électricité.

o Plus la température réglée est élevée, plus les
aliments conservés se décomposent rapidement et
moins l'appareil consomme d'électricité.

Mode de super réfrigération

Remarque : La fonction de super réfrigération est
spécialement congue pour refroidir rapidement les
aliments nouvellement placés dans le compartiment
réfrigérateur. Si vous avez une quantité importante
d'aliments chauds, par exemple aprés avoir fait des
courses, il est recommandé d'activer la fonction

de super réfrigération. Vous pouvez ainsi garantir
un refroidissement rapide des produits et réduire
laugmentation de la température, ce qui permet de
prolonger efficacement la conservation de tous les
autres aliments contenus a l'intérieur.
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Pour mettre I'appareil en mode super réfrigération,
appuyez sur le bouton de réglage de la
température [} et maintenez-le enfoncé pendant
3 secondes. Les voyants [l et B s'allument et
l'appareil passe en mode super refroidissement en

15 secondes.

L'appareil quitte automatiquement le mode super
réfrigération au bout de 6 heures. Pour quitter ce
mode plus tét, appuyez une fois sur le bouton de
réglage de la température Y.

Conseils et astuces

Conseils pour la réfrigération d'aliments frais

Couvrez ou enveloppez les aliments,
particulierement s'ils ont une odeur forte.
Positionnez la nourriture de maniére a ce que l'air
puisse circuler librement autour d'elle.

Pour des performances optimales, laissez
suffisamment d'espace dans le compartiment
réfrigérateur afin que I'air puisse circuler autour
des emballages. Laissez également suffisamment
d'espace a l'avant afin que la porte puisse se
fermer correctement.

N'introduisez pas de nourriture chaude ou de
liquides en évaporation dans le réfrigérateur.
Viande (tous types) : enveloppez-la dans un
emballage approprié et placez-la sur la clayette en
verre au-dessus du tiroir a légumes. Conserver la
viande pendant un a deux jours au maximum.
Aliments cuits et plats froids : couvrez-les et placez-
les sur n'importe quelle clayette.

Fruits et légumes : nettoyez-les bien et placez-les
dans le bac a légumes. Les bananes, les pommes
de terre, les oignons et l'ail ne doivent pas étre
conservés au réfrigérateur s'ils ne sont pas
emballés.

Beurre et fromage : placez-les dans un récipient
hermétique spécial ou enveloppez-les dans une
feuille d'aluminium ou un sachet en polyéthyléne
pour exclure autant d'air que possible.

Bouteilles : bouchez-les et placez-les sur les
balconnets.
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Arrét

Pour éteindre l'appareil, appuyez sur le bouton de
réglage de la température [[Y et maintenez-le
enfoncé pendant 10 secondes. Tous les voyants
s'éteignent et l'appareil s'arréte de fonctionner en
15 secondes.

Pour rallumer l'appareil, appuyez sur le bouton de
réglage de la température Y. L'appareil reprend
son fonctionnement.

Pour déconnecter l'appareil de l'alimentation
électrique, débranchez la fiche secteur de la prise
de courant.

Conseils en matiéere d'‘économie d'énergie

Installez I'appareil dans une piéce seche et bien
ventilée, loin de toute source de chaleur
(radiateur, cuisiniére, etc.) et dans un endroit non
exposé directement au soleil. Si nécessaire, utiliser
une plaque isolante.

Pour garantir une ventilation adéquate, suivre les
instructions d'installation.

Une ventilation insuffisante a l'arriére du produit
augmente la consommation d'énergie et diminue
l'efficacité du refroidissement.

Les températures internes de l'appareil peuvent
étre influencées par la température ambiante, la
fréquence d'ouverture de la porte et 'emplacement
de l'appareil. Le réglage de la température doit
tenir compte de ces facteurs.

Laissez refroidir les aliments et les boissons chauds
avant de les placer dans l'appareil.

Apreés avoir placé les aliments, vérifiez que la porte
des compartiments se ferme correctement.
Limitez au maximum les ouvertures de porte.

Le positionnement des clayettes dans le
réfrigérateur n'a pas d'incidence sur l'efficacité de
l'utilisation de I'énergie. Les aliments doivent étre
placés sur les clayettes de maniére a assurer une
bonne circulation de l'air (les aliments ne doivent
pas se toucher et la distance entre les aliments et
la paroi arriére doit étre respectée).

Les joints endommagés doivent étre remplacés le
plus rapidement possible.
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Nettoyage et entretien

Conseils généraux

o Nettoyez régulierement l'appareil a l'aide d'un
chiffon et d'une solution d'eau chaude et de
détergent neutre spécialement formulée pour
les intérieurs de réfrigérateurs. N'utilisez pas de
nettoyants ou d'outils abrasifs.

« Pour assurer une bonne évacuation de l'eau
de dégivrage, utilisez régulierement le filtre
d'évacuation du sac fourni pour nettoyer l'orifice
d'évacuation de l'eau de dégivrage. Cette ouverture
est située sur la paroi arriere du compartiment
réfrigérateur (voir Fig. 1). Le filtre de vidange doit
toujours étre inséré dans l'orifice de vidange afin
d'éviter toute obstruction causée par des saletés.

« Avant de procéder a l'entretien ou au nettoyage de
l'appareil, débranchez-le ou coupez I'alimentation
électrique.

Fig. 1

Dégivrage du compartiment du réfrigérateur
Lhumidité des aliments qui s'‘évapore a l'intérieur

du réfrigérateur ou l'entrée de I'humidité de l'air
dans le compartiment de réfrigération au cours de
l'utilisation quotidienne peut entrainer la formation
de givre dans le compartiment de réfrigération. Dans
ce cas, 'augmentation manuelle de la température du
réfrigérateur peut faciliter le dégivrage automatique.
La formation de gouttelettes d'eau sur la paroi
arriere du compartiment réfrigérateur indique que le
dégivrage automatique est en cours.

L'eau de dégivrage s'écoule automatiquement dans
l'orifice de vidange, puis dans un récipient ou elle
s'évapore.

ATTENTION ! Les accessoires du réfrigérateur

ne doivent pas étre placés dans un lave-vaisselle.
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Si vous n'utilisez pas I'appareil pendant une
période prolongée

Eteignez l'appareil.

Débranchez I'appareil de l'alimentation.

enlevez tous les aliments ;

Dégivrez et nettoyez l'appareil.

Laissez les portes ouvertes juste assez pour
permettre a l'air de circuler a I'intérieur des
compartiments. Cela permet d'éviter la formation
de moisissures et d'odeurs désagréables.

vAhwNS

En cas de coupure de courant

« Gardez les portes de l'appareil fermées.
Cela permettra aux aliments de rester froids le plus
longtemps possible.

+ Ne refroidissez pas a nouveau les aliments s'ils sont
revenus a température ambiante. Consommez-les
dans les 24 heures.

Remplacement de I'éclairage

L'appareil est équipé d'une lampe LED pour l'éclairage
intérieur.

Seul un technicien agréé est autorisé a remplacer

le dispositif d'éclairage. Veuillez contacter votre
centre de service agréé. Pour un service plus rapide,
consultez toujours la liste compléte des centres

de service agréés figurant a la fin de ce manuel et
appelez les numéros de téléphone correspondants.
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Dépannage
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Probléme

Causes possibles

Solutions

Le bandeau de commande
est éteint et/ou l'appareil ne
fonctionne pas.

Il se peut qu'il y ait un probléme
au niveau de l'alimentation
électrique de l'appareil.

Veillez aux points suivants :

Il n'y a pas de coupure d‘électricité.
La fiche d'alimentation est
correctement insérée dans la prise et
I'interrupteur bipolaire, s'il y en a un,
est en position correcte (marche).
Les dispositifs de protection du
systeme électrique domestique sont
en bon état de fonctionnement.

Le cordon d'alimentation n'est pas
endommagé.

Allumez l'appareil a 'aide du bouton de
réglage de la température.

La lampe intérieure ne
fonctionne pas.

o Lalumiére est cassée.
o Défaillance d'un composant

Consultez la section « Remplacement de
I'éclairage ».

La température a l'intérieur des
compartiments n'est pas assez
basse.

Les causes peuvent étre
diverses (voir les solutions dans
la colonne suivante).

Veillez aux points suivants :

Les portes sont correctement fermées.
L'appareil n'est pas installé a proximité
d’'une source de chaleur.

La température est réglée de maniére
appropriée.

La circulation de l'air a l'intérieur

de l'appareil n'est pas entravée de
quelque maniére que ce soit

(voir les instructions d’installation).

L'eau s'accumule au fond du
compartiment réfrigérateur.

L'orifice d'évacuation de l'eau de
dégivrage est obstrué.

Nettoyez l'orifice d'évacuation de I'eau de
dégivrage (voir « Nettoyage et entretien »)

Le bord avant du réfrigérateur
a cOté du joint est chaud.

Cela ne pose aucun probléme.
[l empéche la formation de
condensation.

Aucune solution n'est requise.

La température a l'intérieur du
compartiment réfrigérateur est
trop basse.

o Latempérature réglée est
trop basse.

» Dysfonctionnement du
capteur de température du
réfrigérateur.

Si aucun aliment n'est congelé dans le
compartiment, réglez une température
plus élevée.

Si une partie ou la totalité des aliments
du compartiment est congelée,
contactez un centre de service agréé.

Un ou plusieurs voyants
clignotent en continu.

Voir « Ecran » dans la section
fonctionnement.

Contactez un centre de service agréé.

Remarque :

Il est normal que le systeme de réfrigération produise
des bruits, tels que des gargouillis et des sifflements.

(cLick:

gﬂr
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Avant de contacter le service aprés-vente :

redémarrez I'appareil pour voir si le probleme a été
résolu. S'il persiste, éteignez a nouveau l'appareil et
répétez l'opération au bout d’'une heure.

Si votre appareil ne fonctionne toujours pas
correctement apres avoir effectué les contrdles
énumeérés dans le guide de dépannage et aprés avoir
remis I'appareil en marche, contactez le service
aprés-vente en expliquant clairement le probléme et
en le précisant :

o la nature du probléme

« la date d'achat

o le modeéle et le numéro de série de l'appareil

Données techniques
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@ Le numéro de référence et le numéro de série
sont indiqués sur la plaque signalétique située sur
le coté intérieur gauche de l'appareil.

Numeéro d‘article
(code a 8 chiffres)

LUMNAS m

ELECTRIC DIAGRAM

Sl No XOOOKNXXKIRXXKIXXNNX

Numéro de série "\
(code a 22 chiffres)

lllustration a titre de référence uniquement

Catégorie de produit

Type de produit

Réfrigérateur

Type d'installation Encastré
Dimensions du produit

Hauteur 1255 mm
Largeur 540 mm
Profondeur 550 mm
Volume net

Réfrigérateur |205,0 L
Systéme de dégivrage

Réfrigérateur | Manuel
Autres spécifications

Consommation énergétique 101 kWh/an
Niveau sonore 35 dB(A), catégorie B
Catégorie énergétique E

Tension nominale 220 - 240 V~
Fréquence nominale 50 Hz
Source lumineuse de classe d'efficacité énergétique F

Remarque : Les informations sur le produit dans la

base de données peuvent étre consultées en scannant

le code QR sur l'étiquette EPREL.
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Protection de I'environnement

1. Matériaux d'emballage 7

Les matériaux recyclables sont marqués du symbole
{s. Mettez les matériaux d'emballage dans des
conteneurs appropriés pour les recycler.

Tenez les matériaux d'emballage (sacs en plastique,
piéces en polystyréne, etc.) hors de portée des
enfants, car ils constituent une source potentielle de
danger.

2. Mise au rebut/élimination

L'appareil est fabriqué a partir de matériaux
recyclables.

Cet appareil est marqué conformément a la directive
européenne 2002/96/CE relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques (DEEE).
En veillant a I'élimination correcte de cet appareil,
vous pouvez contribuer a prévenir des conséquences
potentiellement négatives pour lI'environnement et la
santé humaine.

Le symbole E apposé sur l'appareil ou sur les
|
documents qui 'accompagnent indique que cet
appareil ne doit pas étre traité comme un déchet
domestique, mais doit étre remis a un centre de
collecte spécial pour le recyclage des équipements
électriques et électroniques. Lorsque vous mettez
l'appareil au rebut, rendez-le inutilisable en coupant
le cable d'alimentation et en retirant les portes et
les clayettes afin que les enfants ne puissent pas
facilement grimper a l'intérieur et s'y retrouver
coincés.

GARANTIE IKEA

Quelle est la durée de validité de la garantie IKEA ?

Cette garantie est valable cinqg (5) ans a compter de
la date d'achat de votre appareil chez IKEA, a moins
qu'il ne s'agisse d'un appareil LAGAN, auquel cas la
garantie n'est que de deux (2) ans. La preuve d'achat
originale est requise. Les réparations effectuées sous
garantie ne prolongent pas la période de garantie de
lappareil.

Quels sont les appareils qui ne sont pas couverts
par la garantie IKEA de cinq (5) ans ?

La gamme d'appareils nommée LAGAN et tous les
appareils achetés chez IKEA avant le 1er aoGt 2007.

Qui effectuera la réparation ?

Le prestataire de services IKEA fournira le service par
le biais de ses propres opérations de service ou d'un
réseau de partenaires de service autorisés.
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Mettez I'appareil au rebut conformément aux
réglementations locales en matiére d'élimination des
déchets, en le déposant dans un centre de collecte
spécialisé ; ne laissez pas l'appareil sans surveillance,
méme pendant quelques jours, car il constitue une
source potentielle de danger pour les enfants.

Pour plus d'informations sur le traitement, la
récupération et le recyclage de ce produit, contactez
votre bureau local compétent, le service de collecte
des déchets ménagers ou le magasin ou vous avez
acheté l'appareil.

Déclaration de conformité
« Cet appareil a été congu pour la conservation

des aliments et est fabriqué conformément a la
réglementation (CE) n°® 1935/2004.

q3

« Cet appareil a été congu, fabriqué et commercialisé
en conformité avec ce qui suit ;
- les objectifs de sécurité de la directive
« basse tension » 2014/35/UE (qui remplace
la directive 2006/95/CE et ses modifications
ultérieures) ;
- les exigences de protection de la directive
« CEM » 2014/30/EU.
« Cet appareil a été concu, fabriqué et commercialisé
en conformité avec ce qui suit ;
- Reéglement de 2016 sur la compatibilité
électromagnétique
- Reglement de 2016 relatif a I'quipement
électrique (sécurité)
UK
CA

Que couvre la garantie ?

La garantie couvre les défauts de l'appareil dus a

des vices de matiére ou de fabrication a compter

de la date d'achat chez IKEA. Cette garantie ne
s'applique que dans le cas d'un usage domestique.
Les exceptions sont spécifiées a la rubrique

« Qu'est-ce qui n'est pas couvert par cette garantie ? »
Pendant la période de garantie, les colts engagés
pour remédier au probléme, par exemple les
réparations, les pieces, la main-d'ceuvre et les
déplacements sont pris en charge a condition que
I'appareil soit accessible a des fins de réparation

sans dépenses particuliéres. Dans ces conditions, les
directives de I'UE (n° 99/44/EQG) et les réglementations
locales respectives sont applicables. Les piéces
remplacées deviendront propriété d’IKEA.
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Que fera IKEA pour régler le probléme ?

Le prestataire de services désigné par IKEA examinera
le produit et décidera, a sa seule discrétion, s'il

est couvert par cette garantie. S'il est considéré
comme couvert, le prestataire de services IKEA ou

son partenaire de service agréé, par le biais de

ses propres opérations de service, réparera alors,

a sa seule discrétion, le produit défectueux ou le
remplacera par un produit identique ou comparable.

Qu'est-ce qui n'est pas couvert par cette garantie ?

o Lusure normale.

« Les dommages occasionnés sciemment ou par
négligence, les dommages résultant du
non-respect des instructions d'utilisation, d'une
installation inadéquate ou d'une alimentation
électrique inadéquate, les dommages causés par
des réactions chimiques ou électrochimiques,
la rouille, la corrosion ou un dégat des eaux, y
compris, notamment, les dommages causés par un
exces de calcaire dans l'eau, les dommages causés
par des conditions environnementales anormales.

o Les consommables, y compris les ampoules et les
piles.

o Les éléments non fonctionnels et décoratifs qui
n‘affectent pas l'usage normal de l'appareil, y
compris les rayures et les éventuelles différences
de couleur.

» Les dommages accidentels causés par des corps
étrangers ou des substances, et le nettoyage et le
débouchage des filtres, des systemes de vidange
ou des compartiments a savon.

o Les dommages occasionnés aux éléments
suivants : vitrocéramique, accessoires, paniers a
vaisselle et a couverts, tuyaux d'alimentation et
de vidange, joints, ampoules et diffuseurs, écrans,
boutons, revétements et parties de revétements.
Sauf s'il est prouvé que ces dommages sont dus a
des vices de fabrication.

o Les cas ou aucun défaut n'a pu étre constaté lors
de la visite d'un technicien.

o Les réparations qui ne sont pas effectuées par
nos réparateurs désignés et/ou un partenaire
contractuel autorisé ou en cas d'utilisation
antérieure de piéces non d'origine.

o Les réparations consécutives a une installation
inadéquate ou non conforme aux spécifications.

o Lutilisation de l'appareil dans un environnement
non domestique (p. ex. professionnel).

o Les dommages occasionnés par ou durant le
transport. Si un client transporte personnellement
le produit jusqu'a son domicile ou une autre
adresse, IKEA décline toute responsabilité en cas
de dommages pendant le transport. Si IKEA livre
le produit a I'adresse de livraison indiquée par le
client, tout éventuel dommage se produisant en
cours de livraison sera couvert par IKEA.
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« Lesfrais liés a l'installation initiale de I'appareil
IKEA. Si un prestataire de service IKEA ou un
partenaire contractuel autorisé répare ou remplace
l'appareil conformément a la présente garantie,
le prestataire de services ou le partenaire agréé
autorisé réinstallera I'appareil réparé ou installera
I'appareil de remplacement, le cas échéant.

Ces restrictions ne s'appliquent pas aux travaux sans

défaut effectués par un spécialiste qualifié utilisant

nos pieces d'origine afin d'adapter l'appareil aux
spécifications techniques de sécurité d'un autre pays
de I'UE.

Loi nationale applicable

La garantie IKEA vous donne des droits Iégaux
spécifiques, qui couvrent ou dépassent toutes
les exigences légales locales. Cependant, ces
conditions ne limitent en aucun cas les droits des
consommateurs décrits dans la Iégislation locale.

Zone de validité

Pour les appareils achetés dans un pays européen
et transportés dans un autre pays européen, les
interventions seront effectuées dans le cadre des
conditions de garantie normales dans le nouveau
pays.
L'obligation de réparation dans le cadre de la garantie
n'est effective que si l'appareil est conforme et installé
conformément aux :
- spécifications techniques du pays dans lequel
la demande d'intervention sous garantie est
introduite ;
- instructions de montage et aux informations
relatives aux consignes de sécurité figurant dans le
manuel d'utilisation.

Le service APRES-VENTE dédié aux appareils IKEA

N'hésitez pas a contacter le service aprés-vente

de5|gne par IKEA pour :
faire une demande d'intervention sous garantie ;

« demander des précisions sur l'installation de
l'appareil IKEA dans le meuble de cuisine IKEA
dédié.

« Demander des précisions au sujet des fonctions
des appareils IKEA.

Afin de vous garantir la meilleure assistance possible,

nous vous prions de lire attentivement les instructions

d'assemblage et le mode d'emploi avant de nous
contacter.
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Comment nous joindre en cas de besoin

Vous trouverez les numéros de
téléphone des prestataires de
service aprés-vente désignés
par IKEA a la fin de ce manuel.

@ Afin de vous fournir un service plus rapide,

nous vous recommandons d'utiliser les
numéros de téléphone spécifiques indiqués
dans ce manuel. Utilisez toujours les numéros
de téléphone indiqués dans le manuel
d’'utilisation de I'appareil pour lequel vous
avez besoin d'aide. N'oubliez pas d'indiquer
le numéro d’article a 8 chiffres et le numéro
de série a 22 chiffres figurant sur la plaque
signalétique de votre appareil.

@ CONSERVEZ VOTRE PREUVE D'ACHAT !
La preuve de votre achat est nécessaire pour
I'application de la garantie. Le nom et le numéro
d‘article (code a 8 chiffres) IKEA de chaque
appareil acheté figurent également sur la preuve
d’achat.

Besoin d’aide supplémentaire ?

Pour toute autre question non relative au service
aprés-vente de vos appareils, contactez le centre
d'appel de votre magasin IKEA. Nous vous
recommandons de lire attentivement toute la
documentation fournie avec l'appareil avant de nous
contacter.

Informations sur les pieces détachées

- Les piéces détachées suivantes comme les
thermostats, capteurs de température, circuits
imprimés et sources lumineuses, seront
disponibles pour les réparateurs professionnels
pendant une période minimale de sept ans, aprés
la mise sur le marché de la derniére unité du
modéle.

- Les piéces détachées suivantes : poignées
de porte, charniéres de porte, plateaux et
paniers seront disponibles pour les réparateurs
professionnels et les utilisateurs finaux pendant
une période minimale de sept ans, et les joints de
porte pendant une période minimale de dix ans,
aprés la mise sur le marché de la derniére unité du
modéle.

Les pieces détachées peuvent étre trouvées a I'adresse
suivante :
www.ikea.com
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Informazioni per la sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni
fornite prima di installare e utilizzare
I'apparecchiatura. Il produttore non e
responsabile in caso di lesioni o danni
derivanti da un'installazione o un uso
impropri dell'apparecchio. Conservare le
istruzioni come riferimento futuro.

Sicurezza dei bambini e delle persone
vulnerabili

AVVERTENZA: Rischio di

incendio/Materiali inflammabili

* Questo apparecchio puo essere usato da
bambini a partire dagli 8 anni e da adulti
con limitate capacita fisiche, sensoriali
0 mentali o con scarsa esperienza o
conoscenza sull'uso dell'apparecchio,
solamente se sorvegliati o se istruiti
relativamente all'uso dell'apparecchio e se
hanno compreso i rischi che ne derivano.
| bambini non devono giocare con
I'apparecchio.

* La pulizia e gli interventi di manutenzione
non devono essere esequiti dai bambini
senza supervisione. | bambini devono
essere sorvegliati per sincerarsi che non
giochino con I'apparecchio. | bambini di
eta compresa trai 3 e gli 8 anni possono
caricare e scaricare il frigorifero.

* | bambini piccoli (0-3 anni) devono essere
tenuti lontani dall'apparecchio.

* | bambini (3-8 anni) devono essere tenuti
lontani dall'apparecchio a meno che non
siano costantemente sorvegliati.

+ Conservare il materiale di imballaggio
fuori dalla portata dei bambini e smaltirlo
correttamente.
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Sicurezza generale

+ L'apparecchio é destinato all'uso
domestico e ad applicazioni simili, tra cui:

- nelle aree adibite a cucina di negozi,
uffici e altri ambienti di lavoro;

- negli agriturismi e dai clienti di
alberghi, motel e altre strutture di tipo
residenziale;

- nelle strutture del tipo bed & breakfast;

- nei catering e in applicazioni analoghe
non destinate al consumo al dettaglio.

« AVVERTENZA: Verificare che

le aperture di ventilazione, sia
sull'apparecchio che nella struttura da
incasso, non siano ostruite.

« AVVERTENZA: Non usare dispositivi

meccanici o altri mezzi non raccomandati
dal produttore allo scopo di accelerare il
processo di sbrinamento.

« AVVERTENZA: Non danneggiare il
circuito refrigerante.

« AVVERTENZA: Non utilizzare

apparecchiature elettriche all'interno degli
scomparti di conservazione degli alimenti,
ad eccezione di quelli consigliati dal
produttore.

« AVVERTENZA: Non nebulizzare acqua né
utilizzare vapore per pulire I'apparecchio.

« AVVERTENZA: Pulire l'apparecchio con

un panno umido e morbido. Utilizzare
solo detergenti neutri. Non usare prodotti
abrasivi, spugnette abrasive, solventi od
oggetti metallici.

« AVVERTENZA: Non conservare
all'interno dell'apparecchio sostanze
esplosive come bombolette spray
contenenti un propellente infammabile.
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AVVERTENZA: Se il cavo di

alimentazione € danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un tecnico
autorizzato o da una persona qualificata
per evitare situazioni di pericolo.

AVVERTENZA: Durante il

posizionamento dell'apparecchio,
assicurarsi che il cavo di alimentazione non
venga bloccato o non sia danneggiato.

AVVERTENZA: Non posizionare piu

prese di corrente o unita di alimentazione
portatili sul retro dell'apparecchio.
Lasciare lo sportello aperto per lunghi
periodi pud causare un aumento
significativo della temperatura all'interno
degli scomparti dell'apparecchio.

Pulire regolarmente le superfici che
entrano in contatto con gli alimenti e i
sistemi di scarico accessibili.

Pulire i serbatoi dell'acqua se non vengono
utilizzati per 48 ore; scaricare il sistema
dell'acqua collegato ad una sorgente di
alimentazione dell'acqua se l'acqua non
viene usata per 5 giorni.

Istruzioni per la sicurezza

Installazione

L'apparecchio deve essere maneggiato e installato
da due o piu persone.

L'installazione e la manutenzione, compresa la
sostituzione del cavo di alimentazione, devono
essere eseguite dal produttore o da un tecnico
qualificato, in conformita con le istruzioni del
produttore e le norme di sicurezza locali in vigore.
Per evitare pericoli, evitare di riparare o sostituire
qualsiasi parte dell'apparecchio, compreso il

cavo di alimentazione, a meno che non venga
espressamente indicato nel manuale d'uso.
Rimuovere tutti i materiali di imballaggio.

Non installare o utilizzare I'apparecchio se
danneggiato.

Seguire le istruzioni di installazione fornite con
l'apparecchio.

Prestare sempre la massima attenzione quando
occorre spostare l'apparecchio, poiché & molto
pesante. Indossare sempre guanti e scarpe di
protezione.

Fare attenzione a non danneggiare i pavimenti (ad
esempio il parquet) quando si sposta l'apparecchio.
Assicurarsi che I'apparecchio non venga installato
vicino a una fonte di calore.
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Conservare la carne cruda e il pesce in
contenitori adatti all'uso nel frigorifero,

in modo da evitare qualunque tipo di
contatto e impedire che gocciolino su altri
alimenti.

Se il frigorifero rimane vuoto per lunghi
periodi di tempo, spegnerlo sbrinarlo,
pulirlo, asciugarlo e lasciare lo sportello
aperto per evitare la formazione di muffa
all'interno.

Questo frigorifero non é adatto per
congelare gli alimenti.

Gli scomparti per alimenti congelati
contrassegnati con due stelle sono adatti
per conservare alimenti pre-congelati

e per conservare o preparare gelato e
cubetti di ghiaccio.

Gli scomparti contrassegnati con una, due
o tre stelle non sono adatti per congelare
gli alimenti freschi.

AVVERTENZA: Per evitare eventuali

rischi dovuti ad una installazione instabile
dell'apparecchio, si raccomanda di fissarlo
come indicato nelle istruzioni.

Installare e livellare I'apparecchio su un pavimento
sufficientemente robusto da sopportarne il peso

e in un luogo adatto alle sue dimensioni e al suo
utilizzo.

Assicurarsi che I'aria possa circolare liberamente
attorno all'apparecchio.

Al momento della prima installazione, o dopo
avere invertito lo sportello, attendere almeno 4 ore
prima di collegare l'apparecchio all'alimentazione.
Cio consente all'olio di fluire nuovamente nel
compressore.

Prima di eseguire qualunque operazione
sull'apparecchio (ad es. l'inversione dello sportello),
scollegare la spina dalla presa di alimentazione.
Non installare I'apparecchio in una posizione
esposta alla luce diretta del sole.

Non installare I'apparecchio in ambienti troppo
umidi o freddi, come ad esempio cantine.
Installare I'apparecchio in un ambiente, la cui
temperatura ambiente corrisponda alla classe
climatica indicata sulla targa di identificazione
dell'apparecchio. Cio garantisce il corretto
funzionamento dell'apparecchio. Di seguito &
riportata la spiegazione delle classi climatiche:
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-"SN" indica che il frigorifero & pensato per essere
utilizzato ad una temperatura ambiente compresa
tra10 e 32 °C.

-"N" indica che il frigorifero & pensato per essere
utilizzato ad una temperatura ambiente compresa
tra16 e 32 °C.

-"ST" indica che il frigorifero & pensato per essere
utilizzato ad una temperatura ambiente compresa
tra 16 e 38 °C.

-"T"indica che il frigorifero € pensato per essere
utilizzato ad una temperatura ambiente compresa
tra16 e 43 °C.

Collegamento elettrico

/A AVVERTENZA! Rischio di incendio e scosse

elettriche.

A AVVERTENZA! Durante il posizionamento

dell'apparecchio, assicurarsi che il cavo di
alimentazione non venga bloccato o non sia
danneggiato.

A AVVERTENZA! Non utilizzare prese multiple

o prolunghe.

o L'apparecchio deve disporre di una messa a terra.

o Assicurarsi che i parametri riportati sulla targa di
identificazione dell'apparecchio siano compatibili con
i valori elettrici nominali dell'alimentazione di rete.

o Utilizzare sempre una presa elettrica con contatto
di protezione correttamente installata.

o Accertarsi di non danneggiare i componenti
elettrici (ad es. la spina di alimentazione, il cavo
di alimentazione, il compressore). Contattare un
centro assistenza autorizzato o un elettricista per
sostituire i componenti elettrici.

« Il cavo di alimentazione deve rimanere al di sotto
del livello della spina di alimentazione.

o Collegare la spina di alimentazione alla presa solo al
termine dell'installazione. Verificare che la spina di

alimentazione rimanga accessibile dopo l'installazione.

« Non tirare il cavo di alimentazione per scollegare
I'apparecchio. Afferrare sempre la spina.

o Solo per il Regno Unito e l'lrlanda:
Questo apparecchio é dotato di una spina di rete
da 13 A. Nel caso in cui sia necessario sostituire
il fusibile della spina di alimentazione, utilizzare
unicamente un fusibile ASTA (BS 1362) da 13 A.

Utilizzo

A AVVERTENZA! Rischio di lesioni, scottature

0 scosse elettriche.

Le tubazioni del circuito di refrigerazione
contengono una piccola quantita di
refrigerante R600a, ecologico ma
inflammabile. Ques'ultimo non danneggia lo

strato di ozono e non aumenta l'effetto serra.
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In caso di fuoriuscita di refrigerante, lo stesso
potrebbe provocare lesioni agli occhi o prendere
fuoco. Non danneggiare le tubazioni.

* la superficie del compressore puo diventare
calda in normali condizioni di funzionamento.
Non toccare con le mani.

* Non apportare modifiche alle specifiche
dell'apparecchio.

* Non riporre apparecchiature elettriche
(ad es. gelatiere) all'interno dell'apparecchio, ove
non specificamente consentito dal produttore.

* In caso di danni al circuito refrigerante, assicurarsi
che non si sviluppino fiamme libere e scintille
nell'ambiente di installazione. Aerare bene
'ambiente.

* Evitare che oggetti incandescenti entrino in
contatto con le parti in plastica dell'apparecchio.

* Non conservare gas o liquidi inflammabili
all'interno dell'apparecchio.

* Non collocare prodotti infiammabili o oggetti
bagnati con prodotti infiammabili al suo interno o
nelle immediate vicinanze.

* Non toccare il compressore o il condensatore.
Sono molto caldi.

* Sequire le istruzioni di conservazione riportate
sulla confezione dei prodotti alimentari.

Illuminazione interna

A AVVERTENZA! Rischio di scosse elettriche.

« Lalampadina utilizzata all'interno dell'apparecchio
e stata concepita specificamente per gli
elettrodomestici e non e adatta all'illuminazione
generale degli ambienti domestici ((UE) 2019/2020).

Manutenzione e pulizia

A AVVERTENZA! Rischio di lesioni o danni

all'apparecchio.

« Prima di eseguire qualunque intervento di
manutenzione, spegnere l'apparecchio ed estrarre
la spina dalla presa di rete.

« L'unita refrigerante di questo apparecchio
contiene idrocarburi. Solo il personale qualificato
€ autorizzato ad eseguire la manutenzione e a
ricaricare l'unita.

« Controllare regolarmente lo scarico
dell'apparecchio e, se necessario, pulirlo.
L'ostruzione dello scarico pud causare un deposito
di acqua di sbrinamento sul fondo dell'apparecchio.

Manutenzione

« Nel caso in cui sia necessario riparare l'apparecchio,
contattare un centro assistenza autorizzato
indicato nell'elenco riportato alla fine del presente

manuale.
 Utilizzare solo pezzi di ricambio originali.
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Smaltimento

A AVVERTENZA! Rischio di lesioni o

soffocamento.

o Scollegare la spina dall'alimentazione di rete.
o Scollegare il cavo di rete e smaltirlo

adeguatamente.
o Rimuovere gli sportelli per evitare che bambini

e animali domestici rimangano chiusi all'interno

dell'apparecchio.
o Il circuito refrigerante e i materiali isolanti

dell'apparecchio sono eco-compatibili.

Descrizione del prodotto

Panoramica del prodotto

o o [0

]
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« Laschiuma isolante contiene gas infiammabili.
Contattare le autorita locali per ricevere
informazioni su come smaltire correttamente
l'apparecchio.

« Non danneggiare i componenti dell'unita
refrigerante che si trovano vicino allo scambiatore
di calore.

[l produttore non potra essere ritenuto responsabile
per eventuali danni a persone o animali 0 a cose se in
caso di inosservanza dei consigli e delle precauzioni di
cui sopra.

Centralina di controllo della temperatura e illuminazione a LED

Ripiani in vetro
Cassetto per frutta e verdura
Ripiani dello sportello
Guarnizione dello sportello
@A 1arga dati

Accessori

Filtro di scarico

Primo utilizzo

Collegare l'apparecchio all'alimentazione. Le
temperature ideali per la conservazione degli alimenti
sono gia impostate in fabbrica (valore intermedio).
Nota: dopo I'accensione, I'apparecchio ha bisogno di
4-5 ore per raggiungere la temperatura corretta per
conservare delle quantita tipiche di alimenti.

Importante!

Questo apparecchio é venduto in Francia.

In conformita alle normative valide in questo paese,
deve essere fornito con un'apparecchiatura speciale
(si veda figura) posta nel vano piu basso del frigorifero
per indicare la zona piu fredda.



ITALIANO

/i

N

Funzionamento

Pannello di controllo

*

3
aana o

I} Puisante di impostazione della temperatura

=¥ K

K - B Indicatori di impostazione della temperatura

Nota: non utilizzare oggetti appuntiti per azionare
il pannello di controllo. Quest'ultimi potrebbero
graffiare o danneggiare il pannello di controllo.

Accensione
Una volta collegata la spina di alimentazione a una

presa elettrica, 'apparecchio si accende e inizia a
funzionare.

Display

Dopo l'accensione iniziale, il display rimane acceso
per 3 secondi,

Il frigorifero funzionera secondo l'impostazione [El
predefinita in fabbrica.

In caso di guasto del sensore di temperatura, i
rispettivi indicatori lampeggiano.

Stato dell'indicatore Guasto

Guasto del sensore della
temperatura ambiente

Gli indicatori |l e I}
lampeggiano.

Gli indicatori [l e &3
lampeggiano.

Guasto del sensore della
temperatura del frigorifero

Guasto al sensore di
temperatura di sbrinamento
del frigorifero

Gli indicatori [l e E}

lampeggiano.

Nota: In caso di guasto, segnalato da un lampeggio,
contattare il centro assistenza.

Impostazione della temperatura
Temperatura consigliata: impostazione [E1.

o Latemperatura del vano frigorifero pud essere
impostata tramite il pannello di controllo.

44

« Quando l'apparecchio viene collegato per la prima
volta, la temperatura viene impostata a [E1.

Per impostare la temperatura, premere il pulsante di
impostazione della temperatura (Y una o piu volte
finché l'indicatore della temperatura desiderata
impostata non si accende. L'apparecchio funzionera
in base alla nuova temperatura impostata entro

15 secondi.

La temperatura cambia nell'ordine seguente:

* X%
(livellodi . — (livello di
|_Faffreddamento raffreddamentoA)I
minimo) massimo)
Consigli:

» Piu bassa é la temperatura impostata, piu a
lungo si possono conservare in sicurezza gli
alimenti e maggiore sara il consumo di elettricita
dell'apparecchio.

« Piu alta & la temperatura impostata, piu
velocemente si decompongono gli alimenti
conservati e meno elettricita verra consumata
dall'apparecchio.

Modalita di super raffreddamento

Nota: La funzione di super raffreddamento

e progettata specificamente per raffreddare

rapidamente gli alimenti appena inseriti nel vano

frigorifero. Se occorre riporre nel frigorifero una
grande quantita di alimenti caldi, ad esempio subito
dopo avere fatto la spesa, si consiglia di attivare la
funzione di super raffreddamento. In questo modo,

e possibile garantire un rapido raffreddamento dei

prodotti e ridurre 'aumento della temperatura,

prolungando in modo efficace la conservazione di

tutti gli altri alimenti presenti all'interno.

o Per portare l'apparecchio in modalita di super
raffreddamento, tenere premuto il pulsante di
impostazione della temperatura [} per 3 secondi.
Entrambi gli indicatori [l e B si accendono
e l'apparecchio entra in modalita di super
raffreddamento in 15 secondi.

» L'apparecchio esce automaticamente dalla modalita
di super raffreddamento dopo 6 ore. Per uscire
anzitempo dalla modalita, premere il pulsante di
impostazione della temperatura [[§ una volta.
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Spegnimento

« Perspegnere l'apparecchio, tenere premuto per
altri 10 secondi il pulsante di impostazione della
temperatura Y. Tutti gli indicatori si spengono e
l'apparecchio smette di funzionare in 15 secondi.

Suggerimenti e consigli

Consigli per la refrigerazione di alimenti freschi

o Coprire 0 avvolgere gli alimenti, in particolare
quelli con un gusto o un aroma forte,

o Posizionare gli alimenti in modo che I'aria possa
circolare liberamente attorno ad essi.

o Per ottenere le massime prestazioni, lasciare uno
spazio sufficiente nel vano frigo in modo che l'aria
possa circolare attorno alle confezioni. Inoltre,
lasciare spazio sufficiente nella parte anteriore, in
modo che lo sportello possa chiudersi saldamente.

* Non introdurre alimenti o liquidi caldi nel vano
frigo.

o Carne (di tutti i tipi): avvolgerla in una confezione
adatta e riporla sullo scaffale in vetro sopra al
cassetto per verdure. Conservare la carne al
massimo per 1-2 giorni.

o Alimenti cotti e piatti freddi: coprire e posizionarli
su qualunque scaffale.

o Frutta e verdura: pulire accuratamente e riporla
nel cassetto per verdure. Banane, patate, cipolle e
aglio non devono essere conservati nel frigorifero
senza confezione.

« Burro e formaggio: posizionarli in dei contenitori
speciali ermetici oppure avvolgerli nella pellicola
di alluminio o in dei sacchetti di polietilene, per
impedire quanto piu possibile che l'aria penetri
all'interno.

o Bottiglie: chiuderle con dei tappi e posizionarle sui
ripiani per sportello.

Pulizia e manutenzione

Consigli generali

o Pulire regolarmente l'apparecchio con un panno e
una soluzione di acqua calda e detergente neutro
specifico per gli interni dei frigoriferi. Non usare
detergenti o utensili abrasivi.

« Per garantire un corretto scarico dell'acqua di
sbrinamento, utilizzare il filtro di scarico contenuto
nel sacchetto degli accessori per pulire l'uscita di
scarico dell'acqua di sbrinamento. Questa uscita
si trova nella parte posteriore del vano frigorifero
(vedi Fig. 1). Assicurarsi che il filtro di scarico sia
sempre correttamente installato nell'uscita di
scarico, per evitare eventuali ostruzioni causate
dallo sporco.
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« Perriaccendere l'apparecchio, premere il
pulsante di impostazione della temperatura [[}.
Lapparecchio riprendera il suo funzionamento.

« Per scollegare lI'apparecchio dall'alimentazione di
rete, rimuovere la spina dalla presa.

Consigli utili per risparmiare energia

« Installare l'apparecchio in un ambiente asciutto e
ben ventilato, lontano da qualsiasi fonte di calore
(ad es. termosifoni, fornelli, ecc.) e in un luogo
non esposto direttamente al sole. Se necessario,
utilizzare una piastra isolante.

« Per garantire una ventilazione adeguata, seguire le
istruzioni di installazione.

« Una ventilazione insufficiente sul retro del prodotto
aumenta il consumo energetico e riduce I'efficienza
di raffreddamento.

« Letemperature interne dell'apparecchio possono
essere influenzate dalla temperatura ambiente,
dalla frequenza di apertura dello sportello e dalla
posizione dell'apparecchio. L'impostazione della
temperatura deve tenere conto di questi fattori.

» Lasciare raffreddare gli alimenti e le bevande
prima di posizionarli nell'apparecchio.

« Dopo avere posizionato gli alimenti, verificare
che lo sportello degli scomparti si chiuda
correttamente.

« Ridurre al minimo l'apertura dello sportello.

» La posizione dei ripiani del frigorifero non influenza
in alcun modo l'uso efficiente dell'energia. Gli
alimenti devono essere disposti sui ripiani in modo
da garantire un'adeguata circolazione dell'aria
(gli alimenti non devono toccarsi tra loro e deve
essere mantenuta una certa distanza tra gli
alimenti e la parete posteriore).

« Le guarnizioni danneggiate devono essere
sostituire al piu presto.

« Prima di procedere alla manutenzione o alla pulizia
dell'apparecchio, scollegarlo dalla rete elettrica o
interrompere l'alimentazione.

Fig. 1
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Sbrinamento del vano frigorifero

L'umidita degli alimenti che si propaga all'interno del
frigorifero, o la diffusione di umidita nell'aria durante
l'uso quotidiano, possono portare alla formazione di
ghiaccio nel vano frigorifero. In questi casi, l'aumento
manuale della temperatura del frigorifero puo
facilitare lo sbrinamento automatico.

La formazione di goccioline d'acqua sulla parete
posteriore del vano frigorifero indica che & in corso lo
sbrinamento automatico.

L'acqua di sbrinamento confluisce automaticamente
nell'uscita di scarico per poi finire in un contenitore
dove evapora.

ATTENZIONE! Gli accessori del frigorifero non

devono essere lavati in lavastoviglie.

Se si prevede di non utilizzare I'apparecchio per
periodi di tempo prolungati

Spegnere l'apparecchio.

Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione.
Estrarre tutti gli alimenti.

Sbrinare e pulire 'apparecchio.

Lasciare gli sportelli aperti quanto basta per fare
circolare l'aria all'interno degli scomparti. In questo
modo si evita la formazione di muffa e di odori
sgradevoli.

uAWN S

Risoluzione dei problemi
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In caso di interruzione di corrente

« Tenere chiusi gli sportelli dell'apparecchio. In
guesto modo gli alimenti si manterranno freddi il
pit a lungo possibile.

« Non raffreddare nuovamente gli alimenti una volta
tornati a temperatura ambiente. Consumare entro
24 ore.

Sostituzione della lampadina

L'apparecchio é dotato di una lampadina LED per
l'illuminazione interna.

Questa lampadina puo essere sostituita solo da un
tecnico qualificato. Contattare il centro assistenza
autorizzato. Per usufruire di un servizio piu rapido,
consultare I'elenco dei centri assistenza autorizzati
riportati alla fine del presente manuale e contattare il
numero di telefono del centro corrispondente.
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Problema Possibili cause

Soluzioni

Il pannello di controllo & spento
e/o l'apparecchio non funziona.
dell'apparecchio.

Potrebbe esserci un
problema di alimentazione .

Assicurarsi che:

Non vi siano interruzioni di corrente.

« Laspina di alimentazione sia
inserita correttamente nella presa
e l'interruttore di alimentazione
bipolare, se presente, sia impostato
sulla posizione corretta (on).

« | dispositivi di protezione dell'impianto
elettrico domestico siano in ottimo
stato di funzionamento.

« Il cavo di alimentazione non sia
danneggiato.

« Lapparecchio sia stato acceso
mediante il pulsante di impostazione
della temperatura.

La luce interna non funziona. o Laluce é rotta.

« Guasto di un componente

Fare riferimento al capitolo "Sostituzione
della lampadina".
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Problema

Possibili cause

Soluzioni

La temperatura all'interno
degli scomparti non &
sufficientemente bassa.

Le cause potrebbero essere
molteplici (fare riferimento

alle soluzioni nella colonna

successiva).

Assicurarsi che:

« Glisportelli siano chiusi correttamente.

« Lapparecchio non sia installato vicino
a fonti di calore.

« Latemperatura sia impostata
correttamente.

o Lacircolazione dell'aria all'interno
dell'apparecchio non sia ostruita in
alcun modo (fare riferimento alle
istruzioni di installazione).

L'acqua si raccoglie sul fondo
del vano frigorifero.

L'uscita di scarico dell'acqua di
sbrinamento & bloccata.

Pulire l'uscita di scarico dell'acqua
di sbrinamento (vedere la sezione
"Pulizia e manutenzione")

Il bordo anteriore del frigorifero
vicino alla guarnizione é caldo.

Cid non rappresenta un
problema. Impedisce la
formazione di condensa.

Non é richiesto alcun intervento.

La temperatura all'interno del
vano frigorifero e troppo bassa.

o Latemperaturaimpostata e
troppo bassa.

o Il sensore di temperatura
del frigorifero non funziona
correttamente.

« Se allinterno del vano non vi sono
alimenti congelati, impostare una
temperatura piu alta.

« In caso di congelamento di alcuni o di
tutti gli alimenti nel vano, contattare
un centro assistenza autorizzato.

Una o piu spie lampeggiano
continuamente.

Fare riferimento alla sezione
“Display”.

Contattare un centro assistenza
autorizzato.

Nota:

E normale che il sistema di refrigerazione generi
alcuni rumori, come gorgoglii e sibili.

(sssmm)
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Prima di contattare il servizio post-vendita:

Riavviare l'apparecchio per verificare se il guasto
stato eliminato. Se il problema persiste, spegnere
nuovamente l'apparecchio e ripetere l'operazione
dopo un'ora.

Se l'apparecchio continua a non funzionare
correttamente dopo avere eseguito i controlli elencati
nella guida alla risoluzione dei problemi e averlo
riacceso, contattare il servizio post-vendita spiegando
chiaramente il problema e specificando:

o la natura del problema

» la data di acquisto

o il modello e il numero di serie dellapparecchio

Dati tecnici
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@ Il codice prodotto e il numero di serie sono
riportati sulla targa di identificazione sul lato
interno sinistro dell'apparecchio.

Numero
prodotto
(codice di 8 cifre)

Numero di serie "\
(codice di 22 cifre)

Figura a solo scopo di riferimento

Categoria del prodotto

Tipo di prodotto Frigorifero
Tipo di installazione Aincasso
Dimensioni del prodotto

Altezza 1255 mm
Larghezza 540 mm
Profondita 550 mm
Volume netto

Frigorifero |205,0 litri
Sistema di sbrinamento

Frigorifero | Manuale

Altre specifiche

Consumo energetico

101 kWh/anno

Livello di rumorosita

35 dB(A), Classe B

Classe di efficienza energetica E
Tensione nominale 220 - 240V~
Frequenza nominale 50 Hz

Classe di efficienza energetica del sistema di illuminazione |F

Nota: Le informazioni sul prodotto contenute nel
database dei prodotti sono accessibili esequendo la
scansione del codice QR sull'etichetta EPREL.
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Consigli per la salvaguardia dell'ambiente

1. Materiali di imballaggio

| materiali riciclabili sono contrassegnati con il
simbolo . Riporre i materiali di imballaggio negli
appositi contenitori per il riciclo.

Tenere il materiale di imballaggio (sacchetti di
plastica, parti in polistirolo, ecc.) fuori dalla portata dei
bambini, poiché rappresentano una potenziale fonte
di pericolo.

2. Rottamazione/Smaltimento

L'apparecchio & prodotto con materiale riciclabile.
Questo apparecchio & conforme alla Direttiva Europea
2002/96/CE sui Rifiuti da Apparecchiature Elettriche
ed Elettroniche (RAEE). Garantendo il corretto
smaltimento di questo apparecchio, si pud contribuire
a prevenire conseguenze potenzialmente negative
per I'ambiente e la salute delle persone.

Il simbolo E sull'apparecchio, o sui documenti di
|
accompagnamento, indica che questo apparecchio
non deve essere trattato come i normali rifiuti
domestici, ma deve essere portato in un centro di
raccolta speciale per il riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Per rottamare 'apparecchio,
renderlo inutilizzabile tagliando il cavo di
alimentazione e rimuovendo gli sportelli e i ripiani,
in modo che i bambini non possano arrampicarsi
all'interno e rimanere intrappolati.

GARANZIA IKEA

Quanto dura la garanzia IKEA?

La presente garanzia é valida per cinque (5) anni a
partire dalla data di acquisto originale del prodotto
presso un punto vendita IKEA, ad eccezione
dell'apparecchio LAGAN. In questo caso, infatti, sono
previsti due (2) anni di garanzia. E necessario esibire
lo scontrino originale come documento comprovante
l'acquisto. Eventuali interventi di assistenza effettuati
durante la garanzia non ne estenderanno la validita.

Quali elettrodomestici non sono coperti dalla
garanzia di cinque (5) anni IKEA?

La gamma di elettrodomestici denominata LAGAN e
tutti gli elettrodomestici acquistati presso IKEA prima
del 1° agosto 2007.

Chi fornisce il servizio?

[l fornitore di servizi IKEA fornira questo servizio
attraverso il proprio servizio assistenza o una rete di
partner autorizzati.
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Rottamare I'apparecchio nel rispetto delle norme
locali sullo smaltimento dei rifiuti, portandolo in un
apposito centro di raccolta; non lasciare l'apparecchio
incustodito nemmeno per qualche giorno, poiché
costituisce una potenziale fonte di pericolo per i
bambini.

Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero
e il riciclaggio di questo prodotto, contattare I'ufficio
locale competente, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il punto vendita presso il quale ¢ stato
acquistato l'apparecchio.

Dichiarazione di conformita
» Questo apparecchio € stato progettato per la

conservazione di alimenti ed e stato realizzato in
conformita al Regolamento (CE) n. 1935/2004.

q3

» Questo apparecchio e stato progettato, fabbricato

e venduto in conformita con:

- gli obiettivi di sicurezza della Direttiva "Bassa
Tensione" 2014/35/UE (che sostituisce la
direttiva 2006/95/CE e successive modifiche);

- irequisiti di protezione della direttiva "CEM"
2014/30/UE.

» Questo apparecchio e stato progettato, fabbricato

e venduto in conformita con:

- Normative sulla compatibilita elettromagnetica
2016

- Normative (di sicurezza) sulle apparecchiature
elettriche 2016

UK
CA

Cosa copre questa garanzia?

La garanzia copre i difetti dell'apparecchio causati da
vizi di fabbricazione (difetti funzionali), a partire dalla
data di acquisto/consegna dello stesso apparecchio.
Questa garanzia € applicabile solo all'uso domestico.
Eventuali eccezioni sono descritte alla voce "Cosa non
e coperto dalla garanzia?". Durante il periodo di
validita della garanzia, saranno coperti tutti i costi

di riparazione, inclusi ad esempio pezzi di ricambio,
manodopera e trasferte del personale tecnico, fermo
restando che l'accesso all'apparecchio per l'intervento
di riparazione non comporti spese particolari. In simili
condizioni, si applicano le linee guida UE (N. 99/44/CE)
e le rispettive normative locali. | componenti sostituiti
diventano proprieta di IKEA.



ITALIANO

Come interverra IKEA per risolvere il problema?

Il fornitore di servizi nominato da IKEA esaminera il

prodotto e decidera, a sua esclusiva discrezione, se

é coperto dalla garanzia. Se I'apparecchio & coperto
dalla garanzia, il fornitore di servizi IKEA decidera a

sua sola discrezione se riparare il prodotto difettoso
o sostituirlo con un altro prodotto uguale o con uno
simile.

Cosa non é coperto dalla garanzia?

« Normale usura.

o Danni provocati deliberatamente, danni provocati
dalla mancata osservanza delle istruzioni di
funzionamento, da un’'installazione non corretta
0 in seqguito a collegamento a un voltaggio
errato. Danni provocati da reazioni chimiche o
elettrochimiche, ruggine, corrosione o danni
causati da acqua, inclusi i danni causati dalla
presenza di eccessivo calcare nelle condutture
idriche. Danni causati da eventi atmosferici e
naturali.

o Le parti soggette ad usura, incluse batterie e
lampadine.

« Danni a parti non funzionali e decorative che non
influiscono sul normale uso dell'apparecchio,
inclusi graffi e differenze di colore.

« Danni accidentali causati da corpi o sostanze
estranee e danni causati da pulizia o eliminazione
di ostruzioni da filtri, sistemi di scarico o cassetti
del detersivo.

« Danni ai seguenti componenti: vetroceramica,
accessori, cestelli per posate e stoviglie, tubi di
alimentazione e di scarico, guarnizioni, lampadine
e copri lampadine, griglie, manopole, rivestimenti
e parti del rivestimento. A meno che non si possa
provare che tali danni siano stati causati da errori
di fabbricazione.

o (Casiin cui non e stato riscontrato alcun guasto
durante l'intervento del tecnico.

» Riparazioni non eseguite dal nostro servizio
assistenza autorizzato e/o da un partner
contrattuale di assistenza autorizzato o in caso di
uso di ricambi non originali.

» Riparazioni necessarie in sequito ad
un'installazione non corretta o non conforme alle
specifiche.

o Casidi uso improprio e/o non domestico
dell'apparecchio, ad es. un uso professionale.

« Danni derivanti dal trasporto. Qualora sia il cliente
a trasportare il prodotto alla propria abitazione
o ad altro indirizzo, IKEA non é responsabile per
eventuali danni che potrebbero verificarsi durante
il trasporto. Tuttavia, qualora sia IKEA ad effettuare
il trasporto del prodotto all'indirizzo del cliente,
eventuali danni causati al prodotto durante la
consegna saranno coperti da IKEA.
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« Costiinerenti la prima installazione
dell'apparecchio IKEA. Tuttavia, qualora un
fornitore di servizi IKEA o un suo partner
autorizzato ripari o sostituisca I'apparecchio nei
termini della presente garanzia, il fornitore o il
partner autorizzato reinstalleranno l'apparecchio
riparato o installeranno l'apparecchio in
sostituzione, se necessario.

Queste limitazioni non si applicano ai lavori esequiti

correttamente da uno specialista qualificato che

utilizza i nostri pezzi di ricambio originali per adattare

I'apparecchio alle specifiche tecniche di sicurezza di

un altro paese dell'UE.

Applicazione delle leggi nazionali

La garanzia IKEA conferisce al cliente diritti legali
specifici che coprono o eccedono i diritti previsti dalla
legge dei singoli paesi. Tali condizioni non limitano
tuttavia in alcun modo i diritti del consumatore
definiti dalle leggi locali.

Ambito di validita

Per gli elettrodomestici acquistati in un paese

europeo e trasferiti in un altro paese europeo, i servizi

saranno forniti in base alle condizioni di garanzia

applicabili nel nuovo paese.

L'obbligo di fornire il servizio in base alle condizioni

della garanzia esiste solo se l'apparecchio & conforme

ed é installato secondo:

- le specifiche tecniche del paese in cui viene
richiesta l'applicazione della garanzia;

- leiinformazioni sulla sicurezza contenute nelle
istruzioni di assemblaggio e nel manuale
dell'utente.

Servizio post-vendita dedicato per gli
elettrodomestici IKEA

Non esitare a contattare il servizio post-vendita IKEA
er:

E) richiedere assistenza tecnica ai sensi della
garanzia;

« chiedere chiarimenti in merito all'installazione
di un elettrodomestico come parte di una cucina
dedicata IKEA.

 richiedere informazioni sul funzionamento degli
elettrodomestici IKEA.

Per assicurarvi la migliore assistenza, vi preghiamo

di leggere attentamente le istruzioni di assemblaggio

e/o il manuale di istruzioni del prodotto prima di

contattarci.
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Come contattarci se avete bisogno di assistenza

I numeri di telefono dei

fornitori di servizi post-vendita
nominati da IKEA sono riportati
alla fine del presente manuale.

@ Al fine di fornirvi un servizio piu rapido,

raccomandiamo di utilizzare i numeri di
telefono specifici elencati nel presente
manuale. Utilizzare sempre i numeri elencati
nel manuale d'uso dell'apparecchio specifico
per il quale si richiede assistenza. Ricordarsi di
fornire il codice prodotto a 8 cifre e il numero
di serie a 22 cifre riportati sulla targhetta di
identificazione dell'apparecchio.

@ CONSERVARE LO SCONTRINO FISCALE!
Lo scontrino e la prova del vostro acquisto ed e
necessario esibirlo affinché la garanzia sia valida.
Sullo scontrino sono riportati anche il nome e il
codice articolo IKEA (8 cifre) per ogni apparecchio
acquistato.

Avete bisogno di ulteriore aiuto?

Per qualunque informazione non relativa all'assistenza
vi preghiamo di far riferimento al Servizio Cliente

del punto vendita IKEA di riferimento. Vi preghiamo
di leggere attentamente la documentazione tecnica
relativa all'apparecchio prima di contattarci.

Informazioni sulle parti di ricambio

- Leseguenti parti di ricambio: termostati, sensori
di temperatura, circuiti stampati e sorgenti
luminose, saranno disponibili per i riparatori
professionisti per un periodo minimo di sette anni,
dopo I'immissione sul mercato dell'ultima unita del
modello.

- Le seguenti parti di ricambio: maniglie degli
sportelli, cerniere degli sportelli, vaschette e cestelli
saranno disponibili per i riparatori professionali
e gli utenti finali per un periodo minimo di sette
anni, mentre le guarnizioni degli sportelli per un
periodo minimo di 10 anni, dopo l'immissione sul
mercato dell'ultima unita del modello.

Le parti di ricambio sono reperibili al seqguente sito:
www.ikea.com
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Oplysninger om sikkerhed

Far installation og brug af apparatet bedes
du leese den medfeglgende brugsanvisning
omhyggeligt. Producenten kan ikke holdes
ansvarlig, hvis forkert installation eller brug
medfa@rer personskade eller andre skader.
Opbevar altid brugsanvisningen sammen
med apparatet, sa den kan laeses i fremtiden.

Sikkerhed for bern og udsatte personer

ADVARSEL: Risiko for
brand/braendbare materialer

+ Dette apparat kan anvendes af bgrn
fra 8 ar og opefter og af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske
evner, eller som mangler den ngdvendige
erfaring og viden, hvis de er under opsyn
eller har modtaget undervisning i, hvordan
apparatet kan bruges pa sikker made, og
hvis de har forstaet de medfglgende farer.
Lad ikke bgrn lege med apparatet.

« Rengering og vedligeholdelse ma ikke
udferes af barn uden opsyn. Barn bar
overvages for at sikre, at de ikke leger
med apparatet. Bgrn i aldersgruppen
3-8 ar ma saette ting ind i og tage ting ud
af keleapparater.

+ Meget sma bern (0-3 ar) skal holdes vaek
fra apparatet.

« Sma barn (3-8 ar) skal holdes vaek fra
apparatet, medmindre de er under
konstant opsyn.

* Hold al emballage uden for barns
reekkevidde, og bortskaf emballagen pa
korrekt vis.
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Generelt om sikkerhed

Apparatet er beregnet til

husholdningsbrug eller lignende

anvendelser, eksempelvis:

- personalekgkkener i butikker, kontorer
og andre arbejdsmiljger;

- pa garde og af kunder pa hoteller,
moteller og andre boligmiljger;

- kroer og lignende miljger;

- catering eller lignende anvendelser
inden for engrosomradet.

ADVARSEL: Serg for at holde

ventilationsabninger pa apparatet
eller i indbygningselementer fri for
forhindringer.

ADVARSEL: Brug ikke mekaniske

redskaber eller andre hjelpemidler til at
fremskynde optgningen, medmindre de er
anbefalet af producenten.

ADVARSEL: Undga at beskadige
kolekredslabet.

ADVARSEL: Brug ikke elektriske
apparater inden i kagleskabet, med mindre
de er af en type, som producenten
anbefaler.

ADVARSEL: Sprajt ikke vand eller damp
ind i apparatet for at renggre det.
ADVARSEL: Rengar apparatet

med en fugtig, blged klud. Brug kun
neutrale renggringsmidler. Brug ikke
slibende produkter, skuresvampe,
oplagsningsmidler eller metalgenstande.
ADVARSEL: Opbevar ikke eksplosive

materialer som fx aerosolbeholdere med
braendbar drivgas i dette apparat.
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ADVARSEL: Hvis netledningen

er beskadiget, skal den udskiftes af
producenten, dennes autoriserede
servicecenter eller tilsvarende
kvalificerede personer for at undga fare.

ADVARSEL: Kontrollér, at netledningen

ikke sidder i klemme eller er beskadiget,
nar du placerer apparatet.
ADVARSEL: Placér ikke stikdaser med

flere stik eller baerbare stremforsyninger
bag apparatet.

Abning af deren i l&engere perioder

kan medfere en betydelig forggelse af
temperaturen i apparatets rum.

Renger regelmaessigt overflader, der
kan komme i kontakt med madvarer,

og tilgaengelige aflgbssystemer.

Renger vandbeholdere, hvis de ikke

har veeret anvendt i 48 timer. Skyl
vandsystemet tilsluttet en vandforsyning,
hvis der ikke er tappet vand i 5 dage.

Sikkerhedsvejledning

Installation

Apparatet skal handteres og installeres af to eller
flere personer.

Installation og vedligeholdelse, herunder
udskiftning af netledningen, skal udferes af
producenten eller af en kvalificeret tekniker i
overensstemmelse med producentens anvisninger
og de geeldende lokale sikkerhedsbestemmelser.
For at undga fare ma du ikke reparere eller
udskifte dele pa apparatet, herunder ledningen,
medmindre det udtrykkeligt er angivet i
brugervejledningen.

Fjern al emballagen.

Undlad at installere eller bruge et beskadiget
apparat.

Folg installationsvejledningen, der fglger med
apparatet.

Veer altid forsigtig ved flytning af apparatet, der
er tungt. Brug altid sikkerhedshandsker og lukket
fodtgj.

Pas pa ikke at beskadige gulvet (f.eks. parketgulv),
nar du flytter apparatet.

Kontrollér, at apparatet ikke er i naerheden af en
varmekilde.

Apparatet skal installeres og nivelleres pa et

gulv, der kan baere dets vagt, og et egnet sted til
apparatets stgrrelse og brug.

Serg for, at luften kan cirkulere frit omkring
apparatet.
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Opbevar rat ked og fisk i egnede
beholdere i kgleskabet for at undga
kontakt med eller dryp pa andre madvarer.
Hvis kaleapparatet er tomt i en laengere
periode, skal du slukke apparatet, afrime,
rengare, terre apparatet samt lade deren
sta aben for at forhindre dannelse af mug
i apparatet.

Keleapparatet er ikke egnet til indfrysning
af madvarer.

Rum med to stjerner til frosne madvarer
er egnede til opbevaring af frosne
madvarer, opbevaring eller tilberedning af
is og frysning af isterninger.

Rum med henholdsvis en, to eller tre
stjerner er ikke egnede til indfrysning af
friske madvarer.

ADVARSEL: Apparatet skal fastgeres i

henhold til instruktionerne for at undga
fare pa grund af ustabilitet.

Vent mindst 4 timer ved den fgrste installation

eller efter vending af deren, for apparatet tilsluttes

stremforsyningen. Dette er for, at olien kan lgbe

tilbage i kompressoren.

Traek stikket pa netledningen ud af stikkontakten,

for der udferes handlinger pa apparatet

(fx vending af deren).

Installér ikke apparatet pa et sted med direkte

sollys.

Installér ikke apparatet i omrader med for hgj

fugtighed eller kulde som f.eks. vinkeeldre.

Installér apparatet et sted, hvor rumtemperaturen

svarer til klimaklassen angivet pa enhedens

typeskilt. Det sikrer korrekt drift af apparatet.

Klimaklasser beskrives som felger:

-“SN" angiver, at kaleskabet kan bruges i et rum
med et temperaturinterval pa 10-32 °C.

-“N" angiver, at kgleskabet kan bruges i et rum
med et temperaturinterval pa 16-32 °C.

-“ST" angiver, at kaleskabet kan bruges i et rum
med et temperaturinterval pa 16-38 °C.

-“T" angiver, at keleskabet kan bruges i et rum
med et temperaturinterval pa 16-43 °C.
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Elektrisk tilslutning

/A ADVARSEL! Risiko for brand og elektrisk

sted.

A ADVARSEL! Kontrollér, at netledningen

ikke sidder i klemme eller er beskadiget, nar du
placerer apparatet.

/A ADVARSEL! Brug ikke adaptere med flere

stik eller forleengerledninger.

« Apparatet skal tilsluttes stram m/jord.

« Kontrollér, at specifikationerne pa typepladen er
kompatible med de elektriske nominelle vaerdier
for elnettet.

« Brug altid en korrekt installeret og stedsikker
stikkontakt.

« Pas pd ikke at beskadige de elektriske
dele (fx netstik, netledning, kompressor).
Kontakt det autoriserede servicecenter eller en
elektriker for udskiftning af de elektriske dele.

o Netledningen skal befinde sig under netstikkets
niveau.

« Saet forst stikket i stikkontakten, nar installationen
er helt fuldfert. Serg for, at der er fri adgang til
stikket efter installationen.

« Undga at traekke i netledningen for at slukke
apparatet. Traek altid kun i selve stikket.

o Kun Storbritannien og Irland:

Apparatet er udstyret med et stik til elnettet pa
13 A. Brug kun en sikring pa 13 A ASTA (BS 1362),
hvis sikringen pa stikket skal udskiftes.

Brug
/A ADVARSEL! Risiko for personskade,

forbraendinger, elektrisk stad eller brand.

Rerene i kalekredslgbet indeholder en

lille maengde af det miljgvenlige men

brandfarlige kelemiddel R600a. Det

beskadiger ikke ozonlaget og forager ikke

drivhuseffekten. Hvis kalemidlet slipper
ud, kan det skade dine gjne eller bryde i brand.
Beskadig ikke rarene.

* Kompressorens overflade kan blive varm ved
normal drift. Rer ikke ved den med haenderne.

* Foretag ingen a&ndringer af apparatets
specifikationerne.

* Satingen elektriske apparater (f.eks. ismaskiner)
ind i apparatet, medmindre producenten har
angivet det som egnet.

* Hvis der opstar skade pa kelekredslgbet,
skal du sikre dig, at der ikke er dben ild eller
antaendelseskilder i rummet. Serg for udluftning af
rummet.

* Lad ikke varme genstande komme i bergring med
apparatets plastdele.
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* Opbevar ikke brandfarlige gasser eller vaesker i
apparatet.

* Anbring ikke breendbare produkter eller
genstande, der er fugtet med braendbare
produkter, i eller i naerheden eller pa apparatet.

* Beror ikke kompressoren eller kondensatoren.
De er varme.

* Folg opbevaringsinstruktionerne pa pakken med
fedevareprodukter.

Indvendigt lys
/A ADVARSEL! Risiko for elektrisk stad.

« Pareninden i apparatet er specielt designet til
husholdningsapparater og er ikke egnet til generel
rumbelysning i boliger (EU-forordning 2019/2020).

Rengoring og vedligeholdelse

A ADVARSEL! Risiko for personskade eller
skade pa apparatet.

« For der foretages vedligeholdelse, skal apparatet
slukkes, og stikket traekkes ud af stikkontakten.

« Apparatet indeholder kulbrinter i kalesystemet.
Kun en kvalificeret person ma udfere
vedligeholdelse og pafyldning af kelemiddel.

« Undersgg vandaflgbet fra apparatet regelmaessigt
og renger det efter behov. Hvis vandaflgbet er
blokeret, samler afrimningsvandet sig i bunden af
apparatet.

Service
« Kontakt et autoriseret servicecenter pa listen

bagerst i vejledningen for reparation af apparatet.
« Brug kun originale reservedele.

Bortskaffelse

A\ ADVARSEL! Risiko for personskade eller

kveelning.

» Tag opvaskemaskinens stik ud af stikkontakten.

» Klip ledningen af og smid den vaek.

» Fjern darene for at forhindre, at bern og husdyr
kan blive lukket inde i apparatet.

» Kredslgbet til kglemidlet og isoleringsmaterialerne
i apparatet er miljgvenlige.

+ Isoleringsskummet indeholder braendbar gas.
Kontakt din kommune for yderligere oplysninger
om, hvordan apparatet kan bortskaffes pa korrekt
made.

« Undga at beskadige den del af kaleenheden, der
befinder sig i naerheden af varmeveksleren.

Producenten fraskriver sig alt ansvar for skader pa
personer, dyr eller ejendom, hvis ovenstaende rad og
forholdsregler ikke overholdes.
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Beskrivelse af produktet

Produktoversigt
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Boks til kontrol af temperatur og LED-lys
Glashylde
Frugt- og grentsagsskuffe
Derhylde
Dgrpakning
A Typeskilt
Tilbehor

Aflabsfilter

Forste brug

Slut apparatet til streamforsyningen. De ideelle
temperaturer til opbevaring af madvarer er allerede
indstillet fra fabrikken (middelvaerdier).

Bemaerk: Nar apparatet teendes, skal det kerer i

4-5 timer for at na den korrekte temperatur med
henblik pa opbevaring af et typisk indhold af
madvarer.

Vigtigt!

Apparatet salges i Frankrig.

| overensstemmelse med galdende forskrifter i
dette land skal det udstyres med en sarlig enhed
(se figuren) i keleskabets nederste afdeling, der
angiver den koldeste zone.

~
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Betjening

Kontrolpanel

* %%

aana o

I Knap til indstilling af temperatur

K - B Kontrollamper for indstillet temperatur

Bemaeerk: Betjen ikke kontrolpanelet med
skarpe genstande. De kan ridse eller beskadige
kontrolpanelet.

Sadan taendes apparatet

Nar du seaetter stikket pa ledningen i en stikkontakt,
taendes apparatet og begynder at kare.

Display

Nar displayet taendes ferste gang, viser skarmen alt
skarmindhold i 3 sekunder,

Keleskabet karer derefter p& indstillingen B, som er
fabrikkens standardindstilling.

Den relevante kontrollampe blinker i tilfaelde af en fejl
i temperatursensoren.

Status for kontrollamper Fejl
Kontrollampen [l og ] |Fejl i sensor for

blinker. omagivelsestemperatur
Kontrollampen [l og B |Fejl i sensor for

blinker. koleskabstemperatur
Kontrollampen [l og Bl | Fejl i sensor til temperatur
blinker. for optaning af kaleskab

Bemaerk: Kontakt servicecentret, hvis der er fejlblink.
Indstilling af temperaturen

Anbefalet temperatur: indstilling [E1.

« Du kan indstille temperaturen i kelerummet pa
kontrolpanelet.

+ Temperaturen indstilles til indstillingen [E, nar
apparatet farste gang seettes i stikkontakten.

Tryk pa knappen til indstilling af temperatur

I en eller flere gange, nér du skal indstille
temperaturen, indtil kontrollampen for den gnskede
temperaturindstilling lyser. Apparatet begynder

at bruge den nye temperaturindstilling efter

15 sekunder.

56
Temperaturen &endres i denne raekkefalge:
X = = XX
r (kold) (koldest) A)I

Tips:

. pJo lavere du indstiller temperaturen, jo laangere
kan du opbevare madvarerne sikkert, og jo mere
strem bruger apparatet.

« Jo hgjere du indstiller temperaturen, jo hurtigere
fordaerves de opbevarede madvarer, og jo mindre
strem bruger apparatet.

Funktionen superkeling

Bemaerk: Funktionen superkgling er specielt

designet til hurtig afkeling af fedevarer, der lige

er lagt i keleskabsrummet. Hvis du har en sterre

maengde varme fedevarer, f.eks. lige efter indkab i

supermarkedet, anbefales det at aktivere funktionen

superkgling. Derved opnar du en hurtig afkeling af
produkterne og reducerer temperaturstigningen,

hvorved holdbarheden for alle andre madvarer i

keleskabet effektiv forlaenges.

« Tryk pé knappen til indstilling af temperatur [} i tre
sekunder for at aktivere funktionen superkegling pa
apparatet. Bdde kontrollampen for [} og H lyser,
0g apparatet aktiverer funktionen superkgling

efter 15 sekunder.
« Apparatet afslutter automatisk funktionen

superkeling efter seks timer. Tryk pa knappen
til indstilling af temperatur [[Y for at afslutte
funktionen tidligere.

Sadan slukkes apparatet

« Tryk pd knappen til indstilling af temperatur
i 10 sekunder for at slukke apparatet. Alle
kontrollamper slukker, og apparatet holder op
med at kgre efter 15 sekunder.

 Tryk pé knappen til indstilling af temperatur [ for
at teende apparatet igen. Apparatet begynder at

kere igen.
« Traek stikket pa netledningen ud af stikkontakten

for at afbryde apparatet fra streamforsyningen.
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Rad og tip

Rad om keling af friske madvarer

« Laeglag pa maden eller dek den til, isaer hvis den
har en staerk smag.

« Placér madvarerne sdledes, at luften kan cirkulere
frit omkring maden.

« Efterlad tilstraekkelig plads i keleskabsrummet,
sd luften kan cirkulere rundt om pakkerne.
Derved opnar du den bedste ydeevne.

Serg ogsa for, at der er tilstraekkeligt frirum forrest
i keleskabet, sa deren kan lukke helt til.

o Seet ikke varm mad eller dampende vaesker i
koleskabet.

o Kad (alle typer): Indpakkes i egnet emballage og
placeres pa glashylden over grgntsagsskuffen.
Opbevar ked i maksimalt 1-2 dage.

o Tilberedte madvarer og kolde retter: Tildeekkes og
placeres pa en vilkarlig hylde.

« Frugt og grentsager: Rengeres grundigt, og
placeres i grentsagsskuffen. Bananer, kartofler,
leg og hvidleg ma ikke opbevares i kaleskabet,
medmindre de er indpakkede.

o Smgr og ost: Placeres i saerlige lufttette beholdere
eller pakkes ind i aluminiumsfolie eller plastposer

for at reducere luftmaengden sa meget som muligt.

o Flasker: Lukkes med propper og placeres i
derhylderne.

Rengoring og vedligeholdelse

Generelle tips

» Renger apparatet regelmaessigt med en klud
og en oplgsning af varmt vand og et neutralt
rensemiddel, der er specielt beregnet til brug
indvendigt i keleskabe. Brug ikke slibende
rengeringsmidler eller vaerktgjer.

o For at sikre korrekt aflgb af afrimet vand skal
du regelmaessigt rengere aflgbet til vand fra
afrimningen med aflgbsfilteret fra tilbeharsposen.
Du finder aflgbet pa bagvaeggen af kglerummet
(se fig. 1). Lad altid aflgbsfilteret sidde i aflabet for
at forhindre eventuelt snavs i at blokere aflgbet.

« Inden apparatet serviceres eller rengegres, skal du
traekke apparatets stik ud af stikkontakten eller
afbryde stremforsyningen.

Fig. 1
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Tips til energibesparelse

« Installér apparatet i et tort, veludluftet rum langt
veek fra eventuelle varmekilder (f.eks. varmeapparat,
komfur osv.) og et sted, der ikke er udsat for direkte
sollys. Brug om ngdvendigt en isoleringsplade.

+ Folg installationsvejledningen for at sikre
tilstreekkelig ventilation.

o Utilstraekkelig ventilation pa bagsiden af
produktet forgger energiforbruget og reducerer
koleeffektiviteten.

« Apparatets indvendige temperaturer kan pavirkes af
omgivelsestemperaturen, hvor hyppigt deren dbnes
samt apparatets placering. Temperaturindstilling
ber tage hgjde for disse faktorer.

« Ladvarme madvarer og drikkevarer kgle ned,
for du stiller dem i apparatet.

« Nar du har lagt maden i rummet, skal du
kontrollere, at dgren til rummet lukker ordentligt.

« Abn deren sa lidt som muligt.

« Hyldernes placering i keleskabet har ingen
indvirkning pa det effektive energiforbrug.
Madvarer ber placeres pa hylderne pa en made,
der sikrer korrekt luftcirkulation (madvarer ma
ikke rgrer hinanden, og der skal holdes en afstand
mellem madvarer og bagveeggen).

« Beskadigede pakninger skal udskiftes sa snart som
muligt.

Afrimning af kelerummet

Bade fugtighed fra madvarer i keleskabet og
indtreengende luftfugtighed i keleskabsrummet

kan under den daglige brug medfare rimdannelse

i keleskabsrummet. Sker dette, kan en manuel
for@gelse af temperaturindstillingen gere automatisk
afrimning mere effektiv.

Hvis der dannes vanddraber pa bagvaeggen af
kglerummet, er det tegn pa, at den automatiske
afrimning er i gang.

Afrimningsvandet Igber automatisk ud gennem aflgbet
og derefter over i en beholder, hvor det fordamper.

FORSIGTIG! Koleskabets tilbehgr mé ikke stilles
i en opvaskemaskine.

Hvis apparatet ikke bruges i en lengere periode

Sluk apparatet.

Traek ledningen til apparatet ud af stikkontakten.
Fjern al maden.

Afrim og renger apparatet.

Lad darene sta aben lige nok, sa luften kan
cirkulere inde i rummene. Dette forhindrer
dannelsen af mug og ubehagelige lugte.

vhwnNne
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| tilfeelde af en stremafbrydelse

« Hold apparatets dgre lukkede. Dette ggr det muligt

at holde madvarerne kolde sa leenge som muligt.
+ Afkel ikke madvarer igen, hvis de har naet

rumtemperatur. De skal spises inden for 24 timer. \

4
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Udskiftning af lys

Apparatet er udstyret med et indvendigt LED-lys.

L

Lysenheden ma kun udskiftes af en autoriseret
tekniker. Kontakt dit autoriserede servicecenter.

Se altid den komplette oversigt over autoriserede
servicecentre bagerst i vejledningen for hurtig service,
og ring til telefonnummeret, der er relevant for dig.

Fejlfinding

\
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Problem

Mulige arsager

Lesninger

Kontrolpanelet er slukket, og/
eller apparatet virker ikke.

Der kan vaere et problem med

stremforsyningen til apparatet.

Kontrollér fglgende:

Der er ingen stremafbrydelse.

Stikket er sat ordentligt i stikkontakten,
og den topolede strgmafbryder

(hvis relevant) er indstillet til den
korrekte stilling (Til).
Beskyttelsesenhederne i boligens
elsystem er i god driftstilstand.
Stremkablet ikke er beskadiget.

Teend apparatet pa knappen til
indstilling af temperatur.

Den indvendige lampe virker
ikke.

o Lyset er beskadiget.
+ Fejl pa komponent

Se “Udskiftning af lys”

Temperaturen inde i rummene
er ikke tilstraekkeligt lav.

Der kan vaere flere arsager (se
lasningerne i naeste kolonne).

Kontrollér fglgende:

Dgrene er lukket ordentligt.
Apparatet er ikke installeret i
naerheden af en varmekilde.
Temperaturen er indstillet pa et
passende niveau.
Luftcirkulationen i apparatet er
ikke blokeret pa nogen made
(se installationsvejledningen).

Der samles vand i bunden af
koleskabsrummet.

Aflgbet til afrimningsvand er
blokeret.

Renger aflgbet til vand fra afrimning
(se "Rengering og vedligeholdelse")

Koleskabets forkant ved siden
af pakningen er varm.

Dette er ikke et problem.
Det forhindrer dannelse af
kondensvand.

Der kraeves ingen lgsning.

Temperaturen i kglerummet er
for lav.

« Denindstillede temperatur
er for lav.

« Der er en fejl pa
temperatursensoren i
koleskabet.

Hvis ingen madvarer i rummet er
frosne, skal du indstille en hgjere
temperatur.

Hvis nogle eller alle madvarer i

rummet er frosne, skal du kontakte et
autoriseret servicecenter.

Et eller flere lys blinker
konstant.

Se "Display" i afsnittet om drift.

Kontakt et autoriseret servicecenter.
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Bemeerk:

Det er normalt for kalesystemet at afgive nogle lyde,
f.eks. gurglende lyd og hvislende lyd.

For du kontakter eftersalgsservice:

Genstart apparatet for at se, om fejlen er udbedret.
Hvis problemet fortsaetter, skal du slukke apparatet
igen og gentage handlingen efter en time.

Hvis apparatet stadig ikke fungerer korrekt, efter at
kontrollerne, der er anfert i fejlfindingsvejledningen,
er udfert og du har teendt for apparatet igen, skal
du kontakte eftersalgsservicen. Forklar tydelig
problemet, og praecisér:

o problemets art

» kgbsdato

» apparatets model og serienummer

Tekniske data

@ Varenummer og serienummer findes pa
typeskiltet pa apparatets indvendige venstre side.

Varenummer
(kode pa 8 cifre)

Serienummer

(kode pé 22 cifre)

Billede er kun til reference
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Produktkategori

Produkttype Koleskab
Installationstype Indbygning
Produktmal

Hojde 1.255 mm
Bredde 540 mm
Dybde 550 mm
Nettorumfang

Keleskab 205,01
Afrimningssystem

Koleskab |Manue|

Andre specifikationer

Energiforbrug

101 kWh/ar

Stgjniveau

35 dB(A), klasse B

Energiklasse E

Nominel spaending 220-240 V~
Nominel frekvens 50 Hz
Lyskilde i energieffektivitetsklasse F

Bemaerk: Oplysninger om produktet i
produktdatabasen kan hentes ved at scanne
QR-koden pa EPREL-maerkaten.
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Miljehensyn

1. Emballage &

Genbrugsmaterialer er maerket med symbolet .
Leeg emballagen i dertil beregnede containere med
henblik pa genbrug.

Hold emballagematerialer (plastikposer,
polystyrendele osv.) utilgeengeligt for b@rn, da de er
en potentiel farekilde.

2. Skrotning/bortskaffelse

Apparatet produceres med genbrugsmateriale.
Apparatet er maerket i overensstemmelse med
EU-direktiv 2002/96/EF om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE). Du hjaelper med at
forhindre potentielle negative fglger for miljget og
menneskers helbred, nar du sikrer, at apparatet
bortskaffes korrekt.

Symbolet E pa apparatet eller i de medfelgende
|

dokumenter angiver, at apparatet skal behandles som
husholdningsaffald, men det skal tages til et saerligt
samlingscenter, sa elektrisk og elektronisk udstyr kan
genbruges. Nar apparatet skrottes, skal du gere det
ubrugeligt ved at skaere stremkablet over og fjerne
derene og hylderne, sa bern ikke nemt kan klatre ind
og blive fanget.

IKEAS GARANTI

Hvor lzenge geelder IKEA-garantien?

Denne garanti gaelder i fem (5) ar fra den oprindelige
kebsdato hos IKEA, medmindre apparatet hedder
LAGAN, i hvilket tilfelde garantien er pa to (2) ar. Den
originale kvittering er pakraevet som bevis for kgbet.
Hvis der udferes servicearbejde under garantien, vil
det ikke forlaenge garantiperioden for produktet.

Hvilke apparater daekkes ikke af IKEA's fem (5) ars
garanti?

Apparatserien LAGAN og alle apparater, der er kabt
hos IKEA fer 1. august 2007.

Hvem star for servicen?

IKEA's serviceudbyder yder service gennem sin egen
servicevirksomhed eller netvaerk af autoriserede
servicepartnere.
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Skrot apparatet i overensstemmelse med lokale
bestemmelser om bortskaffelse af affald ved at tage
det til et saerligt samlingscenter. Apparatet ma ikke
engang efterlades uden opsyn i fa dage, da det er en
potentiel farekilde for barn.

Du kan fa yderligere oplysninger om behandling,
genvinding og genbrug af produktet ved at kontakte
de ansvarlige lokale myndigheder, tjenesten for
indsamling af husholdningsaffald eller butikken,
hvor du kabte apparatet.

Overensstemmelseserklaring
« Apparatet er designet til at holde madvarer

friske og er fremstillet i overensstemmelse med
forordning (EF) 1935/2004.

q3

« Apparatet er designet, fremstillet og markedsfart i
overensstemmelse med:

- sikkerhedsformalene i lavspandingsdirektiv
2014/35/EU (som erstatter 2006/95/EF og senere
a&ndringer);

- beskyttelseskravene i EMC-direktiv 2014/30/EU.

« Apparatet er designet, fremstillet og markedsfart i
overensstemmelse med:

- Forordning om elektromagnetisk kompatibilitet
fra 2016

- Forordning om elektrisk udstyr (sikkerhed) 2016

UK
CA

Hvad er daekket under denne garanti?

Garantien daekker fejl pa produktet, der skyldes
materiale- eller produktionsfejl, fra datoen for kabet
hos IKEA. Denne garanti geelder kun i forbindelse

med husholdningsbrug. Undtagelserne er specificeret
under overskriften “Hvad er ikke deekket af garantien?”
Inden for garantiperioden daekkes omkostningerne i
forbindelse med udbedring af fejlen dvs. reparationer,
reservedele, arbejdslgn og transport, safremt
produktet er til radighed for reparation uden szerlige
ekstraudgifter. Pa disse betingelser gaelder
EU-retningslinjerne (direktiv 99/44/EF) og de respektive
lokale bestemmelser. Udskiftede dele tilfalder IKEA.

Hvad gor IKEA for at afhjselpe problemet?

En af IKEA udpeget serviceudbyder undersgger
produktet og beslutter, efter udbyderens eget skgn,
om problemet er daekket under garantien. Hvis
problemet er daekket, vil den af IKEA udpegede
serviceudbyder eller vedkommendes autoriserede
servicepartner via sin egen servicevirksomhed, efter
serviceudbyderens eget skean, enten reparere det
defekte produkt eller udskifte det med det samme
eller et lignende produkt.
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Hvad er ikke daekket af garantien?

« Normalt slid.

« Forseetlig eller uagtsom skade, skade forarsaget af
manglende overholdelse af brugervejledningen,
ukorrekt installation eller tilslutning til forkert
spaending, skade forarsaget af en kemisk eller
elektrokemisk reaktion, rust, korrosion eller
vandskade, herunder men ikke begraenset til skade
grundet for meget kalk i vandforsyningen samt
skade forarsaget af unormale miljeforhold.

o Forbrugsstoffer herunder batterier og paerer.

o Ikke-funktionelle og dekorative dele, der ikke
har nogen indflydelse pa normal brug af
produktet, herunder eventuelle ridser og mulige
farveforskelle.

« Tilfeeldige skader forarsaget af fremmedlegemer
eller stoffer samt rengering eller fijernelse
af tilstopninger i filtre, udlgbssystemer eller
saebeskuffer.

+ Skade pa felgende dele: glaskeramik, tilbeher,
kurve til kogegrej og bestik, tillabs- og udlgbsrar,
pakninger, lamper og lampedaeksler, skeerme,
knapper, bekleedninger og dele af bekleedninger.
Medmindre det kan bevises, at disse skader
skyldes produktionsfejl.

o Tilfaelde, hvor der ikke konstateredes fejl under et
teknikerbesgag.

« Reparationer, der ikke udfgres af vores egen
serviceleverandgr og/eller en autoriseret
servicepartner under kontrakt, eller hvor der er
anvendt uoriginale reservedele.

« Reparationer pa grund af fejlagtig installation,
eller hvor specifikationerne ikke er overholdt.

o Brugen af produktet uden for almindelig
husholdningsbrug, dvs. til professionel brug.

o Transportskader. Hvis en kunde selv transporterer
produktet til sit hjem eller til en anden adresse,
er IKEA ikke ansvarlig for nogen skade, der matte
opsta under transporten. Hvis IKEA derimod
leverer produktet til kundens leveringsadresse, vil
skader, der opstar under leveringen, blive daekket
af IKEA.

« De installatiekosten voor het installeren van het
IKEA-apparaat. Hvis en af IKEAs serviceleverandarer
eller deres autoriserede servicepartner reparerer
eller udskifter maskinen under garantien, vil
serviceleverandgren eller deres autoriserede
servicepartner geninstallere produktet eller
installere udskiftningsproduktet om ngdvendigt.

Disse begransninger finder ikke anvendelse pa fejlfrit

arbejde, der er udfert af en kvalificeret ekspert, der

bruger originale dele med henblik pa at tilpasse
apparatet til de tekniske sikkerhedsspecifikationer i et
andet EU-medlemsland.
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Galdende lokal lovgivning

IKEAs garanti giver dig specifikke lovmaessige
rettigheder, som daekker eller overstiger alle lokale
juridiske krav, der kan vaere forskellige fra land til
land. Disse betingelser begraenser pd ingen made
forbrugerens rettigheder i medfar af gaeldende
national lov.

Gyldighedsomrade

For maskiner kgbt i et EU-land og medbragt til et

andet EU-land vil serviceydelserne blive leveret i

henhold til de garantibetingelser, der er geeldende i

det nye land.

Der eksisterer kun en forpligtelse til at udfere

servicearbejde under garantien, hvis produktet

overholder og er installeret i overensstemmelse med:

- De tekniske specifikationer i det land, hvor
garantikravet fremsaettes;

- Monteringsvejledningen og
sikkerhedsoplysningerne i brugervejledningen.

EFTERSALG for IKEA's apparater

Du kan altid kontakte IKEA's udpegede udbyder af

eftersalgsservice for at:

« anmode om service under garantien;

« bede om afklaringer vedrgrende installation af
IKEA's apparater i IKEA's kakkener;

« fa praecisering omkring funktionaliteten af
IKEA-produktet.

For at sikre, at vi yder dig den bedste assistance,

bedes du venligst have lsest monteringsvejledningen

og/eller brugervejledningen omhyggeligt igennem,

inden du kontakter os.
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Hvordan kontakter du os i tilfaeelde af
servicebehov?

Du kan finde telefonnumrene
pa de IKEA-udpegede udbydere
af eftersalgsservice bagerst i
vejledningen.

@ Vi anbefaler, at du bruger telefonnumrene i
vejledningen, sa vi kan give dig en hurtigere
service. Referér altid til telefonnumrene
i brugervejledningen for det specifikke
apparat, som du har brug for hjaelp til. Husk
at oplyse varenummeret pa otte cifre og
serienummeret pa 22 cifre, der findes pa
typeskiltet pa dit apparat.

@ GEM K@BSKVITTERINGEN!
Den er dit bevis pa kebet og er nedvendig
for garantiens gyldighed. Kabskvitteringen
indeholder ligeledes IKEA navnet og
produktnummeret (8-cifret kode) for hver
produkt, der er kagbt.

Har du brug for ekstra hjaelp?

For gvrige spergsmal, der ikke vedrgrer service
og/eller garanti pa dit produkt, henviser vi til IKEA
butikkens kundeservice. Vi anbefaler, at du laeser
dokumentationen til produktet omhyggeligt igennem,
inden du kontakter os.

Oplysninger om reservedele

- Professionelle reparaterer kan fa felgende
reservedele i mindst syv ar efter, at den sidste
enhed af modellen kom pa markedet: termostater,
temperatursensorer, printkort og lyskilder.

- Professionelle reparaterer og slutbrugere kan fa
felgende reservedele i mindst syv ar efter, at den
sidste enhed af modellen kom pa markedet:
derhandtag, derhaengsler, bakker og kurve.

For derpakninger er minimumsperioden 10 ar.

Du finder reservedelene pa:
www.ikea.com
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Sikkerhetsinformasjon

Les instruksjonene ngye far du installerer
og bruker apparatet. Produsenten er ikke
ansvarlig dersom feil installasjon eller
bruk forarsaker personskader eller skader.
Oppbevar instruksjonene sammen med
apparatet til senere bruk.

Sikkerhet for barn og utsatte personer

ADVARSEL: Risiko for

brann / brennbare materialer

+ Dette apparatet kan brukes av barn som
er fylt 8 ar og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller psykiske evner
eller personer som mangler erfaring og
kunnskap, sa lenge de er under tilsyn eller
far instruksjoner i sikker bruk av apparatet
og forstar risikoene forbundet med
bruken. Barn skal ikke leke med apparatet.

« Barn ma ikke rengjere eller vedlikeholde
apparatet uten tilsyn. Barn ma ha tilsyn
for & kontrollere at de ikke leker med
apparatet. Barn i alderen 3 til 8 ar tillates a
ta ting inn og ut av kjgleapparater.

« Svaert sma barn (0-3 ar) ber holdes unna
apparatet.

+ Sma barn (3-8 ar) ber holdes unna
apparatet med mindre de er under
kontinuerlig tilsyn.

+ Oppbevar all innpakning utenfor barns
rekkevidde, og avhend pa riktig mate.

Generelt om sikkerhet

+ Dette apparatet er beregnet for bruk i
hjem og lignende, deriblant fglgende:
- personalkjgkken i butikker, kontor og
andre arbeidsplasser;
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- gjestegarder og av gjester pa hoteller,
moteller eller andre overnattingsteder;
- B&B-hoteller og lignende;
catering og lignende bruksomrader.

. ADVARSEL Serg for at lufttilferselen i

apparatets kabinett eller i den innebygde
strukturen ikke blokkeres.

« ADVARSEL: Ikke bruk mekaniske

enheter eller andre metoder for a
fremskynde avisingsprosessen, med
mindre de er anbefalt av produsenten.

« ADVARSEL: Du ma ikke skade kretsen

til kuldemediet.

ADVARSEL: Ikke bruk elektriske

apparater inne i apparatets
oppbevaringsrom for mat, med mindre
de er av en type som anbefales av
produsenten.

- ADVARSEL: Ikke bruk vannspray eller
damp til & rengjere apparatet.

- ADVARSEL: Rengjer apparatet

med en myk, fuktig klut. Bruk

ngytrale rengjeringsmidler. Ikke bruk
skuremidler, skrubber, Igsemidler eller
metallgjenstander.

- ADVARSEL: Du ma ikke oppbevare

eksplosiver, for eksempel aerosolflasker
med lett antennelig drivstoff, i dette
apparatet.

« ADVARSEL: Hvis stramtilfarselen

skades, ma den erstattes av produsenten,
et godkjent servicesenter eller tilsvarende
kvalifiserte personer for & unnga
potensielle farer.

- ADVARSEL: Nar apparatet plasseres,

ma det sikres av stremledningen ikke
trakkes pa eller skades.
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ADVARSEL: Ikke plasser flere

portable stremuttak eller portable
stremforsyninger pa baksiden av
apparatet.

Apning av daren i lengre perioden kan
forarsake betydelig temperaturegkning i
apparatets indre kamre.

Rengjer overflater som kan komme

i kontakt med mat og tilgjengelige
dreneringssystemer jevnlig.

Tom vanntanker dersom de ikke har blitt
brukt pa 48 timer. Spyl vannsystemet
tilkoblet til en vannforsyning, dersom
vannet ikke har blitt tappet pa 5 dager.
Oppbevar ratt kjott og fisk i egnede
beholdere i kjgleskapet, slik at det ikke
kommer i kontakt med eller drypper pa
annen mat.

Sikkerhetsinstruksjoner

Installasjon

Apparatet ma handteres og installeres av to eller
flere personer.

Installasjon og vedlikehold, inkludert bytte av
stremledningen, ma utferes av produsenten eller
en kvalifisert tekniker. Det ma utferes i samsvar
med produsentens instruksjoner og gjeldende
lokale sikkerhetsforskrifter. For & unnga fare ma du
ikke reparere eller bytte noen deler av apparatet,
inkludert stremledningen, med mindre det er
spesifikt angitt i manualen.

Fjern all emballasjen.

Du ma ikke installere eller bruke et gdelagt
apparat.

Folg installasjonsinstruksjonene levert med
apparatet.

Veer forsiktig ved flytting av apparatet, da det er
tungt. Bruk alltid beskyttelseshansker og solid
fottay.

Veer forsiktig sa du ikke skader gulvene

(f.eks. parkett) nar du flytter apparatet.

Serg for at apparatet ikke er i neerheten av en
varmekilde.

Installer og niveller apparatet pa et gulv som er
sterkt nok til & tale apparatets vekt, og pa et sted
som passer for stgrrelsen og bruken.

Serg for at luften har fri flyt rundt apparatet.
Etter farste installasjon eller etter reversering

av dgren, ventes det minst 4 timer fgr apparatet
kobles til stremkilden. P4 denne maten far oljen
flyte tilbake inn i kompressoren.
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« Dersom kjgleapparatet star tomt i lengre
perioder slas det av, avises, rengjeres,
terkes og etterlates med deren apen
for a unnga oppbygning av mugg inne i
apparatet.

« Dette kjoleapparatet er ikke egnet for
frysing av matvarer.

+ Tostjerners kamre for frossenmat er
egnet for lagring av mat under opptining,
samt lagring eller tilberedning av iskrem
og isbiter.

* En-, to- og trestjerners kamre er ikke
egnet for frysing av fersk mat.

« ADVARSEL: For & unnga fare grunnet

ustabilitet med apparatet, ma det festes i
henhold til instruksjonene.

« For det utfgres handlinger med apparatet
(f.eks. reversering av dgren), fijernes stgpselet fra

stremuttaket.
« Ikke installer apparatet pa et sted med direkte

sollys.
« Ikke installer dette apparatet pa steder som

er utsatt for hegy luftfuktighet eller for lave

temperaturer, for eksempel vinkjellere.

« Dette apparatet skal installeres pa et sted
hvor omgivelsestemperaturen samsvarer med
klimaklassen som er oppgitt pa stremetiketten pa
apparatet. Dette sikrer riktig drift av apparatet.
Forklaring av klimaklasser er som falger:
- «<SN» indikerer at dette kjgleapparatet er beregnet

for bruk i omgivelsestemperaturer fra 10 °C til 32 °C.
- «N» indikerer at dette kjgleapparatet er beregnet

for bruk i omgivelsestemperaturer fra 16 °C til 32 °C.
- «ST» indikerer at dette kjgleapparatet er beregnet

for bruk i omgivelsestemperaturer fra 16 °C til 38 °C.
- «T» indikerer at dette kjgleapparatet er beregnet for

bruk i omgivelsestemperaturer fra 16 °C til 43 °C.
Elektrisk tilkobling
A ADVARSEL! Risiko for brann og elektrisk stat.
/A ADVARSEL! Nér apparatet plasseres, ma

det sikres av stremledningen ikke trakkes pa eller
skades.

/A ADVARSEL! ikke bruk adaptere med flere

stikkontakter eller skjgteledninger.
» Apparatet ma jordes.
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« Serg for at parameterne pa typeskiltet er
kompatibel med den elektriske belastningen fra
stremnettet.

o Bruk alltid en statsikker stikkontakt som er
installert pa riktig mate.

o Sogrg for at du ikke skader de elektriske delene
(f.eks. stopsel, kabel og kompressor). Ta kontakt
med et godkjent servicesenter eller en elektriker
for a bytte de elektriske delene.

« Stremledningen ma holdes under stgpselet.

« Koble stagpselet til kontakten nar installeringen er
fullfert. Serg for at du har tilgang til stepselet etter
installeringen.

+ Ikke drai kabelen for a koble fra apparatet.

Du skal alltid dra i stepselet.

o Kun Storbritannia og Irland:

Dette apparatet er utstyrt med et 13 A stgpsel.
Dersom det er ngdvendig a bytte hovedsikringen,
ma det kun brukes en 13 A ASTA (BS 1362) sikring.

Bruk
/A ADVARSEL! Risiko for personskade,

brannskader, elektrisk stgt eller brann.

Rorene til kjglekretsen inneholder en

liten mengde av det miljgvennlige,

men brennbare kjglemediet R600a.

Det skader ikke ozonlaget og gker ikke

drivhuseffekten. Hvis kjglemiddel renner
ut, kan det skade gynene eller antennes. Ikke skade
rerene.

* Overflaten pa kompressoren kan bli varm under
vanlig drift. Ikke bergr den med hendene.

* lkke endre spesifikasjonene for dette apparatet.

* Ikke plasser elektriske apparater (f.eks. ismaskiner)
i apparatet, med mindre produsenten sier de er
egnet.

* Huvis kretsen til kuldemediet blir skadet, ma
du serge for at det ikke er dpne flammer eller
brannkilder i rommet. Luft ut rommet.

* |kke plasser varme gjenstander pa apparatets
plastdeler.

* lkke oppbevar brannfarlig gass eller vaeske i
apparatet.

* lkke legg brannfarlige produkter eller gjenstander
som er dynket med lett antennelige produkter i,

i neerheten av eller pa apparatet.

* lkke ta pa kompressoren eller kondensatoren.
De er varme.

* Folg oppbevaringsinstruksjonene pa emballasjen
til maten.
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Indre belysning

/A ADVARSEL! Risiko for elektrisk stat.

« Paren som brukes inne i apparatet er spesielt
utviklet for husholdningsapparater og er ikke
egnet for generell rombelysning i hjemmet
((EU) 2019/2020).

Vedlikehold og rengjoring
A ADVARSEL! Risiko for personskade eller

skade pa apparatet.
+ Sl3 av apparatet, og koble stgpselet fra kontakten

for vedlikehold.
+ Kjoleenheten til dette apparatet inneholder

hydrokarboner. Vedlikehold og opplading av

enheten kan bare utfgres av en kvalifisert person.
» Ga over sluket pa apparatet regelmessig. Rengjer

sluket ved behov. Hvis sluket er tett, samler det
seg smeltevann i bunnen av apparatet.

Service
« For a reparere apparatet, kontaktes et autorisert

servicesenter oppgitt bakerst i denne manualen.
« Benytt kun originale reservedeler.

Avhending
/A ADVARSEL! Risiko for personskade eller

kvelning.

» Koble apparatet fra ledningsnettet.

» Kutt hovedledningen og kast den.

« Taavdarene for & hindre at barn og kjeeledyr
stenges inne i apparatet.

» Kjolekretsen og isolasjonsmaterialene i dette
apparatet er osonvennlige.

» Isoleringsskummet inneholder lett antennelig gass.
Ta kontakt med kommunen for a fa informasjon
om hvordan du gar frem for a kaste apparatet.

« Du ma ikke skade delen av kjgleenheten som er i
naerheten av varmeveksleren.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for skade
pa personer eller dyr eller skade pa eiendom dersom
radene og forholdsreglene ovenfor ikke overholdes.
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Produktbeskrivelse

Produktoversikt

o o [0
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[l Temperaturkontrollboks og LED-belysning
Glasshyller
Frukt- og grennsaksskuff
Derhylle
Degrpakning
A strometikett
Tilbehor

Dreneringsfilter

Forste bruk

Kople apparatet til stramforsyningen. De ideelle
matlagringstemperaturene er allerede fabrikkinnstilt
(mellomliggende).

Merk: Etter a ha blitt slatt pa, trenger apparatet

4-5 timer for a oppna riktig temperatur for a lagre et
typisk matvolum.

Viktig!

Dette apparatet selges i Frankrike.

| samsvar med forskriftene som gjelder for dette
landet, ma det leveres med en spesiell enhet

(se figuren) som viser den kaldeste sonen i det
nederste rommet i kjgleskapet.

~
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Drift

Kontrollpanel

* %%

i
aana o

I Temperaturinnstillingsknapp
K - B Angi temperaturindikatorer

Merk: Ikke bruk skarpe gjenstander til & betjene
kontrollpanelet. De kan ripe opp eller skade
kontrollpanelet.

Sla pa apparatet

Nar du kobler stgpselet til en stikkontakt, slar
apparatet seg pa og begynner a fungere.

Skjerm

Nar den slas pa ferste gang, er skjermen pa full
skjerm i 3 sekunder.

Deretter kjorer kjsleskapet p& innstillingen [E] som er
fabrikkinnstillingen.

| tilfelle feil med temperatursensoren, vil de
tilsvarende indikatorene blinke.

Indikatorstatus Feil
Indikatorene Feil pa sensor for

Kl og B blinker. |omgivelsestemperatur
Indikatorene . .
Kl og Bl blinker. Kjoleskapstemperatursensorfeil
Indikatorene Temperatursensorfeil ved

Kl og El blinker. |kjgleskapavriming

Merk: Ring servicesenteret dersom det er er en feil
som blinker.

Angi temperaturen

Anbefalt temperatur: innstilling [l

« Du kan angi temperaturen i kjglerommet via
kontrollpanelet.
« Nar apparatet kobles til for farste gang, stiller det

temperaturen til innstilling &

For a stille inn temperaturen, trykk pa
temperaturinnstillingsknappen EY én eller flere
ganger til indikatoren for gnsket innstilt temperatur
lyser. Apparatet vil fungere i henhold til den nye
innstilte temperaturen i lgpet av 15 sekunder.
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Temperaturen endres i denne rekkefglgen:

¥ - == XX
r (kald) (kaldest) A)I
Tips:

« Jo lavere innstilt temperatur, desto lenger kan du
trygt oppbevare maten og desto mer strem bruker

apparatet.
« Jo hayere innstilt temperatur, desto raskere

forringes maten din og desto mindre strem bruker
apparatet.

Superkjolemodus

Merk: Superkjglingsfunksjonen er spesielt utviklet
for raskt nedkjgling av mat som nylig er plassert i
kjoleskapet. Hvis du har en betydelig mengde varm
mat, for eksempel direkte etter innkjep, anbefales
det a aktivere superkjglingsfunksjonen. Da sikres
rask avkjgling av produktene og temperaturgkningen
reduseres, noe som effektivt forlenger bevaringen av
alle de andre matvarene.
« For a avslutte superkjglemodus, trykker du pa
og holder inne temperaturinnstillingsknappen
N i 3 sekunder. Begge indikatorene [l og &4
lyser og apparatet gar inn i superkjslemodus pa
15 sekunder.
» Apparatet gar automatisk ut av superkjelemodus
etter 6 timer. For a avslutte denne
modusen tidligere, trykker du én gang pa
temperaturinnstillingsknappen [[¥.

Sla av apparatet

« For 3 sld av apparatet, trykker du pa og holder inne
temperaturinnstillingsknappen [} i 10 sekunder.
Alle indikatorer slas av og apparatet slutter a
fungere etter 15 sekunder.

« For asld pa apparatet igjen, trykk pa
temperaturinnstillingsknappen [[Y. Apparatet

gjenopptar driften.
+ For a koble apparatet fra stremkilden, kobles

stopselet ut fra stremuttaket.
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Hint og tips

Tips for nedkjoeling av fersk mat

o Dekk til eller pakk inn maten, spesielt dersom den
har sterk smak.

« Plasser maten slik at luft kan sirkulere rundt den.

+ For best resultat, ma det veere nok rom i
kjgleskapsdelen til at luft kan sirkulere rundt
innpakningene. Serg ogsa for at det er tilstrekkelig
med plass foran i kjgleskapet slik at dgren lukkes
ordentlig.

o Ikke oppbevar varm mat eller fordampende vasker
i kjgleskapet.

o Kjott (alle typer): pakkes i en egnet innpakning og
plasseres pa glasshyllen over grennsaksskuffen.
Oppbevar kjgtt maksimalt 1-2 dager.

« Kokt mat og kalde retter: dekk til og plasser pa
gnsket hylle.

o Frukt og grgnnsaker: rengjer ngye og plasser i
grennsaksskuffen. Bananer, tomater, lgk og hvitlgk
skal kun oppbevares innpakket kjsleskapet.

* Smar og ost: plasseres i spesielle lufttette
beholdere, eller pakkes inn i aluminiumsfolie eller
en polyetylenposer for & unnga sa mye luft som
mulig.

o Flasker: lukkes med kork og plassere i
dgrbalkongene.

Rengjoring og vedlikehold

Generelle tips

» Rengjer apparatet regelmessig med en klut og
en lgsning bestaende av varmt vann og naytralt
vaskemiddel, spesielt utviklet for kjgleskapsinterigr.
Ikke bruk slipende rengjeringsmidler eller verktay.

« For asikre riktig drenering av tinevann,
brukes dreneringsfilteret fra monteringsposen
regelmessig for a rengjere tinevannsavlgpet. Dette
uttaket er plassert pa bakveggen av kjglerommet
(se fig. 1). Serg alltid for at avigpsfilteret er satt inn
i avlgpsutlgpet for a unnga blokkeringer forarsaket
av smuss.

o For du utfgrer service eller rengjering av apparatet,
ma du koble det fra stremnettet eller koble fra
stremforsyningen.

Fig. 1
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Tips for a spare energi

« Installer apparatet i et tegrt, godt ventilert rom langt
unna varmekilder (f.eks. radiator, komfyr osv.) og
pa et sted som ikke er direkte eksponert for solen.
Bruk hvis ngdvendig en isolasjonsplate.

« Folg installasjonsinstruksjonene for & garantere
tilstrekkelig ventilasjon.

« Utilstrekkelig ventilasjon pa baksiden av
produktet gker energiforbruket og reduserer
kjoleeffektiviteten.

« Deinnvendige temperaturene i apparatet kan
pavirkes av omgivelsestemperaturen, hyppigheten
av derapning, samt plasseringen av apparatet.
Temperaturinnstillingen bgr hensynta disse
faktorene.

« Lavarm mat og drikke avkjgles for du setter inn
apparatet.

« Etter a ha plassert maten, ma du kontrollere at
dgren til avdelingene lukkes ordentlig.

« Reduser dgrapningstiden til et minimum.

« Plasseringen av hyllene i kjgleskapet har
ingen innvirkning pa effektiv energibruk.

Mat ber plasseres i hyllene pa en slik mate at
luftsirkulasjonen sikres (mat skal ikke bergre
hverandre og avstanden mellom mat og bakvegg
skal holdes).

« Skadede pakninger ma byttes sa snart som mulig.

Avrime kjoleskapdelen

Matfuktighet som fordamper inne i kjgleskapet eller
inntrengning av luftfuktighet i kjgledelen ved daglig
bruk, kan fare til frostdannelse i kjgledelen. | slike
tilfeller kan manuell heving av temperaturinnstillingen
til kjgleskapet lette automatisk avriming.

Dannelsen av vanndraper pa den bakveggen i
kjoledelen indikerer at den automatiske avrimingen
er i gang.

Tinevannet renner automatisk inn i et avigp og
deretter inn i en beholder der det fordamper.

FORSIKTIG! Kjoleskapstilbehgret skal ikke settes
i oppvaskmaskin.

Hvis du ikke bruker apparatet over en lengre
periode

Sla av apparatet.

Koble apparatet fra stremforsyningen.

Ta ut alle matvarer.

Avrime og rengjgr apparatet.

La darene apne akkurat nok til at luften kan
sirkulere inne i rommene. Dette forhindrer
dannelse av mugg og ubehagelig lukt.

vhwnNne
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| tilfelle strambrudd

« Hold dgrene til apparatet lukket. Dette gjer at

maten holder seqg kald sa lenge som mulig.
« Ikke avkjel maten pa nytt hvis den igjen har fatt

romtemperatur. Konsumeres innen 24 timer.

Bytte belysningen

Apparatet er utstyrt med en LED for indre belysning.
Kun en autorisert tekniker tillates a bytte lysenheten.
Kontakt ditt autoriserte servicesenter. For raskere
service, henvises det alltid til oversikten med
autorisert servicesenter oppgitt bakersti denne
manualen. Ring til det aktuelle telefonnummeret.
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Feilseking
Problem Mulige arsaker Lesninger
Kontrollpanelet er slatt av Det kan veere et problem med Serg for at:

og/eller apparatet fungerer
ikke.

stremforsyningen til apparatet.

o Det ikke er strembrudd.

« Stremstepselet er riktig satt inn
i stikkontakten og den topolede
strembryteren, hvis den finnes, er satt
til riktig posisjon (pa).

o Beskyttelsesanordningene for det
elektriske husholdningssystemet er i
god stand.

« Stremforsyningskabelen er ikke
skadet.

« SIa pa apparatet med
temperaturinnstillingsknappen.

Innvendig lys fungerer ikke.

« Lyseter gdelagt.
« Feil pa en komponent

Se «Bytte lampe»

Temperaturen inne i
rommene er ikke lav nok.

Det kan veere ulike arsaker

(se lgsningene i neste kolonne).

Serg for at:

o Darene er ordentlig lukket.

o Apparatet ikke er installert i neerheten
av en varmekilde.

o Temperaturen er riktig innstilt.

o Luftsirkulasjonen inne i apparatet
er ikke hindret pa noen mate
(se installasjonsinstruksjonene).

Vann samler seg i bunnen
av kjeledelen.

Tappehullet for smeltevann er
blokkert.

Rengjer tinevannsavlgpet
(se «Rengjering og vedlikehold»)

Frontkanten av kjgleskapet
ved siden av forseglingen er
varm.

Dette er ikke et problem.
Det forhindrer at det dannes
kondens.

Ingen lasning er nedvendig.

Temperaturen inne i
kjgledelen for lav.

« Angitt temperatur er for lav.

» Kjoleskapstemperatursensoren

har funksjonsfeil.

o Hvis maten i delen ikke er frosset,
angis en hgyere temperatur.

« Kontakt et autorisert servicesenter
hvis noe eller all mat i delen har blitt
frosset.

Ett eller flere lys blinker
kontinuerlig.

Se «skjerm» i operasjonsseksjonen.

Kontakt et autorisert servicesenter.
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Merk:

Det er normalt at kjglesystemet produserer noen
lyder, som gurgling og susing.

For kontakt med ettersalgsservice:

Start apparatet pa nytt for a se om feilen er utbedret.
Hvis den vedvarer, slar du av apparatet igjen og
gjentar operasjonen etter en time.

Hvis apparatet fortsatt ikke fungerer som det

skal etter a ha utfert kontrollene som er oppfert i
feilsgkingsveiledningen og apparatet er slatt pa igjen,
kontakter du kundeservice og forklarer problemet
tydelig. Spesifiser:

o problemets natur

* kjgpsdatoen

o apparatets modell og serienummer

Tekniske data

@ Varenummeret og serienummeret vises pa

typeskiltet, pa indre venstre side av apparatet.

Varenummer
(8-sifret kode)
INA

LUMNAS e of Scen AD
uuuuuuuuuuuu

Serienummer
(22-sifret kode)

Bildet er kun for referanse

Produktkategori

Produkttype Kjgleskap
Installasjonstype Innebygget
Produktmal

Hoyde 1255 mm
Bredde 540 mm
Dybde 550 mm
Nettovolum

Kjoleskap |205,0 L
Avisingssystem

Kjoleskap | Manuelt
Andre spesifikasjoner

Stremforbruk 101 kWh/ar
Stgyniva 35 dB(A), klasse B
Energiklasse E

Nominell spenning 220 - 240 V~
Nominell frekvens 50 Hz
Lyskilde i energieffektivitetsklasse F

Merk: Informasjonen om produktet i
produktdatabasen er tilgjengelig ved a skanne
QR-koden pa EPREL-etiketten.
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Miljeinformasjon

1. Emballasje 7y

Resirkulerbare materialer er merket med

symbolet £5. Avhende emballasjen i aktuelle
resirkuleringsbeholdere.

Hold emballasjematerialet (plastposer,
polystyrendeler osv.) utilgjengelig for barn, siden de
er en potensiell kilde til fare.

2. Kassering/avhending

Apparatet er produsert av resirkulerbart materiale.
Dette apparatet er merket i samsvar med det
europeiske direktivet 2002/96/EC om avfall av
elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE). Ved a sikre
riktig avhending av dette apparatet, kan du bidra
til & forhindre potensielt negative konsekvenser for
miljget og helsen til personer.

Symbolet E pa apparatet eller pa de medfelgende
|

dokumentene, indikerer at dette apparatet ikke

skal behandles som husholdningsavfall, men at

det ma leveres til et spesielt innsamlingssenter for
resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Nar du
kasserer apparatet, ma det gjgres ubrukelig ved a
kutte av stremledningen og fjerne dgrer og hyller slik
at barn ikke enkelt kan klatre inn og bli fanget.

IKEA-GARANTI

Hvor lenge er IKEA-garantien gyldig?

Denne garantien er gyldig i fem (5) ar fra den
opprinnelige datoen produktet ble kjgpt fra IKEA. Hvis
apparatet heter LAGAN gjelder garantien i to (2) ar.
Den opprinnelige kvitteringen kreves som kjgpsbevis.
Hvis det utfares servicearbeid under garantien,
forlenger ikke dette apparatets garantiperiode.

Hvilke hvitevarer dekkes ikke av IKEAs fem (5) ars
garanti?

Utvalget av hvitevarer med navnet LAGAN og alle
hvitevarer kjgpt i IKEA fgr 1. august 2007.

Hvem skal utfere servicen?

IKEAs servicetilbyder vil levere servicen gjennom
sin egen servicedrift, eller gjennom nettverket til en
autorisert servicepartner.
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Kasser apparatet i samsvar med lokale forskrifter
for avfallshandtering. Ta det til et spesielt
innsamlingssenter; ikke la apparatet sta uten tilsyn
selv i noen dager, siden det er en potensiell kilde til
fare for barn.

For ytterligere informasjon om behandling,
gjenvinning og resirkulering av dette produktet,
kontakter du din lokale etat, innsamlingstjenesten
for husholdningsavfall eller butikken der du kjgpte
apparatet.

Samsvarserklaering
» Dette apparatet er laget for konservering

av matvarer og er produsert i samsvar med
forordning (EC) nr. 1935/2004.

q3

« Dette apparatet har blitt utformet, produsert og
markedsfert i samsvar med:

- sikkerhetsmalene for «Lavspennings»-direktivet
2014/35/EU (som erstatter 2006/95/CE og
pafelgende endringer);

- beskyttelseskravene i direktiv «<EMC» 2014/30/EU.

« Dette apparatet har blitt utformet, produsert og
markedsfert i samsvar med:

- Forskrifter for elektromagnetisk kompatibilitet
2016

- Forskrifter for elektrisk utstyr (sikkerhet) 2016

UK
CA

Hva dekker denne garantien?

Garantien dekker feil pa apparatet som stammer
fra produksjonsfeil eller materialfeil som fantes i
produktet den datoen det ble kjgpt fra IKEA. Denne
garantien gjelder kun for privat bruk. Unntakene
beskrives under “Hva dekkes ikke av denne
garantien?” | garantiperioden vil kostnadene for a
lose problemet, altsa reparasjoner, deler, arbeid og
reise, sa lenge apparatet kan repareres uten uvanlige
utgifter. Under disse forholdene gjelder EUS regler
(nr. 99/44/EG) og de relevante, lokale lovene og
forskriftene. Delene som skiftes ut tilfaller IKEA.

Hva gjor IKEA for a lose problemet?

IKEAs servicetilbyder vil undersgke produktet og etter
eget skjgnn avgjere hvorvidt det dekkes av denne
garantien. Dersom det vurderes a dekkes, vil IKEAs
servicetilbyder eller deres autoriserte servicepartner
etter eget skjgnn enten reparere det defekte
produktet, eller bytte det med et likt eller tilsvarende
produkt.
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Hva dekkes ikke av denne garantien?

o Normal bruksslitasje.

+ Forsettlige skader eller skader forarsaket av
skjgdeslashet, skader grunnet manglende
overholdelse av bruksinstruksjonene, feil
montering eller tilkobling av feil spenning, skader
fra kjemiske eller elektrokjemiske reaksjoner,
rust, eller korrodering, vannskader, inkludert,
men ikke begrenset til skader forarsaket av for
heyt kalkinnhold i vannforsyningen, og skader
fordrsaket av unormale forhold i omgivelsene.

o Forbruksdeler, inkludert batterier og lamper.

o Funksjonsfrie og dekorative deler som ikke
pavirker normal bruk av apparatet, inkludert
skraper og eventuelle fargeforskjeller.

« Tilfeldige skader forarsaket av fremmedlegemer
eller kjemiske substanser, rengjering av og
fierning av blokkeringer fra filtre, avlgpssystemer
og sapeskuffer.

« Skade pa felgende deler: keramisk glass, tilbeher,
servise- og bestikk-kurver, tilfgrsels- og avlgpsrer,
pakninger, lamper og lampedeksler, display,
knotter, innfatninger og deler av innfatninger.
Med mindre det kan bevises at slike skader skyldes
produksjonsfeil.

« Tilfeller hvor ingen feil finnes ved besgk av en
tekniker.

« Reparasjoner som ikke er utfgrt av autoriserte
serviceleverandgrer og/eller en autorisert
servicepartner eller dersom det ikke er blitt brukt
originale deler.

+ Reparasjoner som forarsakes av montering
som er feil eller ikke utfgres i samsvar med
spesifikasjonene.

« Bruk av apparatet utenfor hjemmet, altsa
profesjonell bruk.

o Transportskader. Hvis kunden transporterer
apparatet hjem til seg eller til en annen adresse, er
IKEA ikke ansvarlig for skader som oppstar under
transporten. Men hvis IKEA leverer produktet til
kundens leveringsadresse, dekker IKEA skader pa
produktet som oppstar under denne transporten.

« Kostnaden for a utfere den opprinnelige
monteringen av IKEA-produktet. Men hvis en
IKEA-utnevnt serviceleverandar eller autorisert
servicepartner reparerer eller erstatter apparatet
underlagt vilkdrene i denne garantien, vil den
utnevnte serviceleverandgren eller autoriserte
servicepartneren montere det reparerte apparatet
eller erstatningen ved behov.

Disse begrensningene gjelder ikke for feilfritt arbeid

utfert av en kvalifisert spesialist som benytter vare

originale deler for 4 tilpasse apparatet til de tekniske
sikkerhetsspesifikasjonene i et annet EU-land.
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Bruk av nasjonale lover

IKEA-garantien gir deg spesifikke juridiske rettigheter.
Disse oppfyller eller overskrider alle lokale juridiske
krav. Men disse forholdene pavirker pa ingen mate
forbrukerens rettigheter som disse er beskrevet i
lokale lover.

Gyldighetsomrade

For apparater som er kjgpt i ett EU-land og fraktet

til et annet EU-land, blir tjenestene utfert innenfor

rammeverket til garantiforholdene som er normale

for det nye landet.

Det eksisterer kun en forpliktelse til & utfere

garantirelaterte tjenester hvis apparatet oppfyller

kravene til og er montert i samsvar med:

- de tekniske kravene i landet der garantikravet
fremmes;

- monteringsinstruksjonene og
sikkerhetsinformasjonen i brukermanualen.

Dedikert ettersalgservice for IKEA-apparater

Ikke ngl med & kontakte IKEAs tilbyder av

ettersalgservice for a:

« fremme en foresparsel om garantiservice;

« be om avklaringer ved installasjon av
IKEA-apparatet i et IKEA-kjokken;

« be om avklaring om funksjonene til IKEA-apparater.

For at vi skal kunne gi best mulig hjelp, ma du lese

monteringsinstruksjonene og brukerhandboken fer

du kontakter oss.
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Slik nar du oss hvis du trenger service

Du finner telefonnumrene

til IKEA-utpekte
ettersalgsserviceleverandgrer
pa slutten av denne manualen.

@ For a gi deg en raskest mulig service,
anbefaler vi at du benytter de aktuelle
telefonhummerne angitt pa slutten av denne
manualen. Henvis alltid til hummerne oppfort
i manualen til det aktuelle apparatet som
du trenger assistanse til. Husk a oppgi det
8-sifrede artikkelnummeret og det 22-sifrede
serienummeret som vises pa apparatets
typeskilt.

@ TA VARE PA KVITTERINGEN!
Den er bevis pa kjgpet ditt og du trenger den for
at garantien skal gjelde. Kvitteringen inneholder
0gsa IKEA-navnet og -varenummeret (8 sifret
kode) for alle apparatene du har kjgpt.

Trenger du ekstra hjelp?

Hvis du har spgrsmal som ikke er knyttet til

ettersalg av apparatene, kan du kontakte naermeste
IKEA-kundesenter. Vi anbefaler at du leser
dokumentasjonen for apparatet ngye for du kontakter
0sSS.

Informasjon om reservedeler

- Felgende reservedeler: termostater,
temperatursensorer, trykte kretskort og lyskilder,
vil vaere tilgjengelig for profesjonelle reparatgrer
i en minimumsperiode pa syv ar, etter den siste
enheten av modellen har kommet pa markedet.

- Felgende reservedeler: derhandtak, derhengsler,
skuffer og kurver vil veere tilgjengelig for
profesjonelle reparaterer og sluttbrukere i en
minimumsperiode pa syv ar, og derpakninger i en
minimumsperiode pa ti ar, etter den siste enheten
av modellen har kommet pa markedet.

Reservedelene er tilgjengelig fra:
www.ikea.com
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Turvallisuustiedot

Lue mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen
asennusta ja kayttoa. Valmistaja ei ota
vastuuta henkilé- tai omaisuusvahingoista,
jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta
asennuksesta tai kaytosta. Pida aina ohjeet
laitteen mukana tulevia tarpeita varten.

Lasten ja muiden apua tarvitsevien
henkildiden turvallisuus

VAROITUS: Palovaara/ Syttyvat

materiaalit

+ Yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden
fyysiset, henkiset ja aistinvaraiset
ominaisuudet ovat heikentyneet, tai joilla
ei ole riittavaa kokemusta tai tietoa, saavat
kayttaa tata laitetta, jos heita valvotaan
tai heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kaytosta, ja he ymmartavat
kayttdon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia laitteella.

+ Lapset eivat saa puhdistaa eivatka huoltaa
kylmalaitetta ilman valvontaa. Lapsia on
valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.
3-8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja
purkaa kylmalaitteita.

* Hyvin pienet lapset (0-3 vuotta) tulee pitaa
poissa laitteesta.

* Pienet lapset (3-8 vuotta) tulee pitaa poissa
laitteesta, ellei heitd valvota jatkuvasti.

+ Kaikki pakkaukset tulee pitaa poissa lasten
ulottuvilta ja havittaa asianmukaisesti.

Yleinen turvallisuus

+ Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi
kotona tai vastaavissa paikoissa, kuten:
- henkildstokeittidissa kaupoissa,
toimistoissa ja muissa tyoymparistoissa;
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- maatiloilla ja asiakaskayttéon
hotelleissa, motelleissa ja muissa;

- aamiaismajoitusta tarjoavissa tiloissa;

- catering ja vastaavat ei-kaupalliset
sovellukset.

« VAROITUS: Pida tuuletusaukot laitteen
kotelossa tai kalustekaapissa vapaina.

- VAROITUS: Alj kédytd mekaanisia

laitteita tai muita keinoja sulatusprosessin
nopeuttamiseen, ellei valmistaja ole
suositellut niita.

- VAROITUS: Ala vaurioita jaahdytyspiiria.
- VAROITUS: Al kayta sahkolaitteita

laitteen elintarvikkeiden
sailytyslaatikoissa, elleivat ne ole
valmistajan suosittelemaa tyyppia.

- VAROITUS: Alé puhdista laitetta
vesisuihkulla tai héyrylla.

« VAROITUS: Puhdista laite kostealla

pehmealla liinalla. Kayta vain neutraaleja
puhdistusaineita. Ald kiyta hankaavia
tuotteita tai puhdistusliinoja, liuotinaineita
tai metalliesineita.

- VAROITUS: Al4 sailyta kylmalaitteessa

rajahtavia aineita, kuten aerosolipulloja,
joiden ponneaine on herkasti syttyvaa.

« VAROITUS: Jos virtajohto vaurioituu,

valmistajan tai sen valtuuttaman
huoltopalvelun tai vastaavan patevan
henkilén on vaihdettava se vaaran
valttamiseksi.

« VAROITUS: Kun asennat laitetta,
varmista, ettei virtajohto jaa puristuksiin
tai vaurioidu.
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VAROITUS: Alj sijoita laitteen taakse

useita kannettavia pistorasioita tai
kannettavia virtalahteita.

Oven pitaminen auki pidempia aikoja voi
aiheuttaa lampatilan merkittdvan nousun
laitteen osastoissa.

Puhdista saanndllisesti ruoan kanssa
kosketuksiin joutuvat pinnat ja
tyhjennysjarjestelmat, joihin paasee kasiksi.
Puhdista vesisailiot, jos niita ei ole kaytetty
48 tuntiin; huuhtele vesijarjestelma, joka
on liitetty vesihuoltoon, jos vetta ei ole
valutettu 5 paivan aikana.

Sailyta raakaa lihaa ja kalaa sopivissa
astioissa jadkaapissa, jotta ne eivat paase
kosketuksiin muiden ruokien kanssa, eika
niista voi tippua nestettd muiden ruokien
paalle.

Turvallisuusohjeet

Asennus

Laitteen kasittely ja asennus edellyttaa kahta tai
useampaa henkilda.

Asennus ja huolto, mukaan luettuna virtajohdon
vaihtaminen, on annettava valmistajan tai
ammattitaitoisen teknikon tehtavaksi valmistajan
ohjeiden ja voimassa olevien paikallisten
turvallisuusmaaraysten mukaisesti. Vaaran
valttamiseksi ala korjaa tai vaihda mitaan

laitteen osaa, mukaan lukien virtajohto, ellei
kayttdohjeessa ole nimenomaisesti mainittu.
Poista kaikki pakkausosat.

Ala asenna tai kayta vaurioitunutta laitetta.
Noudata koneen mukana toimitettuja ohjeita.
Siirra laitetta aina varoen, silla se on raskas. Kayta
aina suojakasineita ja suojaavia jalkineita.

Lattian vaurioitumista (esim. parketti) on varottava
laitetta siirrettdessa.

Varmista, ettd laite ei ole lammadnlahteen
l[aheisyydessa.

Asenna laite ja aseta vaakasuoraan lattialle, joka
on riittdvan vahva kestamaan sen painon ja sen
kokoon ja kayttéon sopivaan paikkaan.

Varmista, ettd ilma kiertda kylmalaitteen ymparilla.
Odota vahintaan 4 tuntia ennen laitteen kytkemista
sahkoverkkoon ensimmaisen asennuksen tai oven
avautumissuunnan vaihtamisen jalkeen. Nain 6ljy
paasee virtaamaan takaisin kompressoriin.

Irrota pistoke pistorasiasta aina ennen laitteen
kasittelya (esim. oven avautumissuunnan
vaihtamista).

Ala asenna kylmaélaitetta paikkaan, johon osuu
suora auringonvalo.
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 Jos kylmalaite on pidemman aikaa tyhjana,
kytke se pois paalta, sulata, puhdista ja
kuivaa se, ja jata ovi auki, jotta laitteeseen
ei paase muodostumaan hometta.

« Tama kylmalaite ei sovellu elintarvikkeiden
pakastamiseen.

« Kahden tahden pakastelokerot soveltuvat
esipakastetun ruoan sailyttamiseen,
jaateldn ja jaakuutioiden tekemiseen ja
sdilyttamiseen.

* Yhden, kahden tai kolmen tdhden
lokerot eivat sovellu tuoreen ruoan
pakastamiseen.

« VAROITUS: Laitteen epavakaudesta

johtuvan vaaran valttamiseksi se on
kiinnitettava ohjeiden mukaisesti.

« Al3 asenna taté laitetta liian kosteisiin tai liian
kylmiin tiloihin, kuten viinikellareihin.

« Asenna tama laite paikkaan, jossa ympariston
lampdtila vastaa laitteen tyyppikilvessa ilmoitettua
ilmastoluokkaa. Tama varmistaa laitteen oikean
toiminnan. limastoluokkien selitys on seuraava:
-"SN" ilmaisee, etta tama kylmalaite on tarkoitettu

kaytettavaksi ympariston [ampétilassa 10-32°C.
-"N" ilmaisee, etta tama kylmalaite on tarkoitettu
kaytettavaksi ympariston [ampédtilassa 16-32°C.
-"ST" ilmaisee, etta tama kylmalaite on tarkoitettu
kaytettavaksi ympariston lampoétilassa 16-38°C.
-"T" ilmaisee, etta tama kylmalaite on tarkoitettu
kaytettavaksi ympariston lampoétilassa 16-43°C.

Sahkoékytkenta
A VAROITUS! Tulipalon ja sahkéiskun vaara.
A VAROITUS! Kun asennat laitetta, varmista,

ettei virtajohto jaa puristuksiin tai vaurioidu.

A\ VAROITUS! Al kayta jakorasioita tai
jatkojohtoja.

« Sahkolaite on maadoitettava.

« Varmista, etta arvokilvessa olevat parametrit ovat
verkkovirtalahteen sahkdarvojen mukaisia.

« Kayta aina oikein asennettua sahkoiskunkestavaa
pistorasiaa.

« Varmista, etta sahkdkomponentit (kuten
verkkopistoke, virtajohto, kompressori) eivat
vaurioidu. Séhkékomponenttien vaihtamiseksi ota
yhteys valtuutettuun huoltopalveluun.
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» Virtajohdon tulee pysya verkkopistokkeen tason
alla.

o Liita verkkojohto pistorasiaan vasta sitten, kun
asennus on tehty. Varmista, etta pistorasiaan on
esteetdn paasy asennuksen jalkeen.

o Ala kytke laitetta irti vetamalla virtajohdosta. Veda
aina verkkopistokkeesta.

o Vain Yhdistynyt kuningaskunta ja Irlanti:

Laite on varustettu 13 A:n virtapistokkeella.
Jos pistokkeen sulakkeen vaihto on tarpeen, kayta
vain 13 A:n ASTA (BS 1362) -sulaketta.

Kaytto

A VAROITUS! Henkildvahinkojen,

palovammojen, sahkdiskujen tai tulipalon vaara.

Kylmapiirin putket sisaltavat pienen

maaran ymparistoystavallista mutta

syttyvaa kylmaainetta R600a. Se ei

vahingoita otsonikerrosta eika lisaa

kasvihuoneilmiota. Jos kylmaaine vuotaa,
se voi vahingoittaa silmidsi tai syttya palamaan.

Ala vahingoita putkia .

* Kompressorin pinta saattaa kuumentua
tavallisessa kaytossa. Ald koske siihen kasin.

* Ald muuta laitteen maarityksia.

» Al3 laita sédhkoélaitteita (esim. jdateldkoneita)
laitteen sisaan, ellei valmistaja ole sallinut sita.

* Jos jaahdytyspiiri vaurioituu, varmista, etta
huoneessa ei ole avotulta tai syttymislahteita.
Tuuleta tila.

* Ald anna kuumien esineiden koskettaa
kylmalaitteen muoviosia.

* Al4 sailytd helposti syttyvaa kaasua tai nestetta
kylmalaitteessa.

* Al4 aseta helposti syttyvia tuotteita tai helposti
syttyvan aineen kastelemia tuotteita laitteen
lahelle tai sen paalle.

* Al kosketa kompressoria tai lauhdutinta.

Ne ovat kuumia.

* Noudata elintarvikepakkauksessa olevia

sailytysohjeita.
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Sisavalo

A VAROITUS! séhkéiskun vaara.

» Laitteessa kaytetty polttimo on suunniteltu
erityisesti kodinkoneisiin, eika se sovellu
kotitalouksien yleiseen huonevalaistukseen
((EU) 2019/2020).

Hoito ja puhdistus

A VAROITUS! vamman tai kylmalaitteen
vaurion vaara.

« Ennen huoltoa sammuta kylmalaite ja irrota
virtajohto pistorasiasta.

o Taman laitteen jaahdytysyksikko sisaltaa hiilivetyja.
Ainoastaan pateva ammattilainen saa huoltaa
yksikkoa ja tayttaa sen uudelleen.

« Tarkista saanndllisesti kylmalaitteen laskuputki ja

tarvittaessa puhdista se. Jos laskuputki on tukossa,
sulavesi keradntyy kylmalaitteen pohjalle.

Huolto
« Jos laite vaatii korjausta, ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen, jotka on lueteltu taman

kayttdboppaan lopussa.
« Kayta vain alkuperaisia varaosia.

Havitys

A VAROITUS! Loukkaantumisen tai

tukehtumisen riski.

 Irrota laite virransyotosta.

» Leikkaa virtajohto irti ja havita se.

 Irrota ovi, jotta lapset tai lemmikit eivat jaa
kylmalaitteen sisaan.

o Taman laitteen jaahdytysputkistossa ja
eristysmateriaaleissa ei ole otsonikerrokselle
haitallisia aineita.

» Eristysvaahto sisaltaa syttyvaa kaasua.
Tiedustele paikalliselta viranomaiselta, miten laite
tulee havittaa oikein.

« Al3 vaurioita kylmélaitteen osaa, joka on
[dmmonvaihtimen lahella.

Valmistaja kieltaytyy kaikesta vastuusta henkil®- tai
elainvahingoista tai omaisuusvahingoista, jos edella
mainittuja ohjeita ja varotoimenpiteita ei noudateta.
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Tuotteen kuvaus

Tuotteen yleiskuvaus

)
1
o o [0

Lampétilan sdatorasia ja LED-valaistus
Lasihylly

Hedelmien ja vihannesten laatikko
Ovihylly

Oven tiiviste

A 1yyppikilpi

Lisdvarusteet

Viemarin suodatin

Ensimmainen kayttékerta

Liita laite pistorasiaan. lhanteelliset elintarvikkeiden
sailytyslampédtilat on saadetty valmiiksi tehtaalla
(keskitasolle).

Huomaa: Kaynnistyksen jalkeen laite saavuttaa oikean
[ampotilan tyypillisen ruokamaaran sailyttamiseksi
4-5 tunnin kuluessa.

Tarkedaa!

Tata laitetta myydaan Ranskassa.

Tassa maassa voimassa olevien sdannosten
mukaisesti sen mukana on toimitettava erityislaite
(katso kuva), joka asetetaan jaakaapin alempaan
lokeroon ilmaisemaan sen kylminta aluetta.

~

\

\
o

//\

N
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Kaytto

Kayttépaneeli

*

i
aana o

Y Lampétilan asetuspainike
K - B Aseta lampétilaindikaattorit

Huomaa: Al kdytd mitidan terévia esineitd
ohjauspaneelin kayttamiseen. Ne voivat naarmuttaa
tai vahingoittaa ohjauspaneelia.

Paallekytkenta

Kun kytket virtajohdon pistorasiaan , laite kaynnistyy
ja alkaa toimia.

Nayttd

Kun virta on ensin kytketty paalle, nayttd on paalla
3 sekunnin ajan.

Jaskaappi kytkee sitten paélle [fJ-asetuksen, joka on
tehdasasetus.

Jos lampétila-anturi epaonnistuu, vastaavat
merkkivalot vilkkuvat.

limaisimen tila Vika

Indikaattorit [l ja A |Ymparistén ldmpétila-anturin
vilkkuvat. vika

Indikaattorit [l ja A |J4akaapin ldmpétila-anturin
vilkkuvat. vika

Indikaattorit [l ja [ E
vilkkuvat.

Lampédtila-anturin vika
jadkaapin sulatuksessa

Huomaa: Jos vika vilkkuu, soita huoltoliikkeeseen.
Lampétilan asetus

Suositeltava lampétila: asetus [E.

o Ohjauspaneelin avulla voit asettaa
jaakaappiosaston lampétilan.
o Kun laite liitetaan pistorasiaan ensimmaisen

kerran, se asettaa lampétilan asetukseksi [E1.

Aseta lampédtila painamalla lampdtilan
asetuspainiketta [} yhden tai useamman kerran,
kunnes halutun asetetun lampétilan merkkivalo
syttyy. Laite toimii 15 sekunnissa uuden asetetun
[dmpotilan mukaan.
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Lampétila muuttuu seuraavassa jarjestyksessa:
¥ === XX

r (kylma) (kylmin) A)I

Vinkkeja:

« Mita alhaisempi asetettu lampdtila, sita pidempaan
voit sdilyttaa ruokasi turvallisesti ja sitd enemman
laite kuluttaa virtaa .

« Mita korkeampi on asetettu lampétila, sita
nopeammin sdilytetty ruoka hajoaa ja sita
vahemman laite kuluttaa virtaa .

Superjaahdytystila

Huomaa: Superjaahdytystoiminto on suunniteltu

erityisesti jaahdyttamaan jadkaappiosaan askettain

asetetut elintarvikkeet nopeasti. Jos sinulla on
huomattava maara lamminta ruokaa, esimerkiksi
ruokaostosten jalkeen, on suositeltavaa aktivoida
superjaahdytystoiminto. Nain varmistat tuotteiden
nopean jadhtymisen ja vahennat lampadtilan nousua,
mika pidentaa tehokkaasti kaikkien muiden sisalla
olevien elintarvikkeiden sailyvyytta.

» Aseta laite superjaahdytystilaan painamalla
lampétilan asetuspainiketta [} 3 sekunnin ajan.
Molemmat merkkivalot [l ja B syttyvét ja laite
siirtyy superjaahdytystilaan 15 sekunnissa.

« Laite poistuu superviileasta tilasta automaattisesti
6 tunnin kuluttua. Voit poistua tasta
tilasta aikaisemmin painamalla lampétilan
asetuspainiketta [[Y kerran.

Kytkenta pois paalta

« Kytke laite pois paalta painamalla Iampétilan
asetuspainiketta [[§ 10 sekunnin ajan. Kaikki
merkkivalot sammuvat ja laite lakkaa toimimasta

15 sekunnin kuluttua.
« Kytke laite uudelleen paalle painamalla lampdtilan

asetuspainiketta [[Y. Laite jatkaa toimintaansa.
« Katkaise laitteen virta irrottamalla laitteen pistoke
pistorasiasta.
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Vinkkeja

Vinkkeja raakojen ruoka-aineiden

jadhdyttamiseen

o Peita tai kaari ruoka, etenkin jos siina on vahva
maku.

« Sijoita elintarvikkeet siten, ettd ilma paasee
kiertamaan vapaasti niiden ymparilla.

o Parhaan suorituskyvyn saamiseksi jata
jaakaappiosastoon riittavasti vapaata tilaa, jotta
ilma kiertaa pakkausten ymparilla. Jata riittavasti
tilaa myds eteen, jotta ovi sulkeutuu tiiviisti.

o Ala sailyta lamminta ruokaa tai haihtuvia nesteita
jaakaapissa.

o Liha (kaikenlainen): laita sopivaan pakkaukseen ja
aseta vihanneslaatikon paalla olevalle lasihyllylle.
Sailyta lihaa korkeintaan 1-2 paivaa.

o Kypsennetyt ruoat ja kylmat ruoat: suojaa ja aseta
mille tahansa hyllylle.

o Hedelmat ja vihannekset: puhdista huolella ja
aseta vihanneslaatikkoon. Banaaneja, perunoita,
sipulia ja valkosipulia ei saa sailyttaa jaakaapissa
ilman pakkausta.

« Voi ja juusto: aseta erityisiin ilmatiiviisiin rasioihin
tai kaari alumiinifolioon tai polyeteenipusseihin
mahdollisimman ilmatiiviisti.

o Pullot: sulje korkeilla ja aseta ovihyllyille.

Puhdistus ja huolto

Yleisia vinkkeja
o Puhdista laite saanndllisesti liinalla ja liuoksella,
jossa on lamminta vetta ja neutraalia pesuainetta,

joka on erityisesti suunniteltu jaakaapin sisatiloihin.

Al3 kayta hankaavia pesuaineita tai tydkaluja.

« Varmistaaksesi sulatusveden asianmukaisen
poistumisen kayta saannollisesti, varustepussissa
toimitettua viemarin suodatinta sulatusveden
tyhjennysaukon puhdistamiseen. Tama aukko
sijaitsee jddkaappiosan takaseindssa (katso kuva
1). Pida viemarin suodatin aina tyhjennysaukossa
estaadksesi lian aiheuttamat tukokset.

« Irrota pistoke pistorasiasta tai kytke laite irti
sahkoéverkosta ennen laitteen huoltamista tai
puhdistamista.

Kuva 1
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Energiansaastovinkkeja

e Asenna laite kuivaan, hyvin ilmastoituun tilaan,
kauas lammadnlahteista (lampdpattereista, liesista
jne.) ja suojaan suoralta auringonvalolta. Kayta
tarvittaessa eristelevya.

« Noudata asennusohjeita riittavan ilmanvaihdon
varmistamiseksi.

« Tuotteen takaosan puutteellinen ilmanvaihto lisaa
energiankulutusta ja heikentaa jadhdytystehoa.

« Laitteen sisalampétiloihin saattaa vaikuttaa myos
ympariston [dmpotila, oven avaamistiheys seka
laitteen sijainti. Nama tekijat olisi huomioitava
saataessasi lampétila-asetusta.

« Anna ldmpimien ruokien ja juomien jadhtya ennen
niiden laittamista laitteeseen.

e Ruoan asettamisen jalkeen tarkista, etta lokeroiden
ovi sulkeutuu kunnolla.

« Availe ovea mahdollisimman vahan.

« Jaakaapin hyllyjen sijoittelulla ei ole vaikutusta
energiankulutukseen. Elintarvikkeet tulisi sijoittaa
hyllyille siten, etta ilma paasee kiertamaan
(elintarvikkeet eivat saa koskettaa toisiaan, ja
elintarvikkeiden ja takaseinan valiin on jatettava
rako).

« Vaurioituneet tiivisteet tulee vaihtaa
mahdollisimman pian.

Jaakaappiosan sulattaminen

Jadkaapin sisalla elintarvikkeista haihtuva kosteus tai
ilmankosteuden paasy jaakaappiosaan paivittaisen
kayton aikana voivat molemmat johtaa huurteen
muodostumiseen jadkaappiosassa. Tallaisissa
tapauksissa jaakaapin lampotila-asetuksen
nostaminen manuaalisesti voi helpottaa automaattista
sulatusta.

Vesipisaroiden muodostuminen jaakaappiosaston
takaseinaan osoittaa, ettd automaattinen sulatus on
kaynnissa.

Sulatusvesi valuu automaattisesti viemariin ja sitten
sailiodn, jossa se haihtuu.

HUOMIO! Jaskaapin lisivarusteita ei saa laittaa
astianpesukoneeseen.

Jos et kayta laitetta pitkaan aikaan

Kytke laite pois paalta.

Irrota laite virransyotosta.

Ota kaikki ruoat pois.

Sulata ja puhdista laite.

Jata ovet auki juuri sen verran, ettd ilma paasee
kiertamaan osastojen sisalla. Tama estda homeen
ja epamiellyttavien hajujen muodostumisen.

vhwnNne
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Sahkokatkot

o Pida laitteen ovet suljettuina. Ndin ruoka sailyy

kylmana mahdollisimman pitkaan.
o Ald jadhdyta ruokaa uudelleen, kun se on palannut

huoneenlampoiseksi. Kayta 24 tunnin kuluessa. \

Lampun vaihtaminen

Laite on varustettu LED-lampulla sisatilan valaisua

varten.

L

Vain valtuutettu teknikko saa vaihtaa valaistuslaitteen.
Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen. Jos
haluat nopeamman huollon, tutustu aina taman
kayttdoppaan lopussa olevaan valtuutettujen
huoltokeskusten taydelliseen luetteloon ja soita

vastaaviin puhelinnumeroihin.

Vianmaaritys
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Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Ohjauspaneeli on sammutettu
ja/tai laite ei toimi.

Laitteen virransyotéssa voi olla
ongelma.

Varmista, etta:

o Sahkdkatkoa eiole.

« Virtapistoke on kytketty oikein
pistorasiaan ja kaksinapainen
virtakytkin, jos sellainen on, on
asetettu oikeaan (paalla) -asentoon.

o Kodin sahkojarjestelman
suojalaitteet ovat moitteettomassa
toimintakunnossa .

« Virtajohto ei ole vaurioitunut.

o Kytke laite paalle [Ampotilan
asetuspainikkeella.

Sisavalo ei toimi.

« Valo on rikki.
» Komponentin vika

Katso kohta "lampun vaihtaminen”

Lampdtila osastojen sisalla ei
ole riittdvan alhainen.

Tahan voi olla useita syita
(Idydat ratkaisut seuraavasta
sarakkeesta).

Varmista, etta:

o Ovet ovat kunnolla kiinni.

« Laitetta ei ole asennettu
[ammonlahteen lahelle.

o Lampdtila saddetaan vastaavasti.

o llmankierto laitteen sisalla
ei ole millaan tavalla estetty
(katso asennusohje).

Jaakaappiosan pohjalle
keraantyy vetta.

Sulatusveden tyhjennysaukko
on tukossa.

Puhdista sulatusveden poistoaukko
(katso "Puhdistus ja huolto”).

Jaakaapin etureuna tiivisteen
vieressa on kuuma.

Tama ei ole ongelma.
Se estaa kondenssiveden
muodostumisen.

Ratkaisua ei tarvita.

Jaakaappiosaston l[dmpédtila on
liian alhainen.

o Asetettu lampétila on
liilan alhainen.

» Jadkaapin lampdtila-anturin
toimintahairiot.

» Jos osastossa ei ole pakastettuja
ruokia, aseta korkeampi lampétila.

» Jos osa tai kaikki lokeron ruoat ovat
jaassa, ota yhteytta valtuutettuun
huoltokeskukseen.

Yksi tai useampi valo vilkkuu
jatkuvasti.

Katso "Nayttd” kayttdosasta.

Ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.
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Huomaa:

On normaalia, etta jaahdytysjarjestelmasta kuuluu
joitakin aania, kuten périnaa ja sihinaa.

Ennen kuin otat yhteytta huoltopalveluun:

Kaynnista laite uudelleen nahdaksesi, onko vika
korjaantunut. Jos hairio jatkuu, kytke laite uudelleen
pois paalta ja toista toiminto tunnin kuluttua.

Jos laite ei vieldkaan toimi kunnolla
vianmaaritysoppaassa lueteltujen tarkistusten
suorittamisen ja laitteen uudelleen kdynnistdmisen
jalkeen, ota yhteyttd myynninjalkeiseen palveluun ja
selita ongelma selkeasti ja tarkenna:

« ongelman luonne

o ostopaiva

o laitteen malli ja sarjanumero
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(@ Tuotteen numero ja sarjanumero sijaitsevat
arvokilvessa laitteen sisalla vasemmalla puolella.

Tuotteen
numero
(8-numeroinen koodi)

Sarjanumero \

(22-numeroinen
koodi)

Piirustus vain viitteellinen

Tekniset tiedot

Tuotteen luokka

Tuotteen tyyppi Jaakaappi
Asennustyyppi Integroitu
Tuotteen mitat

Korkeus 1255 mm
Leveys 540 mm
Syvyys 550 mm
Nettotilavuus

Jagkaappi 205,0 L

Sulatusjarjestelma

Jaakaappi |Manuaa|inen
Muut tekniset tiedot

Energiankulutus 101 kWh/v
Melutaso 35 dB (A), luokka B
Energialuokka E

Nimellisjannite 220-240 V~
Nimellistaajuus 50 Hz

Valolahteen energiatehokkuusluokka F

Huomaa: Tuotetietokannan tuotetietoihin paasee
kasiksi skannaamalla EPREL-etiketissa olevan
QR-koodin.
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Ymparistonsuojelu

1. Pakkausmateriaalit 7

Kierratettavat materiaalit on merkitty symbolilla .
Kierrata pakkaus laittamalla se asianmukaiseen
kierratysastiaan.

Pida pakkausmateriaalit (muovipussit,
polystyreeniosat jne.) poissa lasten ulottuvilta, silla ne
voivat aiheuttaa vaaraa.

2. Romuttaminen/havittaminen

Laite on valmistettu kierratettavista materiaaleista.
Tama laite on merkitty sahko- ja
elektroniikkalaiteromua koskevan eurooppalaisen
direktiivin (WEEE) 2002/96/EY mukaisesti.
Varmistamalla taman laitteen asianmukaisen
havittamisen voit auttaa estamaan mahdolliset
kielteiset seuraukset ymparistélle ja ihmisten
terveydelle .

Laitteessa tai mukana olevissa asiakirjoissa oleva

symboli K osoittaa, etta tata laitetta ei saa kasitella
|
kotitalousjatteena, vaan se on toimitettava erityiseen
sahko- ja elektroniikkalaitteiden kierratyskeskukseen.
Kun romutat laitteen, tee se kayttokelvottomaksi
katkaisemalla virtajohto ja poistamalla ovet ja hyllyt,
jotta lapset eivat voi helposti kiiveta sisalle ja jaada
loukkuun.

IKEA-TAKUU

Miten kauan IKEA-takuu on voimassa?

Tama takuu on voimassa viisi (5) vuotta siita paivasta
lukien, jolloin laite ostettiin IKEA-myymalasta.
LAGAN-merkkisten laitteiden takuu on kaksi (2)
vuotta. Todisteeksi vaaditaan alkuperainen ostokuitti.
Takuuaikana mahdollisesti tehdyt huoltotydt eivat
pidenna kodinkoneen takuuaikaa.

Mitka laitteet eivat kuulu IKEAN viiden (5) vuoden
takuun piiriin?

LAGAN-tuotesarjaan kuuluvat laitteet ja kaikki ennen 1.

elokuuta 2007 IKEAsta ostetut laitteet.

Kuka vastaa takuupalvelusta?

IKEA:n palveluntarjoaja tarjoaa huollon omien
huoltoliikkeidensa tai valtuutettujen huoltoliikkeiden
verkoston kautta.
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Romuta laite paikallisten jatehuoltomaaradysten
mukaisesti viemalla se erityiseen kerdyskeskukseen;
ala jata laitetta ilman valvontaa edes muutamaksi
paivaksi, silla se on mahdollinen vaaranlahde lapsille.
Lisatietoja taman tuotteen kasittelysta,

talteenotosta ja kierratyksesta saat toimivaltaiselta
paikallisviranomaiselta, kotitalousjatteen
kerayspalvelusta tai siita liikkeestd, josta ostit laitteen.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
o Tama laite on suunniteltu elintarvikkeiden

saildmiseen ja valmistettu asetuksen (EY)
N:0 1935/2004 mukaisesti.

C€

o Tama laite on suunniteltu, valmistettu ja myyty
seuraavien direktiivien mukaisesti:
- "Pienjannitedirektiivin” 2014/35/EU
(korvaa direktiivin 2006/95/EY ja mydhemmat
muutokset) turvallisuustavoitteet;
- EMC-direktiivin 2014/30/EU suojausvaatimukset.
o Tama laite on suunniteltu, valmistettu ja myyty
seuraavien direktiivien mukaisesti:
- Sahkdémagneettista yhteensopivuutta koskeva
asetus 2016
- Sahkolaitteiden (turvallisuus) maaraykset 2016

UK
CA

Mita takuu kattaa?

Takuu kattaa kodinkoneiden materiaali- ja
valmistusvirheiden aiheuttamat viat siita paivasta
l&htien, kun tuote ostetaan IKEA-tavaratalosta.
Takuukoskee vain kotitalouskayttda. Poikkeukset
mainitaan kohdassa "Mita tama takuu ei kata?”.
Takuuaikana takuu kattaa vian korjaamisesta
aiheutuvat kustannukset, kuten korjaustyot, osat
ja ty6- ja matkakustannukset edellyttaen, etta laite
voidaan korjata ilman erityiskustannuksia. Euroopan
unionin direktiivi (N:0 99/44/EY) ja vastaavat
maakohtaiset maaraykset ovat voimassa naiden
ehtojen mukaisesti. Korvatuista osista tulee IKEANn
omaisuutta.

Mité IKEA tekee ongelman ratkaisemiseksi?

IKEA:n nimeama palveluntarjoaja tarkastaa tuotteen
ja maarittaa omaan harkintaansa perustuen, onko
vika taman takuun alainen. Jos se katsotaan takuun
alaiseksi, IKEA:n palveluntarjoaja tai valtuutettu
huoltoliike oman harkintaansa perustuen, joko korjaa
viallisen tuotteen tai vaihtaa sen samanlaiseen tai
vastaavaan tuotteeseen.
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Mita tama takuu ei kata?

« Normaalia kulumista.

« Normaalia kulumista. Tahallisia tai
huolimattomuudesta aiheutuneita vahinkoja,
kayttdohjeiden noudattamisen laiminlyémisesta,
virheellisesta asennuksesta tai vaaraan
jannitteeseen liittamisesta aiheutuneita vahinkoja,
kemiallisesta tai séhkokemiallisesta reaktiosta,
ruosteesta, syopymisesta tai vesivahingoista
aiheutuneita vahinkoja, mukaan lukien, mutta
naihin rajoittumatta, syottoveden liiallisesta
kalkkipitoisuudesta tai epanormaaleista
ympadristdolosuhteista aiheutuneita vahinkoja.

o Kulutushyddykkeina pidettavia osia, kuten
paristoja ja lamppuja.

o Ei-toiminnallisten ja koristeellisten osien vikoja,
jotka eivat vaikuta kodinkoneen normaaliin
kayttéon, esim. naarmuja ja varieroja.

« Vieraiden esineiden tai aineiden tai suodattimissa,
tyhjennysjarjestelmissa tai pesuainelokeroissa
olevien tukosten poistamisen tai kodinkoneen
puhdistuksen aiheuttamia satunnaisia vahinkoja.

o Seuraavia osia koskevia vahinkoja: lasikeraaminen
taso, varusteet, astia- ja ruokailuvalinekorit,
vedenotto- ja tyhjennysletkut, tiivisteet, lamput
ja lampun suojukset, ndytot, kytkimet, kuoret ja
niiden osat. Tama patee, ellei ndiden vahinkojen
voida todistaa syntyneen valmistusvirheiden
vuoksi.

o Tapaukset, joissa vikaa ei |I6ydy huoltohenkilon
kaynnin aikana.

o Muiden kuin nimettyjen palveluntarjoajien ja/tai
valtuutetun huoltokumppanin tekemia korjauksia
tai korjauksia, joissa ei ole kaytetty alkuperaisia
varaosia.

» Virheellisesta tai ohjeiden vastaisesta asennuksesta
johtuneita korjauksia.

o Muussa kuin kotitalouskaytdssa eli
ammattimaisessa kaytossa syntynytta vikaa.

o Kuljetusvaurioita. Jos asiakas kuljettaa tuotteen
kotiinsa tai muuhun osoitteeseen, IKEA ei vastaa
kuljetuksen aikana mahdollisesti syntyvista
vahingoista. Jos IKEA kuitenkin toimittaa
tuotteen asiakkaan toimitusosoitteeseen,

IKEA (ei tama takuu) vastaa toimituksen aikana
tuotteelle syntyneista vahingoista.
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« Kustannuksia, jotka syntyvat IKEA-laitteen
asentamisesta paikalleen. Jos IKEAn nimeama
palveluntarjoaja tai valtuuttama huoltoliike
kuitenkin korjaa tai korvaa laitteen taman
takuun ehtojen mukaisesti, palveluntarjoaja tai
sen valtuutettu huoltoliike tarvittaessa asentaa
korjatun kodinkoneen uudelleen tai asentaa
korvatun laitteen.

Nama rajoitukset eivat koske ammattitaitoisen

asiantuntijan suorittamaa virheetdnta tyota,

jossa on kaytetty alkuperaisia varaosia, laitteen
sopeuttamiseksi toisen EU-maan teknisten
turvallisuusmaaraysten mukaiseksi.

Miten kansallista lakia sovelletaan?

IKEA-takuu antaa ostajalle tietyt lailliset oikeudet,
jotka kattavat tai ylittavat kaikki paikalliset lailliset
vaatimukset. Nama ehdot eivat kuitenkaan rajoita
millaan tavalla kuluttajansuojalaissa maaritettyja

kuluttajan oikeuksia.

Voimassaoloalue

Laitteille, jotka on ostettu EU-maassa ja jotka viedaan

toiseen EU-maahan, palvelu tarjotaan uudessa

maassa normaalisti voimassa olevien takuuehtojen

mukaisesti.

Velvoite palvelujen suorittamiseksi takuun puitteissa

on olemassa ainoastaan, jos laite vastaa ja on

asennettu:

- sen maan teknisten maaraysten mukaisesti, jossa
takuupyynt6 tehdaan;

- asennusohjeiden ja kayttéoppaan
turvallisuusohjeiden mukaisesti.

IKEA-laitteiden MYYNNINJALKEINEN palvelu

Pyydamme ottamaan yhteytta IKEAn nimeamaan

myynninjalkeisen palvelun tarjoajaan:

« haluat tehda taman takuun piiriin kuuluvan
huoltopyynnon;

« pyytaa selventavia tietoja IKEA-keittidkalusteisiin
tarkoitetun IKEA-laitteen asennuksesta;

« haluat pyytaa lisaohjeita koskien
IKEA-kodinkoneiden toimintoja.

Varmistaaksemme, etta saat parhaan mahdollisen

avun, pyydamme tutustumaan huolellisesti

asennusohijeisiin ja/tai kayttdohjeisiin ennen

yhteydenottoa.



SUOoMI 84

Yhteydenotot palvelua tarvittaessa

Loydat IKEA:n nimeamien
asiakaspalvelun tarjoajien
puhelinnumerot tdman oppaan
lopusta.

@ Jotta saisit nopeampaa palvelua,
suosittelemme, ettd kaytat tassa
kayttéoppaassa mainittuja puhelinnumeroita.
limoita aina téssa oppaassa mainittu
kyseessa olevan laitteen numero. Muista
liittdd mukaan 8-numeroinen tuotenumero ja
22-numeroinen sarjanumero, jotka nakyvat
laitteesi tyyppikilvessa.

@ PIDA OSTOKUITTI TALLESSA!
Se on todiste ostosta ja vaaditaan takuuta varten.
Lisaksi ostokuitissa on mainittu IKEA-tavaratalon
nimi ja kunkin ostetun laitteen tuotenumero
(8-numeroinen koodi).

Tarvitsetko lisdapua?

Jos sinulla on kysymyksia, jotka eivat liity kodinkoneen
huoltoon, ota yhteys IKEA-asiakaspalveluun. Ennen
yhteydenottoa tutustu huolellisesti laitteen mukana
tuleviin ohjekirjoihin.

Varaosien tiedot

- Seuraavat varaosat: termostaatit, lampétila-anturit,
piirilevyt ja valonlahteet ovat ammattikorjaamojen
saatavilla vahintaan seitseman vuoden ajan mallin
viimeisen yksikon tultua kayttd6n markkinoilla.

- Seuraavat varaosat: ovenkahvat, oven saranat,
tarjottimet ja korit ovat ammattikorjaamojen ja
loppukayttajien saatavilla vahintaan seitseman
vuoden ajan, oven tiivisteet vahintaan 10 vuoden
ajan mallin viimeisen yksikon tultua kayttoon
markkinoilla.

Varaosat I6ytyvat:
www.ikea.com
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Sakerhetsinformation

Las denna bruksanvisning noggrant fore
installation och anvandning av produkten.
Tillverkaren ansvarar inte om felaktig
installation eller anvandning orsakar
personskador eller materiella skador.
Férvara alltid bruksanvisningen tillsammans
med produkten for framtida referens.

Sakerhet for barn och personer med
nedsatt féormaga

VARNING: Risk for brandfara/

lattantandliga material

« Barn fran 8 ars dlder och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller bristande erfarenhet och
kunskap, kan anvanda produkten under
uppsikt eller om de har fatt instruktioner
om hur produkten kan anvandas pa ett
sakert satt och forutsatt att de forstar vilka
faror det innebar. Barn far inte leka med
spisen.

+ Rengoring och underhall ska inte utforas
av barn utan uppsikt. Barn bor hallas
under uppsikt for att se till att de inte leker
med apparaten. Barn mellan 3 och 8 ar far
fylla pa och ta ur matvaror ur kylskapet.

« Spadbarn (0-3 ar) ska hallas borta fran
apparaten.

+ Sma barn (3-8 ar) ska hallas borta
fran apparaten om de inte évervakas
kontinuerligt.

« Hall all forpackning borta fran barn och
kassera den pa lampligt satt.

Sakerhetsforeskrifter

+ Denna produkt ar avsedd for anvandning i
hushall och liknande tillampningar sdsom:
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- omraden for personalkok i butiker,
kontor eller andra arbetsmiljoer;

- lantgardar och av kunder i hotell, motell
och andra bostadsmiljoer;

- i typiska miljéer sdsom bed and
breakfast;

- catering och liknande icke
butikstillampningar.

« VARNING: Hall ventilationséppningarna
i produktens hdlje, eller i den inbyggda
strukturen, fria fran hinder.

« VARNING: Anvand inte mekaniska

redskap eller andra satt att paskynda
avfrostningsprocessen, utéver dem som
rekommenderas av tillverkaren.

« VARNING: Skada inte kylkretsen.

« VARNING: Anvand inte elektriska
apparater inne i forvaringsutrymmena om
de inte ar av den typ som rekommenderas
av tillverkaren.

« VARNING: Spruta inte vatten eller anga
for att rengdra produkten.

- VARNING: Reng6r produkten med
en fuktig, mjuk trasa. Anvand bara
neutrala rengéringsmedel. Anvand inte
produkter med slipeffekt, skursvampar,
|6sningsmedel eller metallféremal.

« VARNING: Forvara inga explosiva
amnen sasom aerosolburkar med
brandfarlig drivgas i denna produkt.

« VARNING: Om stromsladden &r skadad
maste den bytas ut av tillverkaren, dess
serviceagent eller annan behorig person
for att undvika fara.

« VARNING: Se till att sladden inte fastnar
eller skadas vid placering av apparaten.
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VARNING: Placera inte flera barbara

uttag eller barbara nataggregat pa
produktens baksida.

Att 6ppna dorren under langre perioder kan
orsaka en betydande temperaturdkning i
produktens utrymmen.

Rengor regelbundet ytor som kan komma
i kontakt med mat samt tillgangliga
draneringssystem.

Rengor vattentankar om de inte har
anvants pa 48 timmar. Spola rent i
vattensystemet som ar anslutet till en
vattenforsorjning om vattnet inte har
anvants under fem dagar.

Forvara ratt kott och fisk i lampliga
behallare i kylskapet sa att det inte kommer
i kontakt med eller droppar pa annan mat.

Sakerhetsinstruktioner

Installation

Apparaten maste hanteras och installeras av tva
eller flera personer.

Installation och underhall, inklusive utbyte av
sladden maste utforas av tillverkaren eller en
kvalificerad tekniker. Detta maste ske i enlighet
med tillverkarens anvisningar och gallande lokala
sakerhetsforeskrifter. For att undvika fara far du
inte reparera eller byta ut nagon del av apparaten,
inklusive sladden. De tillfallen da detta far ske
anges specifikt i anvandarmanualen.

Avlagsna allt férpackningsmaterial.

Installera eller anvand inte en skadad produkt.
Folj installationsinstruktionerna som medféljer
apparaten.

Var alltid férsiktig nar du flyttar produkten
eftersom den ar tung. Anvand alltid
skyddshandskar och tackande skor.

Var forsiktig att inte skada golvet (t.ex. parkett) nar
apparaten flyttas.

Se till att apparaten inte placeras nara en
varmekalla.

Installera och nivellera apparaten pa ett golv

som kan hantera dess vikt och pa en plats som ar
lamplig for bade storlek och anvandningsomrade.
Se till att luft kan cirkulera runt produkten.

Vanta minst fyra timmar innan du ansluter
apparaten till stromférsorjningen vid forsta
monteringen eller efter att ha bytt position pa
dorren. Denna tid kravs for att oljan ska kunna
rinna tillbaka till kompressorn.

Ta ut stickkontakten fran eluttaget innan du utfor
nagot arbete pa produkten (sasom att flytta
dorren).
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Stang av, frosta av, rengor, torka och lat
dorren vara 6ppen for att férhindra att
mogel utvecklas i kylskapet om det lamnas
tomt under langre perioder.

Denna kylapparat ar inte lamplig for att
frysa livsmedel.

Frysfack for mat med tva stjarnor ar
ldmpliga for att férvara redan fryst mat samt
férvara eller framstalla glass och isbitar.

En-, tva- och tre-stjarniga fack ar inte
lampliga for att frysa farsk mat.

VARNING: For att undvika en fara pa

grund av att produkten ar instabil maste
den fixeras i enlighet med instruktionerna.

Installera inte produkten dar den stor i direkt
solljus.
Installera inte den har produkten i omraden som
ar for fuktiga eller for kalla sdsom en vinkallare.
Installera apparaten pa en plats dar
omgivningstemperaturen motsvarar den
klimatklass som anges pa dess typskylt.
Detta garanterar apparatens korrekta funktion.
Forklaring av klimatklasser ar som foljer:
-"SN” indikerar att detta kylskap ar avsett att
anvandas vid omgivningstemperaturer
fran 10 till 32 °C.
-"N" indikerar att detta kylskap ar avsett att
anvandas vid omgivningstemperaturer
fran 16 till 32 °C.
-"ST" indikerar att detta kylskap ar avsett att
anvandas vid omgivningstemperaturer
fran 16 till 38 °C.
-"T" indikerar att detta kylskap ar avsett att
anvandas vid omgivningstemperaturer
fran 16 till 43 °C.

Elanslutning
A VARNING! Risk fér brand och elektrisk stét.
A VARNING! se till att sladden inte fastnar eller

skadas vid placering av apparaten.

A VARNING! Anvand inte grenuttag eller

foérlangningssladdar.
Produkten maste vara jordad.
Se till att specifikationerna pa typskylten ar

kompatibla med eluttagens markdata.
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» Anvand alltid ett korrekt installerat stotsakert
eluttag.

« Kontrollera sa att du inte skadar de elektriska
komponenterna (t.ex. stickkontakten, natkabeln,
kompressorn). Kontakta en auktoriserad
serviceverkstad eller en elektriker for att byta
elektriska komponenter.

« Natkabeln maste vara under stickkontaktens niva.

* Anslut endast kontakten efter att installationen ar
slutford. Kontrollera att stickkontakten ar atkomlig
efter installationen.

o Drainteistromkabeln for att koppla bort
produkten fran eluttaget. Ta alltid tag i
stickkontakten.

o Endast Storbritannien och Irland:

Denna produkt ar forsedd med en 13 A
stickkontakt. Om det ar nédvandigt att byta ut
stickkontaktens sakring maste en sakring med
13 A ASTA (BS 1362) anvandas.

Anvand

/A VARNING! Risk for skador, brannskador,

elstotar eller brand.

Kylkretsens ror innehaller en liten

mangd av det miljovanliga men

brandfarliga kylmedlet R600a. Det

skadar inte ozonskiktet och okar inte pa

vaxthuseffekten. Om kylmedlet lacker kan
det skada 6gonen eller antandas. Skada inte roren.

* Kompressorns yta kan bli varm under normal drift.
Ror inte den med handerna.

* Andra inte apparatens specifikationer.

* Placera inte elektriska produkter
(t.ex. glassmaskiner) i produkten om inte
tillverkaren uttryckligen anger att det ar [ampligt.

*  Om kylkretsen skadas far inga flammor eller
antandningskallor finnas i rummet. Ventilera
rummet.

* Latinte varma foremal vidrora plastdelarna i
apparaten.

* FoOrvara inte brandfarliga gaser eller vatskor i
apparaten.

* Placerainga lattantandliga produkter eller foremal
som ar fuktiga med lattantandliga produkter i,
nara eller pa produkten.

* Vidror inte kompressorn eller kondensorn.

De &r heta.

* Folj forvaringsinstruktionerna pa

livsmedelsférpackningen.
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Intern belysning

A VARNING! Risk for elektrisk stot.

« Glddlampan anvands inuti apparaten ar speciellt
tillverkad for hushallsapparater och ar inte
[amplig for allman rumsbelysning i hemmet
((EU) 2019/2020).

Skotsel och rengéring

A VARNING! Risk for personskador och skador
pa produkten.

« Stang av produkten och koppla bort den fran
eluttaget fore underhall.

« Produktens kylenhet innehaller kolvaten.
Det ar endast en kvalificerad person som far utféra
underhall och fylla pa enheten.

« Undersok regelbundet produktens
draneringskanal och rengor den vid behov.
Om draneringskanalen tapps igen kommer
avfrostat vatten att samlas pa produktens botten.

Service
« Kontakta ett auktoriserat servicecenter sasom
visas i slutet av denna anvandarmanual for att

reparera produkten.
« Anvand endast originalreservdelar.

Kassering

A VARNING! Risk for personskador eller
kvavning.

« Koppla loss produkten fran eluttaget.

» Klipp av stromsladden och slang den.

« Ta bort dorren for att hindra att barn eller djur
stangs in inuti produkten.

» Kylmedelskretsen och isoleringsmaterialen i denna
produkt &r ozonvanliga.

« Isoleringsmaterialet innehaller brandfarlig gas.
Kontakta kommunen fér information om hur
produkten ska kasseras pa ratt satt.

« Skada inte den delen av kylenheten som ar nara
varmevaxlaren.

Tillverkaren fransager sig allt ansvar fér personskador
eller skador pa djur eller egendom, om ovanstaende
rad och forsiktighetsatgarder inte efterlevs.
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Beskrivning av produkten

Produktoversikt
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Box for temperaturkontroll och LED-belysning
Glashylla
Frukt- och grénsakslada
Dérrhylla
Dérrtéatning
A Typskylt
Tillbehor
Draneringsfilter

Anvandning for forsta gangen

Anslut apparaten till stromfdrsdrjningen. De basta
férvaringstemperaturerna for livsmedel ér redan
fabriksinstallda (medelh&g).

Obs: Efter att apparaten har slagits pa behéver den
4-5 timmar for att uppna korrekt temperatur for att
foérvara en typisk volym mat.
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Viktigt!

Den har apparaten séljs i Frankrike.

Enligt gallande bestammelser i detta land maste
produkten forses med en speciell anordning (se bild)
som placeras i det nedre facket for att indikera den
kallaste zonen i kylskapet.
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Drift

Kontrollpanel

* %%

i
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I Knapp fér temperaturinstéllning
KBB4 Indikatorer fér temperaturinstélining

Obs: Anvand inte vassa foremal for att anvanda
kontrollpanelen. Detta kan repa eller skada
kontrollpanelen.

Sla pa
Nar stromkontakten ansluts till ett eluttag slas
apparaten pa och borjar arbeta.

Display

Nar den forst slas pa visas displayen med full
ljusstyrka under tre sekunder.

Kylsk&pet kérs sedan pa instéliningen B, som ar
fabriksinstallningen.

| handelse av ett fel pd temperatursensor blinkar
motsvarande indikatorer.

Indikatorstatus Fel
Indikatorerna [l och  |Fel pa sensorn for
B blinkar. omgivningstemperatur
Indikatorerna ] och |Fel pa sensorn for kylskapets
H blinkar. temperatur
Indikatorerna [l och | Fel pa sensorn fér kylskapets
El blinkar. avfrostningstemperatur

Obs: Om indikatorn blinkar pa grund av ett fel ska du
kontakta servicecentret.

Stalla in temperaturen

Rekommenderad temperatur: instaliningen [E.

« Du kan stalla in temperaturen i kylskapet med
kontrollpanelen.
« Nar apparaten ansluts for forsta gangen stélls

temperaturen in pé instaliningen [E1.

Temperaturen kan stéllas in genom att trycka pa
knappen for temperaturinstalining [[Y en eller flera
ganger till indikatorn for 6nskad installd temperatur
tands. Apparaten borjar arbeta enligt den nya
installda temperaturen inom 15 sekunder.
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Temperaturen andras i féljande ordning:

[ e T

Tips:

. pJu lagre installd temperatur, desto langre tid kan
maten forvaras sakert och desto mer elektricitet
forbrukar apparaten.

« Ju hogre installd temperatur, desto snabbare
blir maten som férvaras dalig och desto mindre
elektricitet forbrukar apparaten.

il

(kallast)

Snabbkylningslage

Obs: Funktionen superkylning ar speciellt utformad

for att snabbt kyla ned mat som nyligen har placerats

i kylfacket. Om en stor mangd varm mat placeras,

sasom efter ett matinkop, rekommenderas att

funktionen superkylning aktiveras. Att aktivera
funktionen garanterar en snabb nedkylning av
produkterna och reducerar temperaturékningen
vilket i sin tur effektivt forlanger konserveringen av
andra matvaror i kylskapet.

« Tryck pa och hall knappen for
temperaturinstalining [} nedtryckt i tre sekunder
for att aktivera apparatens snabbkylningslage.
Indikatorerna [l och B tdnds och apparaten
aktiverar snabbkylningslaget inom 15 sekunder.

« Apparaten inaktiverar automatiskt
snabbkylningslaget efter sex timmar. Tryck pa
knappen fér temperaturinstaliningen [} en géng
for att avsluta det har laget tidigare.

Stanga av

« Tryck pa och hall knappen for
temperaturinstélining [} nedtryckt i tio sekunder
for att stanga av apparaten. Alla indikatorer slacks
och apparaten slutar arbeta efter 15 sekunder.

 Tryck pa knappen fér temperaturinstéllining [[Y for
att sld pa apparaten igen. Apparaten borjar arbeta
igen.

. Kgoppla bort stickkontakten fran eluttaget for att
koppla bort produkten fran stromforsorjningen.



SVENSKA

Rad och tips

Tips fér kylning av farska livsmedel

o Tack dver eller férpacka maten, sarskilt om den har
en stark smak;

« Placera maten sa att luften kan cirkulera fritt runt
den.

« Uppna bast prestanda genom att lamna tillrackligt
med utrymme i kylskapet for att luft ska kunna
cirkulera runt férpackningarna. Ldmna ocksa
tillrackligt utrymme pa framsidan sa att dérren kan
stangas ordentligt.

o Forvara inte varm mat eller flyktiga vatskor i
kylskapet;

o Kott (alla typer): linda in i en lamplig férpackning
och placera det pa glashyllan ovanfor
gronsaksladan. Forvara kott i hogst 1-2 dagar.

« Tillagad mat och kalla ratter: tack och placera pa
valfri hylla.

o Frukt och grénsaker: rengér noggrant och lagg i
gronsaksladan. Bananer, potatis, 16k och vitlok far
inte forvaras i kylen om de inte ar férpackade.

« Smor och ost: Placera i en speciell lufttat behallare
eller linda in aluminiumfolie eller en polyetenpase
for att utesluta sa mycket luft som mojligt.

 Flaskor: stang med lock och placera pa
dorrhyllorna.

Rengoring och underhall

Allménna tips

» Rengor apparaten regelbundet med en
trasa och en I6sning med varmt vatten och
ett neutralt diskmedel, speciellt framtaget
for kylskapsinteriorer. Anvand inte slipande
rengoringsmedel eller verktyg.

o FOr att garantera korrekt dranering av
avfrostningsvattnet ska draneringsfiltret i
monteringspasen anvandas regelbundet for att
rengodra avfrostningens avlopp. Det har utloppet
ar placerat pa den bakre vaggen i kyldelen (se bild
1). Forvara alltid avloppsfiltret i avioppet for att
forhindra blockeringar som orsakas av smuts.

« Innan du utfor underhall eller rengor apparaten
ska den kopplas bort fran elnatet eller
stromforsorjningen.

Fig. 1
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Tips for energibesparing

 Installera apparaten i ett torrt och valventilerat
utrymme langt borta fran varmekallor (sasom
element, spis osv.) och pa en plats som inte utsatts for
direkt solljus. Anvand vid behov en isoleringsplatta.

o Foljinstallationsanvisningarna for att garantera
tillracklig ventilation.

« Otillracklig ventilation pa baksidan av produkten
Okar energiférbrukningen och reducerar
effektiviteten hos kylningen.

« Den interna temperaturen i apparaten kan
paverkas av omgivningstemperaturen, hur
ofta dérren 6ppnas samt dess placeringen.
Temperaturinstallningen bor regleras med hansyn
till dessa faktorer.

« Latvarm mat och dryck svalna innan de placeras i
apparaten.

« Efter att ha maten har placerats ska du kontrollera
om ddrren till utrymmet har stangts ordentligt.

« Hall doérren 6ppen under sa kort tid som mojligt.

« Hyllornas placering i kylskapet har ingen inverkan
pa en effektiv energianvandning. Mat ska
placeras pa hyllorna pa ett satt som sakerstaller
luftcirkulationen (mat bor inte vidrora varandra
och avstandet mellan mat och den bakre vaggen
bor respekteras).

« Skadade packningar maste bytas ut sa snart som
maijligt.

Frosta av kylskapet

Fukt fran mat som avdunstar inuti kylskapet eller fukt
som kommer in i det vid daglig anvandning, kan bada
leda till frost. Vid sadana fall kan en manuell héjning
av temperaturinstallningen i kylskapet underlatta
automatisk avfrostning.

Att vattendroppar bildas pa kylskapets bakre vagg
indikerar att den automatiska avfrostningen sker.
Vattnet fran avfrostningen rinner automatiskt ner i ett
vattenavlopp och sedan in i en behallare varifran det
avdunstar.

VARNING! Kylsképets tilloehér &r inte

diskmaskinsakra.

Om apparaten inte anvands under en langre
tidsperiod

Stang av apparaten.

Koppla bort apparaten fran eluttaget.

Plocka ur alla matvaror.

Frosta av och rengor apparaten.

Lamna dérrarna 6ppna for att lata luft cirkulera
inuti utrymmena. Detta forhindrar att moégel och
obehagliga lukter bildas.

vhwnNne
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Vid ett stromavbrott

« Hall apparatens dorrar stangda. Detta later maten
halla sig kall sa lange som majligt.

« Kyl inte maten igen om den har atergatt till
rumstemperatur. At inom 24 timmar. \

Byta lampan

Produkten ar utrustad med en LED-lampa for

innerbelysning.

L

Endast en auktoriserad tekniker far byta ut
belysningen. Kontakta ett auktoriserat servicecenter.
Se alltid den fullstandiga listan éver auktoriserade
servicecenter som finns i slutet av den har
anvandarmanualen for en snabb service och ring det
telefonnummer som passar for dig.

Felsokning
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Problem

Madjliga orsaker

Lésningar

Kontrollpanelen ar avstangd
och/eller apparaten fungerar
inte.

Det kan finnas ett problem
med stromfoérsérjningen till
apparaten.

Garantera att:

Det inte finns ett stromavbrott.
Stickkontakten ar korrekt isatt i uttaget
och att den bipoldra strémbrytaren,
om sadan finns, ar satt till ratt 1age (pa).
Hushallets jordfelsbrytare fungerar i
gott skick.

Stromsladden ar inte skadad.

Sla pa apparaten med knappen for
temperaturinstallning.

Lampan inuti apparaten
fungerar inte.

o Belysningen ar trasig.
o En komponent har slutat
fungera

Se "Byta lampan”

Temperaturen inuti facken ar
inte tillrackligt 1ag.

Det kan finnas manga olika
orsaker (se Idsningarna i nasta
kolumn).

Garantera att:

Dérrarna ar ordentligt stangda.
Apparaten ar inte monterad nara en
varmekalla.

Temperaturen ar korrekt installd.
Luftcirkulationen inuti apparaten
inte hindras pa nagot satt

(se monteringsanvisningarna).

Vatten ansamlas i nederdelen
av kylfacket.

Avfrostningens vattenavlopp ar
igensatt.

Rengor utloppshalet for vatten fran
avfrostningen (se "Rengoring och
underhall”).

Kylskapets framkant bredvid
packningen ar varm.

Detta ar inte ett problem. Det
forhindrar att kondens bildas.

Ingen I8sning kravs.

Temperaturen inuti kylskapet ar
for lag.

o Den installda temperaturen
ar for lag.

« Fel pd sensorn for kylskapets
temperatur.

Stall in en hégre temperatur om ingen
mat i utrymmet ar fryst.

Kontakta ett auktoriserat servicecenter
om en del eller all mat i utrymmet har

frysts.

En eller flera indikatorer blinkar
kontinuerligt.

Se "Display” i driftsavsnittet.

Kontakta ett auktoriserat servicecenter.
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Obs:

Det ar normalt att kylsystemet avger vissa ljud sdsom
gurglande och vasande.

Innan du kontaktar kundtjanst:

Starta om apparaten for att se om problemet har
atgardats. Stang av apparaten igen och upprepa
atgarden efter en timme om problemet kvarstar.

Om apparaten fortfarande inte fungerar som den ska
efter att kontrollerna i felsékningsguiden har utforts
och apparaten har slagits pa igen bor du kontakta
kundtjanst, forklara problemet tydligt och ange:
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@ Artikelnumret och serienumret finns pa typskylten
pa apparatens inre vanstra sida.

Artikelnummer

Serienummer

« Vad problemet handlar om. (22-ifirig kodh
o inkOopsdatumet Bilden &r endast for referens
o apparatens modell och serienummer

Tekniska data

Produktkategori

Produkttyp Kylskap
Installationstyp Inbyggd
Produktens matt

Hojd 1255 mm
Bredd 540 mm

Djup 550 mm
Nettovolym

Kylskap |205,0 L
Avfrostningssystem

Kylskap | Manuell

Ovriga specifikationer

Energiférbrukning

101 kWh/ar

Ljudniva 35 dB(A), klass B
Energiklass E

Markspanning 220-240 V~
Markfrekvens 50 Hz
Ljuskallans energieffektivitetsklass F

Obs: Information om produkten i produktdatabasen
kan erhallas genom att skanna QR-koden pa
EPREL-etiketten.
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Miljohansyn
1. Férpackningsmaterial &

Atervinningsbara material &r markta med symbolen
$s. Slang forpackningsmaterialet i relevanta behallare
for att atervinna det.

Forvara forpackningsmaterial (plastpasar och frigolit
osv.) utom rackhall for barn da de utgor en potentiell
fara.

2. Kassering/bortskaffande

Apparaten ér tillverkad av atervinningsbart material.
Den har apparaten ar markt i enlighet med det
europeiska direktivet 2002/96/EC om avfall fran
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE). Att
sakerstalla korrekt kassering av den har apparaten
innebar att du bidrar till att férhindra potentiellt
negativa konsekvenser for miljén och manniskors
halsa.

Symbolen E pa apparaten eller pa de medféljande
|

dokumenten anger att den har apparaten inte ska
bearbetas som hushallsavfall. Den ska istallet dmnas
till en specialiserad atervinningscentral for atervinning
av elektrisk och elektronisk utrustning. Nar apparaten
kasseras ska den gdras obrukbar genom att klippa

av stromsladden samt ta bort dérrar och hyllor vilket
hindrar barn fran att latt klattra in, och fastna, i
apparaten.

IKEA GARANTI

Hur lange galler garantin?

Den har garantin galler i fem (5) ar fran och med
apparatens ursprungliga inkdpsdatum pa IKEA, sdvida
inte apparatens namn ar LAGAN, da garantitiden

ar tva (2) ar. Originalkvittot kravs som inkdpsbevis.
Om arbete utfors enligt garantin forlangs inte
garantiperioden for produkten eller for de nya
delarna.

Vilka apparater omfattas inte av IKEA:s fem (5) ars
garanti?

Sortimentet av vitvaror med namnet LAGAN och alla
vitvaror kdpta hos IKEA fore 1 augusti 2007.

Vem utfor service?

IKEA-tjansteleverantoren tillhandahaller tjansten
genom sina egna serviceverksamheter eller
auktoriserade servicepartnernatverk.
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Skrota apparaten i enlighet med lokala bestammelser
betraffande avfallshantering och ta den till en
specialiserad atervinningscentral. Lamna inte
apparaten obevakad under nagra omstandigheter da
den ar en potentiell fara for barn.

For ytterligare information om bearbetning,
upphamtning och atervinning av den har

produkten kan du kontakta din lokala myndighet,
atervinningstjansten for hushallsavfall eller butiken
dar apparaten koptes.

Forsakran om efterlevnad
« Den har apparaten har utformats for att

konservera mat och &r tillverkad i enlighet med
férordning (EC) nr. 1935/2004.

q3

« Den har apparaten har utformats, tillverkats och
marknadsforts i enlighet med:

- sakerhetssyften i "lagspanningsdirektivet”
2014/35/EU (som ersatter 2006/95/CE och
efterféljande andringar);

- skyddskraven i direktivet "EMC" 2014/30/EU.

« Den har apparaten har utformats, tillverkats och
marknadsforts i enlighet med:

- Elektromagnetisk kompatibilitet hos utrustning
2016

- Foreskrifter for elektrisk utrustning (sakerhet)
2016

UK
CA

Vad tacks av denna garanti?

Garantin omfattar fel pd vitvaran, vilka orsakats av
material- eller produktionsfel som fanns vid den
tidpunkt produkten koptes pa IKEA. Garantin galler
endast for hemmabruk. Undantagen specificeras
under rubriken "Vad omfattas inte av den har
garantin?” Inom garantiperioden ersatts kostnader for
att atgarda felet - t.ex. reparationer, reservdelar, arbete
och resor - forutsatt att vitvaran ar tillganglig for
reparation utan sarskilda kostnader. Pa dessa villkor
galler EU:s riktlinjer (Nr. 99/44/EG) och respektive lokala
bestammelser. Utbytta delar tillfaller IKEA.

Vad gor IKEA for att atgarda problemet?

IKEA:s godkanda tjansteleverantdr kommer

att undersoka produkten och beslutar, efter

eget gottfinnande, om den omfattas av denna
garanti. Om IKEA:s tjansteleverantor eller dess
auktoriserade servicepartner betrakta produkten
som tackt av garantin kommer de genom sina

egna serviceverksamheter, efter eget gottfinnande,
antingen att reparera den defekta produkten eller
ersatta den med samma eller en jamforbar produkt.
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Vad omfattas inte av den hér garantin?

« Normalt slitage.

o Skador orsakade avsiktligt eller genom
oaktsamhet, genom underlatenhet att folja
bruksanvisningen, felaktig installation eller
anslutning till fel spanning, skador orsakade
genom kemisk eller elektrokemisk reaktion, rost,
korrosion eller vattenskador vilket inkluderar, men
inte ar begransat till, skador orsakade av tillférsel
av vatten med onormalt hdg kalkhalt samt skador
orsakade av onormala miljoéférhallanden.

o Forbrukningsartiklar, inklusive batterier och
lampor.

« Icke-funktionella och dekorativa delar som inte
paverkar normalt bruk av vitvaran inklusive repor
och eventuella fargskillnader.

o Oavsiktliga skador orsakade av frammande
foremal eller amnen vid rengoring eller rensning
av filter, draneringssystem eller diskmedelsfack.

« Skador pa foljande delar: keramiskt glas, tillbehor,
Over- och underkorgar, bestickkorgar, tillférsel- och
avloppsslangar, tatningar, lampor och lampskydd,
displayer, vred, héljen och delar av héljen.
Forutom nar sddana skador kan bevisas bero pa
produktionsfel.

o Fall dar inga fel kunde hittas under en teknikerns
besok.

» Reparationer som inte utforts av ett utsett
serviceforetag och/eller en auktoriserad
servicepartner, eller om andra reservdelar an
originaldelar anvants.

o Reparationer orsakade av felaktig installation eller
installation som inte utférts enligt anvisningarna.

* Anvandning av vitvaran i ett professionellt
sammanhang, dvs ej for hemmabruk.

o Transportskador. Om en kund sjalv transporterar
produkten hem till sig eller till nAgon annan adress,
har IKEA inget ansvar for eventuella skador som
kan uppsta under transporten. Om IKEA daremot
levererar produkten till kundens leveransadress
tacker IKEA eventuella skador som uppstar under
den har transporten.
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« Kostnad for att utféra den initiala installationen
av IKEA-vitvaran. Om daremot nagot av IKEA
utsett serviceforetag eller dess auktoriserade
servicesamarbetspartner reparerar eller byter
ut vitvaran enligt villkoren i denna garanti
kommer det utsedda serviceforetaget eller
dess auktoriserade servicesamarbetspartner
att aterinstallera den reparerade vitvaran eller
installera utbytesvaran, om sa behdvs.

Dessa begransningar galler inte felfritt arbete som

utfors av en kvalificerad specialist som anvander vara

originaldelar for att anpassa produkten till de tekniska
sakerhetsspecifikationerna i ett annat EU-land.

Sa har tillampas nationella lagar

| Sverige tillampar IKEA konsumentkoplagen och
képlagens reklamationsratt. Den har garantin
ger dig sarskilda juridiska rattigheter utéver
reklamationsratten.

Garantins internationella giltighet

For vitvaror som kops i ett EU-land och sedan tas till

ett annat EU-land [dmnas service inom ramen for

normala garantivillkor i det nya landet.

Skyldighet att utfoéra service inom garantins ram finns

endast om vitvaran dverensstammer med och ar

installerad i enlighet med:

- de tekniska specifikationerna foér det land dar
garantianspraket gors;

- monteringsanvisningarna samt
anvandarhandbokens sakerhetsinformation;

Den dedikerade KUNDSERVICEN for IKEA-apparater

Tveka inte att kontakta IKEA:s indikerade kundservice

for att:

» begadra service i enlighet med denna garanti;

» be om fortydligande gadllande monteringen av
IKEA-apparaten i de dedikerade
IKEA-kbksmoblerna;

» be om fortydligande om funktioner hos vitvaror
fran IKEA.

FOr att vara saker pa att vi kan ge dig basta méjliga

hjalp, las monteringsanvisningarna och/eller

anvandarhandboken noggrant innan du tar kontakt
med oss.
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Sa har nar du oss om du behéver var hjalp

Du kan hitta telefonnummer
till IKEA:s utsedda
kundserviceleverantorer i slutet
av den har anvandarmanualen.

@ For att fa en snabbare tjanst

rekommenderar vi att du anvander de
specifika telefonnummer som anges i
slutet av den har anvandarmanualen.
Anvand alltid telefonnumren som anges i
anvandarmanualen for den specifika apparat
du behover hjalp med. Kom ihag att ange det
8-siffriga artikelnumret och det 22-siffriga
serienumret som visas pa apparatens
typskyit.

@ SPARA ALLTID INKOPSKVITTOT!
Det galler som inkdpsbevis. Du maste kunna
uppvisa ditt inkdpskvitto for att garantin ska
galla. Detta kvitto anger ocksa IKEA namn och
artikelnummer (8 siffror) for varje produkt du har
kopt.

Behéver du extra hjalp?

For 6vriga fragor som inte ar relaterade till kundtjanst
for vitvaror, ber vi dig kontakta kundtjanst pa narmaste
IKEA-varuhus. Las alltid all produktdokumentation
noggrant innan du kontaktar oss.

Information om reservdelar

- Foljande reservdelar: termostater,
temperatursensorer, kretskort och ljuskallor
kommer att vara tillgangliga for professionella
reparatorer under minst sju ar efter att den sista
enheten av modellen har placerats for forsaljning
pa marknaden.

- Foljande reservdelar: dérrhandtag, dérrgangjarn,
hyllor och lador kommer att vara tillgangliga for
professionella reparatérer och slutanvandare
under en period pa minst sju ar - och
dorrpackningar under en period pa minst
10 ar - efter att den sista enheten av modellen har
placerats for forsaljning pa marknaden.

Reservdelarna finns pa:
www.ikea.com
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Informacdes relativas a seguranca

Antes da instalacao e utilizacao do
eletrodoméstico, leia atentamente as
instrucdes fornecidas. O fabricante nao

se responsabiliza se uma instala¢ao ou
utilizacdo incorreta causar ferimentos ou
danos. Guarde sempre as instru¢cdes com o
eletrodoméstico para consulta no futuro.

Seguranca das criancas e das pessoas
vulneraveis

AVISO: Risco de incéndio/
Materiais inflamaveis

+ Este eletrodoméstico pode ser utilizado
por criangas a partir de 8 anos, por
pessoas com capacidades mentais,
sensoriais ou fisicas reduzidas, ou com
pouca experiéncia e conhecimentos, se
tiverem recebido supervisdo ou instrugdes
relativas a utilizacao do eletrodomeéstico de
uma forma segura, e se compreenderem
os perigos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o eletrodoméstico.

+ Alimpeza e a manutencdo por parte do
utilizador ndo devem ser realizadas por
criangas sem supervisao. As criangas
devem ser supervisionadas e impedidas
de utilizar o aparelho como brinquedo.

As criancas com idades entre os 3 e 0s
8 anos estdo autorizadas a carregar e
descarregar aparelhos de refrigeracao.

* As criangas muito pequenas (0-3 anos)
devem ser mantidas afastadas do
aparelho.

+ As criancas pequenas (3-8 anos) devem ser
mantidas afastadas do aparelho, exceto se
forem permanentemente vigiadas.

926

Limpeza e manutencao 102
Resolucdo de problemas 103
Dados técnicos 104
Questdes ambientais 105
GARANTIA IKEA 105

* Mantenha todas as embalagens fora do
alcance das criancas e elimine as mesmas
de forma adequada.

Seguranca geral

+ Este eletrodoméstico deve ser utilizado
num ambiente doméstico e em aplicacdes
similares, tais como:

- areas de cozinha para funcionarios de
lojas, escritorios e outros ambientes de
trabalho;

- quintas e por clientes em hotéis, motéis
e outros ambientes residenciais;

- ambientes do tipo alojamentos com
pequeno almoco;

- catering e aplicacdes similares nao
comerciais.

« AVISO: Mantenha desimpedidas

as aberturas de ventilacdo na caixa
do eletrodoméstico ou na estrutura
integrada.

« AVISO: Nao utilize dispositivos
mecanicos ou outros meios para acelerar
o processo de descongelamento, para
além daqueles recomendados pelo
fabricante.

« AVISO: Nao danifique o circuito de
refrigeracao.

« AVISO: Nao utilize aparelhos elétricos
no interior de compartimentos
para armazenamento de comida do
eletrodomeéstico, a menos que sejam do
tipo recomendado pelo fabricante.

« AVISO: Nao utilize pulverizagdo e vapor
de agua para limpar o eletrodoméstico.
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AVISO: Limpe o eletrodoméstico com um

pano macio e humedecido. Utilize apenas
detergentes neutros. Ndo utilize produtos
abrasivos, esfregdes de limpeza abrasivos,
solventes ou objetos metalicos.

AVISO: Nao guarde substancias

explosivas, como latas de aerossol com
um propulsor inflamavel, no interior deste
eletrodoméstico.

AVISO: Caso o cabo de alimentacédo

esteja danificado, a sua substituicdo deve
ser efetuada pelo seu fabricante, pelo
servico de assisténcia técnica ou por um
técnico qualificado, a fim de evitar um
acidente.

AVISO: Ao posicionar o eletrodoméstico,

certifique-se de que o cabo de alimentacao
ndo fica preso ou danificado.

AVISO: Nao coloque tomadas multiplas
portateis ou fontes de alimentac¢ao
portateis na parte traseira do
eletrodoméstico.

Manter a porta aberta durante periodos
de tempo prolongados pode provocar um
aumento significativo da temperatura nos
compartimentos do eletrodomeéstico.
Limpe regularmente as superficies

que possam estar em contacto com os
alimentos e os sistemas de drenagem
acessiveis.

Instrucdes de seguranca

Instalagao

O aparelho deve ser manuseado e instalado por
duas ou mais pessoas.

Ainstalagdo e a manutencao, incluindo a
substituicao do cabo de alimentac¢do, devem

ser efetuadas pelo fabricante ou por um técnico
qualificado, em conformidade com as instrucdes
do fabricante e as normas de seguranca locais em
vigor. Para evitar qualquer perigo, nao repare nem
substitua qualquer parte do aparelho, incluindo

o cabo de alimentacao, a ndo ser que tal esteja
especificamente indicado no manual do utilizador.
Remova todas as embalagens.

Ndo instale ou utilize um eletrodoméstico
danificado.

Siga as instrucdes de instala¢do fornecidas com o
eletrodoméstico.
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Limpe os depdsitos de dgua se estes nao
tiverem sido utilizados durante 48 horas;
limpe o sistema de aguas ligado a rede de
abastecimento se a dgua nao tiver sido
escoada ha mais de 5 dias.

Guarde carne e peixe crus em recipientes
adequados no frigorifico, de forma a
que nado estejam em contacto com nem
pinguem sobre outros alimentos.

Se o aparelho de refrigeracao ficar vazio
durante longos periodos de tempo,
desligue, descongele, limpe, seque e
deixe a porta aberta para prevenir o
desenvolvimento de bolor no interior do
eletrodoméstico.

Este frigorifico ndo é indicado para o
congelamento de produtos alimentares.
Os compartimentos para alimentos
congelados com duas estrelas sao
adequados para o armazenamento

de alimentos pré-congelados, para o
armazenamento ou fabrico de gelados e
para fazer cubos de gelo.

Os compartimentos de uma, duas e

trés estrelas nao sao adequados para o
congelamento de alimentos frescos.

AVISO: Para evitar riscos decorrentes

da instabilidade do eletrodoméstico,
este deve ser fixado de acordo com as
instrucdes.

Tenha cuidado sempre que mover o
eletrodoméstico, pois este é pesado. Utilize sempre
luvas de seguranca e calcado fechado.

Tenha cuidado para ndo danificar o chao (p. ex.,
parqué) ao deslocar o aparelho.

Certifique-se de que o aparelho ndo se encontra
perto de uma fonte de calor.

Instale e nivele o aparelho num pavimento
suficientemente resistente para suportar o seu
peso e num local adequado ao seu tamanho e
utilizacao.

Certifique-se de que o ar pode circular a volta do
eletrodoméstico.

Na primeira instalacdo, ou depois de inverter

a porta, aguarde pelo menos 4 horas antes de
ligar o eletrodoméstico a alimentacao elétrica.
Tal precaugao permite que o 6leo flua novamente
para o compressor.
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» Antes de realizar quaisquer operag¢des no
eletrodoméstico (p. ex., inverter a porta),
remova a ficha da tomada elétrica.

« Nao instale o eletrodoméstico num local com luz
solar direta.

« Nao instale este eletrodoméstico em zonas
demasiado humidas ou demasiado frias, como
adegas.

» Instale este equipamento num local onde a
temperatura ambiente corresponda a classe
climatica indicada na placa sinalética do
equipamento. Isto garante o funcionamento
correto do eletrodoméstico. A explicacdo das
classes térmicas é a seguinte:

-"SN" indica que este eletrodoméstico refrigerador
se destina a ser utilizado em temperaturas
ambientes que variam entre os 10 °C e os 32 °C.

-"N" indica que este eletrodoméstico refrigerador
se destina a ser utilizado em temperaturas
ambientes que variam entre os 16 °C e os 32 °C.

-"ST" indica que este eletrodoméstico refrigerador
se destina a ser utilizado em temperaturas
ambientes que variam entre 0s 16 °C e os 38 °C.

-"T" indica que este eletrodoméstico refrigerador
se destina a ser utilizado em temperaturas
ambientes que variam entre 0s 16 °C e os 43 °C.

Ligagdo elétrica
/A AVISO! Risco de incéndio e de choque elétrico.

/A AVISO! Ao posicionar o eletrodomeéstico,

certifique-se de que o cabo de alimentacdo ndo
fica preso ou danificado.

A\ AVISO! N3o utilize adaptadores para multiplas

tomadas ou cabos de extensdo.

o O eletrodoméstico tem de ter uma ligacao a terra.

o Certifique-se de que os parametros indicados na
placa de caracteristicas sdo compativeis com as
especifica¢des elétricas da rede de abastecimento.

o Utilize sempre uma tomada a prova de choques
corretamente instalada.

o Certifique-se de que nao danifica os componentes
elétricos (por exemplo a ficha de alimentagdo, o
cabo de alimentacdo e o compressor). Contacte o
Centro de assisténcia autorizado ou um eletricista
para mudar os componentes elétricos.

o O cabo de alimentag¢do tem de ficar abaixo do nivel
da ficha de alimentagao.

o Ligue a ficha de alimentagao a tomada elétrica
apenas apds concluir a instalagdo. Certifique-se de
que a ficha de alimentagdo fica acessivel apés a
instalacdo.

+ Nao puxe o cabo de alimentacdo para desligar
o eletrodoméstico. Puxe sempre a ficha de
alimentacao.
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« Apenas Reino Unido e Irlanda:
Este eletrodoméstico esta equipado com uma ficha
de 13 A. Se for necessario mudar o fusivel da tomada,
utilize apenas um fusivel 13 A ASTA (BS 1362).

Utilizacao

A AVISO! Risco de ferimentos, queimaduras,
choque elétrico ou incéndio.

Os tubos do circuito de refrigeracao

contém uma pequena quantidade de

refrigerante R600a, nao prejudicial para o

ambiente mas inflamavel. Este ndo danifica

a camada de ozono e nao aumenta o efeito
de estufa. Se houver fuga de refrigerante, pode ferir
os olhos ou incendiar-se. Ndo danificar os tubos.

* Asuperficie do compressor pode ficar quente em
condi¢gdes normais de funcionamento. Nao toque
na superficie do compressor com as maos.

* Nao altere a especificacdo deste eletrodoméstico.

* Nao coloque aparelhos elétricos (por exemplo,

maquinas para fazer gelados) no interior do

eletrodoméstico, exceto se permitido pelo
fabricante.

Se o circuito de refrigeracdo for danificado,

certifique-se de que ndo existem chamas e fontes

de ignicdo na divisao. Ventile a divisao.

* Nadao deixe que itens quentes toquem nas partes
plasticas do eletrodoméstico.

* N&o armazene liquido ou gas inflamavel no
interior do eletrodomeéstico.

* Nao coloque produtos ou itens inflamaveis que
estejam molhados com produtos inflamaveis no
interior, junto ou em cima do eletrodoméstico.
Ndo toque no compressor ou no condensador.
Pois estdo quentes.

* Siga as instru¢bes de armazenamento na
embalagem dos produtos alimentares congelados.

lluminacao interna

A AVISO! Risco de choque elétrico.

« Alédmpada utilizada no interior do aparelho foi
especificamente concebida para eletrodomésticos
e ndo é adequada para a iluminacdo geral de
divisdes domésticas ((UE) 2019/2020).

Cuidados e limpeza

/A AVISO! Risco de lesdes ou danificacdo do

eletrodomeéstico.

» Antes de realizar a manutencao, desligue o
eletrodoméstico e retire a ficha de alimentac¢do da
tomada de alimentacao.

» Este aparelho contém hidrocarbonetos na unidade
de refrigeracdo. A manutencdo e recarregamento
da unidade devem ser realizados apenas por uma
pessoa qualificada.
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» Verifique regularmente o canal de drenagem do
eletrodoméstico e, se necessario, limpe-o. Se o
canal de drenagem estiver bloqueado, acumula-
se agua descongelada na parte inferior do
eletrodoméstico.

Assisténcia
o Parareparar o eletrodoméstico, contacte um
Centro de Assisténcia autorizado listado no final

deste manual.
» Utilize apenas pecas sobresselentes originais.

Eliminagao
/A AVISO! Risco de ferimentos ou asfixia.

o Desligue o eletrodoméstico da fonte de
alimentacgao.

Descricao do Produto

Descricao geral do produto

)
1
o o =3

w]

Caixa de controlo da temperatura e iluminagao LED

Prateleira de vidro

Gaveta para fruta e legumes
Prateleira da porta

H Junta da porta

A Placa de caracteristicas
Acessoérios

Filtro de drenagem

29

» Corte o cabo de alimentacao e descarte-o.

« Retire as portas para evitar que crian¢as e animais
de estimacdo fiquem fechados no interior do
eletrodoméstico.

« O circuito de refrigeracao e os materiais de
isolamento deste eletrodoméstico sdo amigos do
ambiente.

« Aespuma de isolamento contém gas inflamavel.
Contacte a sua Camara Municipal para obter
informacgdes sobre a forma como eliminar
corretamente o eletrodoméstico.

« Nao danifique a parte da unidade de refrigeragao
que esta junto do permutador de calor.

O fabricante declina qualquer responsabilidade por
ferimentos em pessoas ou animais ou por danos
materiais se os conselhos e precauc¢des acima
referidos ndo forem respeitados.
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Primeira utilizacao

Ligue o eletrodoméstico a alimentacao.

As temperaturas ideais de conservagao dos alimentos
ja vém reguladas de fabrica (intermédias).

Nota: Depois de ser ligado, o eletrodoméstico precisa
de 4-5 horas para atingir a temperatura correta para
armazenar um volume normal de alimentos.

Funcionamento

Painel de controlo

3 =¥ K

aana o

I Bot&o de regulacio da temperatura
K - B Indicadores da temperatura do frigorifico

Nota: Ndo utilize objetos afiados para operar o painel
de controlo. Estes podem riscar ou danificar o painel
de controlo.

Ligar
Quando ligar a ficha de alimenta¢do a uma tomada

elétrica, o eletrodoméstico liga-se e comeca a
funcionar.

Ecra

Uma vez ligado inicialmente, o ecra fica em
visualizagdo total durante 3 segundos.

O frigorifico funcionara com a definicdo i}, que é a
predefinicdo de fabrica.

Em caso de avaria do sensor de temperatura, 0s
indicadores correspondentes ficam intermitentes.

Estado dos indicadores Avaria

Os indicadores [l ¢ A
estdo a piscar.

Avaria do sensor de
temperatura ambiente

Os indicadores ke A
estdo a piscar.

Avaria do sensor de
temperatura do frigorifico

Falha do sensor

Os indicadores [{ll « E da temperatura de

estdo a piscar.

descongelacao do frigorifico
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Importante!

Este eletrodoméstico é vendido em Franca.

De acordo com as normas validas neste pais, o
eletrodoméstico tem de ser fornecido com um
dispositivo especial (ver a figura), colocado no
compartimento inferior do frigorifico para indicar a
sua zona mais fria.

~
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Nota: Se houver uma falha de intermiténcia, contacte
o centro de assisténcia técnica.

Regulacdo da temperatura

Temperatura recomendada: definicao [E}.

« E possivel regular a temperatura do compartimento
de refrigeracao através do painel de controlo.

» Quando o eletrodoméstico é ligado a corrente pela
primeira vez, este requla a temperatura para a
definicio &1

Para regular a temperatura, prima uma ou mais
vezes o bot3o de regulacdo da temperatura [[Y

até que o indicador da temperatura desejada se
acenda. O aparelho funciona de acordo com a nova
temperatura definida em 15 segundos.

A temperatura muda na seguinte ordem:

[ T e ]

(mais frio)

Sugestoes:

» quanto mais baixa for a temperatura definida, mais
tempo pode guardar os alimentos em segurancga e
mais eletricidade o aparelho consome.

» Quanto mais elevada for a temperatura definida,
mais rapidamente os alimentos armazenados se
deterioram e menos eletricidade o aparelho consome.

Modo de super refrigeracao

Nota: A funcao de Frio intenso foi especificamente
concebida para arrefecer rapidamente os alimentos
recentemente colocados no compartimento do
frigorifico. Se tiver uma quantidade significativa de
alimentos quentes, por exemplo, depois de fazer
compras, recomenda-se a ativagao da fungao Frio
intenso. Ao fazé-lo, pode garantir um arrefecimento
rapido dos produtos e reduzir o aumento da
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temperatura, prolongando assim eficazmente a
conservacgao de todos os outros alimentos no interior.

Para colocar o aparelho em modo de super frio,
prima e mantenha premido o botao de regulacdo
da temperatura [} durante 3 segundos. Os dois
indicadores [l e B acendem-se e o aparelho entra

no modo de super refrigeracdo em 15 segundos.
O aparelho sai automaticamente do modo de

super refrigeracao apds 6 horas. Para sair mais
cedo deste modo, prima uma vez o botdo de
regulacdo da temperatura Y.

Dicas e sugestoes

Sugestdes para a refrigeracao de alimentos frescos

Tape ou embrulhe os alimentos, especialmente se
estes emitirem odores fortes.

Posicione os alimentos de forma a que o ar possa
circular livremente em volta dos mesmos.

Para o maximo desempenho, deixe espaco
suficiente no compartimento do frigorifico para

o ar circular em volta das embalagens. Deixe
também espaco suficiente na parte dianteira para
a porta fechar corretamente.

Nao guarde alimentos quentes ou liquidos a emitir
vapores no frigorifico.

Carne (todos os tipos): embrulhe em sacos
adequados e guarde-os na prateleira de vidro por
cima da gaveta para vegetais. Guarde a carne, no
maximo, durante 1-2 dias.

Alimentos cozinhados e pratos frios: tape-os e
coloque-os em qualquer prateleira.

Frutas e legumes: limpe bem e coloque na gaveta
de legumes. As bananas, batatas, cebolas e alho
ndo podem ser guardados no frigorifico se ndo
estiverem embalados.

Manteiga e queijo: coloque num recipiente
hermético especial ou embrulhado em folha de
aluminio ou num saco de polietileno, tentando
excluir o maximo de ar possivel.

Garrafas: fechar com tampas e colocar nos porta-
garrafas das portas.
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Desligar

Para desligar o eletrodoméstico, prima e mantenha
premido o botdo de regulacao da temperatura

I durante 10 segundos. Todos os indicadores
apagam e o aparelho para de funcionar em

15 segundos.

Para voltar a ligar o eletrodoméstico, prima o
botdo de regulacdo da temperatura [[}. O aparelho
retoma o seu funcionamento.

Para desligar o eletrodoméstico da alimentacao,

desligue a ficha da tomada elétrica.

Dicas de poupanca de energia

Instale o aparelho num local seco e bem ventilado,
longe de qualquer fonte de calor (p. ex., radiador,
fogao, etc.) e num local ndo exposto diretamente
ao sol. Se necessario, utilize uma placa de
isolamento.

Para garantir uma ventilacdo adequada, siga as
instrucdes de instalacao.

Uma ventila¢do insuficiente na parte de tras do
produto aumenta o consumo de energia e diminui
a eficiéncia da refrigeracao.

As temperaturas internas do aparelho podem

ser afetadas pela temperatura ambiente, pela
frequéncia de abertura da porta, bem como

pela localizacao do aparelho. A regulacdo da
temperatura deve ter em conta estes fatores.
Deixe arrefecer os alimentos e as bebidas quentes
antes de os colocar dentro do aparelho.

Depois de colocar os alimentos, verifique se a
porta dos compartimentos fecha corretamente.
Reduza ao minimo a abertura da porta.

O posicionamento das prateleiras no frigorifico
ndo tem qualquer impacto na utilizagao eficiente
da energia. Os alimentos devem ser colocados nas
prateleiras de forma a garantir uma circulacdo de
ar adequada (os alimentos nao devem tocar uns
nos outros e deve ser mantida uma distancia entre
os alimentos e a parede traseira).

As juntas danificadas devem ser substituidas o
mais rapidamente possivel.
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Limpeza e manutencao

Conselhos gerais

o Limpe regularmente o eletrodoméstico com um
pano e uma solucdo de agua morna e detergente
neutro especificamente formulado para o interior
dos frigorificos. Nao utilize produtos de limpeza ou
ferramentas abrasivas.

« Para garantir o escoamento correto da agua
de descongelacao, utilize regularmente o filtro
de drenagem do saco de encaixe para limpar a
saida de escoamento da agua de descongelacgao.
Esta saida esta situada na parede traseira do
compartimento do frigorifico (ver Fig. 1). Mantenha
sempre o filtro de drenagem inserido na saida
de escoamento para evitar qualquer bloqueio
causado por sujidade.

» Antes de proceder a manutenc¢do ou limpeza do
aparelho, desligue-o da rede elétrica ou desligue a
alimentacao.

Fig. 1

Descongelar o compartimento de refrigeragao

A humidade dos alimentos que se evapora no
interior do frigorifico ou a entrada de humidade

do ar no compartimento de refrigera¢cdo durante

a utilizagao didria podem levar a formagdo de gelo
no compartimento de refrigeracdo. Nestes casos, o
aumento manual da temperatura do frigorifico pode
facilitar a descongelacdo automatica.

A formagdo de goticulas de agua na parede traseira
do compartimento de refrigera¢do indica que a
descongelagdo automatica esta em curso.

A agua de descongelagdo corre automaticamente
para a saida de escoamento e depois para um
recipiente onde se evapora.

ATENCAO! Os acessérios do frigorifico ndo

podem ser colocados na maquina de lavar loica.
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Se nao for utilizar o eletrodoméstico durante um
periodo prolongado

1. Desligue o eletrodoméstico.

2. Desligue o eletrodoméstico da fonte de
alimentacao.

3. remova todos os alimentos;

4. Descongele e limpe o eletrodoméstico.

5. Deixe as portas abertas o suficiente para permitir
a circulacao de ar no interior dos compartimentos.
Isto evitara a formacao de bolor e de odores
desagradaveis.

Em caso de corte de energia

« Mantenha as portas do aparelho fechadas. Isto
permitird que os alimentos se mantenham frescos
0 maximo tempo possivel.

« Nao volte a refrigerar alimentos se o
eletrodomeéstico tiver atingido a temperatura
ambiente. Consuma dentro de 24 horas.

Substituir a lampada

O eletrodoméstico estad equipado com uma lampada
LED para iluminag¢ao do interior.
A substituicdo do aparelho de iluminagdo sé pode
ser efetuada por um técnico autorizado. Contacte
o seu Centro de assisténcia autorizado. Para uma
solucao rapida, consulte sempre a lista completo
de Centros de assisténcia autorizados indicada no
final deste manual e utilize o nimero de telefone
correspondente a sua regiao.

! v
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Resolucao de problemas
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Problema

Causas possiveis

Solugdes

O painel de controlo
esta desligado e/ou o
eletrodoméstico nao
funciona.

Pode haver um problema
com a alimentacdo elétrica do
aparelho.

Certifique-se de que:

« Nao ha corte de energia.

« Aficha de alimentacao esta corretamente
inserida na tomada e o interruptor de
alimentacao bipolar, se existir, esta
colocado na posicao correta (ligado).

o Os dispositivos de protecao do sistema
elétrico doméstico estdo em bom estado
de funcionamento.

o O cabo de alimentacdo elétrica ndo esta
danificado.

« Ligou o aparelho com o botdo de
regulacao da temperatura.

A luz interior ndo funciona.

o Aluz esta avariada.
o Falha de um componente

Consulte o topico "Substituir a lampada".

A temperatura no interior
dos compartimentos nao é
suficientemente baixa.

As causas podem ser diversas
(ver as solugdes na coluna
seguinte).

Certifique-se de que:

« As portas estdo corretamente fechadas.

o O eletrodoméstico ndo esta instalado
perto de uma fonte de calor.

« Atemperatura esta regulada
corretamente.

o Acirculagdo de ar no interior do
eletrodoméstico ndo esta obstruida de
forma alguma (consulte as instrucdes de
instalacao).

A agua acumula-se na parte
inferior do compartimento
do frigorifico.

O dreno da agua de
descongelamento esta
entupido.

Limpe a saida de drenagem da agua de
descongelacdo (ver “Limpeza e manutencao”)

O rebordo dianteiro do
frigorifico junto ao vedante
esta quente.

N&o se trata de um problema.
Evita a formacao de
condensacao.

Nao é necessaria qualquer solucdo.

A temperatura no interior
do compartimento de
refrigeracdo é demasiado
baixa.

o Atemperatura definida é

demasiado baixa.
¢ Avaria no sensor de

temperatura do frigorifico.

« Se nenhum alimento no compartimento
estiver congelado, defina uma
temperatura mais alta.

« Se alguns ou todos os alimentos no
compartimento tiverem congelado,
contacte um Centro de Assisténcia
autorizado.

Uma ou mais luzes piscam
continuamente.

Consulte "Visor" na seccao de
funcionamento.

Contacte um Centro de assisténcia
autorizado.

Nota:

E normal que o sistema de refrigeracio produza

alguns ruidos, tais como gorgolejos e silvos.

(cLick:
g
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Antes de contactar o servigo pés-venda:

Reinicie o aparelho para verificar se o problema

foi resolvido. Se o problema persistir, desligue
novamente o aparelho e repita a opera¢ao apds uma
hora.

Se o seu aparelho continuar a nao funcionar
corretamente apos ter efetuado as verificacbes
indicadas no guia de resolu¢ao de problemas e de
ter ligado novamente o aparelho, contacte o servi¢o
pos-venda, explicando claramente o problema e
especificando:

o anatureza do problema;

o adatade aquisicao

« 0 modelo e o nimero de série do eletrodoméstico

Dados técnicos
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@ O numero do artigo e o nimero de série estdo
situados na placa de poténcia no lado esquerdo
interior do eletrodoméstico.

Numero do artigo
(cédigo de 8
igitos)

Nidmero de série
(cédigo de 22
digitos)

Imagem apenas para referéncia

Categoria do produto

Tipo de produto

Frigorifico

Tipo de instalacao

Embutida

Dimensdes do produto

Altura

1255 mm

Largura

540 mm

Profundidade

550 mm

Volume liquido

Frigorifico

205,01

Sistema de descongelamento

Frigorifico

|Manua|

Outras especifica¢des

Consumo de energia

101 kWh/ano

Nivel de ruido

35 dB(A), Classe B

Classe energética E

Tensao nominal 220 -240V~
Frequéncia nominal 50 Hz

Fonte de luz da classe de eficiéncia energética F

Nota: As informacgdes sobre o produto na base de
dados de produtos podem ser acedidas através da
leitura do c6digo QR no rétulo EPREL.
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Questoes ambientais

1. Material da embalagem

Os materiais reciclaveis estdo assinalados com o
simbolo . Coloque a embalagem nos contentores
relevantes para os reciclar.

Mantenha os materiais de embalagem (sacos de
plastico, pecas de poliestireno, etc.) fora do alcance
das criancgas, pois constituem uma fonte potencial de
perigo.

2. Desmantelamento/eliminacao

O aparelho é fabricado com material reciclavel.

Este aparelho esta marcado em conformidade com

a Diretiva Europeia 2002/96/CE relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos (REEE). Ao
assegurar a eliminacdo correta deste eletrodoméstico,
pode ajudar a evitar consequéncias potencialmente
negativas para o ambiente e para a saude humana.

O simbolo E no aparelho, ou nos documentos

|
que o acompanham, indica que este aparelho ndo
deve ser tratado como residuos domésticos, devendo
ser levado a um centro de recolha especial para a
reciclagem de equipamentos elétricos e eletrénicos.
Ao desmantelar o aparelho, inutilize-o, cortando
o cabo de alimentacdo e retirando as portas e as
prateleiras, para que as criancas nao possam entrar
facilmente e ficar presas.

GARANTIA IKEA

Durante quanto tempo é valida a garantia IKEA?

Esta garantia é valida durante cinco (5) anos, contados
a partir da data de compra do seu equipamento

na IKEA, excluindo os equipamentos denominados
LAGAN, os quais tém apenas dois (2) anos de
garantia. A fatura ou taldao de compra original é
necessario como prova de compra. Se for realizada
uma assisténcia ao abrigo da garantia, tal ndo ira
aumentar o periodo de garantia do eletrodoméstico.

Que aparelhos ndo sdo abrangidos pela garantia
de cinco (5) anos da IKEA?

A gama de eletrodomésticos denominada LAGAN e
todos os eletrodomésticos adquiridos na IKEA antes
de 1 de agosto de 2007.

Quem ira realizar o servigo de assisténcia?

O prestador de servicos da IKEA ira prestar o servico
através da sua propria rede de assisténcia ou de um
parceiro de assisténcia autorizado.
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A eliminac¢do do aparelho deve ser efetuada em
conformidade com as normas locais relativas a
eliminacdo de residuos e deve ser levado a um

centro de recolha especial; ndo deixe o aparelho sem
vigilancia, mesmo durante alguns dias, uma vez que é
uma fonte potencial de perigo para as criancas.

Para mais informacdes sobre o tratamento, a
recuperacao e a reciclagem deste produto, contacte

o servico local competente, o servico de recolha de
residuos domésticos ou a loja onde adquiriu o aparelho.

Declaracao de conformidade
» Este aparelho foi concebido para conservar

alimentos e é fabricado em conformidade com o
Regulamento (CE) n.° 1935/2004.
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» Este aparelho foi concebido, fabricado e
comercializado em conformidade com:
- 0s objetivos de seguranca da Diretiva
2014/35/UE (que substitui a Diretiva 2006/95/CE
e altera¢des subsequentes);
- 0srequisitos de protecdo da Diretiva “CEM”
2014/30/UE.
» Este aparelho foi concebido, fabricado e
comercializado em conformidade com:
- Regulamentos de Compatibilidade
Eletromagnética de 2016
- Regulamentos Sobre Equipamento Elétrico
(Seguranca) de 2016

UK
CA

O que é que esta garantia cobre?

A garantia cobre as avarias do eletrodoméstico
causadas por eventuais defeitos de fabrico ou de
material, que se verifiquem a partir da data de
compra na IKEA. Esta garantia aplica-se apenas a
um uso doméstico. As excec8es estao especificadas
no paragrafo "O que é que esta garantia nao
cobre?". Dentro do periodo de garantia, os custos
para resolver a avaria, nomeadamente reparacoes,
pecas e componentes, mao de obra e deslocagao
estdo cobertos, desde que o eletrodoméstico
esteja acessivel para ser reparado sem que sejam
necessarios gastos especiais. Nestas condi¢des

sdo aplicaveis as orientacdes da UE (n.° 99/44/CE) e
respetivos regulamentos locais. As pecas substituidas
passardo a ser propriedade da IKEA.
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O que fara a IKEA para corrigir o problema?

O prestador de servicos designado pela IKEA ira
examinar o produto e decidir, a seu critério exclusivo,
se este esta, ou ndo, coberto pela garantia. Se
considerar que esta coberto, o prestador de servicos
da IKEA ou seu parceiro autorizado, através das suas
proprias operac¢des de assisténcia, procederdo, ou
nao, a seu critério exclusivo, a reparagao do produto
defeituoso ou sua substitui¢do por um produto igual
ou comparavel.

O que é que esta garantia ndo cobre?

o O desgaste e deterioracdo normais.

« Danos deliberados ou negligentes, danos
provocados pelo ndo cumprimento das instrucées
de utilizagdo, instalacdo incorreta ou ligacado a
uma voltagem incorreta, danos causados por
uma reacao quimica ou eletroquimica, oxidacao,
corrosdo ou danos causados pela agua, incluindo,
mas sem limitar, os danos causados por excesso
de calcario na dgua fornecida, danos provocados
por condi¢6es ambientais anormais.

o Consumiveis, incluindo pilhas e lampadas.

» Pecas ndo funcionais e decorativas que ndo afetam
a utilizagdo normal do eletrodoméstico, incluindo
riscos e possiveis diferencas de cor.

« Danos acidentais causados por objetos estranhos
ou substancias e pela limpeza ou desobstrucao
de filtros, sistemas de drenagem ou gavetas de
detergente.

« Danos causados nas seguintes pecas: vidro
ceramico, acessorios, cestos de loica e talheres,
tubos de alimentacao e drenagem, vedantes,
lampadas e coberturas de lampadas, visores,
botdes, revestimentos e partes de revestimentos
protetores. A menos que seja possivel demonstrar
que tais danos foram provocados por defeitos de
fabrico.

o (Casos em que nao tenha sido detetada qualquer
avaria durante uma visita do técnico.

o Reparac¢des nao efetuadas pelos nossos
prestadores de servi¢o e/ou por um agente
autorizado ou quando nao tenham sido usadas
pecas originais.

o Reparag¢des provocadas por uma instalagao
incorreta ou que ndo cumpra as especificacdes de
instalacao.

o Utilizacdo do equipamento num ambiente nao
doméstico, isto &, profissional.

« Danos de transporte. Se o cliente transportar
o produto para casa ou para qualquer outro
endereco, a IKEA ndo podera ser responsabilizada
por eventuais danos que possam ocorrer durante
o transporte. No entanto, se a IKEA efetuar a
entrega do produto na morada do cliente, os
eventuais danos provocados durante essa entrega
serao abrangidos pela garantia IKEA.
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« Gastos na realizacao da instalacdo inicial do
equipamento IKEA. No entanto, se um prestador
de servicos IKEA ou um agente de servigos
autorizado efetuar a reparag¢do ou a substituicdo
do equipamento ao abrigo desta garantia, o
prestador de servicos ou 0 seu agente autorizado
reinstalarao o equipamento reparado ou instalardo
0 equipamento de substituicdo, se necessario.

Estas restri¢des ndo sao aplicaveis a trabalhos sem

quaisquer avarias levados a cabo por um especialista

qualificado com pecas originais, a fim de adaptar

o eletrodoméstico as especificacdes técnicas de

seguranca de outro pais da UE.

Como se aplica a legislacao nacional?

A garantia IKEA concede-lhe direitos legais especificos,
que cobrem ou excedem todas as normativas legais
nacionais. No entanto, estas condi¢des ndo limitam,
de forma alguma, os direitos do consumidor descritos
na legislagdo nacional.

Area de validade

Para os eletrodomésticos adquiridos num pais da UE

e transportados para outro pais da UE, os servicos

serdo prestados de acordo com as condi¢des de

garantia normais no novo pais.

A obrigagdo de prestar servigos abrangidos pela

garantia existe apenas se o eletrodoméstico estiver

instalado em conformidade com:

- as especificagdes técnicas do pais onde a
reclamacdo de garantia é feita;

- asInstrucdes de Instalacao e a Informacao de
Seguranga do Manual do Utilizador.

Servigo POS-VENDA especifico para
eletrodomésticos IKEA

Nao hesite em contactar o Prestador de servicos pds-

venda designado pela IKEA para:

« fazer um pedido de assisténcia ao abrigo desta
garantia;

 solicitar esclarecimentos sobre a instalacdo do
eletrodoméstico IKEA numa cozinha IKEA;

« solicitar um esclarecimento relativo as
funcionalidades dos equipamentos IKEA.

Para garantir que lhe proporcionamos a melhor

assisténcia, por favor, antes de contactar connosco

leia atentamente as Instrucdes de Instalagdo e/ou o

Livro de Instrugdes de utilizagao.
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Como contactar-nos, se necessitar do nosso
servico?

Pode encontrar os numeros de
telefone dos fornecedores de
servigos pés-venda designados
pela IKEA no final deste
manual.

@ Para lhe prestarmos um servi¢o mais rapido,
recomendamos que utilize os nimeros de
telefone especificos indicados neste manual.
Consulte sempre os nimeros listados no
manual do utilizador do eletrodoméstico
especifico que necessite de assisténcia. Nao
se esqueca de indicar o nimero de artigo de
8 digitos e o niimero de série de 22 digitos
indicados na placa de poténcia do seu
aparelho.

@ GUARDE A FATURA OU TALAO DE COMPRA!
E a sua prova de compra e sera necessaria para
aplicar e validar a garantia. A fatura ou taldo de
compra indica igualmente o nome e o numero
de artigo (codigo de 8 digitos) IKEA de cada
equipamento que adquiriu.

Necessita ajuda adicional?

Para quaisquer esclarecimentos adicionais nao
relacionados com Pds-Venda sobre os seus
equipamentos, por favor, contacte o callcenter da
sua loja IKEA. Recomendamos que leia atentamente
a documentac¢ao do equipamento antes de nos
contactar.

Informacdes sobre pecas sobresselentes

- Asseguintes pecas sobresselentes: termostatos,
sensores de temperatura, placas de circuito
impresso e fontes de luz estardo disponiveis para
reparadores profissionais durante um periodo
minimo de sete anos, apés a colocagdo da ultima
unidade do modelo no mercado.

- Asseguintes pecas sobresselentes: puxadores de
portas, dobradicas de portas, tabuleiros e cestos
estardo disponiveis para reparadores profissionais
e utilizadores finais durante um periodo minimo
de sete anos, e as juntas de portas durante um
periodo minimo de 10 anos, apds a colocagao da
ultima unidade do modelo no mercado.

As pecas sobresselentes podem ser encontradas em:
www.ikea.com
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Informacién de seguridad

Antes de instalar y utilizar el aparato, lea
atentamente las instrucciones facilitadas.
El fabricante no se hace responsable de
los dafios o lesiones provocados por una
mala instalacion o uso. Guarde siempre
las instrucciones junto con el aparato para
futuras consultas.

Seguridad de nifios y personas vulnerables

ADVERTENCIA: Riesgo de

incendio/materiales inflamables

+ Este electrodoméstico puede ser utilizado
por nifios mayores de 8 aflos y por
personas cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales estén disminuidas
0 que carezcan de la experiencia y
conocimientos suficientes para manejarlo,
siempre que cuenten con supervision
o se les instruya en el uso seguro del
electrodoméstico y comprendan los
riesgos que acarrea. No debe permitirse
gue los nifios jueguen con el aparato.

* Los nifios no podran realizar la limpieza y
el mantenimiento sin supervisién. Debe
vigilarse que los nifios no jueguen con el
aparato. Los nifios de 3 a 8 afios pueden
cargar y descargar frigorificos.

* Los nifios de 0-3 afios deben mantenerse
alejados del aparato.

* Los nifios de 3-8 aflos deben mantenerse
alejados del aparato a menos que haya
una persona adulta con ellos en todo
momento.

* Mantenga todo el embalaje fuera
del alcance de los nifios y eliminelo
adecuadamente.
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Seguridad general

 Este aparato esta concebido para utilizarse
en entornos domésticos y similares, como:

- zonas de cocina para empleados en
tiendas, oficinas y otros entornos de
trabajo;

- engranjas o por clientes de hoteles,
hostales y otros entornos residencias
similares;

- pensiones.

- catering y otros negocios no minoristas
similares.

- ADVERTENCIA: Mantenga las

aberturas de ventilacion del alojamiento
del aparato o de la estructura empotrada
sin obstrucciones.

« ADVERTENCIA: No utilice dispositivos

mecanicos ni otros medios para acelerar
el proceso de descongelacién, excepto los
recomendados por el fabricante.

« ADVERTENCIA: No dafie el circuito de
refrigeracion.
« ADVERTENCIA: No utilice dispositivos

eléctricos dentro de los compartimientos
para alimentos del aparato, salvo si son
del tipo recomendado por el fabricante.

- ADVERTENCIA: No utilice

pulverizadores ni vapor de agua para
limpiar el aparato.

« ADVERTENCIA: Limpie el aparato

con un pafio suave humedo. Utilice sdélo
detergentes neutros. No utilice productos
abrasivos, estropajos duros, disolventes ni
objetos metalicos.

« ADVERTENCIA: No almacene sustancias

explosivas, como latas de aerosol con
propulsor inflamable, en este aparato.
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ADVERTENCIA: Si el cable de

alimentacién presenta algun dafo, para
evitar riesqgos, debera ser el fabricante,
Su servicio técnico autorizado o un
profesional cualificado quien lo cambie.

ADVERTENCIA: Al colocar el aparato,

asegurese de que el cable de alimentacién
no quede atrapado ni esté dafiado.

ADVERTENCIA: No ubique multiples

tomas de corriente portatiles o fuentes de
alimentacion portatiles en la parte trasera
del aparato.

Abrir la puerta durante periodos
prolongados puede provocar un aumento
sustancial de la temperatura en los
compartimentos del aparato.

Limpie peridodicamente las superficies que
pueden entrar en contacto con alimentos
y los sistemas de desaguie accesibles.
Limpie los depdsitos de agua si no se

han usado durante 48 horas: enjuague el
sistema de agua conectado a una toma
de agua si no se ha extraido agua durante
5 dias.

Instrucciones de seguridad

Instalacion

El aparato debe ser manejado e instalado por dos
0 Mas personas.

La instalacién y el mantenimiento, incluida la
sustitucién del cable de alimentacion, deben

ser realizados por el fabricante o un técnico
cualificado, siguiendo las instrucciones del
fabricante y las normas locales de seguridad
vigentes. Para evitar cualquier tipo de riesgos,

no repare ni sustituya ninguna pieza del aparato,
incluido el cable de alimentacién, a menos que se
indique lo contrario en el manual del usuario.
Retire todo el embalaje.

No instale ni utilice un aparato dafiado.

Siga las instrucciones de instalacion incluidas con
el aparato.

Tenga cuidado al mover el aparato en todo
momento, ya que es muy pesado. Use guantes de
seguridad y calzado cerrado en todo momento.
Tenga cuidado de no dafar el suelo (por ejemplo
el parquet) al mover el aparato.

Asegurese de que el aparato no se encuentre cerca
de una fuente de calor.
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Almacene la carney el pescado crudos en
recipientes apropiados en el frigorifico,
de forma que no entren en contacto con
otros alimentos ni goteen sobre ellos.

Si el frigorifico se deja vacio durante
mucho tiempo, apaguelo, desescarchelo,
limpielo, séquelo y deje la puerta abierta
para impedir que aparezca moho en el
interior del aparato.

Este frigorifico no es adecuado para
congelar alimentos.

Los compartimentos de alimentos
congelados de dos estrellas estan
destinados a almacenar alimentos
precongelados, guardar o hacer helados y
a hacer cubitos de hielo.

Los compartimentos de una, dos y tres
estrellas no son aptos para congelar
alimentos frescos.

ADVERTENCIA: para evitar peligros

debido a la inestabilidad del aparato,
se debera reparar siguiendo las
instrucciones.

Instale y nivele el aparato en un suelo con la
resistencia suficiente para soportar su pesoy en
un lugar adecuado para su tamafio y uso.
Asegurese de que el aire pueda circular alrededor
del aparato.
En la primera instalacion o después de invertir la
puerta, espere al menos 4 horas antes de conectar
el aparato a la fuente de alimentacion. De este
modo el aceite tendra tiempo de regresar al
compresor.
Antes de utilizar en el aparato (por ejemplo,
invertir la puerta), retire el enchufe de la toma de
corriente.
No instale el aparato donde quede expuesto a la
luz directa del sol.
No instale el aparato en lugares demasiado
humedos o frios, como bodegas.
Instale el aparato en un lugar en el que la
temperatura ambiente se corresponda con la clase
climatica indicada en la placa de caracteristicas del
aparato. Esto garantiza el correcto funcionamiento
del aparato. A continuacion se explican las
diferentes clases climaticas:
-SN indica que este frigorifico se ha disefiado para
utilizarse a temperaturas ambiente de entre
10°Cy 32 °C.
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-Nindica que este frigorifico se ha disefiado para
utilizarse a temperaturas ambiente de entre
16 °Cy 32 °C.

- ST indica que este frigorifico se ha disefiado para
utilizarse a temperaturas ambiente de entre
16 °Cy 38 °C.

-Tindica que este frigorifico se ha disefiado para
utilizarse a temperaturas ambiente de entre
16 °Cy 43 °C.

Conexion eléctrica

A ;ADVERTENCIA! Riesgo de incendio y

descarga eléctrica.

A jADVERTENCIA! Al colocar el aparato,

asegurese de que el cable de alimentacién no
quede atrapado ni esté dafiado.

A jADVERTENCIA! No utilice bases mdiltiples

de enchufes o alargaderas.

o El aparato debe estar conectado a tierra.

o Asegurese de que los parametros de la placa
de caracteristicas sean compatibles con la
especificaciones eléctricas de la fuente de
alimentacion principal.

o Utilice siempre un enchufe con toma de tierra
correctamente instalada.

» Asegurese de no dafar los componentes eléctricos,
como el enchufe de red, el cable de alimentacion
0 el compresor. Péngase en contacto con un
electricista o con el servicio técnico autorizado
para cambiar los componentes eléctricos.

o El cable de alimentacion debe estar por debajo del
nivel del enchufe de conexién a la red.

« Conecte el enchufe a la toma de corriente una vez
finalizada la instalacion. Asegurese de tener acceso
al enchufe una vez instalado el aparato.

« Para desconectar el aparato, no tire del cable
de alimentacion. Tire siempre del enchufe de
conexion a la red.

« Solo en Reino Unido e Irlanda:

Este aparato cuenta con un enchufe de 13 A. Si fuera
necesario cambiar el fusible del enchufe de red,
utilice Unicamente un fusible ASTA de 13 A (BS 1362).

Uso

A jADVERTENCIA! Existe riesgo de lesiones,

quemaduras, descargas eléctricas o incendios.

Los tubos del circuito de refrigeracién

incluyen una pequefia cantidad del

refrigerante R600a, que respeta el medio

ambiente pero es inflamable. No dafia la

capa de ozono y no aumenta los gases de
efecto invernadero. Si se escapa refrigerante, puede
provocar lesiones en los ojos o incendiarse. No dafie
los tubos.
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esta superficie puede calentarse en condiciones

normales de funcionamiento. No la toque con las

manos.

* No cambie las especificaciones de este aparato.

* No coloque aparatos eléctricos (ej. maquinas para
hacer helados) dentro del aparato, salvo si son del
tipo recomendado por el fabricante.

* Sise dafia el circuito de refrigeracién, asegurese
de que no hay fuentes de ignicion en la habitacién.
Ventile la habitacién.

* No permita que objetos calientes toquen las piezas
de plastico del aparato.

* No almacene liquidos ni gases inflamables en el
aparato.

* No coloque productos inflamables u objetos
impregnados con productos inflamables cerca,
dentro o encima del aparato.

* No toque el compresor ni el condensador,

Estan calientes.

* Siga las instrucciones de almacenamiento

indicadas en el envase de los alimentos.

lluminacién interna

A ;ADVERTENCIA! Riesgo de descarga

eléctrica.

« La bombilla del interior del electrodoméstico se ha
disefiado especificamente para electrodomésticos
y no es adecuada para iluminar habitaciones en el
hogar ((UE) 2019/2020).

Cuidado y limpieza

A iADVERTENCIA! Existe riesgo de lesiones y
dafios al aparato.

« Antes de proceder al mantenimiento del aparato,
desactivelo y desconecte el enchufe de la red
eléctrica.

» Este aparato contiene hidrocarburos en la unidad
de refrigeracion. Solo una persona cualificada
podra realizar el mantenimiento y recargar la
unidad.

» Revise de forma regular el drenaje del aparato

y limpielo si fuera necesario. Si el drenaje se
bloquea, el agua descongelada se acumulara en la
base del aparato.

Reparacion
« Parareparar el aparato, péngase en contacto con
un centro de servicio técnico autorizado de los que

se encuentran al final de este manual.
« Utilice solo repuestos originales.

Eliminacién del aparato

A ;ADVERTENCIA! Riesgo de lesiones o

asfixia.
» Desconecte el aparato de la red.
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o Corte el cable de alimentacién y eliminelo.

» Retire las puertas para evitar que los nifios y
mascotas puedan quedarse encerrados dentro del
aparato.

o Elcircuito de refrigerante y los materiales aislantes
de este aparato son respetuosos con la capa de
ozono.

» Laespuma aislante contiene gases inflamables.
Pdngase en contacto con las autoridades locales
para obtener informacién sobre cdmo eliminar
correctamente el aparato.

Descripcion del aparato

Descripcion del producto

)
1
o o =3

Cuadro de control de temperatura e iluminacién LED
Bandeja de cristal
Cajén de frutas y verduras
Bandeja de la puerta
H Junta de la puerta
A Placa de caracteristicas
Accesorios

Filtro de drenaje

Primer uso

Conecte el aparato a la toma de corriente.

Las temperaturas ideales para el almacenamiento
de comida vienen ya seleccionadas de fabrica
(intermedias).

Nota: Después de encender el aparato necesitara de
4 a 5 horas para alcanzar la temperatura adecuada
para almacenar un volumen habitual de alimentos.

11

« No dafie la parte de la unidad de refrigeracion que
se encuentra junto al intercambiador de calor.

El fabricante declina cualquier responsabilidad
por lesiones a personas o animales o dafios a la
propiedad derivados de la no observacién de los
consejos y precauciones anteriores.

ilmportante!

Este aparato esta autorizado para su venta en Francia.
De conformidad con la normativa valida en dicho pais,
debera ir provisto de un dispositivo especial (véase la
ilustracién) situado en el compartimiento inferior del
aparato para indicar la zona mas fria del mismo.
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\ B
Funcionamiento
Panel de control
KKK

I Bot6n de ajuste de temperatura

Kl - B Indicadores de establecimiento de
temperatura
Nota: no utilice objetos afilados para utilizar el panel

de control, ya que pueden rayar o dafiar el panel de
control.

Encendido
Cuando conecte el enchufe de alimentacién a

una toma de corriente, el aparato se encenderay
comenzara a funcionar.

Pantalla

Cuando se enciende por primera vez, la pantalla se
ilumina totalmente durante 3 segundos.

A continuacién el frigorifico funciona con el ajuste [El
que es el predeterminado de fabrica.

En caso de que se produzca un fallo en el sensor
de temperatura, los indicadores correspondientes
parpadearan.

Estado del indicador Fallo
Los indicadores Fallo en del sensor de
Ky B parpadean. |temperatura ambiente
Los indicadores Fallo del sensor de
Ky H parpadean. |temperatura del refrigerador
Los indicadores Fallo del sensor de
Ely H parpadean temperatura de
y " |descongelacién del frigorifico

Nota: Si se produce un fallo intermitente, pdngase en
contacto con el servicio técnico.
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Ajustar la temperatura

Temperatura recomendada: ajuste &

» Puede configurar la temperatura del
compartimiento frigorifico: a través del panel de
control.

« Cuando se enchufa el aparato por primera vez,

ajusta la temperatura en la posicién B}

Para configurar la temperatura, pulse el boton de
configuracién de temperatura [} una o mas veces
hasta que se ilumine el indicador de la temperatura
establecida deseada. El aparato comenzara a
funcionar con la nueva temperatura establecida en
15 segundos.

La temperatura cambia en este orden:

|_>(2§))_._._

Consejos:

« Cuanto mas baja sea la temperatura establecida,
mas tiempo se podran almacenar los alimentos
de forma segura y mas electricidad consumira el
electrodoméstico.

« Cuanto mayor sea la temperatura establecida, mas
rapido pereceran los alimentos almacenados y
menos electricidad consumiran el aparato.

(lo mas frio)

Ko ]

Modo de super enfriamiento

Nota: La funcién de super refrigeracién esta disefiada
especificamente para enfriar rapidamente los
alimentos recién colocados en el compartimento del
frigorifico. Si tiene una cantidad grande de alimentos
calientes, como, por ejemplo, después de comprar en
el supermercado, se recomienda activar la funcién de
super refrigeracién. De este modo puede asegurarse
de que los productos se enfrian rdpidamente y se
reduce el aumento de temperatura, prolongando asi
eficazmente la conservacion de todos los alimentos
en su interior.

Para establecer el aparato en el modo de super

enfriamiento, mantenga pulsado el botén de

ajuste de temperatura [} durante 3 segundos.

Los indicadores de [l y H se iluminan y el

aparato entra en modo de super enfriamiento en

15 segundos.
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o El aparato saldra automaticamente del modo de

super enfriamiento después de 6 horas. Para salir

antes de este modo, pulse una vez el botén de
ajuste de la temperatura [}.

Apagado
» Para apagar el aparato, mantenga pulsado el
botén de ajuste de temperatura [[§ durante

10 segundos. Todos los indicadores se apagan y el

aparato deja de funcionar en 15 segundos.

Sugerencias y consejos

Consejos para la refrigeracién de alimentos frescos
o Cubrir o envolver la comida, especialmente si tiene

un sabor fuerte.
o Coloque los alimentos para que el aire pueda

circular libremente a su alrededor.
o Para un rendimiento 6ptimo, deje suficiente

espacio en el frigorifico para que circule el aire

alrededor de los paquetes. Deje espacio suficiente

en la parte frontal para que la puerta pueda
cerrarse correctamente.

« No almacenar alimentos calientes o liquidos que
se evaporen en el frigorifico.

o Carne (todos los tipos): envolver en un embalaje
adecuado y colocar en el estante de vidrio que
se encuentra encima del cajon de verduras.
Almacenar la carne como maximo de 1 a 2 dias.

o Alimentos cocinados y platos frios: cubrir y colocar

en cualquier estante.
o Frutasy verduras: limpiar a fondo y colocar en el

cajon de verduras. Los platanos, patatas, cebollas

y ajos no deben guardarse en el frigorifico si no
estan envasados.

« Mantequillay queso: colocar en recipientes
herméticos especiales o envolver en papel de
aluminio o en bolsas de polietileno para evitar la
mayor cantidad de aire posible.

o Botellas: cerrar con tapones y colocar en las

bandejas de la puerta.

Limpieza y mantenimiento

Consejos generales

o Limpie regularmente el aparato con un pafioy
una solucién de agua templada y detergente
neutro especialmente indicado para interiores
de refrigeradores. No utilice limpiadores ni
herramientas abrasivas.
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Para volver a encender el aparato, pulse el botén
de ajuste de temperatura [[}. El aparato reanudaré

su funcionamiento.

Para desconectar el aparato de la fuente de
alimentacion, desconecte el enchufe de la toma de
corriente.

Consejos para el ahorro de energia

Instale el aparato en una habitacién seca, bien
ventilada y lejos de fuentes de calor ( por ejemplo
radiadores, cocinas, etc.) en un lugar que no esté
expuesto a la luz directa del sol. Si es necesario,
utilice una placa aislante.

Siga las instrucciones de instalacién para
garantizar la ventilacion adecuada.

Una ventilacién insuficiente en la parte posterior
del aparato aumenta el consumo de energia 'y
disminuye la eficiencia refrigerante.

La temperatura interna del aparato puede verse
afectada por la temperatura ambiente, por la
frecuencia de apertura de la puertay por la
ubicaciéon del aparato. Deben tenerse en cuenta
estos factores al seleccionar la temperatura.

Deje enfriar los alimentos y bebidas calientes antes
de colocarlos en el aparato.

Después de colocar los alimentos, compruebe que
las puertas de los compartimentos cierren bien.
Abra las puertas el menor numero de veces
posible.

La colocacién de las bandejas en el compartimento
refrigerador no influye en el uso eficiente de la
energia. Los alimentos deben colocarse en las
bandejas de tal modo que se garantice la correcta
circulacién del aire (los alimentos no deben tocarse
entre si y debe mantenerse una distancia entre los
alimentos y la pared trasera.)

Las juntas dafadas se deberan reemplazar lo antes
posible.

Para garantizar el drenaje adecuado del agua de
descongelacion, utilice regularmente el filtro de
drenaje de la bolsa de accesorios para limpiar la
salida de desague del agua de descongelacién.
Esta salida esta situada en la pared posterior

del compartimento frigorifico (vea la Figura 1).
Mantenga siempre colocado el filtro en la salida de
drenaje para evitar cualquier obstruccién causada
por la suciedad.
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* Antes de reparar o limpiar el aparato, desenchufelo
de la red o desconecte la alimentacién.

Fig. 1

Descongelacion del compartimento frigorifico

La evaporacién de la humedad de los alimentos en
el interior del frigorifico o la entrada de la humedad
del aire en el compartimento durante el uso diario
pueden ocasionar la formacién de hielo en el
compartimento frigorifico. En estos casos, aumentar
manualmente la temperatura del frigorifico puede
facilitar la descongelaciéon automatizada.

La formaciéon de gotitas de agua en la pared trasera
del compartimento frigorifico indica que se esta
realizando la descongelaciéon automatica.

El agua descongelada llegara automaticamente a la
salida del desagle y seguidamente a un recipiente
donde se evaporaré.

{ATEN CION! Los accesorios del frigorifico no

deben colocarse en el lavavaijillas.

Si no utiliza el aparato durante un periodo largo de

tiempo

1. Apague el aparato.

2. Desconecte el dispositivo de la fuente de
alimentacion.

Solucién de problemas
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3. Retire todos los alimentos de su interior.

4. Descongeley limpie el aparato.

5. Deje las puertas abiertas lo suficiente para
permitir la circulacidn de aire por el interior de los
compartimentos. Asi se evitara la formacion de
moho y los olores desagradables.

En caso de un corte de corriente

« Mantenga las puertas del aparato cerradas.
De este modo la comida se conservara fria el
mayor tiempo posible.

« No vuelva a congelar alimentos que han vuelto a
la temperatura ambiente. Consimalos en un plazo
de 24 horas.

Sustitucion de la bombilla

El aparato cuenta con una bombilla LED para
iluminacién interior.

La luz interna solo podra ser reemplazada por un
técnico autorizado. P6ngase en contacto con su
centro de servicio técnico autorizado. Para un servicio
rapido, consulte la lista completa del servicio técnico
autorizado que se encuentra al final de este manual y
llame al nimero de teléfono correspondiente.
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Problema Causas posibles

Soluciones

El panel de control esta
apagado y/o el aparato no

funciona. aparato.

Puede ser un problema de
alimentacion de corriente al .

Asegurese de que:

No existe un corte de energia.

o El cable alimentacién esta
correctamente insertado en el enchufe
y el interruptor de alimentacion
bipolar (en caso de que haya uno) esta
en la posicién correcta (encendido).

» Los dispositivos de proteccién del
sistema eléctrico doméstico funcionan
correctamente.

o El cable de alimentacion no presenta
dafios.

« Encienda el aparato con el botén de
ajuste de temperatura.

La luz interior no funciona. o Laluz esta rota.

» Fallo de algiin componente

Consulte la secciéon «Sustitucion de la
bombilla».
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Problema

Causas posibles

Soluciones

La temperatura interior
del compartimento no es
suficientemente fria.

Es posible que existan
diferentes causas

(consulte las soluciones en la
siguiente columna).

Asegurese de que:

o Las puertas estan correctamente
cerradas.

« El aparato no esta instalado cerca de
una fuente de calor.

o Latemperatura se ha ajustado
adecuadamente.

e Lacirculacién de aire dentro del
aparato no esta obstruida
(consulte las instrucciones de
instalacion).

El agua se acumula en la parte
inferior del compartimento
refrigerador.

La salida del desague del
agua de descongelacion esta
bloqueada.

Limpie el desagUe del agua de
descongelacidn
(vea «Limpieza y mantenimiento»)

El borde delantero del
refrigerador, junto al cierre,
estd caliente.

No es un problema. Evita la
formaciéon de condensacion.

No hay que solucionarlo.

La temperatura del interior del
compartimiento frigorifico es
demasiado baja.

o Latemperatura seleccionada
es demasiado baja.

o Fallo del sensor de
temperatura del
refrigerador.

« Sino hay ningun alimento congelado
en el compartimento, seleccione una
temperatura mas alta.

» Sise ha congelado algun alimento o
todos en el compartimento, péngase
en contacto con un servicio técnico
autorizado.

Una o mas luces parpadean
continuamente.

Consulte «Pantalla» en la
seccién de funcionamiento.

Pdngase en contacto con un centro de
servicio técnico autorizado.

Nota:

Es normal que el sistema de refrigeracién genere
algunos ruidos, como gorgoteos y silbidos.

(sssmm)
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Antes de contactar con el Servicio postventa:

Reinicie el aparato para ver si se ha solucionado el
fallo. Si persiste, vuelva a apagar el aparato y repita la
operacion pasada una hora.

Si el aparato sigue sin funcionar bien después de
realizar las comprobaciones enumeradas en la guia
de solucién de problemas y de volver a encenderlo,
pongase en contacto con el servicio de posventa,
explique claramente el problema especificando:

o la naturaleza del problema

o lafecha de compra

o el modeloy el nUmero de serie del aparato

Datos técnicos
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@ El ndimero de articulo y el nimero de serie se
muestran en la placa de caracteristicas del lateral
interior izquierdo del aparato.

Nuamero de articulo
(cédigo de
8 digi

Numero de serie \

(cédigo de 22 digitos)

Imagen solo de referencia

Categoria de producto

Tipo de producto Frigorifico
Tipo de instalacién Integrable
Dimensiones del producto

Alto 1255 mm
Ancho 540 mm
Fondo 550 mm
Volumen neto

Frigorifico | 205,01
Sistema de descongelacion

Frigorifico | Manual

Otras especificaciones

Consumo de energia

101 kWh/afo

Nivel de ruido

35dB (A), clase B

Clase energética E

Voltaje nominal 220-240 VvV~
Frecuencia nominal 50 Hz
Fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética |F

Nota: Puede accederse a la informacion sobre
el producto en la base de datos de productos,
escaneando el cédigo QR en la etiqueta EPREL.
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Cuestiones medioambientales

1. Materiales de embalaje 7

Materiales reciclables y marcados con el simbolo .
Elimine los materiales de embalaje en contenedores
establecidos para reciclaje.

Mantenga los materiales de embalaje (bolsas de
plastico, piezas de poliestireno, etc.) fuera del alcance
de los nifios, ya que son una fuente potencial de
peligro para ellos.

2. Retirada/eliminacion

Este aparato esta fabricado con material reciclable.

El aparato dispone del marcado de conformidad con

la Directiva Europea 2002/96/CE sobre Residuos de

Aparatos Eléctricos y Electrdonicos (RAEE). Al garantizar

la eliminacién correcta de este aparato, puede ayudar

a prevenir posibles consecuencias negativas para el

medio ambiente y la salud de las personas.

El simbolo E en el aparato, o la documentacién
|

qgue lo acompafia, indica que este aparato no debe

tratarse como residuo doméstico, sino que debe ser

llevado a un centro especial de recogida de material

eléctrico o electrénico para su reciclaje. Cuando

deseche el aparato, déjelo inutilizable cortando

el cable de alimentacion y quitando las puertas y

bandejas, de tal modo que los nifios no puedan trepar

facilmente por su interior y quedarse atrapados.

GARANTIA IKEA

¢Qué periodo de validez tiene la garantia de IKEA?

Esta garantia es valida durante cinco (5) afios a partir
de la fecha original de compra de su aparato IKEA, a
no ser que el aparato tenga la denominacion LAGAN,
en cuyo caso se aplicara una garantia de dos (2) afios.
Como justificante de la compra, necesitara la factura o
recibo de compra original. Si se realizan reparaciones
en el periodo de garantia, no se ampliara el periodo
de garantia del aparato.

¢Qué aparatos no estan cubiertos por la garantia
de cinco (5) afnos de IKEA?

La gama de electrodomésticos denominada LAGAN y
todos los electrodomésticos comprados en IKEA antes
del 1 de agosto de 2007.

¢Quién llevara a cabo el servicio?

El proveedor de servicios de IKEA facilitara el
mantenimiento a través de sus propias actividades de
servicio o red de socios de servicio autorizados.
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Deseche el aparato conforme a la normativa local
relativa a la eliminacién de residuos, llevandolo a un
centro de recogida especial; no deje el aparato sin
atencién incluso durante unos pocos dias, ya que es
una fuente de peligro potencial para los nifios.

Para mas informacién sobre el tratamiento,
recuperacion y reciclaje de este producto, péngase en
contacto con la oficina local competente, el servicio de
recogida de residuos domésticos o el establecimiento
en el que lo comprd.

Declaracién de conformidad

» Este aparato ha sido disefiado para la conservacion
de alimentos y ha sido fabricado de conformidad
con la normativa (CE) No. 1935/2004.
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» Este aparato ha sido disefiado, fabricadoy
comercializado cumpliendo:

- los objetivos de seguridad de la Directiva
2014/35/UE de «Baja tensién» (que sustituye a
la 2006/95/CE y sus enmiendas posteriores):

- los requisitos de proteccién de la Directiva
2014/30/EU «CEM».

» Este aparato ha sido disefiado, fabricadoy
comercializado cumpliendo:

- Normativas de compatibilidad electromagnética
2016

- Normativas de equipos eléctricos (seguridad)
2016

UK
CA

¢Qué cubre esta garantia?

La garantia cubre defectos del aparato, que
pueden haber sido causados por defectos de
fabricacién o de materiales a partir de la fecha de
la compra en IKEA. Esta garantia se aplica sélo al
uso domeéstico. Las excepciones se especifican en
el titulo «¢Qué no cubre esta garantia?» Dentro del
periodo de garantia, los costes para remediar el
fallo, por ejemplo reparaciones, piezas, mano de
obra y desplazamientos quedaran cubiertos, siempre
que el aparato sea accesible para su reparacion
sin gastos especiales. En estas condiciones, se
aplican las directrices de la UE (N.° 99/44/CE) y las
correspondientes normativas locales. Las piezas
sustituidas pasaran a ser propiedad de IKEA.
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¢Qué hara IKEA para solucionar el problema?

El proveedor de servicios designado por IKEA
examinara el producto y decidira, segun su criterio, si
esta cubierto por la garantia. Si lo cubre la garantia, el
proveedor de servicios de IKEA o su socio de servicio
autorizado a través de sus propias actividades de
servicio, segun su criterio, reparara el producto
defectuoso o lo reemplazara por el mismo producto o
uno similar.

¢Qué no cubre esta garantia?

o El deterioro o desgaste normal.

» Daflos deliberados o causados por negligencia,
dafos causados por incumplimiento de las
instrucciones de funcionamiento, instalacién
incorrecta, conexién a una tension incorrecta,
dafos causados por reacciones quimicas o
electroquimicas, 6xido, corrosion o dafios
causados por el agua incluyendo pero sin limitarse
a los dafios causados por un exceso de cal en el
agua, y los dafios provocados por condiciones
medio ambientales anormales.

o Piezas consumibles, incluyendo las baterias y las
bombillas.

» Piezas no funcionales y decorativas, que no afecten
el uso normal del aparato, incluido cualquier
posible arafiazo y las diferencias de color.

« Dafos accidentales provocados por sustancias
u objetos extrafios, por la limpieza o por el
desbloqueo de los filtros, los sistemas de vaciado o
los receptaculos de jabon.

« Daflos provocados en las siguientes piezas: vidrio
ceramico, accesorios, cestos para la vajilla y los
cubiertos, tuberias de llenado o vaciado, juntas,
bombillas o sus cubiertas, pantallas, mandos,
revestimientos y partes de los revestimientos
protectores. Salvo que se demuestre que tales
dafos hayan sido provocados por fallos de
fabricacién.

« Casos donde no se han encontrado fallos durante
la visita de un técnico.

« Reparaciones no realizadas por nuestros
proveedores de servicios y/o un servicio autorizado
por IKEA, o cuando se utilicen piezas no originales.

» Reparaciones provocadas por una instalacion
defectuosa o que no cumpla las especificaciones
de instalacion.

o Uso del aparato en un entorno no-doméstico, por
ejemplo en uso profesional.

» Darflos de transporte. Si un cliente transporta el
producto a su casa o a otra direccidn, IKEA no se
responsabiliza de los dafios que pueda sufrir en el
trayecto. No obstante, si IKEA entrega el producto
en la direccion indicada por el cliente, los dafios en
el producto producidos con motivo del transporte
seran cubiertos por IKEA.
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» Coste de la instalacidn inicial del aparato IKEA.
No obstante, si un proveedor de servicios de IKEA
0 su servicio autorizado repara o sustituye el
aparato con arreglo a esta garantia, el proveedor
de servicios o su servicio autorizado volveran
a instalar el aparato arreglado o nuevo, si es
necesario.

Estas restricciones no se aplican al trabajo realizado

sin fallos por un especialista cualificado que utilice

nuestras piezas originales para adaptar el aparato

a las especificaciones técnicas de seguridad de otro

pais de la UE.

¢Como se aplica la ley nacional?

La garantia IKEA le otorga derechos legales
especificos, que cubren o exceden todas las
normativas legales locales. No obstante, estas
condiciones no limitan de ningin modo los derechos
de los consumidores descritos en la legislacion local.

Area de validez

Para los aparatos comprados en un pais de la

UE y que son llevados a otro pais de la UE, se

proporcionaran los servicios de acuerdo con las

condiciones de la garantia normales en el nuevo pais.

Sélo existe la obligacion de realizar servicios en el

marco de la garantia si el aparato cumple y esta

instalado segun:

- las especificaciones técnicas del pais en el que se
realiza la reclamacion.

- lasinstrucciones de montaje y la informacion de
seguridad del Manual del Usuario.

El SERVICIO POSVENTA especifico para
electrodomésticos IKEA

No dude en ponerse en contacto con el proveedor de

servicio posventa designado por IKEA para:

« hacer una reclamacion con arreglo a esta garantia;

« solicitar aclaraciones sobre la instalacion del
aparato de IKEA en los muebles de cocina
especificos de IKEA.

 solicitar aclaraciones sobre las funciones de los
aparatos IKEA.

Para asegurar de que le proporcionaremos la

mejor asistencia, por favor, lea atentamente

las Instrucciones de Montaje y/o el Manual de

Instrucciones antes de contactar con nosotros.
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¢;Cémo contactar con nosotros si necesita nuestro
servicio?

Puede encontrar los nimeros
de teléfono de los proveedores
de servicios posventa
designados por IKEA al final de
este manual.

@ Para ofrecerle un servicio mas rapido, le
recomendamos que utilice los nimeros de
teléfono especificos que se encuentran en
este manual. Utilice siempre los nimeros de
teléfono que figuran en el manual del usuario
en particular para el que necesita ayuda.
Recuerde proporcionar el nimero de articulo
de 8 digitos y el nimero de serie de 22 digitos
que se indican en la placa de caracteristicas
del aparato.

@ iGUARDE LA FACTURA O EL RECIBO DE
COMPRA!
Es la prueba de la compray la necesitara para
hacer uso de la garantia. El recibo también
incluye el nombre y el nUmero del producto
(8 digitos) de IKEA, para cada uno de los
electrodomésticos que compre.

¢Necesita ayuda adicional?

Para todas las cuestiones adicionales no relacionadas
con el Centro de servicio autorizado sobre sus
aparatos, por favor, dirijase a la central telefénica de
la tienda IKEA mas cercana. Le recomendamos que
lea atentamente la documentacién del aparato antes
de contactar con nosotros.

Informacidn sobre piezas de repuesto

- Las siguientes piezas de repuestos: termostatos,
sensores de temperatura, placas de circuito
impreso y fuentes de luz, estaran disponibles para
reparadores profesionales durante un periodo
minimo de siete afios, después de que se ponga a
la venta la Ultima unidad del modelo.

- Las siguientes piezas de repuestos: manijas de
puertas, bisagras de puertas, bandejas y cestas
estaran disponibles para reparadores profesionales
y usuarios finales durante un periodo minimo de
siete afios, y las juntas de las puertas durante un
periodo minimo de 10 afios, después de que se
ponga a la venta la ultima unidad del modelo.

Puede encontrar las piezas de repuesto en:
www.ikea.com
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MAnpowopieg acpaleiag

MpLv amo tnv eykataotacn Kat tn Xprnon
TNG OUOKEUNG, SLABACTE TIPOCEKTLKA TLG
TIapEXOMEVEG 08nylec. O KATAOKEVAOTNAG
Sev euBlveTal av TIPOKANBEL TPAUPATLOPOC
) {nuLa amd AavBaopevn eykatdaotaon N
xprion. Na uUAACOETE TTAVTA TLG TIAPOUOEC
o0ényleg padl pe Tn cuoKeUN yLa PEAAOVTLKNA
avagopa.

AcpAaAgLa TTALSLWV KaL EUTIABWV ATOPWV

MPOEIAOMOIHZH: Kivéuvog

TIUPKAYLAG/EVPAEKTA UALKA

+ Hmapouoa cuokeun umopel va
xpnotuotolnBel amd maldid nAkiag
8 ETWV Kal Avw Kat amd atopa e
MELWHUEVEG CWHATLKEG, ALoONTNPLAKEG
f TIVEUPATLKEG SuvaTOTNTEG 1 EAeLYN
guTeLplag kal yvwong, epocov
ETILRAETIOVTAL 1] £X0UV AABEL 08NYLEG
OXETLKA E TN XPrON TNG CUCKEUNG HE
ao@OAAN TPOTIO KAL KATAVOOUV TOUG
KLv&UvVoUG Ttou evexovtal. Ta tatdid dev
TIPETEL VA TTAL{OUV E T CUOKEUN).

« O kKaBapLopog Katl N cuvtripnon amnod Tov
XPNotn eV TPETIEL va TIpayaToTIoLoUvVTAL
amod aldLd xwplc emiPAedn. Ta matdia
TIPETIEL VA TTapakoAouBouvtal yla va
unv taidouv pe tn ouokeur). Ta TaldLa
NALKLOG aTto 3 €WE 8 ETWV ETILTPETIETAL VA
TOTIOBETOUV TPOWPLPA OE CUOKEVEG PUENC.

« Ta TTOAU pkpd TtatdLd (0-3 Twv) TIpETEL va
MEVOUV PaKpLd attd Tn CUOKEUN.

« Ta pkpd Ttawdid (3-8 etwv) Ba mpéETeL va
HMEVOUV PakpLd amd Tn CUCKEUN, EKTOG EAV
ETILRAETIOVTAL CUVEXWCG.
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«  PUAAOOoETE OAA TA UALKA cuokeuaciag
HakpLa armo ta matdld Kat anoppite ta
opBa.

FevIKEG TTANpOYOPLEG aACPAAELAG

* Hmapouoa cuokeun poopiletal yLa
OLKLOKI XPrion Kat TTapOHOLES EQAPHOYEG,
OTWC:

- TIPOCWTILKO Koullvag o€ Kataothuata,
ypageila kat AAAa emtayyeEAPATIKA
epLBaAovta,

- aypoLlkieg kaL amo TeEAATEC o€
Eevoboyxela, HOTEA Kal AAAa
TeEPLBAAOVTA OLKLAKOU TUTIOU,

- 0€ XWPOUG PLAOEeViag TIOU TIPOCPEPOLV
TIPWLVO,

- KETEPLVYK KAL TIAPOOLEG PN EPTIOPLKES
EPAPHOYEC.

* MPOEIAONOIHZH: Awatnpeite
eAeVBEPa aTmd eumoSLa OAa Ta avolypata
QEPLOPOU 0TO TEPIBANMA TNG CUOKEUNG N
TNV EVTOLYLOMEVN KATAOKEUN.

- MPOEIAOMOIHZH: Mn

XPNOLUOTIOLELTE PNXAVLKEG CUOKEUEG

) AAAQ €O yLa TNV EMLTAYXUVVON TNG
Sladikaotag amoPuing ektodg amod ekeiva
TIOU OUVLOTA O KATAOKEUAOTNAG.

* MPOEIAONOIHZH: Mnv tpokaAetite
{NpLd oto KUKAWPA PUKTLKOU uypou.

- MPOEIAOMOIHZH: Mn

XPNOLPOTIOLELTE NAEKTPLKEG CUOKEUEC OTO
E0WTEPLKO TWV BaAduwV cuvtrpnong
TPOWIHWV TNG CUOKEUNG, EKTOC av elval
OUOKEUEG OL OTIOLEG TTIpOTELVOVTaL YLa
QuTrV Tn Xpron aro Tov KATAaoKEUaoTH.

- MPOEIAOMNOIHZH: Mn
XPNOLPOTIOLELTE PEKATUO PE VEPO 1] ATPO
yla Tov KabapLopod Tng CUOKEUNG.
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* MPOEIAONOIHZH: Kabapilete
Tn CUOKEUN PE €va LYPO HAAOKO
mtavl. XpnolpotoLeite povo oudetepa
aTIOPPUTIAVTLKA. Mn XpnoLUoTIOLE(TE
AELOVTLKA TIpOLOVTa, oouyyapdkLa
TIOU XOPAOOO0ULV, SLAAUTEC ) METAAALKA
QVTLKELPEVA.

* MPOEIAONOIHZH: Mnv tomoBeteite
EKPNKTLKEG OUOLEC, OTIWG PLAAEG aEPOLOA
HE EVPAEKTO TIPOWBNTLKO, OE AUTH TN
OUOKEUN.

* MPOEIAONOIHZH: Edv to kaAwsLo
Tpowodooiag exeL uTtootel POOPEC,

Ba TpEmeL va avtikataotabel and tov
KATAOKEUAOTH, TO E£0UCLOSOTNPEVO
KEVTPO OEPPLG I KATAAANAQ
eEouoLodotnuevo Atopo, WoteE va
amogeuxBouv oL kivéuvol.

« NMPOEIAOMOIHZH: Kata tnv

TomoBeTNON TNG oUOKeLNG, BeBalwbeite
OTL TO KaAWSL0 Tpowodoaoiag dev exeL
tayldeutel i uttootel pHopa.

* MPOEIAONOIHZH: Mnv tomobeteite
TIOAAA popnTd TTOAUTIPLLa 1 POPNTES
OUOKEVEG TPOoWodoaoiag oTo Tiow PEPOG
TNG OUCKEUNG.

« To Avolypa Tng TOpTag yLa HEYAAEG

XPOVLKEG TIEPLOSOUG PTIOPEL VA TIPOKAAEDEL

onuavtkn avgnon tng Bepuokpaaciag
0ToUG BAAAQPOUG TNG CUOKEUNG.

0dnyieg acpaleiag

Eykatactaon

o O XELPLOPOG KAl N EYKATACTACN TNG CUOKEUNG
TpEMeL va yivetal amd SUo 1) ieplocotepa ATopa.

« Ol epyaoieg eykataotaong kat ouvtipnong,
OUPTIEPLAAPBAVOPEVNG TNG AVTLKATACTACNG
TOoU KaAWSLou Tpowodoaotiag, TpETEL va
TipaypatoTmoLlolvTal amd ToV KATACKEUAOoTH
I amo €EELSLKEVPEVO TEXVLKO CUPPWVA PE TLG
08nyleg TOU KATAOKELAOTH KAL TOUG LOXVUOVTEG
TOTILKOUG KAVOVLOHoUG acpaAeiac. Ma tnv
aTIoPUYN KWWEUVWV, PNV ETILOKEVALETE N
aVTLKOBLOTATE KaVEVA PHEPOG TNG CUOKEUNG,
oupTIEp O Bavopévou Tou KaAwsiou
TPOWOS00Lag, EKTOC AV avapepeTal pntd oto
eyXeLpLdLO xpnotn.
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KaBapillete TAKTIKA TLG ETILYPAVELEG TIOU
MTIOPOUV va €pBouv o€ etagn HYE TPOWLUQ,
KaBwg kal ta mpooBactpa cuotriuata
amooTPAyyLongG.

KaBapilete tig de€apeveg vepou eav

Sev £xouv xpnotpotonBel yla 48 wpec.
ZemAUVETE TO oUOoTNUA UEPELVONG IOV
OUVSEETAL [E TTIAPOX VEPOU €AV SeV EXEL
avtAnBel vepo yLa 5 nuEPEG.
ATtoBnkKeUETE TO WHO KpPEag Kal Ta YapLa
o€ KatdAnAa doxela oto Yuyelo, €toL
WOTE VA PNV €pXOVTAL O€ €TTAYr) 1 va pnv
otadouv o€ AAAA TPOWPLUA.

Eav n ouokeur YuEng mpokeLtat va
Ttapapelvel adeLa yLa Jeyalo XpoviKo
SLdotnpa, amevepyoTtolnote, anoPutte,
KaBaplote Kal OTEYVWOTE TNV KAl aQrote
TNV TOPTA AVOLKTH) YLa VA ATIOYUYETE TNV
avATTugn poUXAQG JECA 0T CUOKEUT).
Autr n ouokeun PUEng ev poopiletal
yla tnv katapuén tpo@ipwv.

Ot 6dAapot kataypuéng SUo aotEpwWV
glvat KataAAnAoL yLa tnv amobrjkeuon
TIPO-KATEPUYHEVWY TPOPLUWY, TNV
amoBrkKeuon 1 TNV ApacKeLn TTaywtou
KOL TNV KATAOKELH TIAYOKUBWV.

OL BdAapoL evog, U0 Kal TPLWV AoTEPWY
Sev lvat katdAAnAol yla tnv kataduén
VWTIWV TPOQIPWV.
MPOEIAOMNOIHZH: Na va amogeuyBet
0 KlvéuVOoG AOyw aotdBeLag TNG CUOKEUNG,
TIPETIEL VA OTEPEWDEL CUPPWVA PE TLG
odénylec.

Apatpgote OAa Ta UALKA cuokevaotiag.

Edv n ouokeun €xeL uttootel {nMLA, pnVv TipoPeite
O€ €ykataotaon r xprion te.

AkoAouBeite tLg 0dnyleg eykatdotaong Tou
TIAPEXOVTAL PE TN CUOKEUN.

Na €loTe TTAVTA TIPOCEKTLKOL KATA TN PETAKIVNON
NG oUOKEUNG, KaBoTL elvat BapLd. Xpnotyotoleite
Tdvta yavtia acpaleiag kat KAELoTA uttodrpata.
Mpoogte va pnv ipokaAeoete {nuLd oto Samnedo
(TL.X. TIOPKE) KATA TN PETAKIVNON TNG CUCKEUNG,.
BeBawwBeite 6tL n ouokeur| Sev BplokeTal Kovtd o€
TiNy£g BeppdTnTaG.

Eykataotrote Kat 0pL{OVILWOTE T CUCKEUN O€
Sdmedo apketd Loxupd yla va avteget to Bapog
TNG Kal o€ XWPOo KATAAANAO yLa To peyeBog Kat tn
Xpnon te.
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o Atao@aliote TNV KUKAOYopia Tou aépa yupw armo
TN OUOKEUN).

o Katd tnv mpwtn eykatdotaon r JETA TNV
QVTLOTPOYI) TOU avolypatog tng moptag,
TIEPLUEVETE TOUAAXLOTOV 4 WPEG TIPLV OUVSEDETE
TN CUOKEUN OTNV TIapoxH PEVPATOG. AUTO €lvat
amaPAltnTo yla va PTIopECEL TO AASL va ETILOTPEYPEL
OTOV GUUTILEDTH.

« [lpwv TpaypaToToLoeTe oToLadimote epyacia
0T OUOKEUN (TL.X. AVTLOTPOWYH TOU avolypatog tng
TOPTAG), APALPECTE TO YLG Ao TNV Tpila.

o Mnv gykaBLotdte tn cUOKeUN o€ B€on OTIoU
ektiBetal og dueco NALAKS PuWG.

o Mnv gyKaBLOTATE TN CUOKEU O€ PEPN PE UTIEPBOALKN
uypaoia fj Kpuo, OTIWG KEAGPLA KPaoLoU.

« EyKataotoTE QUTH T CUOKEUN o€ B€an OTIou N
Beppokpaoctia mepLBAANovTOC avtiotolyel otnv
KALUQTLKA KAtnyopia TTou avaypagetaL otnv
TILVOK{S A TEXVIKWVY XAPAKTNPLOTIKWY TNG. Me autov
TOV TPOTIO SlacaAiletal N owotr) Asttoupyla
NG OUOKEUNG. H eTe€riynon Twv KALHATLKWY
KATNyopLwvV EXEL WG €ENG:

- H ével€n «SN» UTTOSELKVUEL OTL QUTH N CUCKEUN
YUEng mpoopiletal va xpnotpomolnBet o
Beppokpaoieg epLBaMovTog amd 10°C €wg 32°C.

- H €vdel€n «N» uttoSeLkvUEL OTL QUTH N CUOKEUN
YUEng mpoopiletal va xpnotpomolnBet o
Beppokpaotieg epBaiovtog anod 16°C €wg 32°C.

- H €vdel€n «ST» UTTOSELKVUEL OTL QUTH N CUOKEUN
YUEng mpoopiletal va xpnotpomolnBet o
Beppokpaotieg epLBAaMovTog amo 16°C €wg 38°C.

- H €vdelén «T» uTtoSELKVUEL OTL AUTr) N CUOKELN
YUEng mpoopiletal va xpnotpomolnBet o
Beppokpaotieg mepLBarovtog and 16°C €wg 43°C.

HAektpLki cOvSeon

A TMPOEIAOMOIHZH! Kivuvog upkaytdg
Kat nAektpomAnéiag.

A NMPOEIAOMOIHZH! Katd tv tontobétnon

TNG OUOKeUNG, BeBalwbeite dtL 1o KAAWSLO
TpoWodoaoiag Sev £XeEL TTAyLSEUTEL ] UTTOOTEL
@Bopa.

A TPOEIAOMNOIHZH! Mn xpnoworoieite
TioAuTtpLla ) prtaAavtedec.

o H ouokeun TIPETIEL VA ELVAL YELWHEVN.

+ BeBawwbeite OTL oL TApAPETPOL OTNV TILVAKISA
TEXVLKWY XOPAKTNPLOTIKWV Elval CUPPBATEG PE TNV
NAEKTPLKN Tdon TNG TApoxNG.

o XPNOLUOTIOLELTE TIAVTA CWOTA EYKATECTNHEVN
nipila pe mpootacia katd tng nAektpomAngiag.

o [MpooéxeTe va PNV TPOoKANBel {NuLA oTa NAEKTPLKA
eCaptrpara (T.x. L tpoodoaoiag, KaAAwsLo
Tpowodooiag, cuptileoTC). ETlkowwvrote Ye éva
E§ouclodotnpévo kévtpo oEPPLG I HE NAEKTPOAOYO
yLa TNV avTlkatdotaon TwV NAEKTPLKWY
eCaptnudtwv.
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o To KOAWSLO TPOYOSOOCLAG TIPETEL VA TIAPANEVEL
XapnAotepa amd to UPog Tou YLG Tpoodoaoiag.

¢ ZUVSEOoTE TO QLG TpoYodoaoiag otnv pida povov
apou €xeL oOAoKANPpwOEeL n eykatdotaon. Meta
TNV gykatdotaon, BeBalwbeite otL elvat Suvatn n
TpooBaocn oto PLg Tpowodoaiag.

« Mnv tpafdte To KAAWSLO PEVPATOC yLa VA
aTIOOUVSEDETE TN oUOKEUN. TpaBdte TAvTa To PLG
Tpowodoaoiag.

« Movo yLa to Hvwpévo BaoiAelo kat tnv IpAavéia:
Autr) n ouokeun Slabetel ipida 13 A. Edv elval
amapattnto va aAdete tnv aopdaAela tng ipidag,
Xpnotporotrote pévo acdAela
13 A ASTA (BS 1362).

Xprion
A MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog

TPAUPATLOMOU, EyKAUUATWY, NAeKTpoTANnELag
TIUPKAYLAG,.

Ol OWANVEG TOU PUKTLKOU KUKAWHATOG
TIEPLEXOUV PLKPI TIOCOTNTA TOU (PLALKOU
TIPOG TO TIEPLRANOV AAAA EUPAEKTOU
PUKTLIKOU pEoou R600a. Aev BAATTTEL TO

OTPWHA Tou 0JoVTOC KaL S8V AUEAVEL TO (PALVOUEVO

Tou Beppoknmiou. EAv To PUKTLIKO PHECO SLaUYEL,

PTIOpEL va Tpaupatiost Ta pdatia oag 1 va ava@AeyeL.

MnNV KaTtaoTPEPETE TOUG CWANVEG.

* H emupAvELa TOU CUPTILEDTH EVEEXETAL VA
BeppavBel TOAU Katd TN Kavovikr Asttoupyla. Mnv
ayyllete TOV CUUTILEDTN) HE TA XEPLA OAG,.

*  Mnv aA\adete TIG TpoSLaypageg tng mapouoag
OUOKEUNG.

*  Mnv tomoBeteite NAEKTPLKEG CUOKEUEG (TL.X.
TIAYWTOMPNXAVEG) HECT OTN CUCKEUT), EKTOG QV
AVAPEPOVTAL WG KATAANAEG YL TOV OKOTIO QUTO
amd ToV KATAOKEUAOTH.

*  Av TipokAnBel {nuLd 0To KUKAWHA PUKTLKOU
uypou, BeBalwbelte 0tL ev UTtdpyEL TTapoucia
PAOYQG Kal iYWV ava@Aegng oto xwpo. Aeplote
TOV XWPO.

*  Mnv agrivete {eotd avTikeipeva va epbouv o€
ETIAPN HE TA TIAAOTLIKA PEPN TNG CUCKEUNG.

*  Mn @UAAoOETE EVPAEKTA AgPLA I LYPA PECA OTN
OUOKEUN.

* Mnv tomoBetelte peoq, KOVTA ) ETTAVW OTN
OUOKEUN EVPAEKTA QVTLKELYEVA I QVTIKELPEVA
EUTIOTLOMEVA PE EVPAEKTA TIpOldVTA.

*  Mnv ayyl{eTe TOV CUPTILECTH ) TOV CUPTIUKVWTH.
Autd ta eEaptriuata eival oAU Beppa.

* AkoAouBeite tIg 06nyleg ouvtrpnong otn
ouoKeuaola Twv TpoYlpwv.
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ECWTEPLKOG (PWTLOHOG

A TPOEIAOMOIHZH! Kivsuvog
NAekTpomAngiac.

o O AQumTtripag ToU XPNOLUOTIOLELTAL OTO ECWTEPLKO
TNG OUOKEUNG elval eL8LIKA oXESLAOPEVOG yLa
OLKLOKEG OUOKEUEC Kal Sev elval KATAANAOG
yLa YEVIKO QWTLOPO XWpwV (Kavoviopog (EE)
2019/2020).

dpovtida Kat KabapLopog

A TPOEIAONOIHZH! Kivsuvog
Tpavpatiopou 1 BAABNG TNG CUOKEUNG.

o [pw amd tnv mpaypatomoinon cuvtpnong,
QTIEVEPYOTIOLOTE TN GUOKEUN KAl ATTOCUVSEDTE TO
QLG Tpoodootag amod tnv mpila.

+ HmapoUoa cuokeur TIEPLEXEL UEPOYOVAVOPAKEG
oTnV YUKTLKA govasda. H cuvtripnon kat n
avamArpwon Tou PukTkol Vypou TG Hovasdag
TIPETIEL VA TIpAypaToTololvTal Yovo armd
e€eldlkeupévo atopo.

o ETOEWpELTE TAKTLKA TNV OTIN) ATTOCTPAYYLONG TNG
OUOKEUNG Kal, av aratteitat, kabapiote tnv. EQv
n oTtr) aTooTPAYYLoNG Elval Ypaypévn, To vepd
amnoPuing cuoowpeVETAL OTO KATW HEPOG TNG
OUOKEUNG.

MepLypapn mpoiovtog

ETtLoKOTINGN TtpoilovTog

o o [

w]

KiBwrtLo eAéyxou Beppokpaciag & pwtiopdg LED
FudAwvo pagt

ZUPTAPL PPOUTWV KAl AQXAVIKWY

Pt téptag

Adotiyo éptag

A Nwakida xapaktnplotikwy
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ETILOKEVEG
« [LO EMLOKEUN TNG OCUOKEUNG, ETILKOLVWVIOTE PE TO
E€ouolodotnuévo keVTpo oEPPLG TToU avapEpeTat

0TO TEAOG aUTOU TOU gyxeLpLSiou.
« XpnolpotoLleite OVO yvriola avTaAAOKTLKA.

Amtoppugn
A TMPOEIAOMNOIHZH! Kivsuvog

TpaUPATLOpOU 1] acpuélag.

« ATIOOUVEECDTE T CUCKEUN amo TNV tpopodooia
pevpaToC.

« KoYte to KaOAwSL0 peLATOG Kat amoppiPte to.

¢ AQaLpEOTE TNV TIOPTA YLA VA ATIOTPATIEL O
EYKAELOPOG TIALSLWV 1) {WWV PECA OTN CUOKEUN).

o To KUKAWWPA PUKTLKOU KaL TA HOVWTLKA UALKA
auTrG TNG CUOKEUNG lvat @ALKA Ttpog To 0Jov.

o O a@podg POVWONG TIEPLEXEL EVPAEKTO AEPLO.
ETILKOWVWVAOTE PE TLG SNUOTIKEG ApPYEC yLa
TIANPOWOPLEG OXETLKA PE TN oWwoTh amoppPn TG
OUOKEUNG.

« Mnv ipokaleite pBoPEC O0TO TUNPA TNG YUKTLKAG
povasdag ou Bploketal Kovtd oTov eVAANAKTN
BeppdTNTAG.

O KaTaoKeuaoTg amotoLeltat kabe eubuvn yLa
TPAUHATLOPO ATOPWVY 1 {WWV I yLa UALKEG CnNULEG OE
TEPLTTTWON PN THPNONG TWV TIAPATIAVW CUPBOUAWY
KaL TIpOQUAGEEWV.
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Eaptnpata
®iAtpo amootpdyyLong

Mpwtn xprion
TUVSEOTE TN OUOKEUN 0TV TpoWodoacia. OL LEaVLKEG
Beppokpaocieg amobrikeuong Tpoipwy elval Nén
PUBULOPEVEG EpyOOTACLAKA (HETEC).
Znpeiwon: Metd tnVv evepyottolnon, n CUCKEUN
xpeLadetal 4-5 WPEG TIPOKELPEVOU VA PTACEL OTN
owoTr Beppokpacia yla tnv anobrkeuon evog
TUTILKOU OYKOU TPO@LHWV.

AeLtoupyia

Nivakag eAéyxou

x*

'
aana o

A Koupri pUBpLONG Beppokpaciag

Kl - B Ev6eigeic puBuLong Beppokpactag

Znpeiwon: Mnv xpnolpoToLleite alypunpd avtikeipeva
yla va XELPLOTELTE ToV TTlvaka eAgyxou. Mmopel va
Xapda&ouv rj va TipokaAécouy {nuLd otov Tiivaka
ENEyYOU.

L= XK

EvepyoTtoinon tng CUGKEUNG

‘Otav cuvsEeTe To PLG o€ PLa TIPida, N CUCKEUN
gvepyottoleital kat apyilet va Aettoupyel.

004dvn

MOALG evepyoTtolnBel yla ipwtn popd, n 08ovn
avdApel TANRPWGE yla 3 deutepoAemta.

To Yuyeio Asttoupyet otn puBuLon [ ou eivau n
TIPOETILAEYHEV EPYOOTACLAKN pUBULON.

Ye mepimtwon BAGBNG tou alobntripa Beppokpactag,
oL avtioTtolyeq evdel&elg avaBooBrvouv.
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Znpavtiko!

H mtapoloa cuokeur TwAeltat otn FaAAia.

ZUHPWVA PE TOUG KAVOVLOHOUG TIou LoXUoUV 0tn
XWPA AUTH, TIPETIEL VA TIAPEXETAL PE PLa ELSLKNA
Suatagn (BA. elkdva) tomoBeTnUEVn 0TO KATW
Sltapéplopa tou Puyelou yla va UTIOSELKVUEL TNV TILO
Kpua {wvn tou.

~

\

\
0

//\

N

Katdotaon eVSELKTLKIG
Auxviag

ZpdaApa

Ot evéewktikéc Auyvieg | BAaBn awobntipa

, Beppokpaoctag
Kl <o [l avapooprjvouv. nepUBEANOVTOC
OL eVSELKTLKEG AUXViEG BAGBN atobntripa

Kl <o A avaBooprjvouv. |Beppokpactiag Puysiou
OL EVSELKTLKEG AUXVLEG SQSEQK(;;GOG'LZEH(;)T?@ YUENC
Kl <o [E avaBooprjvouv. uyeiov

Znpeiwon: Ze nepinmtwon PAAPBNG, ETILKOWWVAOCTE YE
TO KEVTPO g&umnpétnong.

PUBuLON TNG BeppoKpaciag
Yuviotwpevn Beppokpactia: puBuion [E

« Mrmopeite va pubpuioete tn Beppokpacia tou
BaAdpou PUENG PECW TOU TTlvaKa EAEYXOU.

« ‘Otav n ouokeur ouvdeBel otnv Tplla yLa Tpwtn
popd, puBpileL tn Beppokpacia otn pvBuon B

Ma va pubpioete tn Beppokpacia, TILECTE TO KOUTTL
pUBLonG Bsppuokpaciac Y pia ) meplocdTepeg
POPEG PEXPL VA avaeL N €vEeLEn yLa Tng emBupnTAg
Beppokpaoctag. H ouokeur Ba apxioel va Asttoupyet
oUPPWVaA PE TN veéa pubpLopévn Beppokpacia oe

15 SeutepoAeTTa.
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H Beppokpacia aAaleL pe autr) Tn oelpd:

¥ e = XX
r (Yuxpo) (Yuypdtato)
ZupBoUAEG:

‘000 xapnAotepn elval n pubulopévn Beppokpaota,
au&dvetal o xpovog yLa tov otolo pmopeite va
amoBnNKeUOETE PE AOPAAELA TA TPOPLUA 0ag KAl
TaUTOXpova auEdveTal Kat N NAEKTPLKI EVEPYELA
TIOU KATAVAAWVEL N CUCKEUN.

o ‘000 uPnNAGTEPN Elval n pubuLopévn Beppokpaota,
TA TPOWPLPA 0ag AAAOLWVOVTAL TILO YPryopa Kat
MELWVETAL N NAEKTPLKI EVEPYELA TIOU KATAVAAWVEL
N CUCKEUN.

Aerwtoupyia taxeiag Pouéng

Znpeiwon: H Asttoupyta taxetag Puéng eivat ldka
oxedlaopevn yla va PUxeL ypriyopa ta Tpo@Lua

TIou €xouv TomoBetnOel pdoata otov Xwpo

Tou Yuyelou. Edv €xete peydAn oootnta {eotou
payntou, OTIWG PETA amo PwvLa, cuvLoTaTal va
EVEPYOTIOLNOETE TN AcLtoupyla taxetag Puénc.

Me autdv Tov TpOTIo, PTopeite va eEacpaiioste

™ yprnyopn YUEN Twv mpoilovtwy Kat va PHELWOETE
TNV av&non tng Bepuokpactiag, apateivovtag £Tot
QTIOTEAECHATLKA TN SLatripnon AWV TWV UTTIOAOLTIWY
Tpo@ipwv Tou Bplokovtal peoa oto Yuyeio.

Ymodeielg kat GUPPBOUAEG

ZUpBOUAEG YUENG VWTIWYVY TPOYPipwY

o KOAUTITETE ) TUALYETE TA TPOYLUQ, LSLaitepa eav
€XOuv évtovn oopn.

o TotoBetelte TA TPOPLUA HE TETOLO TPOTIO, WOTE O
aépag va KUKAOWopel EAeVBepa yUpw TOUG.

o [0 BEATLOTN amtOS00T, APrVETE APKETO XWPO OTOV
BdAapo YUENG yLa TNV KUKAoWopla Tou agpa yupw
amo TLG CUOKEUAOLEG. AP VETE TTLONG APKETO XWPO
OTO UTIPOOTVO PEPOG, WOTE N TIOPTA VA KAELVEL
EPUNTLKA.

« Mnv tomoBeteite oto Yuyeio {eotd TpOYLUA N
uypa mou e&atpidovtay

o Kpéag (6AoL oL TuTtoL): TUALETE 0 KATAANAEG
TIAQOTLKEG OAKOUAEG KL TOTIOBETOTE TO OTO
YUGALVO pa@L eTtdVW amo To cupTapL TwV
AQXQVLKWV. ZUVTNPIOTE TO KPEAG yLa 1-2 NUEPEG TO
TIOAU.

o Mayelpepéva TpOPLUA Kal Kpua TiLata: KaAuyte
KaL TOTIOBETNOTE OE OTIOLOSATIOTE PAPL.

o ®pouta Kat Aayavikd: kabaplote kaAd Kat
TOTIOBETIOTE OTO £LELKO CUPTAPL TWV AQXAVLKWV.
OL PTIaVAVEG, OL TIATATEG, TA KPEPPUSLA Kal Ta
okOpda Sev TPETEL va YUAdooovtal oto Puyelo
XwpLlg ouokevaota.

« Boutupo Kat tupl: ToTtoBeTrOTE O€ €LSLIKA
aepooteyr] Soxela i va TUALETe pe adoupvoxapto
Il O€ TIAQOTLKEG OAKOUAEG, apalpwvtag 660 To
Suvatov TEPLOCOTEPO agpal.
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« Lo va B€oete TN oUOKEUN O€ AsLToupyla Taxelag
PUENC, TILEOTE TTApATETAPEVA TO KOUMTIL pUBULONG
Beppokpactiac [ yia 3 Ssutepodemta. Ot Vo
evdelktikeég Auxviec Il kat 4 avaBouv kal n
ouokeun petaBaivel og Aettoupyla taxeiag Pugng

o€ 15 SeutepoOAeTTa.
« H ouokeur Ba e€€\BeL autopata amo tn Asttoupyla

Taxelag PUEng petd amo 6 wpec. MNa va Byeite
vwpltepa amo autr tn Aettoupyia, matrote To
koupTtl pUBHLong Bepuokpaciag Y pia @opa.

ATtEVEPYOTIOLN G TG CUCKEUNG

« L0 VA ATIEVEPYOTIOLNOETE TN CUOKEUN, TILEOTE
TIAPATETAPEVA TO KOUWTIL pUBULONG Bepuokpaciag
¥ yia 10 Ssutepoierta. ‘OAeg oL evSeigelg
OBrvouv Kal n cUCKeUN otapatd tn Asttoupyia tng
o€ 15 SeutepoOAeTTa.

« [la va evepyotoloete Eavd TN CUOKEUN, TILEOTE
0 KoupTtl pUBuLoNG Beppokpactiac BY. H cuokeun
ouveyileL tn Aettoupylia Tng.

o Tlava amocuVSEDETE T CUOKEUN ato TNV
TpoWodooia, anocuvEEDTE TO YLG amo tnv Tipila.

o  MTOUKAALQ: KAELOTE TA KATIAKLA KAl TOTIOBETHOTE
TA OTa payla Tng MopPTaAC,.

ZUPBOUAEG eE0LKOVOUNGONG EVEPYELAG

o EyKOTaOTHOTE TN CUOKEUN O€ OTEYVO, KaAd
aEPLIOPEVO XWPO PAKPLA aTtd OTIOLASHTIOTE TN
BepudTNTAG (TT.X. KAAOPLYPEP, HAYELPLKI) EOTLA K.ATL.)
KaL o€ HEPOG OTIoU Sev ektibetal ameubelag otov
NALo. Eav elvat amapaitnto, XpnoLUOTIOLOTE Pla
HOVWTLKI TIAGKQ.

o Tavaeaopalioste emapkn eEagpLopo
akoAouBrote TLg 08nyleg eykatdotaonc.

o O avemapkng e€agpLlopdg oto Tilow PEPOG ToU
TIPOLOVTOC QUEAVEL TNV KATAVAAWGT EVEPYELAG KaL
MELWVEL TNV amodoon tng Puéng.

o Ol EoWTEPLKEG BEpOKPATLEG TNG CUOKEUNG
EVEEXETAL VA ETNPEACTOVV amo tn Beppokpacia
TEPLBAAOVTOG, TN oUXVOTNTA AVOLlyPatog tng
Toptag, kabwg kat tn B€on Tng cuokeung. H
pubpuLon tng Beppokpactag Ba TipEmeL va AapBavel
uTtoPn Toug Tapdyovteg autoud.

o Aonote ta {eotd TpdPLUa Kat Ttotd va PuyxBouv
TIPOTOU TA TOTIOBETHOETE OTN CUOKEUT).

o Metd TnV TOTI0BETNON TWV TPOPLPWY, EAEYETE Qv N
TIOPTA TWV SLAPEPLOPATWY KAELVEL CWOTA.

o MEeLWOTE TN oUXVOTNTA AVOlyHaTtog Tng TOPTAG OTO
€AA)LOTO.
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+ Htomobétnon twv paglwv oto YPuyeio dev
EMNPEAJEL TNV ATTOSOTLKN XPrON TNG EVEPYELAG.
Ta TpoYLUa TIPETEL Va ToTtofeTOUVTAL OTA pApLa
HE TE€TOoLo TPOTIO WOTE va StacpaAiletal n ocwoth
KUKAO@OpLa Tou aépa (Ta TpOPLUa SV TIPETIEL Va
OKOUMTIOUV PETAEL TOUG KaL TIPETIEL Va Slatnpeltat
amnootacn PeTagl TwV TPOPPWV Kat Tou Tiiow
TOLYWHATOG).

KaB@apLopog kal cuvtripnon

FeviKEG GUNPBOUAEG

« KaBapilete Taktikd tn ouokeun Pe €va avi
Kat éva SLaAupa {eotoU vePOU Kal OUSETEPOU
aTIOPPUTIAVTLKOU ELSLKA OXESLACHUEVOU yLa TO
E0WTEPLKO TWV YPuyelwv. Mnv xpnoLpoTioLeite
A€Lavtikd kabaplotikd ) epyaetia.

« [l va Slacalloste TN owWoTH anootpayyLon
ToU VepOUL amoPugng, XPNOLUOTIOLELTE TAKTLKA
TO TIAPEXOPEVO PIATPO aTtOoTPAyyLongG yLa ToV
KaBaplopo tng e£660u amootpdyyLong Tou
vepoU andPuing. Autr n €€odo¢ Bploketal oto
Tlow Tolywpa tou BaAdpou Yuyeiou (BA. €Lk.

1). Aatnpeite tdvta to YiAtpo anootpayyLlong
ToTtoBeTNPEVO oTNV £€£060 amooTpdyyLong,
TIPOKELPEVOU VA ATIOYUYETE TUXOV EUTIAOKEG TIOU
TIPOKaAOUVTAL Ao PPWHLA.

« [pw amé tn ouvtripnon 1 Tov kabaplopd tng
OUOKEUNG, aTIOCLVSEDTE TNV amod tnv mpida r tnv
Tapoxr peVPATOG.

Ewk. 1

AmtoPu€n tou Baidpou YPogng

Tooo n €€dtuLlon Tng vypaciag TWv TPOYLHWY OTO
€0WTEPLKO TOU Yuyelou 600 Kal N ELl00d0¢ vypaciag
ToU aépa otov BAAapo PUENG Katd TNV KaBnuepLVN
Xpron, eveéxetat va o8nyroouv o€ oXNHUATLOPO
Tdyou otov XWPo YPUENG. Ze TETOLEG TIEPLTTWOELG,

n Xelpokivntn avgnon tng puBULoNG Bepuokpaciag
Tou Yuyelou Pmopel va SLEUKOAUVEL TNV autdpatn
amoPun.

O oxnpatiopdg otayovisiwy vepol oTo Tilow Tolywua
ToU BaAdpou PUENG UTTOSELKVUEL OTL N AuTOHATN
amoPuén Bploketal o€ eEEALEN.

To vepo andPuéng péeL autdpata o€ pla €060
aTIOOTPAYYLONG KAl, 0TN CUVEXELQ, OE €va S0XELO ard
otou e€atpiletad.

MPOZOXH! Ta sEaptipata tou Puyeiou Sev

TIPETTIEL VA TOTIOBETOUVTAL O€ TIAUVTHPLO TILATWV.
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o TuxOV AdOTLYQ TTOU £XOUV UTIOOTEL PBOpA TIPETEL
va avtikadlotatal To cuvtopotepo Suvato.

Edv §ev TIpOKELTAL VA XPNOLHOTIOLOETE TN
GUOKEUN yLd TIAPATETAPEVO XPOVLKO SLtdotnua

1. ATIEVEPYOTIOLNOTE TN GUOKEUN.
2. ATIOOUVSEDTE TN CUOKEUN amd TNV Tpowodoaia.
3. A@atp€ote OAa Ta TPOYLUA.
4. Amoyugte kal kKaBaplote T CUCKEUN.
5. A@noTe TLg TOPTEG avoLXTEG 000 XpeLadetal
yla va KUKAOWOpPEL 0 a€pag 0TO ECWTEPLKO
TWV SlapepLopatwy. Autd Ba amotpePel Tov
OXNHATLOPO PHOUXAQG KAl SUCAPECTWY OCHWV.

Z& mepinTwon SLAKOTING PEVHATOG

« KpatAote Tig OPTEG TNG CUOKEUNG KAELOTEG. AUTO
Ba emitpePel ota TpdLpa va apapeivouv kpua
000 TO SuVaTOV TIEPLOCOTEPO.

o Mnv PUxeTE EaVA TA TPOPLUA EQV EXOUV ETIAVEADEL
o€ Beppokpaocia dwpatiou. KatavaAwoTe ta eVtog
24 wpwv.

Avtikatdotacn Auxviag

H ouokeun elval eEomAlopévn pe Auxvia LED
E0WTEPLKOU PWTLOPOU.
H avtikatdotaon tng Stata&ng uTLopoU TIPETIEL
va Y{VETAL ATTOKAELOTIKA ATTO ELSLKEUEVO TEXVLKO.
ETtikowwvrote pe To EEouoLodotnpévo KEVTPO
o€pPLs. Ma ypriyopn €EutinpéTnon, avatpegte otnVv
AN pn Alota EEouclodotnuévwy KEVTpwy o€pPLG 0To
TENOG auToU ToU YUANASIOU Kal KOAEDTE OTOV OXETLKO
apLBpd KARong.

! v

@2 @)
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AVTLUETWTILGN TIPOBANHATWY
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MNpoBAnpa

MBavég attieg

NUOoeLg

O mtivakag eAéyxou lvat
ATIEVEPYOTIOLNHUEVOG /KAl N
OoUOKeUn &gV AeLtoupyel.

EvSéxetal va umtdpyel

TPOPANA PE TNV TIApOoxN
PEVPATOC OTN CUCKEUN).

BeBalwbeite otu:

o Aev umtdpxel SLakoTr) peVPATOC,.

« To gL elval owotd tomobeTnuEVO
otnv Tpida Kat 0 SUTOALKOG SLAKOTITNG
pevpatog, edv uttdpxel, elvat otn cwoth
B€on (evepyotiolnpévog).

o Ouélatd&elg mpootaaciag Tou olkLakou
NAEKTPLKOU cuotrpatog Bplokovtal o
KaAr katdotaon Asttoupylag.

« To kaAwsLo Tpowodoaoiag Sev €xeL UTTOOTEL
pbopa.

« Evepyotoljote Eavd Tn GUOKEUN HE TO
KoupTtl pUBPLONG BeppoKkpaciag.

H eowteplkn Auxvia gv
avapet.

o HAuxvia €xet kagl.
« BAdBN evog e€aptripatog

Avatpé€Tte oTnV evoTnTa «Avtikatdotaon
Auxviac».

H Bepuokpacia oto
EOWTEPLKO TWV BaAApwV
Sev elval apKeTA xapnAn.

©a pmopouoe va oelletal o€
Sltagopeg attieg (BA. AUoeLg otn
Sumhavr) oTAAn).

BeBawwbeite otu:

o OLTIOPTEG €X0ULV KAElOEL OWOTA.

« H ouokeun dev €xel eykataotabel kovtd
o€ Tinyn Beppotntag.

+ H Bepuokpaocia €xeL pUBULOTEL KATAAANAQ.

« H kKukAowoplia Tou aépa oto
E0WTEPLKO TNG OUOKEUNG SV
TapepTodideTal Pe OTIoLOVSENTIOTE TPOTIO
(BA. O8nyieg eykatdotaong).

ZUYKEVTPWVETAL VEPO OTOV
TuBpEva tou Bardpou

PUENG.

H €€080¢ amoyéteuong
Tou vepoUL amouing elvat
ppaypevn.

KaBapiote tnv €€060 amootpdyyLong tou
vepou amouéng (BA. «KabBaplopog kat
ouvtrpnon»)

H pmpootuvry akpn tou
Juyelou Sirmha otn
oteyavotolnon elvat {eotn.

AUTO &gV amoteAel
SUCAeLTOUpYLA. ATIOTPETIEL TOV
OXNMATLOPO CUPTIUKVWONG.

Aev amatteltal kapia Avaon.

H Bepuokpacia oto
E0WTEPLKO TOou BaAduou
PUENG elvat TTOAU xaunAn.

o H oplopevn Beppokpacia
elvat uTtEpPOALKA XapnAn.

o BAABNn alcbntripa
Beppokpaoctag Puyelou.

o Edv ta tpopLua otov Baiapo Sev €xouv
katauxBel, oplote pLa upnAdtepn
Bepuokpaota.

o EdQv tpApa fj To cUVOAO TwV TPOYipwyY
otov Bahapo £xeL kataPpuyOel,
ETILKOLVWVIOTE HE €va €E0UCLOSOTNHEVO
KEVTPO OEPPBLC.

Mia n meploodtepeg
EVOELKTIKEG AUXVIEG
avaBoofrivouv cuveXwe.

Avatpéte otnv evotnta
"0B6vn" otnv evotnta
Aeltoupylag.

Emikolvwvnote pe €va e§0UoL0S0TNUEVO
KEVTPO OEPPLG.

Znpeiwon:

Elvat puoLoloyko to cuotnua YPugng va mapdyet
KdrmoLoug BopuBoug, dTwg youpyoupntod Kat

opLpLyHa.

(cLick:
g
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MpoToU ETLKOLVWVIGETE PE TO TPNHA
egumnpétnong pETd TtV MwAnon:

ETTQVEKKLVNOTE TN OUCKEUN yLa vVa SLATILOTWOETE

av n BAARN €xeL amokataotabel. Eav mapapévet,
ameVEPYOTIOLOTE EQVA T CUCKEUN KAL EVEPYOTIOLHOTE
v &avd petd and pla wpa.

Edv n ouokeun e€akoAouBel va pn Asttoupyel cwotd
HETA TN SLEVEPYELA TWV EAEYXWV TIOU avagEpovTal
0ToV 08NYO AVTLHETWTILONG TIPORANUATWY KAL TNV €K
VEOU EVEPYOTIOLNON TNG CUOKEUNG, ETILKOWVWVAOTE

HE TNV UTINpEDLa €EUTINPETNONG PETA TNV TIWANON,
eEnywvtag pe ocagrvela To TpoPAnua Kat
Steukplvidovtag ta €EAG:

« TN UGN TOU TIPOPANHATOG

e TNV NUEpopnVia ayopdg

¢ TO POVTEAO KaL TOV OELPLAKO aplBud TNG CUCKEUNG

Texvika otoLxeia

128

@ O Kw8LKAG TTPOLOVTOG KAl 0 GELPLAKAG apLlBudg
avaypdagovTal oTNV TIVaKISa TEXVIKWY
XAPAKTNPLOTLKWY OTNV ECWTEPLKN APLOTEPN
TIAEUPA TNG CUOKEUNG.

AptBudg
£ldoug
(8-YrpLog KWSLKOG)

ApLBuA4G oeLpdg
(22-grigrog
KWSLKAG)

H elkdva poopileTal amoKAELOTIKA YLa OKOTIOUG avagpopag

Katnyopia mpoidvtog

TuTog TtpoidvTog WYuyelo
TUmog eykatdotaong Evowpatwpévo
ALaoTACGELG TIPOLOVTOG

Yog 1255 mm
MAdtog 540 mm
Babog 550 mm
KaBapadg dykog

Woyelo 205,0 Aitpa
Zuotnpa anopuing

Wuyeio | Mn autopato
AAAEG TIpoSLaYpPAPEG

KatavaAwon evépyeLag

101 kWh/£tog

Ztabpn BopuRou

35 dB(A), KAdon B

Evepyelakn kKAdon E
OvopaoTLKA Tdon 220 - 240V~
OvopaoTikh cuxvotnta 50 Hz

Mnyn @wtog tng Katnyoplag evepyelaknig anddoong | F

Znpeiwon: Mmopeite va amoktrjoste pdofaon
OTLG TIANPOYOPLEG OXETIKA E TO TIPOLOV otn Bdon
S£80pEVWVY TOU TIPOLOVTOG 0APWVOVTAG TOV KWSLKO
QR otnv €tiketa EPREL.
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MepLBaAlovtika Oépata

1. YAwkd cuokevaciag

Ta AVOKUKAWGLUA UALKA ETTLONPaivovTal P To
oUPBOAO . TotoBeTroTE Ta UALKA cuokevaaotiag o
KatdAAnAa Soxela Tpog avakUKAwan.

Ta UALKA cuokeuaolag (TTAAOTIKEG OOKOUAEG, PEALLOA
KATL.) TIPETIEL VA PUAQCCOVTAL HaKPLA artod TtaldLg,
ylatl arotehouv bavr) eotia Kvduvou.

2. Amoppyn

H OUOKEUN KOTAOKEUAOTNKE PE AVAKUKAWOLUA UALKAL.
AUTI N CUOKEUN PEPEL orpavon cUPPWVA JE

TNV Eupwrtaikr odnyla 2002/96/EE oXETIKA PE
ATIOppUTTOPEVA NAEKTPLKA KAl NAEKTPOVLKA
eEaptrparta (WEEE). EEaopalidovtag tnv opbn
51aBeon autol Tou TPoldVTOoG, CUPPBAANETE OTNV
ATIOPUYN EVEEXOHEVWVY PVNTLKWY CUVETIELWV YLa TO
TepBAANOV Kal TNV avBpwrivn vyeia.

To ocupBolo E TIAvw 0TOo TIPoLoyY, | oTa Eyypaga
|

TIOU OUVOSEVUOULV TO TIPOLOV, UTIOSELKVUEL OTL

autn n cuokeur gv pmopel va BewpnBel olklakd

aTIOPPLPPA KaL TIPETIEL VA TTapaS0BEel o eLELKO onpelo

TIEPLOUAAOYNG YL TNV QVAKUKAWGN NAEKTPLKWV Kal

NAEKTPOVLKWV €€apTtnuatwy. Mpwv tnv andppudn,

axPNOTEYTE TN CUOKEUN KOBOVTAG TO NAEKTPLKO

KAAWSLO KaL A@aLpwVvTag TLG TIOPTEG KAl Ta pA@La £ToL

WOTE Va PNV uttdpxeL kKivéuvog eykAwBLoPoU TTatsLwv.

Eyyunon IKEA

MNa éco Stactnua LoxVeL n eyyunon tng IKEA;

H eyyunon Slapketl yla mtévte (5) €tn amno tnv
nuepopnvia ayopdg tng cuokeung oag armo tnv IKEA,
€KTOC KL AV N CUOKEUN PEPEL TNV ovopacia LAGAN

- 0€ QUTAV TNV Tteplmtwon n eyyunon Stapkel Vo
(2) €Tn. Artatteltat n pwtoTUTIN AntdSELEN ayopds
WG amoSeLKTLIKO otolxelo. EAv ekteheotolV epyaoieq
0€pPLG eVTOg eyyunong, &€ Ba emektabel To XpOVLKO
SLaoTnua tng yyunong yLa tn CUCKEUN).

Moleg cUOKEUEG S€V KAAUTITOVTAL ATIO TNV
gyyunon mévte (5) etwv tng IKEA;

H oelpd cuokeuwv Pe TNV ovopacia LAGAN kat OAeg
Ol OUOKEUEG TToU ayopdaotnkav otnv IKEA TipLv amo
Vv 1n Auyouotou 2007.

Molog eKTEAEL TLG EPYAOLEG ETILOKEVNG;

O Tapox0G TEXVLKNAG eEumtnpetnong tng IKEA

Ba PEPLPVNOEL yLa TNV EMLOKEUN HECW TOU
€E0UOLOSOTNPEVOU SLKTUOU CUVEPYATWY TEXVLKNG
efumnpétnong.
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Amtopplte TN CUCOKEUN TO TNPWVTAG TNV TOTILKN
vopoBeaotia yla tn StaBeon Twv amoppLUPATWY Kat
TIAPASWOTE TO 0TA ELSIKA KEVTPA AVAKUKAWGONG,
XwpLlg va to aprjoete a@uAayto oUTe yLa Alyeg NUEPEG,
KaBwg amoteAel eotia KvSUvou yla ta TtatsLa.

a TEEPLOCOTEPEG TIANPOPOPLEG OYETIKA E TNV
emne€epyaoia, TNV avdktnon KaL tTnv avakUKAWGon autou
TOU TIPOLOVTOC, ETILKOLVWVIOTE HIE TLG TOTILKEG APXEC,
TNV UTtNPecia GUANOYNG OLKLAKWY ATIOPPLUHATWY I TO
KATAOTNA TIOU AyOPACETE T CUCKEUN).

ARAwon GUPHOPYWONG

o AuTH n oUOKEUN €xEL oXeSLAOTEL yLa Tn cuvtrpnon
TPOYP{PWVY Kal £XEL KATAOKEVAOTEL CUPPWVA PE TOV
Kavovioud (EC) ap. 1935/2004.

C€

o AUTH n OUOKEUN €XEL OXESLAOTEL, KATAOKEUAOTEL

Kat StateBel otnv ayopd cUPPwWvA HE:

- Toug otdxoug acaieiag Tng odnylag
2014/35/EE epl XapnAng tdong (n otola
avtikablotd tnv odnyila 2006/95/EK kat TLg
METETIELTA TPOTIOTIOLNOELG),

- TG amaltrogLg tpootactag tng odnylag "EMC"
2014/30/EE.

AUTH n CUOKEUN €XEL OXESLAOTEL, KATAOKEUAOTEL

Kat StateBel otnv ayopd cUP@wWvA HE:

- Kavoviopol yla tnv HAeKkTpopayvnTLkn
ocupBatotnta tou 2016

- Kavoviopol yLa tov HAEKTPLKO EEOTIALOUO
(aopdAela) tou 2016

UK
CA

Moleg TTEPLIMITWOELG KAAUTITOVTOL OTIO T
CUYKEKPLUEVN €yyUnon;

H eyyUnon kaAuTttel BAAPBEG TNG CUOKELNG TTOU
TIPOKANBONKAV aTtO E0QAAPEVN KATAOKELN 1] aTtd
aotoxieg UALkoU amd tnv nuepounvia ayopdg amo
TNV IKEA. H gyyunon autr] LoxUeL HOVO yLad OLKLAKN)
xprion. Ot e€alpéoelg avaypdgovtatl KATw amod tnv
ETILKEPAALS A «TL S€V KAAUTITETAL ATIO TNV €yyunon;»
Katd tn StdpkeLa Loxuog tng eyyunong, KAAUTITETAL TO
KOOTOG amokatdotaong tnG PAARNG, TI.X. ETILOKEVEC,
e€apTnpata, EPYATLKA KAl PETAKLVAOELG, EQOTOV

yla TNV ETILOKEUN TNG CUOKEUNG Sgv amattovvtat
ELSLKEC SaTAvVeC. YTIO aUTEG TLG TTpoUTI0BEDELG
epappoélovtal oL odnyleg tng EE (Ap. 99/44/EK) kat ot
avtiotolyeg BVIkEG Slatdgels. Ta eEaptripata mou
avtikabLotwvtal TepLEpyovTaL otnv katoxn tng IKEA.
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Tu 6a kavel n IKEA yLa va §LopOwoeL to TtpopAnpa;
O Tapox0G TEXVLKNG eEuttnpetnong tng IKEA Ba
e€etdoel To Tipolov kal Ba amoyacioel, katd tnv
OTIOKAELOTLKI SLOKPLTLKI) TOU EVXEPELA, AV KAAUTITETAL
amo tnVv apovoa gyyunon. Epdoov auto kplbel otL
KAAUTITETAL, O TIAPOXOG TEXVLKNG EUTINPETNONG TNG
IKEA 1} 0 €£0U0LOS0TNPEVOG CUVEPYATNG TEXVLKNG
efumtnpétnong, Ba poPel otn ouvExELa, KATA TNV
OTIOKAELOTLKI SLOKPLTLKI TOU EUXEPELQ, lTE OTNV
ETILOKEUN TOU TipoPBANUATLKOU TipoidvTog, elte otnV
avtikatdotaor Tou Pe Ao (8Lo ) avtiotolyo Ttpoidv.

Moieg rtspu'ttd)caq 8&ev KaAUTtTovtal amno tn

0'UVK£KpL|.I£VI‘| gyyunon;
CIJuoLo)\oyLKr] pBopa.

o BAABN amo npodBeon 1 apelela, PAAPN Tou
opelAeTal o€ PN THPNON TWV 08NYLWV AELToLpYLag,
€0@aAPEVN eykatdotaon 1} cuvdeon oe
aKATAAANAN taon, BAARN Tou opeiAeTal o€ XNULKN
N NAEKTPOXNHLKN avti&paon, okoupLd, SLaBpwon
N BAGBN Adyw tou vepoU, cUpTIEPIAaPBavVOoPEVNG,
EVSELKTIKA, BAABNG AOYWw UTIEPPOALKNG
OUOOWPEUONG AAATWY OTNV TIaPoxr VepoU, KaBwg
Kat BAAPN TIou oWEIAETAL O PN YUOLOAOYLKEG
TIEPLBAANOVTIKEG CUVONKEC,.

o AvaAwolpa egaptrpata, CUPTIEEPAAUBAVOPEVWY
HTIOTAPLWVY KAl AQUTITHPWV.

o Ta pn AELTOUpPYLKA A Ta SLakoopnTkA eEaptrpata
Tou Sev eTtNPEAOUV TNV KAVOVLKN Xpron
TNG CUOKEUNG, CUPTIEPLAAPBAVOPEVWY TWV
yPAT{ouVLWV Kal TwV TILBavwy SUCXPWHLWV.

o Tuxala BAGBN mou TipokaAeitat amo &gva
owpatidia r ouotieg, kabwg kat PAARN Tou
opeiAetal otov KaBapLlopo r tnv andpain
@ATpwy, cuotNUATWY amooTpdyyLong r Bnkwv
amopPPUTIAVTLKOU.

o ZNMLEG OTA TIOPAKATW EEAPTNHATA: UAAOKEPAWLKEG
ETILPAVELEC, TIpOOBEeTa EapTrpata, okeln
Kal KaAdOLa paxatpotipouvwy, CWAAVES
TIApoX G Kat arnootpdyyLong, Adotiya
oteyavoTtoinong, AQUTITPEG Kal KAAUpPpata
Aaumtripwy, 0B0vVeEG, SLakoTTeG, TIEPLBAaTa
Kat Tunpata mepLBANPAtTwy. EKTOg €AV autég
oL {nuLEg amodexTel WG £XouV TIPOKANBEL atto
EAATTWHATLKA AELTOUpPYLA TOU TIPOIOVTOG.

o OL TIEPUTTWOELG OTIOU eV SLamLoTwONKe TPORANUa
KATA TNV ETLOKEYPN TOU TEXVLKOU.

« OLETLOKEVEG TIOU Sev Tipaypatoroonkav
amo eEoucloSoTnpEVOUC Kal/n amo
QAVTLOUPBAAOPEVOUG TEXVLKOUG TTIAPOX NG
uTINPECLWV O€PPLG, 1 OTav €XouV XpnotpotiolnBel
MN yvrola avTaAAOKTLKA.

o ETILOKEUEG ANOYW €0QAAPEVNG EyKaTdoTaonG N
€yKatAotaong ou 8ev TANPEL TLg TipodLaypages.

o Hxprion tng oUOKEUNG O€ PN OLKLAKO TIEPLBAAAOV,

TLX. ETIAYYEAUATLKN Xpron.
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ZnJLEG KATA TN HETaPopd. AV 0 TIEAATNG HETAPEPEL

TO TPOLdV 0TO OTITL TOU ) o€ AAAN SLevBbuvon, N

IKEA &ev elval utteuBuvn yla ottoladnmote {nuLa

TIPOKANBEL katd tn petawopd. Qotdoo, av n IKEA

HETAPEPEL TO TIPOLOV 0Tn SlelBuvon Ttapadoong

Tou TteAdtn, N PAAPN o Pmopel va TipokAnBel

Katd tn petagopd Ba kaAugBet amd tnv IKEA.

« To KOOTOG yLa TNV apXLKN EYKATACTAON TNG CUCKEUNG
IKEA. Qoto0o0, av €vag eE0UCLOS0TNUEVOG TIAPOXOG
utnpeowv o€pPLg tng IKEA 1 avtloupBarAdpevog
TOU ETILOKEVAOEL ] QVTIKATAOTHOEL TN CUOKEUT UTIO
TO KABEOTWG £YyUNONC, 0 EE0UCLOSOTNHEVOC TIAPOXOG
UTINPECLWV 0EPRLG 1 0 avTLOUPRAAMOHEVOG Tou Ba
ETIAVEYKATAOTAOEL TNV ETILOKEUACHEVN CUCKEUN N
Ba eyKATAoTAOEL TN CUOKEUT QVTLKATACTACNG, Qv
XpeLadetal.

Autol oL teploplopol Sev LoyUouv o€ Tiepimtwon

EPYAOLWV, XWPLE TEXVLKO TIPOBANMA, aTto

€€ouoLoS0TNUEVO €LELKO, O OTIOLOG XPNOLUOTIOLEL

SLKA pag yvrola avtaAAaKTLIKA yLa va TipooapUooEL

TN OUOKEUN OTLG TEXVLKEG TIPOSLAYPAPES AOPAAELAG

AAANG xwpag tng EE.

Nwg epappoletal n €Bvikn vopoBecia

H eyyunon IKEA odg poo@EpEL CUYKEKPLUEVA VOULUA
SLKALWPATA TTIOU KAAUTITOUV 1) UTEEPKAAUTITOUV

TLG TOTILKEG VOUILKEG ATIALTHOELG. Q0TOC0 AUTEG OL
TpoUT00E0ELG eV TIEPLOPLLOLV E KaVEVA TPOTIO TA
SLKALWHPATA TOU KATAVOAWTH TIOU TIEPLYPAPNKAV 0TNV
TOTILKI) VopoBeota.

Neploxn Loxvog

L0 CUOKEUEG TIOU QyOpPACTNKAV OE PLa XWpa TNG

EE. kat petapépOnkav og AAAN xwpa tng EE., ot

utnpeoieg Ba pooepBoUV evidg Tou TAALGLOU TWV

OpwV €yyunaong Tou LoXUoUV oTn véa Xwpa.

H eKTEAED TWV UTINPECLWV ETILOKEUNG OTO TIAALOLO

NG €yyunong elvat UTIOXPEWTLKH, HOVO €AV N GUOKEUN)

OUHPUOPYWVETAL KAl €XEL EyKATAOTABEL cUPPWVA PE:

- TLG TEXVLKEG TIPOSLAYPAPES TNG XWPAG OTNV oTtola
uTtoBAMAeTalL To attnua yLa epyacieg eyyunong,

- TLg 0O8nyleg ouvappoAdynong Kat TG MAnpowopleg
AoPAAELAG TOU EYXELPLSLOU XprioNnG.

ATIOKAELOTLKI UTtnpecia e§umtnpétnong META TNV
TIWANON yLa cUCKEUEG IKEA

Mn SLOTACETE VA ETILKOWWVNOETE PE TNV UTINPEDLA

eEumnpétnong petd tnv mwAnon tng IKEA yla va

KAvete ta €ENC:

¢ VO UTTOBAAETE altnua epyacilwV oTo TIAALOLO TNG
€yyunong,

¢ VA {NTrOETE SLEVKPLVIOELG yLA TNV €YKATAOTAON
NG ouokeung IKEA oto €mumAo koudivag IKEA.

o VA {NTrOETE SLEUKPLVIOELG OXETLKA PE TLG
AeLtoupyleg Twv ouokeuwy IKEA.

Ma va Sltac@allotel n mapoyr BEATLOTNG

UTIOOTAPLENG, SLABACTE TTPOCEKTIKA TLG OSnyleg

ouvappoAdynong ri/kat to Eyxelpidio xprong mpwv

ETLKOWWVNOoETe padl pag.
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MNwg va emLKOWVWVNAOCETE padi pag av xpeLaocteite
TLG UTtNPECLEG pag

Y10 TEAOC AUTOU TOU
eyxelpLdlou pmopeite va Bpeite
TOUG aplBpoug TNAEPWVOU

TWV TIAPOXWV TEXVLKNG
ekutnpétnong tng IKEA.

MpokeLpEVoL va cag TIPOGPEPOUME TaxUTEPN
€EUTINPETNON, GUVLGTOUHE VA XPNOLHUOTIOLELTE
TOUG apLOpoUGg TNAEPWVOUL TIOU
avaypdpovtat oTo Ttapov eyxeLpisdro. NMavra
va XPNOLHUOTIOLELTE TOUG apLOpoUg KARoNng
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Veiligheidsinformatie

Lees voor de installatie en het gebruik van
het apparaat de meegeleverde instructies
zorgvuldig door. De fabrikant is niet
verantwoordelijk als onjuiste installatie of
verkeerd gebruik verwondingen en schade
veroorzaken. Bewaar de instructies altijd
bij het apparaat om ze in de toekomst te
kunnen raadplegen.

Veiligheid van kinderen en kwetsbare
mensen

WAARSCHUWING: Risico op

brand / Ontvlambare materialen

+ Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en ouder en
door personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens of met
een gebrek aan kennis en ervaring, indien
zij onder toezicht staan of aanwijzingen
krijgen over het veilige gebruik van het
apparaat en zij de gevaren die hiermee
zijn gemoeid begrijpen. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen.

+ Kinderen mogen niet zonder
toezicht het apparaat reinigen of er
gebruikersonderhoud aan uitvoeren.
Kinderen moeten onder toezicht staan
om ervoor te zorgen dat ze niet met het
apparaat spelen. Kinderen met een leeftijd
van 3 tot 8 jaar mogen zaken uit koelkast
halen en erin zetten.

+ Zeer jonge kinderen (0-3 jaar) moeten
uit de buurt van het apparaat worden
gehouden.

+ Jonge kinderen (3-8 jaar) moeten uit de
buurt van het apparaat worden gehouden
tenzij ze voortdurend onder toezicht staan.
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« Houd alle verpakkingsmaterialen buiten
het bereik van kinderen en voer deze op
de juiste wijze af.

Algemene veiligheid

« Het apparaat is uitsluitend bestemd
voor huishoudelijke en vergelijkbare
toepassingen, zoals:

- personeelskeukens in winkels, kantoren
en andere werkomgevingen,

- boerderijen en door klanten in
hotels, motels en andere residentiéle
omgevingen;

- bed & breakfast-achtige omgevingen;

- catering en vergelijkbare
niet-detailhandelstoepassingen.

- WAARSCHUWING: Houd

ventilatieopeningen in de behuizing van
het apparaat of de inbouwkast vrij van
belemmeringen.

- WAARSCHUWING: Gebruik geen

mechanische apparaten of andere
middelen om het ontdooien te versnellen,
anders dan door de fabrikant worden
aanbevolen.

- WAARSCHUWING: Beschadig het
koelcircuit niet.

- WAARSCHUWING: Gebruik geen

elektrische apparaten in de vakken van
het apparaat die bestemd zijn voor het
bewaren van levensmiddelen, tenzij deze
van een type zijn dat door de fabrikant
wordt aanbevolen.

- WAARSCHUWING: Gebruik geen

waterstralen en stoom om het apparaat te
reinigen.
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WAARSCHUWING: Reinig het

apparaat met een zachte, vochtige
doek. Gebruik uitsluitend neutrale
schoonmaakmiddelen. Gebruik geen
schurende producten, schuursponsjes,
oplosmiddelen of metalen voorwerpen.

WAARSCHUWING: Bewaar geen

explosieve stoffen, zoals spuitbussen met
brandbare drijfgassen, in dit apparaat.

WAARSCHUWING: Als het netsnoer

is beschadigd dient het ter voorkoming
van gevaar door de fabrikant, de dealer
of een vergelijkbaar bevoegde persoon te
worden vervangen.

WAARSCHUWING: Verzeker bij

het plaatsen van het apparaat, dat het
netsnoer niet beklemd of beschadigd
raakt.

WAARSCHUWING: Plaats geen

verlengsnoeren of draagbare voedingen
aan de achterkant van het apparaat.

Het gedurende langer tijd openen van

de deur kan een aanzienlijke toename
van de temperatuur in de vakken van het
apparaat veroorzaken.

Reinig oppervlakken die in contact
kunnen komen met levensmiddelen en
toegankelijke afvoersystemen regelmatig.

Veiligheidsinstructies

Installatie

Het apparaat moet worden gehanteerd en
geinstalleerd door twee of meer personen.
Installatie en onderhoud, inclusief vervanging
van het netsnoer, moeten worden uitgevoerd
door de fabrikant of een gekwalificeerd
technicus, in overeenstemming met de
instructies van de fabrikant en de geldende
lokale veiligheidsvoorschriften. Om gevaar te
voorkomen mag u geen enkel onderdeel van het
apparaat, inclusief het netsnoer, repareren of
vervangen, tenzij dit specifiek wordt vermeld in de
gebruikershandleiding.

Verwijder alle verpakkingsmaterialen.

Installeer of gebruik een beschadigd apparaat niet.

Volg de bij het apparaat geleverde installatie-
instructies.
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Reinig waterreservoirs als deze gedurende
48 uur niet zijn gebruikt; spoel het op een
watertoevoer aangesloten watersysteem
als er gedurende 5 dagen geen water is
gebruikt.

Bewaar rauw vlees en rauwe vis in
geschikte containers in de koelkast,
zodat deze niet in contact komen met, of
druipen op andere levensmiddelen.

Als de koelkast is gedurende langer tijd
leeg blijft, schakel hem dan uit, ontdooi,
reinig en droog hem en laat de deur open
om te voorkomen dat er zich schimmel
ontwikkelt in het apparaat.

Deze koelkast is niet geschikt voor het
invriezen van levensmiddelen.
Tweesterren vriesvakken zijn geschikt
voor het bewaren van vooraf ingevroren
levensmiddelen, het bewaren van of het
maken van ijs en ijsblokjes.

Een-, twee- en driesteren vakken zijn niet
geschikt voor het invriezen van verse
levensmiddelen.

WAARSCHUWING: Ter voorkoming

van gevaar vanwege instabiliteit van het
apparaat, moet het in overeenstemming
met de instructies worden gerepareerd.

Wees altijd voorzichtig bij het verplaatsen van

het apparaat, omdat het zwaar is. Gebruik altijd
veiligheidshandschoenen en gesloten schoeisel.
Wees voorzichtig om de vloer (parket bijv.) niet te
beschadigen bij het verplaatsen van het apparaat.
Zorg er voor dat het apparaat niet vlak bij een
verwarmingsbron staat.

Installeer het apparaat en plaats het waterpas

op een voldoende sterke vloer die het gewicht
kan dragen, en op een plaats, aangepast aan de
grootte en het gebruik ervan.

Zorg ervoor dat de lucht rondom het apparaat kan
circuleren.

Wacht bij de eerste installatie ten minste

4 uur voordat u het apparaat aansluit op de
stroomvoorziening. Dit zorgt ervoor dat de olie
terug kan vloeien naar de compressor.

Haal de stekker uit het stopcontact, voordat u
enige handelingen uitvoert aan het apparaat
(bijv. omdraaien van de deur).
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» Installeer het apparaat niet in direct zonlicht.

o Installeer het apparaat niet in ruimtes die te
vochtig of te koud zijn, zoals in wijnkelders.

» Installeer dit apparaat op een locatie waar de
omgevingstemperatuur overeenkomt met de
klimaatklasse die staat aangegeven op het
typeplaatje van het apparaat. Dat garandeert een
correcte werking van het apparaat. De uitleg van
de klimaatklassen is als volgt:

-"SN" geeft aan dat deze koelkast is bestemd om
te worden gebruikt bij omgevingstemperaturen
binnen een bereik van 10 °C tot 32 °C.

-"N" geeft aan dat deze koelkast is bestemd om
te worden gebruikt bij omgevingstemperaturen
binnen een bereik van 16 °C tot 32 °C.

-"ST" geeft aan dat deze koelkast is bestemd om
te worden gebruikt bij omgevingstemperaturen
binnen een bereik van 16 °C tot 38 °C.

-"T" geeft aan dat deze koelkast is bestemd om
te worden gebruikt bij omgevingstemperaturen
binnen een bereik van 16 °C tot 43 °C.

Elektrische aansluiting

A WAARSCHUWING! Risico op brand en

elektrische schokken.

A WAARSCHUWING! Verzeker bij het

plaatsen van het apparaat, dat het netsnoer niet
beklemd of beschadigd raakt.

A WAARSCHUWING! Gebruik geen

verdeelstekkers of verlengsnoeren.

o Het apparaat moet worden geaard.

o Zorg ervoor dat de parameters on het typeplaatje
overeenkomen met de elektrische waarden van
het lichtnet.

o Gebruik altijd een goed geinstalleerd,
schokbestendig stopcontact.

o Zorg ervoor om de elektrische componenten
(bijv. netstekker, netsnoer, compressor) niet te
beschadigen. Neem voor het vervangen van
de elektrische onderdelen contact op met het
bevoegde servicecentrum of een elektricien.

« Het netsnoer moet zich onder het niveau van de
netstekker bevinden.

o Steek de netstekker pas na het voltooien van de
installatie in het stopcontact. Zorg ervoor dat de
netstekker na de installatie bereikbaar is.

« Trek niet aan het netsnoer om de stekker van het
apparaat uit het stopcontact te halen. Haal altijd
de netstekker uit het stopcontact.

o Alleen VK en lerland:

Dit apparaat is voorzien van een netzekering
van 13 A. Als het nodig is om de zekering van de
stekker te vervangen, gebruik dan alleen een

13 A ASTA (BS 1362)-zekering.
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Gebruik
A WAARSCHUWING! Risico op letsel,

brandwonden, elektrische schokken of brand!

De buizen van het koelcircuit bevatten
een kleine hoeveelheid van het
milieuvriendelijke maar ontvlambare
koelmiddel R600a. Het beschadigt
de ozonlaag niet en versterkt het broeikaseffect
niet. Als er koelmiddel ontsnapt, kan dat uw ogen
verwonden of het kan ontbranden. Beschadig de
buizen niet.

* Het oppervlak van de compressor kan bij normaal
gebruik heet worden. Raak het niet aan met uw
handen.

* Wijzig de specificaties van dit apparaat niet.

* Plaats geen elektrische apparaten (bijv. ijsmakers)
in het apparaat tenzij de fabrikant heeft
aangegeven dat zij hiervoor geschikt zijn.

* Als er schade aan het koelcircuit ontstaat,
zorg er dan voor dat er geen vlammen of
ontstekingsbronnen in de ruimte aanwezig zijn.
Ventileer de ruimte.

* Laat hete voorwerpen niet in aanraking komen
met de kunststof onderdelen van het apparaat.

* Bewaar geen brandbare gassen en vloeistoffen in
het apparaat.

* Plaats geen brandbare producten, of artikelen
waarop zich brandbare producten bevinden, in, op
of in de buurt van het apparaat.

* Raak de compressor of de condensator niet aan.
Ze zijn heet.

* Volg de bewaarinstructies op de verpakking van
bevroren levensmiddelen.

Binnenverlichting

A WAARSCHUWING! Risico op elektrische

schokken.

« Dein het apparaat gebruikte lamp is specifiek
ontworpen voor huishoudelijke apparaten en is
niet geschikt voor algemene kamerverlichting in
huis ((EU) 2019/2020).

Reiniging en onderhoud

A WAARSCHUWING! Risico op letsel of

schade aan het apparaat.

« Schakel voor het onderhoud het apparaat uit en
haal de netstekker uit het stopcontact.

« De koeleenheid van dit apparaat bevat
koolwaterstof. Het onderhoud en bijvullen van
de eenheid mag uitsluitend door een bevoegde
persoon worden uitgevoerd.

« Controleer de afvoer van het apparaat regelmatig
en reinig hem indien nodig. Als de afvoer is
verstopt, dan verzamelt er zich dooiwater op de
bodem van het apparaat.
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Service

« Neem contact op met een bevoegd servicecentrum
dat aan het einde van deze gebruiksaanwijzing is

vermeld, om het apparaat te repareren.
o Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

Afvoer

A WAARSCHUWING! Risico op letsel of

verstikking.

» Haal de stekker van het apparaat uit het

stopcontact.
» Snijd het netsnoer door en gooi het weg.

Productbeschrijving

Productoverzicht

w]

Il Temperatuurregeling & LED-verlichting
Glazen schap

Lade voor groenten en fruit

Deurvak

Deurpakking

A 1ypeplaatje

Accessoires

Afvoerfilter
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« Verwijder de deur om te voorkomen dat kinderen
en huisdieren in het apparaat opgesloten kunnen
raken.

« Het koelcircuit en de isolatiematerialen van dit
apparaat zijn ozonvriendelijk.

« Hetisolatieschuim bevat brandbaar gas. Neem
contact op met uw gemeentebestuur voor
informatie over het op de juiste wijze afvoeren van
het apparaat.

« Beschadig het deel van de koeleenheid dat zich in
de buurt van de warmtewisselaar bevindt, niet.

De fabrikant wijst elke aansprakelijkheid af voor
letsels aan personen of dieren, of schade aan
eigendommen als bovenstaande adviezen en
voorzorgsmaatregelen niet worden opgevolgd.
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Eerste gebruik

Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.
De ideale temperaturen voor het bewaren van voedsel
zijn vanaf de fabriek ingesteld (gemiddeld).
Opmerking: Na inschakelen heeft het apparaat

4-5 uur nodig om de juiste temperatuur te bereiken
om een gebruikelijke hoeveelheid voedsel op te slaan.

Bediening

Bedieningspaneel

x*

'
aabaa @

I} Temperatuurinstelknop
Kl - B Temperatuur indicators instellen

Opmerking: Gebruik geen scherpe voorwerpen om het
bedieningspaneel te bedienen. Deze kunnen krassen op
het bedieningspaneel maken of het beschadigen.

= %K

Inschakelen

Zodra u de stekker in het stopcontact steekt, wordt
het apparaat ingeschakeld en begint het te werken.

Display

Meteen na het inschakelen licht het display
gedurende 3 seconden volledig op.

Dan werkt de koelkast op de fabrieksinstellingen [E}.

Bij een storing van de temperatuursensor knipperen
de desbetreffende lampjes.

Indicatorstatus Fout
Indicators [l en A |Storing temperatuursensor
knipperen. omgeving
Indicators [l en Storing temperatuursensor
knipperen. koelkast

. Storing van de

:(nthators denH ontdooitemperatuursensor van

nipperen. de koelkast

Opmerking: Als er een knipper storing is, bel dan het
servicecentrum.
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Belangrijk!

Dit apparaat wordt verkocht in Frankrijk.

In overeenstemming met van kracht zijnde
voorschriften in dit land, moet het apparaat worden
voorzien van een speciaal toestel (zie afbeelding) dat
in het onderste vak van de koelkast moet worden
geplaatst, om de koudste zone hiervan aan te geven.

~

\

\
o

//\

N

De temperatuur Instellen

Aanbevolen temperatuur: instelling [E}.

o U kunt de temperatuur van het
koelkastcompartiment instellen met het

bedieningspaneel.
« Wanneer de stekker van het apparaat voor het

eerst in het stopcontact wordt gestoken, dan wordt
de temperatuur ingesteld op de instelling [E}.

Om de temperatuur in te stellen, drukt u een of
meerdere keren op de temperatuurinstelknop [}
totdat de indicator voor de gewenste ingestelde
temperatuur oplicht. Het apparaat werkt binnen

15 seconden op de nieuwe ingestelde temperatuur.

De temperatuur verandert in de volgende volgorde:

X - - = XX
r (koud) (koudst) A)I
Tips:

« Hoe lager de ingestelde temperatuur, des te langer
u uw voedsel veilig kunt bewaren en hoe meer
elektriciteit het apparaat verbruikt.

« Hoe hoger de ingestelde temperatuur, des te
sneller uw opgeslagen voedsel bederft en hoe
minder elektriciteit het apparaat verbruikt.
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Superkoelstand

Opmerking: De superkoelfunctie is speciaal
ontworpen om net geplaatst voedsel in het
koelkastcompartiment snel te koelen. Als u een
aanzienlijke hoeveelheid warm voedsel hebt, zoals
na het boodschappen doen, dan is het aan te raden
om de superkoelfunctie te aan te zetten. Op die
manier kunt u de producten snel laten afkoelen
en de temperatuurstijging verminderen, waardoor
alle andere voedingsmiddelen in de koelkast langer
houdbaar blijven.
o Om het apparaat in de superkoelstand te zetten,
houdt u de temperatuurinstelknop [[Y 3 seconden
ingedrukt. Zowel de [l als de Fl indicator gaat

branden en het apparaat schakelt na 15 seconden
over naar de superkoelstand.

Wenken en tips

Tips voor het koelen van verse levensmiddelen

o Bedek of verpak de levensmiddelen, vooral als
deze een sterk aroma hebben.

o Plaats de levensmiddelen zodat de lucht er vrij
omheen kan circuleren.

o Laatvoor de beste prestaties genoeg ruimte in
het koelvak, zodat de lucht rondom de pakketjes
kan circuleren. Laat ook genoeg ruimte vrij aan de
voorkant, zodat de deur goed kan sluiten.

« Bewaar geen warme levensmiddelen of
verdampende vloeistoffen in de koelkast;

o Vlees (alle soorten): verpak dit in een geschikte
verpakking en plaats het op het glazen schap
boven de groentenlade. Bewaar vlees gedurende
hooguit 1-2 dagen.

o Gekookte levensmiddelen en koude gerechten:
afdekken en op een willekeurig schap plaatsen.

« Groenten en fruit: grondig reinigen en in de
groentenlade plaatsen. Bananen, aardappelen,
uien en knoflook moeten niet onverpakt in de
koelkast worden bewaard.

o Boter en kaas: doe deze in een speciale luchtdichte
container of verpak ze in aluminiumfolie of een
polyetheen zak om zo veel mogelijk lucht buiten te
sluiten.

o Flessen: afsluiten met doppen en in het vak van de
deur plaatsen.

137

« Het apparaat verlaat de superkoelstand
automatisch na 6 uur. Om deze modus
eerder te verlaten, drukt u eenmaal op de
temperatuurinstelknop [Y.

Uitschakelen
« Om het apparaat uit te schakelen, houdt u de
temperatuurinstelknop [[§ 10 seconden ingedrukt.

Alle controlelampjes gaan uit en het apparaat stopt
na 15 seconden met werken.

« Om het apparaat weer in te schakelen, drukt u op
de temperatuurinstelknop [[}. Het apparaat hervat
zijn werking.

« Haal de lichtnetstekker uit het stopcontact,
om het apparaat van de stroomvoorziening te
ontkoppelen.

Energiebesparende tips

« Installeer het apparaat op een droge, goed
geventileerde plaats, ver verwijderd van
hittebronnen (bijv. radiator, kookfornuis, enz.) en
op een plaats, niet rechtstreeks blootgesteld aan
de zon. Gebruik indien nodig een isolatieplaat.

« Volg de installatie-aanwijzingen om een voldoende
ventilatie te garanderen.

« Onvoldoende ventilatie aan de achterzijde van het
product doet het energieverbruik toenemen, en
verlaagt het koelrendement.

« Deinwendige temperaturen van het
apparaat kunnen worden beinvloed door de
omgevingstemperatuur, hoe vaak de deur
geopend wordt, en de plaats van het apparaat.
De temperatuurinstelling moet rekening houden
met deze factoren.

« Laat warm voedsel en dranken afkoelen voor u ze
in het apparaat zet.

« Controleer na het plaatsen van voedsel of de deur
van de compartimenten goed sluit.

« Beperk het openen van de deur tot een minimum.

« Het positioneren van de schappen in de koelkast
heeft geen invloed op het energieverbruik. Het
voedsel moet zodanig op de schappen worden
geplaatst dat een goede luchtcirculatie verzekerd
is (het voedsel mag elkaar niet raken, en er moet
afstand worden aangehouden tussen het voedsel
en de achterwand).

« Beschadigde pakkingen moeten zo snel mogelijk
worden vervangen.
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Schoonmaken en onderhoud

Algemene tips

« Reinig het apparaat regelmatig met een doek
en een oplossing van warm water en een
neutraal schoonmaakmiddel dat speciaal is
samengesteld voor het interieur van koelkasten.
Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen- of
gereedschappen.

o Om een goede afvoer van dooiwater te
garanderen, moet u regelmatig het afvoerfilter
uit de zak gebruiken om de afvoeropening voor
dooiwater te reinigen. Deze afvoer bevindt zich
op de achterwand van het koelkastcompartiment
(zie Fig. 1). Laat het afvoerfilter altijd in de
afvoeropening steken om verstoppingen door vuil
te voorkomen.

o Koppel het apparaat voordat u er onderhoud
uitvoert aan het apparaat of het schoonmaakt, los
van de netspanning of schakel de voedingsbron
uit.

Afb. 1

Het ontdooien van het koelkastcompartiment

Vocht uit voedsel dat in de koelkast verdampt of
vocht uit de lucht dat tijdens het dagelijks gebruik in
de koelruimte komt kunnen beide ijsvorming in de
koelruimte veroorzaken. In dergelijke gevallen kan het
handmatig verhogen van de temperatuurinstelling
van de koelkast het automatisch ontdooien
vergemakkelijken.

De vorming van waterdruppels op de achterwand
van het koelkastcompartiment geeft aan dat de
automatische ontdooiing bezig is.

Het dooiwater loopt automatisch naar de afvoer en
vervolgens naar een bak waar het verdampt.

VOORZICHTIG! De accessoires van de koelkast

mogen niet in de vaatwasser.
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Als u het apparaat langere tijd niet gebruikt

1. Schakel het apparaat uit.

2. Haal de stekker van het apparaat uit het
stopcontact.

3. Verwijder alle levensmiddelen.

4. Ontdooi en reinig het apparaat.

5. Laat de deuren net genoeg open om luchtin de
compartimenten te laten circuleren. Dit voorkomt
de vorming van schimmels en onaangename
geuren.

In het geval van een stroomonderbreking

« Laat de deuren van het apparaat gesloten.
Hierdoor blijft het voedsel zo lang mogelijk koud.

« Koel voedsel niet opnieuw als het weer op
kamertemperatuur is gekomen. Verbruiken binnen
de 24 uur.

De verlichting vervangen

Het apparaat is voorzien van een LED voor de
binnenverlichting.

De verlichting mag uitsluitend door een bevoegde
monteur worden vervangen. Neem contact op met
het Bevoegde Servicecentrum. Raadpleeg voor een
snelle oplossing altijd de volledige lijst met Bevoegde
Servicecentra die zich aan het eind van deze
gebruiksaanwijzing bevindt en bel het desbetreffende
telefoonnummer.
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Probleemoplossing

Probleem Mogelijke oorzaken Oplossingen

Het bedieningspaneel is Er is mogelijk een probleem Controleer of:

uitgeschakeld en/of het met de voedingsspanningvan |+ De stroom is uitgevallen.

apparaat werkt niet. het apparaat. « De stekker goed in het stopcontact zit

en de tweepolige aan/uit-schakelaar,
indien aanwezig, in de juiste stand
(aan) staat.

« De beveiligingen van het
elektriciteitsnet in orde zijn.

« Het netsnoer niet beschadigd is.

o Schakel het apparaat in met de

temperatuurinstelknop.

De binnenverlichting werkt niet. | + Het licht is defect. Zie hoofdstuk “De verlichting vervangen”
o Een defect onderdeel

De temperatuur in de Er kunnen verschillende Controleer of:

compartimenten is niet laag oorzaken zijn (zie de « De deuren goed gesloten zijn.

genoeg. oplossingen in de volgende « Het apparaat niet in de buurt van een
kolom). warmtebron staat.

o De temperatuur juist is ingesteld.

« Datde luchtcirculatie in het apparaat op
geen enkele manier wordt belemmerd
(zie de installatie-instructies).

Er verzamelt zich water De ontdooiwaterafvoer is Reinig de ontdooiwaterafvoer
op de bodem van het geblokkeerd. (zie “Schoonmaken en onderhoud”)
koelcompartiment.
De voorzijde van de koelkast Dit is geen probleem. Geen oplossing vereist.
naast de afdichting is heet. Dit voorkomt dat er zich
condensatie vormt.

De temperatuur in het o Deingestelde temperatuur |« Stel een hogere temperatuur in als
koelkastcompartiment is te is te hoog. er geen bevroren voedsel in het
laag. o Detemperatuursensor van compartiment ligt.

de koelkast functioneert niet | « Als alle of een deel van het voedsel

goed. in het compartiment bevroren is,

neem dan contact op met een erkend
servicecentrum.

Een of meer lampjes knipperen | Raadpleeg "Display" in het Neem contact op met een geautoriseerd
voortdurend. hoofdstuk over de bediening. servicecentrum.
Opmerking:

Het is normaal dat het koelsysteem niet helemaal stil
is; gorgel- en sisgeluiden zijn mogelijk.

SSSRRR!
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Voordat u contact opneemt met de Klantendienst:

start het apparaat opnieuw op om te zien of het
probleem opgelost is. Schakel indien het probleem
blijft bestaan het apparaat weer uit, en probeer het
nog eens opnieuw na een uur.

Neem indien uw apparaat nog steeds niet

werkt nadat de controles zijn uitvoerd uit de
probleemoplossingsgids en weer inschakelen van het
apparaat, contact op met de naverkoopdienst; leg het
probleem duidelijk uit, en specificeer:

o de aard van het probleem

o de aankoopdatum

o het model en serienummer van het apparaat

Technische gegevens
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@ Het artikelnummer en het serienummer bevinden
zich op het typeplaatje aan de linkerkant binnenin
het apparaat.

Artikelnummer
(8-cijferige code)

Serienummer \
(22-cijferige code)

Afbeelding uitsluitend ter referentie

Productcategorie

Producttype Koelkast
Installatietype Ingebouwd
Afmetingen van het product

Hoogte 1255 mm
Breedte 540 mm
Diepte 550 mm
Netto volume

Koelgedeelte |205,0 liter
Ontdooisysteem

Koelgedeelte | Handmatig
Andere specificaties

Energieverbruik 101 kWh/j
Geluidsniveau 35 dB(A), klasse B
Energieklasse E

Nominale spanning 220 -240V~
Nominale frequentie 50 Hz
Lichtbron van energie-efficiéntieklasse F

Opmerking: Informatie over het product in de
productdatabase is toegankelijk door de QR-code op
het EPREL-label te scannen.
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Milieu
1. Verpakkingsmaterialen

Recycleerbare materialen zijn aangeduid met het
symbool . Doe de verpakkingsmaterialen in de
relevante containers om deze te recyclen.

Houd de verpakkingsmaterialen (plastic zakken,
polystyreen onderdelen, enz.) buiten bereik van
kinderen, omdat ze een mogelijke bron van gevaar
zijn.

2. Slopen/Afvoer

Het apparaat is gebouwd met gebruik van
recycleerbaar materiaal.

Dit apparaat is gemarkeerd in overeenstemming
met de Europese richtlijn 2002/96/EG betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
(AEEA). Door ervoor te zorgen dat dit apparaat

op de juiste manier wordt afgevoerd, kunt u
mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en de
volksgezondheid helpen voorkomen.

Het symbool E op het apparaat of op de
|

bijgevoegde documenten geeft aan dat dit apparaat
niet als huisvuil mag worden behandeld, maar moet
worden ingeleverd bij een speciaal inzamelpunt

voor het recycleren van elektrische en elektronische
uitrustingen. Maak het apparaat als u het buiten
gebruik stelt onbruikbaar door het netsnoer door te
knippen en de deuren en schappen te verwijderen,
zodat kinderen er niet gemakkelijk in kunnen klimmen
en bekneld raken.

IKEA GARANTIE

Hoe lang is de IKEA garantie geldig?

De garantie is geldig gedurende vijf (5) jaar vanaf de
oorspronkelijke aankoopdatum van het apparaat bij
IKEA, tenzij het apparaat LAGAN heet. In dat geval is
een garantieperiode van twee (2) jaar van toepassing.
Uw originele kassabon is vereist. Als er tijdens de
garantieperiode reparaties worden uitgevoerd, wordt
de garantieperiode van het apparaat niet verlengd.

Welke apparaten vallen niet onder de vijf (5) jaar
garantie van IKEA?

De LAGAN-apparatenserie en alle apparaten die voor
1 augustus 2007 bij IKEA zijn gekocht.

Wie voert de reparaties uit?

De servicepartner van IKEA verleent de service via
zijn eigen servicewerkzaamheden of zijn bevoegde
netwerk van servicepartners.
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Voer het apparaat af volgens de plaatselijke
voorschriften voor afvalverwerking, en breng het
naar een speciaal inzamelpunt; laat het zelfs niet
enkele dagen onbeheerd achter, aangezien het een
potentiéle bron van gevaar is voor kinderen.

Neem voor meer informatie over de behandeling,
het terugwinnen en het recycleren van dit product
contact op met uw bevoegde plaatselijke kantoor, de
ophaaldienst voor huishoudelijk afval of de winkel
waar u het apparaat hebt gekocht.

Conformiteitsverklaring
« Dit apparaat is ontworpen voor het conserveren

van voedsel en is vervaardigd in overeenstemming
met Verordening (EG) Nr. 1935/2004.

q

« Dit apparaat is ontworpen, geproduceerd en
verkocht in overeenstemming met:

- de veiligheidsobjectieven van de
"Laagspanningsrichtlijn" 2014/35/EU (die
2006/95/CE en latere amendementen vervangt);

- de beschermingseisen van Richtlijn "EMC"
2014/30/EU.

« Dit apparaat is ontworpen, geproduceerd en
verkocht in overeenstemming met:

- Richtlijnen Elektromagnetische Compatibiliteit
2016

- (Veiligheids) Richtlijnen Elektrische Apparatuur
2016

UK
CA

Wat valt er onder de garantie?

De garantie dekt storingen van het apparaat,

die zijn veroorzaakt door verkeerde constructie of
materiaalfouten vanaf de aankoopdatum bij IKEA.
Deze garantie is uitsluitend van toepassing bij
huishoudelijk gebruik. De uitzonderingen worden
gespecificeerd onder het kopje "Wat valt er niet
onder deze garantie?" Binnen de garantieperiode
worden de kosten om de storing te verhelpen
vergoed, d.w.z. reparaties, onderdelen, arbeidsloon
en transport, op voorwaarde dat het apparaat zonder
speciale uitgaven toegankelijk voor reparaties.

De EU-richtlijnen (Nr.99/44/EG) en de respectieve
lokale voorschriften zijn van toepassing op deze
voorwaarden. Vervangen onderdelen worden
eigendom van IKEA.
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Wat doet IKEA om het probleem op te lossen?

De door IKEA aangeduide serviceprovider onderzoekt
het product en beslist, naar zijn eigen oordeel, of het
door deze garantie wordt gedekt. Als het als gedekt
wordt beschouwd, herstelt de servicepartner van

IKEA of zijn geautoriseerde servicepartner, via zijn
servicewerkzaamheden en naar zijn eigen oordeel, het
defecte product of vervangt het dat door eenzelfde of
een vergelijkbaar product.

Wat valt er niet onder deze garantie?

« Normale slijtage.

o Opzettelijke schade of schade door verwaarlozing,
schade veroorzaakt door het niet opvolgen van
de gebruiksaanwijzing, foutieve installatie of
aansluiting op een verkeerd voltage, schade
veroorzaakt door chemische of elektrochemische
reactie, roest, corrosie of waterschade, schade
veroorzaakt door overmatig kalkgehalte van de
watertoevoer, schade veroorzaakt door abnormale
omgevingsomstandigheden.

o Verbruiksonderdelen, inclusief batterijen en
lampjes.

« Niet-functionele en decoratieve onderdelen die
niet van invloed zijn op het normale gebruik
van het apparaat, inclusief eventuele krassen en
mogelijke kleurverschillen.

« Onvoorziene schade veroorzaakt door vreemde
voorwerpen of stoffen en het reinigen of
deblokkeren van filters, afvoersystemen of
wasmiddellades.

o Schade aan de volgende onderdelen: glaskeramiek,
accessoires, servieskorven en bestekmandjes,
aanvoer- en afvoerpijpen, afdichtingen, lampen en
lampenkapjes, schermen, knoppen, behuizingen
en gedeeltes van behuizingen. Tenzij bewezen is
dat de schade te wijten is aan een productiefout.

» Gevallen waarin tijdens het bezoek van de monteur
geen storing kon worden gevonden.

» Reparaties die niet zijn uitgevoerd door onze
aangewezen servicepartners en/of een erkende
contractuele servicepartner of wanneer er niet-
originele onderdelen zijn gebruikt.

o Reparaties die zijn veroorzaakt door installatie
die verkeerd of niet in overeenstemming met de
installatie-instructies is uitgevoerd.

o Gebruik van het apparaat in een niet huishoudelijke
omgeving d.w.z. professioneel gebruik.

o Transportschade. Indien een klant het product
zelf naar zijn of haar woning of naar een ander
adres transporteert, is IKEA niet aansprakelijk voor
schade die optreedt tijdens het transport. Als het
product echter door IKEA wordt afgeleverd op het
door de klant aangegeven afleveradres, dan wordt
schade aan het product, ontstaan tijdens deze
levering, wel gedekt door IKEA.

142

« Deinstallatiekosten voor het installeren van
het IKEA-apparaat. Als een IKEA servicedienst of
een erkende servicepartner het apparaat echter
repareert of vervangt onder de voorwaarden
van deze garantie, dan zal de servicedienst of
de erkende servicepartner het gerepareerde of
vervangende apparaat indien nodig opnieuw
installeren.

Deze beperkingen zijn is niet van toepassing

op probleemloos werk, uitgevoerd door een

gekwalificeerde specialist, met onze originele

onderdelen, om het apparaat aan te passen aan de

technische veiligheidsspecificaties van een ander

EU-land.

Toepasselijkheid van landelijke wetgeving

Deze IKEA garantie verleent u specifieke wettelijke
rechten, welke met de lokale wetgeving, die
varieert van land tot land, overeenstemmen of deze
overstijgen. Deze voorwaarden beperken op geen
enkele wijze de consumentenrechten die onder de
plaatselijke wetgeving vallen.

Gebied van geldigheid

Voor apparaten die in een EU-lidstaat zijn aangeschaft

en meegenomen worden naar een andere EU-lidstaat,

wordt de dienstverlening uitgevoerd in het kader

van de garantievoorwaarden die in het nieuwe land

gebruikelijk zijn.

Een verplichting om diensten te verlenen in het kader

van de garantie bestaat uitsluitend als het apparaat

voldoet aan en is geinstalleerd in overeenstemming

met:

- De technische specificaties van het land waarin
aanspraak gemaakt wordt op de garantie;

- de montage-instructies en de veiligheidsinformatie
uit de gebruiksaanwijzing.

De gespecialiseerde DIENST NA VERKOOP voor
IKEA-apparaten

Aarzel niet om contact op te nemen met de IKEA-
after-salesserviceprovider om:

« hetindienen van een claim onder deze garantie;
« tevragen om verduidelijking rond de installatie
van het IKEA-apparaat in het gespecialiseerde

IKEA-keukenmeubilair;
« verduidelijking te vragen in verband met de
functies van de IKEA apparaten.
Om u beter van dienst te kunnen zijn, verzoeken
wij u om eerst de installatie-instructies en de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen alvorens
ons te contacteren.
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Hoe u ons kunt bereiken als u hulp nodig hebt

Aan het einde van dit boekje
staan de telefoonnummers van
de door IKEA goedgekeurde
Klantenservice.

@ Om u sneller van dienst te kunnen zijn bevelen
we aan dat u gebruik maakt van de specifieke
telefoonnummers die aan het einde van deze
gebruiksaanwijzing worden vermeld. Gebruik
altijd de nummers die worden vermeld in
de gebruiksaanwijzing van het specifieke
apparaat waarvoor u assistentie nodig hebt.
Vergeet niet het 8-cijferige artikelnummer en
het 22-cijferige serienummer te vermelden
die op het typeplaatje van uw apparaat staan.

@ BEWAAR HET AANKOOPBEWIJS!
Dit is uw bewijs van aankoop, dat u ook nodig
hebt om de geldigheid van de garantie aan te
tonen. Op de kassabon is ook de IKEA naam
en het artikelnummer (8 cijfers) van elk door u
aangeschaft apparaat vermeld.

Hebt u extra hulp nodig?

Voor alle bijkomende vragen die geen betrekking
hebben op nazorg voor uw toestellen, neemt u
contact op met het callcenter van uw IKEA winkel.
Wij adviseren u de documentatie die bij het apparaat
wordt geleverd zorgvuldig door te lezen voordat u
contact met ons opneemt.

Informatie over reserveonderdelen

- De reserveonderdelen: thermostaten,
temperatuursensoren, printplaten en lichtbronnen,
zullen voor professionele reparateurs gedurende
een minimumperiode van zeven jaar nadat het
laatste exemplaar van het model op de markt is
gebracht nog beschikbaar zijn.

- Dereserveonderdelen: deurhandgrepen,
deurscharnieren, bakjes en mandjes zullen voor
professionele reparateurs en eindgebruikers
gedurende een minimumperiode van zeven jaar
en deurafdichtrubbers gedurende een periode
van minimaal 10 jaar, nadat het laatste exemplaar
van het model op de markt is gebracht nog
beschikbaar zijn.

De reserveonderdelen zijn te vinden op:
www.ikea.com
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Bezpecnostni informace

Pfed montazi a pouZitim spotrebice si pecliveé
prectéte priloZzené pokyny. Vyrobce neni
zodpovédny za zranéni ani Skody zpUsobené
nespravnou montazi nebo pouzivanim.
Pokyny uchovavejte vzdy se spotfebi¢em pro
budouci poufZiti.

Bezpecnost déti a zranitelnych osob

VAROVANI: Nebezpeti

pozaru / hoflavé materialy

+ Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti
od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi,
nebo bez patfi¢nych zkusSenosti a znalosti,
pokud jim byl poskytnut dohled nebo
pokyny tykajici se pouZiti spotfebice
bezpetnym zplsobem a pokud rozumi
pripadnému nebezpeci. Déti si se
spotrebi¢em nesmi hrat.

« Cisténi a uZivatelskou udrzbu smi provadét
déti pouze pod dozorem. Déti by mély byt
pod dozorem a je nutné zajistit., aby si se
spotrebi¢em nehraly. Déti od 3 do 8 let
mohou do chladicich spotrebicl vkladat
potraviny a takeé je z néj vyjimat.

* Velmi malé déti (ve véku 0-3 let) by se
nemély ke spotfebici pfiblizovat.

+ Malé déti (ve véku 3-8 let) by se ke
spotrebici nemély priblizovat, pokud
nejsou pod neustalym dohledem.

* Uchovavejte veSkery obalovy material
mimo dosah déti a radné jej zlikvidujte.

VSeobecna bezpecnost

+ Tento spotrebic je urcen pro pouziti

v domacnosti a k podobnym ucellim,
jako jsou:
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- kuchynské prostory zaméstnanc(

v obchodech, kancelarich a jinych
pracovnich prostredich;

- farmy, vyuZiti klienty v hotelech,
motelech nebo jinych typech prostredi
poskytujicich ubytovani;

- ubytovani poskytujici nocleh se snidani;

- catering a podobné nemaloobchodni
sluzby.

VAROVANI: Nezakryvejte ventilacni

otvory v krytu spotfrebice nebo ve

vestavéné konstrukci.

VAROVANI: K urychleni procesu

odmrazovani spotrebite nepouzivejte
mechanické nastroje ani jiné prostredky
kromé prostrfedkd doporucenych
vyrobcem.

VAROVANI: Neposkozuijte chladici
okruh.

VAROVANI: NepouZivejte zadné
elektrické spotrebice uvnitr skladovaciho
prostoru chladnicky, pokud se nejedna
o typy doporucené vyrobcem.
VAROVANII: K cisténi spotrebice
nepouzivejte rozprasovac vody ani paru.
VAROVANI: Spotrebic cistéte vihkym
meékkym hadrfikem. PouZivejte pouze
neutralni Cistici prostfedky. NepouZivejte
abrazivni prostfedky, abrazivni Cistici
houbicky, rozpoustédla ani kovové
predméty.

VAROVANI: Neuchovavejte v tomto
spotrebici vybusné latky, jako jsou
aerosolové nadoby s hoflavym hnacim
plynem.
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VAROVANI: Pokud je napajeci kabel
poskozen, musi jej vyménit vyrobce, jeho
autorizované servisni stfedisko nebo
podobné kvalifikované osoby, aby se
predeslo moznému nebezpeci.
VAROVANI: Presunujete-li spotrebic na
své misto, zajistéte, aby nedoslo k zachyceni
nebo poskozeni napajeciho kabelu.
VAROVANI: Neumistujte za spotiebic
prenosné zasuvkové listy ani prenosné
zdroje energie.

Ponechate-li oteviené dvere po delSi dobu,
muze ve vnitfnim prostoru spotrebice dojit
k vyznamnému zvySeni teploty.

Pravidelné Cistéte plochy, které mohou
prijit do kontaktu s potravinami,

a pristupné odtokové kanalky.

Pokud jste nadrzky na vodu po dobu

48 hodin nepouZzivali, vycistéte je. Pokud
jste vodu po dobu 5 dni nevycerpali,
vodni systém pripojeny k pfivodu vody
proplachnéte.

Bezpecnostni pokyny

Montaz

Se spotfebi¢em musi manipulovat a instalovat jej
dvé nebo vice osob.

Instalaci a udrzbu v€etné vymeény privodniho
kabelu musi provadét vyrobce nebo kvalifikovany
technik v souladu s pokyny vyrobce a platnymi
mistnimi bezpecnostnimi predpisy. Neopravujte

ani nevymeénujte zadnou cast spotrebice vCetné
privodniho kabelu, pokud to neni vyslovné uvedeno
v navodu k pouZiti, abyste predesli nebezpedi.
Sejméte veskery obalovy material.

Nemontujte ani nepouZivejte poSkozeny spotrebic.
Postupujte podle montaznich pokynl dodanych se
spotrebicem.

PFi pfesunovani spotrebice vzdy dbejte opatrnosti,
protoZe spotrebic je tézky. VZdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavfenou obuv.

PFi pfenasSeni spotrebicCe davejte pozor, abyste
neposkodili podlahy (napr. parkety).

Ujistéte se, Ze spotrebic neni v blizkosti zdroje
tepla.

Spotrebic instalujte a vyrovnejte na dostatecné
pevné podlaze, aby unesla jeho hmotnost, a na
misto vhodné pro jeho velikost a pouZiti.

Ujistéte se, Ze kolem spotrebi¢e mize cirkulovat
vzduch.
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Syrové maso a ryby skladujte v chladnicce
ve vhodnych nadobach, aby se nedostaly
do kontaktu s jinymi potravinami ani na né
nekapaly.

Pokud bude chladici spotfebic delSi dobu
prazdny, vypnéte jej, odmrazte, vycistéte,
vysuste a ponechte oteviené dvere, aby se
ve spotrebici netvorila plisen.

Tento chladici spotfebi¢ neni vhodny ke
zmrazovani potravin.

Prostory pro mrazené potraviny oznacené
dvéma hvézdickami jsou vhodné ke
skladovani pfedem zmrazenych potravin,
ke skladovani €i vyrobé zmrzliny a pripravé
ledovych kostek.

Prostory oznacené jednou, dvéma nebo
tfemi hvézdickami nejsou vhodné pro
zmrazovani Cerstvych potravin.

VAROVANI: Spotebi¢ musi byt upevnén
v souladu s pokyny, aby se zabranilo
nebezpecdi v dlsledku jeho nestability.

Po prvni montazi nebo po otoceni dvefi vyckejte

alespon 4 hodiny, nez spotrebic pFipojite

k napajeni. Dlvodem je, aby mohl olej natéct zpét

do kompresoru.

Pred provadénim jakychkoli ikonu se spotiebicem

(napr. otoCenim dveri) vyjméte zastrcku ze sitové

zasuvky.

Neumistujte spotfebi¢ na misto s dosahem

pfimého slunecniho zareni.

Tento spotrebi¢ neumistujte do prostord, které jsou

priliS vihké nebo pfilis chladné, jako jsou vinné sklepy.

Namontujte tento spotfebi¢ na misté, kde okolnfi

teplota odpovida klimatické tfidé uvedené na

typovém Stitku spotrebice. Tim se zajisti spravna
funkce spotrebice. Vysvétleni klimatickych tfid je
nasledujici:

- Oznaceni ,SN“ znamena, Ze tento chladici
spotrebic je ur€en k pouzivani pfi okolni teploté
od 10 °Cdo 32 °C.

-Oznaceni ,N” znamena, Ze tento chladici spotrebic
je urcen k pouzivani pfi okolni teploté
od 16 °Cdo 32 °C.

- Oznaceni ,ST" znamena, Ze tento chladici
spotrebic je ur€en k pouzivani pfi okolni teploté
od 16 °C do 38 °C.

-Oznaceni ,T" znamena, Ze tento chladici spotFebic
je urcen k pouzivani pfi okolni teploté
od 16 °C do 43 °C.
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Elektrické pFipojeni

A VAROVANI! Nebezpei pozaru a trazu

elektrickym proudem.

A VAROVAN [1 Presunujete-li spottebi¢ na své

misto, zajistéte, aby nedoslo k zachyceni nebo
poskozeni napdjeciho kabelu.

A VAROVANI! Nepouzivejte rozdvojky ani

prodluzovaci kabely.

Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

Zkontrolujte, zda parametry na typovém Stitku
odpovidaji elektrickym Gdajim sitového napajeni.
VZdy pouzivejte spravné namontované zasuvky

s proudovym chranicem.

Zajistéte, aby nedoslo k poskozeni elektrickych
soucasti (napf. sitové zastrcky, napajeciho kabelu,
kompresoru). Je-li nutna vymeéna elektrické
soucasti, obratte se na autorizované servisni
stfedisko nebo na elektrikare.

Napajeci kabel musi zlstat pod Urovni sitové
zastrcky.

PFipojte sitovou zastrcku do zasuvky az na konci
montaze. Zajistéte, aby byl po montazi k sitové
zastrcce pfistup.

PFi odpojovani spotfebice netahejte za napajeci
kabel. Vzdy tahnéte za zastrcku.

Pouze pro Spojené kralovstvi a Irsko:

Tento spotfebic je vybaven 13 A sitovou zastrckou.
Je-li tfeba vyménit pojistku sitové zastrcky, pouzijte
pouze pojistku 13 A ASTA (BS 1362).

PouzZivani

A VAROVANI! Nebezpeti trazu, popalen,

Urazu elektrickym proudem nebo pozaru!

Trubky chladiciho okruhu obsahuji malé
mnozstvi ekologického, ale hoflavého
chladiva R600a. Neposkozuje ozénovou
vrstvu a nezvysuje sklenikovy efekt. Pri
uniku chladiva miZze dojit k poranéni oci

nebo ke vzniceni. NeposSkozujte trubky.

Povrch kompresoru se mlze béhem normalniho
provozu zahrat. Nedotykejte se ho rukama.
Neménte specifikace tohoto spotrebice.
Neumistujte do spotrebice jiné elektrické
spotrebice (napf. stroje na zmrzlinu), pokud nejsou
povoleny vyrobcem.

Pokud dojde k poSkozeni chladiciho okruhu,
zkontrolujte, zda v mistnosti nejsou zdroje
plamen( a jisker. Vyvétrejte mistnost.

Zabrarnite dotyku horkych predmétl s plastovymi
castmi spotrebice.

Neuchovavejte ve spotrebici hoflavé plyny ani
kapaliny.
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Neumistujte do spotrebice, jeho blizkosti ani na
spotrebic zadné horlavé latky ani vihké pfedméty,
které horlavé latky obsahuiji.

Nedotykejte se kompresoru ani kondenzatoru.
Jsou horké.

Dodrzujte pokyny pro skladovani uvedené na
baleni potravin.

Vnit¥ni osvétleni

A VAROVANI! Nebezpeti trazu elektrickym

proudem.

Zarovka pouZita uvnitF spotFebice je uréena
specialné pro domaci spotrebice a neni vhodna
pro bézné osvétleni mistnosti v domacnosti
((EU) 2019/2020).

Udrzba a ¢isténi

A VAROVANI! Nebezpei zranéni nebo

poskozeni spotrebice!

PFed Udrzbou vypnéte spotfebic a vytahnéte
sitovou zastrcku ze zasuvky.

Tento spotrebi¢ obsahuje v chladici jednotce
uhlovodiky. Udrzbu a doplfiovani jednotky maze
provadét pouze kvalifikovana osoba.

Pravidelné kontrolujte odtok spotrebice a

v pfipadé potreby jej vycistéte. Pokud je ucpany
odtok, ve spodni ¢asti spotfebice se shromazduje
rozmrazena voda.

Servis

Chcete-li spotfebic opravit, obratte se na
autorizované servisni stfedisko uvedené v seznamu
na konci tohoto navodu.

PouZzivejte pouze originalni nahradni dily.

Likvidace

A VAROVANI! Nebezpeti zranéni nebo

uduseni.

Odpoijte spotrebic od elektrické sité.

Odfiznéte napajeci kabel a zlikvidujte jej.

Sejméte dvirka, aby nemohlo dojit k zavieni déti

a domacich zvifat uvnitf spotfebice.

Chladici okruh a izola¢ni materialy tohoto
spotrebice jsou Setrné k ozonové vrstve.

Izola¢ni péna obsahuje horlavé plyny. Informace

o spravné likvidaci tohoto spotrfebice vdm poskytne
pfislusny mistni Grad.

Neposkodte Cast chladici jednotky, ktera se nachazi
v blizkosti vyméniku tepla.

Vyrobce odmita jakoukoli odpovédnost za zranéni
osob nebo zvifat nebo za Skody na majetku, pokud
nebudou dodrZeny vy3e uvedené rady a bezpecnostni
opatreni.
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Popis spotrebice

Prehled vyrobku

o o [0
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Ridici jednotka teploty a osvétleni LED
1 skienéna police

Bl z4suvka na ovoce a zeleninu

Police dvefi

B 1&snéni dvefi

A 1ypovy stitek

PfisluSenstvi

Odtokovy filtr

Prvni pouZziti

PFipojte spotrebic k napajeni. Idealni teploty pro
skladovani potravin jsou jiz nastaveny z vyroby
(stfedni nastaveni).

Poznamka: Po zapnuti spotfebic potfebuje 4-5 hodin,
aby dosahl spravné teploty pro uloZeni béZzného
objemu potravin.
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DulezZité!

Tento spotfebic se prodava ve Francii.

V souladu s predpisy platnymi v této zemi musi byt
spotrebic vybaven specialnim nastrojem (viz obrazek)
umisténym ve spodnim prostoru chladnicky

k oznaceni jeji nejchladnéjsi zony.

~

\

\
o

//\

N



CESKY

Ovladani

Ovladaci panel

*

i
aana o

N Tiacitko nastaveni teploty

%%

K - B Indikatory nastavené teploty

Poznamka: K ovladani ovladaciho panelu
nepouzivejte ostré pfredméty. Mohou poskrabat nebo
poskodit ovladaci panel.

Zapnuti spotrebice
Po pfipojeni sitové zastrcky do zasuvky se spotrebic
zapne a zacne pracovat.

Displej

Po prvnim zapnuti se obrazovka displeje po dobu
3 sekund pIné zobrazi.

Poté chladni¢ka pracuje s nastavenim [E], které je
vychozim nastavenim z vyroby.

V pripadé poruchy teplotniho senzoru budou
prislusné indikatory blikat.

Stav indikatoru Zavada

Blikaji indikatory [l | Porucha senzoru okolni
alA teploty

Blikaji indikatory fll | Porucha teplotniho senzoru
EY 2 | chladnicky

Blikaji indikatory [l Porucha senzoru teploty
aB odmrazovani chladni¢ky

Poznamka: Pokud dojde k poruse blikani, zavolejte
do servisniho strediska.

Nastaveni teploty

Doporucend teplota: nastaveni [El.

« Teplotu chladiciho boxu mizete nastavit na
ovladacim panelu.

» PFi prvnim zapojeni spotfebice do sité se nastavi
teplota na hodnotu [E1.

Chcete-li nastavit teplotu, stisknéte jednou nebo
vicekréat tla¢itko nastaveni teploty [}, dokud se
nerozsviti indikator poZadované nastavené teploty.
Spotrebic zacne za 15 sekund pracovat podle nové
nastavené teploty.
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Teplota se méni v tomto poradi:
X e XX
r (chladné) (nejchladnéjsi)

Tipy:
« Cim niZsi je nastavena teplota, tim déle miZete

potraviny bezpecné skladovat a tim vice elektfiny
spotrebi spotfebuje.

« Cim vy3Si je nastavena teplota, tim rychleji se
uloZené potraviny rozkladaji a tim méné elektfiny
spotrebic spotfebuje.

ReZim super chlazeni

Poznamka: Funkce super chlazeni je specialné
navrzena tak, aby v prostoru chladnicky rychle
ochladila nové vloZené potraviny. Pokud mate velké
mnozstvi teplych potravin, napfiklad po nakupu
potravin, doporucujeme funkci super chlazeni
aktivovat. Kdyz tak ucinite, zajistite rychlé zchlazeni
vyrobk( a snizite narlst teploty, ¢imz Gcinné
prodlouzite trvanlivost vSech ostatnich potravin uvnitr.
» Chcete-li spotrebic pfepnout do rezimu super
chlazeni, stisknéte a podrzte po dobu 3 sekund
tla¢itko nastaveni teploty [[}. Oba indikatory
(K 2 B} se rozsviti a spotfebic za 15 sekund pFejde
do rezimu super chlazeni.
« Spotfebic po 6 hodinach automaticky ukonci rezim
super chlazeni. Chcete-li tento rezim ukoncit dfive,
stisknéte jednou tla&itko nastaveni teploty [[Y.

Vypnuti spotfFebice

« Chcete-li spotfebic vypnout, stisknéte a podrzte po
dobu 10 sekund tlacitko nastaveni teploty Y.
VSechny indikatory zhasnou a za 15 sekund
spotrebi¢ prfestane pracovat.

» Chcete-li spotFebic znovu zapnout, stisknéte
tlacitko nastaveni teploty [f}. SpotFebi¢ obnovi sviij
provoz.

« Chcete-li spotrebic odpojit od napajeni, odpojte
sitovou zastrcku od napajeci zasuvky.
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Rady a tipy

Tipy pro chlazeni €erstvych potravin

« Zabalte nebo zakryjte potraviny, a to zejména
v pfipadé&, Ze maji vyraznou chut.

« Vkladejte potraviny tak, aby kolem nich mohl volné
cirkulovat vzduch.

* NejlepSiho vykonu dosahnete, ponechate-li
v prostoru chladnicky kolem jednotlivych baleni
dostatek mista, aby vzduch mohl cirkulovat.
Dostatek mista ponechejte také v predni ¢asti,
aby bylo mozZné dvere radné zavirat.

» Nevkladejte do chladnicky teplé potraviny nebo
odparujici se tekutiny.

o Maso (vdechny druhy): Zabalte jej do vhodného
baleni a umistéte na sklenénou polici nad zasuvku
na zeleninu. Maso skladujte po dobu maximalné
1-2 dny.

« Varené potraviny a studené pokrmy: Zakryjte je
a umistéte na jakoukoli polici.

o Ovoce a zelenina: Peclivé je oCistéte a vloZte
do zasuvky na zeleninu. Banany, brambory,
cibuli a Cesnek Ize v chladnicce skladovat pouze
zabalené.

o Maslo a syr: Vkladejte do specialnich
vzduchotésnych nadob nebo zabalte do hlinikové
félie ¢i polyetylenovych sackd, abyste vyloucili co
nejvice vzduchu.

o Lahve: uzavrete uzavéry a umistéte do polic dvefi.

Cisténi a udrzba
VSeobecné tipy

o Spotrebic pravidelné Cistéte hadfikem s roztokem
teplé vody a neutralniho Cisticiho prostfedku

specialné urceného pro vnitfni prostory chladnicky.

Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky ani
nastroje.

oAby byl zajiStén spravny odtok odtaté vody,
pravidelné k CiSténi vystupu odtaté vody pouzivejte
odtokovy filtr z montazniho sacku. Tento vystup se
nachdazi na zadni sténé chladiciho prostoru (viz obr.
1). Odtokovy filtr méjte vzdy zasunuty v odtokovém
otvoru, aby nedoslo k jeho ucpani necistotami.

o Pfed udrzbou nebo CiSténim spotfebice jej odpoijte
od elektrické sité nebo odpojte napajeni.

Obr. 1
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Tipy pro Usporu energie

» Spotrebic instalujte v suché, dobre vétrané
mistnosti, daleko od jakéhokoli zdroje tepla
(napriklad radiatoru, sporaku atd.) a na mistég,
které neni vystaveno prfimému slunecnimu zareni.
V pfipadé potreby pouzijte izolacni desku.

» Pro zajisténi dostatecného vétrani postupujte
podle montaznich pokyn(.

» Nedostatecné vétrani na zadni strané vyrobku
zvySuje spotfebu energie a snizuje ucinnost
chlazeni.

» Vnitrni teploty spotfebi¢e mohou byt ovlivnény
okolni teplotou, Cetnosti otevirani dveri
a umisténim spotrebice. Nastaveni teploty by mélo
tyto faktory zohledrovat.

« Pred vloZenim teplych potravin a ndpoja do
spotrebice je nechte vychladnout.

» PovloZeni potravin zkontrolujte, zda se dvirka
prihradek spravné zaviraji.

o Zredukujte otevirani dvefi na minimum.

» Umisténi polic v chladni¢ce nema zadny vliv
na efektivni vyuZiti energie. Potraviny by mély
byt na policich umistény tak, aby byla zajiSténa
spravna cirkulace vzduchu (potraviny by se
nemély vzajemné dotykat a méla by byt dodrzena
vzdalenost mezi potravinami a zadni sténou).

o Po3kozena tésnéni je tfeba co nejdfive vyménit.

Odmrazovani chladiciho boxu

Odparovani vlihkosti z potravin uvnitf chladnicky nebo
pronikani vzdusné vihkosti do chladiciho prostoru
béhem kazdodenniho pouzivani mize vést k tvorbé
namrazy v chladicim prostoru. V takovych pfipadech
muZe rucni zvySeni nastaveni teploty umoznit
automatizované odmrazovani.

Tvorba kapek vody na zadni sténé chladiciho boxu
signalizuje, Ze probiha automatické odmrazovani.
Rozmrazena voda automaticky odtéka do odtokového
otvoru a poté do nadoby, kde se odpafi.

UPOZORNENI! prislugenstvi chladnieky se

nesmi vkladat do mycky nadobi.

Pokud nebudete spotrebic delSi dobu pouzZivat
Vypnéte spotrebic.

Odpoijte spotrebic od elektrické sité.

Vyjméte vSechny potraviny.

Odmrazte a vycistéte spotrebic.

Dvere nechte otevriené jen natolik, aby v oddilech
mohl cirkulovat vzduch. Tim se zabrani tvorbé
plisni a nepfijemnych pach(.

vhwnNne
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V pfipadé vypadku proudu

o Dvere spotrebice nechte zavifené. Diky tomu

zUstanou potraviny co nejdéle studené.
o Potraviny, které se rozmrazily na pokojovou

teplotu, znovu neochlazujte. Spotfrebujte do \

24 hodin.

Vymeéna osvétleni

L

Spotrebic je vybaven LED k osvétleni vnitfniho prostoru.
Vymeénu Zarovky osvétleni smi provadét pouze
autorizovany technik. Obratte se na své autorizované
servisni stfedisko. Chcete-li servis provést rychleji,
vzdy nahlédnéte do kompletniho seznamu
autorizovanych servisnich stfedisek na konci tohoto
navodu a zavolejte na pfislusna telefonni ¢isla.

ReSeni potiZi

'y
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L d ~
\
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Problém

MoZné pFiciny

Reseni

Ovladaci panel je vypnuty
a/nebo spotrebi¢ nefunguje.

MUZe byt problém s napdjenim
spotrebice.

Zkontrolujte, zda:

o Nedochazi k vypadku proudu.

o Sitova zastrcka je spravné zasunuta
do zasuvky a bipolarni vypinac, pokud
je k dispozici, je nastaven do spravné
polohy (zapnuto).

« Ochranna zafizeni domaciho
elektrického systému jsou v dobrém
stavu.

« Napajeci kabel nebyl poskozen.

o Spotrebic zapnéte tlacitkem nastaveni
teploty.

Vnitfni osvétleni nefunguje.

o Svétlo je rozbité.
¢ Porucha soucasti

Viz ¢ast ,Vymeéna osvétleni”

Teplota uvnitf oddild neni
dostatecné nizka.

Priciny mohou byt rGizné
(viz FeSeni v dalSim sloupci).

Zkontrolujte, zda:

o Dvere jsou radné zavrené.

« Spotrebic neni nainstalovan v blizkosti
zdroje tepla.

« Teplota je nastavena odpovidajicim
zpUsobem.

« Cirkulace vzduchu uvnitf
spotrebice neni nijak omezena
(viz ndvod k instalaci).

Voda se shromazduje na dné
prostoru chladnicky.

Odtokovy otvor rozmrazené
vody je zablokovany.

Vycistéte odtokovy otvor pro
vypousténi vody pfi rozmrazovani
(viz ,Cisténi a udrzba").

Predni okraj chladnicky vedle
tésnéni je horky.

To neni problém. Zabranuje
tvorbé kondenzace.

Neni nutné to resit.

Teplota uvnitf chladiciho boxu
je prilis nizka.

» Nastavena teplota je pfilis
nizka.

» Vyskytla se porucha
teplotniho senzoru
chladnicky

o Pokud v boxu nejsou zmrazené zadné
potraviny, nastavte vy3sSi teplotu.

o Pokud nékteré nebo vSechny
potraviny v boxu zmrzly, obratte se na
autorizované servisni stfedisko.

Nepretrzité blika jedna nebo
vice kontrolek.

Viz ¢ast ,Displej” v oddilu
tykajicim se provozu.

Obratte se na autorizované servisni
stredisko.
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Poznamka:
Je normalni, Ze chladici systém vydava urcité zvuky,
napriklad bublani a syceni.

Pfed tim, neZ se obratite na poprodejni servis:

Restartujte spotrebic a zkontrolujte, zda byla porucha
odstranéna. Pokud porucha pretrvava, spotrebic
znovu vypnéte a po hodiné operaci zopakuijte.
Nefunguje-li spotfebic spravné ani po provedeni
kontrol uvedenych v privodci feSenim problém

a po opétovném zapnuti spotfebice, obratte se na

poprodejni servis a jasné vysvétlete problém a uvedte:

» povahu problému;
o datum nakupu
* model a sériové Cislo spotrebice

Technické udaje
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@ Cislo vyrobku a sériové ¢islo jsou zobrazeny na
typovém Stitku na levé strané vnitfniho prostoru

spotrebice.

Cislo vyrobku
(8mistné cislo)

Sériové cislo
(22mistné cislo)

Obréazek slouzi pouze k referenénim tGceltim.

Kategorie vyrobku

Typ vyrobku Chladnicka
Typ montaze Vestavéna
Rozméry vyrobku

Vyska 1255 mm
Sitka 540 mm
Hloubka 550 mm
Cisty objem

Chladnicka 205,0 |
Systém odmrazovani

Chladni¢ka | Runi
DalSi technické udaje

Spotreba energie 101 kWh/r

Hlu¢nost

35 dB(A), tfida B

Energeticka trida

E

Jmenovité napéti 220-240 V~
Jmenovity kmitocet 50 Hz
Svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti F

Poznamka: K informacim o vyrobku se Ize v databazi
vyrobk( dostat po naskenovani kodu QR na Stitku
EPREL.
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Ekologické informace

1. Obalové materialy 7y

Recyklovatelné materialy jsou oznaceny symbolem .

Obalové materialy recyklujte vlozenim do pfislusného
kontejneru.

Obalové materialy (plastové sacky, polystyrenové

dily atd.) uchovavejte mimo dosah déti, protoze jsou
potencialnim zdrojem nebezpedi.

2. Vyrazovani/likvidace

Spotrebic je vyroben z recyklovatelného materialu.
Tento spotfebic je oznacen v souladu s evropskou
smérnici 2002/96/ES o odpadnich elektrickych

a elektronickych zafizenich (WEEE). Spravnou likvidaci
tohoto spotrebice pomUzZete zabranit moznym
negativnim dUsledkdm na Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Symbol E na spotrebici nebo v pfilozenych
|

dokumentech oznacuje, Ze se s timto spotfebicem
nesmi nakladat jako s domacim odpadem, ale musi
byt odevzdan do speciadlniho sbérného stfediska

pro recyklaci elektrickych a elektronickych zarizeni.
PFi vyfazovani spotrebice jej znehodnotte odfiznutim
napajeciho kabelu a odstranénim dvirek a polic,

aby déti nemohly snadno vlézt dovnitf a uvéznit se.

ZARUKA IKEA

Jak dlouho plati zaruka IKEA?

Tato zaruka plati po dobu péti (5) let od data nakupu
spotrebice v IKEA s vyjimkou spotfebicl zn. LAGAN,
které maji zaruku pouze dva (2) roky. Jako doklad

o koupi je poZzadovana puvodni Uctenka. Jestlize se
v zarucni dobé provede né&jaka oprava, zarucni doba
spotrebice se tim neprodluzuje.

Na které spotfebice se nevztahuje pétileta (5)
zaruka IKEA?

Na Fadu spotrebicli s ndzvem LAGAN a vSechny
spotrebice zakoupené v IKEA pred 1. srpnem 2007.

Kdo provadi servisni sluzbu?

Poskytovatel sluzeb IKEA poskytuje servis
prostrednictvim svych vlastnich servisnich sluzeb
nebo sité autorizovanych servisnich partnerd.
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Spotrebic vyradte v souladu s mistnimi predpisy

o likvidaci odpadu a odvezte jej do specialniho
sbérného strediska; nenechavejte spotfebic bez
dozoru ani nékolik dni, protoZe je potencialnim
zdrojem nebezpedi pro déti.

Dalsi informace o zpracovani, vyuZiti a recyklaci
tohoto vyrobku ziskate na pfisluSném mistnim Gradé,
ve sbérné domovniho odpadu nebo v obchodé, kde
jste spotrebic zakoupili.

Prohlaseni o shodé
« Tento spotrebic je uren ke konzervaci potravin a je
vyroben v souladu s nafizenim (ES) €. 1935/2004.

93

« Tento spotrebic byl navrzen, vyroben a uveden na
trh v souladu:
- s bezpecnostnimi cili smérnice 2014/35/EU
0 nizkém napéti (ktera nahrazuje smérnici
2006/95/ES a jeji nasledné zmény);
- s pozadavky na ochranu podle smérnice
o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU.
« Tento spotrebic byl navrzen, vyroben a uveden na
trh v souladu:
- Predpisy o elektromagnetické kompatibilité 2016
- Predpisy pro elektricka zafizeni (bezpecnost) 2016

UK
CA

Na co se zaruka vztahuje?

Zaruka se vztahuje na zavady spotrebice, které

byly zptisobené vadnou konstrukci nebo vadnym
materidlem vzniklé po datu zakoupeni spotrebice

ve spolecnosti IKEA. Tato zaruka se vztahuje pouze
na domaci pouzivani. Vyjimky jsou uvedeny v Casti
»Na co se nevztahuje zaruka?". Zaruka pokryva béhem
zarucni doby naklady na odstranéni zavady, napfr.
opravu, dily, praci a cestu pracovnika za predpokladu,
Ze je spotrebic dostupny pro opravu bez zvlastnich
nakladd. Tyto podminky upravuji smérnice EU

(€. 99/44/ES) a prislusné narodni predpisy. Vymeénéné
dily se stavaji majetkem spolecnosti IKEA.

Jak bude spolecnost IKEA pfi odstranéni zavady
postupovat?

Poskytovatel sluzeb urceny spolecnosti IKEA vyrobek
prozkouma a rozhodne dle svého vyhradniho
uvazeni, zda se na zavadu vztahuje zaruka. Dojde-li
k zavéru, Ze je zavada pokryta zarukou, poskytovatel
sluzeb IKEA nebo jeho autorizovany servisni partner
prostrednictvim svych vlastnich servisnich sluzeb
poté dle svého vyhradniho uvazeni rozhodnou, zda
vadny vyrobek opravi, nebo jej nahradi stejnym Ci
srovnatelnym vyrobkem.
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Na co se nevztahuje zaruka?

o Na béZné opotrebeni.

« Na poskozeni zptisobené imysiné nebo nedbalosti,
nedodrZenim navodu k pouZiti, nespravnou
instalaci nebo pFipojenim k nespravnému
napéti, poskozeni zplsobené chemickou nebo
elektrochemickou reakci, rzi, korozi nebo vodou
vCetnég, ale nikoli vyhradné omezené na nadmérné
mnozstvi vapence v pfivadéné vodé, poskozeni
zpusobené abnormalnimi podminkami okolniho
prostredi.

» Na spotfebni material v€etné baterii a Zarovek.

o Na nefunkni a ozdobné casti, které nemaiji vliv na
normalni pouzivani spotrebice vcetné jakéhokoli
poskrabani a moznych barevnych rozdild.

« Na nahodné poskozeni zplsobené cizimi predméty
nebo latkami a ¢isténim nebo uvolnénim filtrd,
odtokovych systému nebo zasuvek na Cistici
prostredek.

» Na poskozeni nasledujicich dilG: keramického skla,
prislusenstvi, koSl na nadobi a pribory, privodni
a odtokové trubky, tésnéni, Zarovky a kryty zarovek,
filtry, ovladace, oplasténi a jeho Casti. S vyjimkou
takovych poskozeni, u kterych lze prokazat, Ze tato
poskozeni byla zplsobena vyrobnimi vadami.

o Na pripady, kdy technik pfi navstévé neshledal
zadnou zavadu.

o Na opravy, které neprovadéli nasi k tomu urceni
poskytovatelé sluzeb anebo autorizovani smluvni
servisni partneri, nebo na opravy, pfi nichz nebyly
pouZzity originalni nahradni dily.

« Na opravy zpUsobené instalaci, kterd neni spravna
nebo neodpovida technickym tdajam.

« Na pouZiti spotfebiCe mimo domacnost, tedy
k profesionalnimu pouZziti.

o Na poskozeni pfi dopravé. Jestlize zakaznik
dopravuje spotrebi¢ sam do svého bytu nebo na
jinou adresu, neodpovida spolecnost IKEA za zadné
poskozeni, ke kterému mohlo pfi dopravé dojit.
Pokud ale dopravovala spotrebic na uvedenou
adresu zakaznika spolecnost IKEA, pak je pripadné
poskozeni pfi dopravé kryto touto zarukou IKEA.

« Na naklady na provedeni prvni montaze spotrebice
IKEA. Jestlize ale poskytovatel sluzeb IKEA nebo
jeho autorizovany servisni partner v rdmci této
zaruky opravi nebo vymeéni spotrebic, poskytovatel
sluzeb IKEA nebo jeho autorizovany servisni
partner opraveny spotfebi¢ nebo novy spotrebic
znovu nainstaluji, pokud to bude nutné.

Toto omezeni se nevztahuji na bezchybnou praci

provadénou kvalifikovanymi specialisty, ktefi pouZzivaji

nase originalni dily, aby spotrebic prFizpUsobili
technickym bezpecnostnim Gdajim jiné zemé EU.
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Uplatnéni zakonl dané zemé

Zaruka IKEA poskytuje zvlastni zakonna prava, ktera
zahrnuji nebo prekracuji vSechny mistni zakonné
poZzadavky. Tyto podminky vSak Zddnym zpisobem
neomezuji prava spotrebitele popsana v mistni
legislativé.

Rozsah platnosti

Pro spotfebice, které jsou zakoupeny v jedné zemi EU

a prevezeny do jiné zemé EU, budou servisni sluzby

provadény v ramci zarucnich podminek obvyklych

v nové zemi.

Povinnost provést servisni sluzbu v ramci zaruky

existuje jen tehdy, pokud je spotfebi¢ namontovan

ajeve shodés:

- technickymi poZadavky platnymi v zemi, ve které
byla reklamace v zaru¢ni dobé vznesena,

- pokyny k montazi a bezpecnostnimi informacemi
v navodu k poufZiti.

Vyhrazena POPRODEJNI sluzba pro spotfebice IKEA

Nevahejte a obratte se v nasledujicich pfipadech na

poskytovatele poprodejni sluzby IKEA:
mate-li poZzadavek na servis v ramci této zaruky,

« poZadujete-li vysvétleni tykajici se montaze
spotrebice IKEA ve vyhrazeném kuchynském
nabytku IKEA,

« dotazu tykajiciho se vysvétleni funkce spotrebict
IKEA.

Nez nas kontaktujete, prectéte si pozorné pokyny

k instalaci anebo navod k pouziti, abychom vam mohli

poskytnout co nejlepSi pomoc.
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Kde nas najdete, kdyZ potFebujete servisni sluzbu

Telefonni ¢isla povérenych
poskytovatelt poprodejniho
servisu IKEA najdete na konci
tohoto navodu.

@ Doporucujeme vam, abyste vyuZili konkrétni
telefonni cisla uvedena v tomto navodu,
abychom vam mobhli poskytnout rychlejsi
sluZby. VZdy vyuZivejte telefonni cisla uvedena
v nadvodu k pouZiti ke konkrétnimu spotfebici,
ohledné kterého potrebujete pomoc.
Nezapomeirite uvést 8mistné Cislo vyrobku
a 22mistné sériové Cislo uvedené na typovém

Stitku spotfebice.

@ USCHOVEJTE SI UCTENKU!
Je to vas doklad o koupi a je nutny k uplatnéni
zaruky. Na uctence je také uveden nazev a
produktovy kéd IKEA (8mistny kod) kazdého
zakoupeného spotfebice.

PotFebujete dalSi pomoc?

Mate-li jakékoli dalSi otazky, které nesouvisi

s poprodejnim servisem k vaSemu spotrebici, obratte
se na nejblizsi kontaktni centrum obchodu IKEA. Nez
nas kontaktujete, doporucujeme precist si pozorné
dokumentaci ke spotrebici.

Informace o ndhradnich dilech

- Nasledujici nahradni dily: termostaty, teplotni
senzory, desky s ploSnymi spoji a svételné zdroje
budou k dispozici profesionainim opravarim po
dobu minimalné sedmi let od uvedeni posledni
jednotky daného modelu na trh.

- Nasledujici nahradni dily: kliky dveri, zavésy dveri,
zasobniky a koSe budou k dispozici profesionalnim
opravarim a koncovym uzivatellim po dobu
minimalné sedmi let a tésnéni dvefi po dobu
minimalné 10 let od uvedeni posledniho kusu
modelu na trh.

Nahradni dily naleznete na:
www.ikea.com
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Przed zainstalowaniem i uzyciem urzgdzenia
nalezy uwaznie przeczytac dostarczony
razem z nim podrecznik uzytkownika.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci,
jesli nieprawidtowy montaz lub niepoprawne
uzytkowanie spowodujg obrazenia ciata badz
szkody materialne. Podrecznik uzytkownika
nalezy przechowywac w poblizu urzgdzenia.

Bezpieczenistwo dzieci i oséb
z niepelnosprawnosciami

OSTRZEZENIE:

Niebezpieczenstwo
pozaru / materiaty tatwopalne

* Zniniejszego urzadzenia mogg korzystac
dzieci od lat 8 oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, postrzegania
i umystowych lub nieposiadajgce
doswiadczenia i wiedzy, jesli pozostajg
pod nadzorem lub zostaty poinstruowane
odnosnie do korzystania z urzgdzenia w
bezpieczny sposob i rozumiejg zwigzane z
tym zagrozenia. Dzieci nie powinny bawi¢
sie urzadzeniem.

+ Dzieci nie powinny przeprowadzac
bez nadzoru czyszczenia i konserwacji
dokonywanej przez uzytkownika. Zadbaj
o to, by dzieci nie bawity sie niniejszym
urzgdzeniem. Dzieci w wieku od trzech
do o$miu lat mogg umieszczac produkty
spozywcze w urzgdzeniach chtodniczych
i wyjmowac je z tych urzadzen.

+ Bardzo mate dzieci (0-3 rok zycia) nie
powinny znajdowac sie w poblizu
urzadzenia.

+ Mate dzieci (3-8 rok zycia) nie powinny
znajdowac sie w poblizu urzadzenia,
chyba ze sg pod statym nadzorem.
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« Opakowanie nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci
i prawidtowo utylizowac.

Ogodlne zalecenia dotyczgce
bezpieczenstwa

« To urzadzenie jest przeznaczone

do uzytku w gospodarstwach domowych

i podobnych nastepujacych lokalizacjach:

- W pracowniczych pomieszczeniach
kuchennych w sklepach, biurach i
innych miejscach pracy;

- w budynkach gospodarstw rolnych i
jako wyposazenie przeznaczone dla
klientéw hoteli, moteli i innych obiektéw
mieszkalnych;

- w pensjonatach.

- w firmach kateringowych i podobnych
miejscach nieprzeznaczonych do
prowadzenia sprzedazy detaliczne;j.

- OSTRZEZENIE: Nie wolno zastania¢

otworéw wentylacyjnych w obudowie
urzgdzenia lub zabudowie.

- OSTRZEZENIE: Nie wolno przyspieszac

procesu odszraniania przy uzyciu urzgdzen
mechanicznych lub innych metod,
ktore nie sg zalecane przez producenta.

. OSTRZEZENIE: Nalezy chroni¢

obwdd czynnika chtodniczego przed
uszkodzeniem.

- OSTRZEZENIE: W komorach

urzgdzenia przeznaczonych

do przechowywania produktow
spozywczych nie wolno uzywac
wyposazenia elektrycznego, ktore nie jest
zalecane przez producenta.
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OSTRZEZENIE: Nie wolno czysci¢
urzgdzenia przy uzyciu rozpylaczy wody
lub pary wodnej.

OSTRZEZENIE: Urzadzenie nalezy
czysci¢ miekkg, wilgotng szmatka.
Nalezy korzystac¢ wytgcznie z obojetnych
detergentéw. Nie wolno uzywac
produktéw Sciernych, szorstkich
zmywakdw, rozpuszczalnikow

lub przedmiotéw metalowych.

OSTRZEZENIE: Nie wolno

przechowywac w lodéwce substancji
wybuchowych, takich jak puszki aerozoli
z palnym propelentem.

OSTRZEZENIE: Jedli kabel zasilania

jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony
przez producenta, autoryzowany punkt
napraw lub podobnie wyszkolone osoby w
celu unikniecia niebezpieczenistwa.

OSTRZEZENIE: Podczas ustawiania

urzgdzenia w miejscu uzytkowania nalezy
upewnic sie, ze przewdd zasilajgcy nie jest
zgnieciony lub uszkodzony.

OSTRZEZENIE: Nie wolno umieszcza¢

za urzgdzeniem przedtuzaczy

z rozgateznikami ani przenosnych
zasilaczy.

Pozostawienie otwartych drzwi przez dtugi
czas moze spowodowac znaczny wzrost
temperatury w komorach urzadzenia.

Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa

Instalacja

Urzadzenie musza przenosi¢ i montowac co
najmniej dwie osoby.

Montaz i konserwacja, w tym wymiana przewodu
zasilajgcego, muszg by¢ wykonywane przez
producenta lub wykwalifikowanego technika,
zgodnie z instrukcjg producenta i obowigzujgcymi
miejscowo przepisami BHP. W celu unikniecia
zagrozenia nie nalezy naprawiac¢ ani wymieniac
zadnej czesSci urzgdzenia, w tym kabla zasilajgcego,
chyba ze takowe instrukcje znajdujg sie w
podreczniku uzytkownika.

Nalezy usung¢ wszelkie elementy opakowania.
Nie wolno instalowac ani uzywac uszkodzonego
urzgdzenia.
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Nalezy regularnie czysci¢ elementy
stykajgce sie z produktami spozywczymi

i przewod odptywowy.

Nalezy wyczyscic zbiorniki na wode,

jezeli nie byty uzywane przez 48 godzin,

i przeptukac instalacje doprowadzajaca
wode z sieci wodociggowej, jezeli woda
nie byta pobierana przez 5 dni.

Surowe mieso i ryby nalezy przechowywac
w lodéwce w odpowiednich pojemnikach,
aby zapobiec zetknieciu sie ich z innymi
produktami lub wyciekaniu sokéw na inne
produkty spozywcze.

Jezeli lodéwka zostanie pozostawiona
pusta i nie bedzie uzywana przez dtugi
czas, nalezy jg wytgczy¢, odszronic,
oczysci¢, wysuszy€ i pozostawic

z otwartymi drzwiami, aby zapobiec
rozwijaniu sie plesni wewnatrz urzadzenia.
To urzadzenie chtodnicze nie jest
przeznaczone do zamrazania produktéw
spozywczych.

Komory dwugwiazdkowe sg przeznaczone
do przechowywania mrozonek,
przechowywania lub przygotowania lodow
i wytwarzania lodu w kostkach.

Komory oznaczone jedng, dwiema

lub trzema gwiazdkami nie nadajg sie

do mrozenia swiezej zywnosci.
OSTRZEZENIE: Aby unikng¢ zagrozen
wynikajacych z niestabilnosci urzgdzenia,
nalezy przymocowac je zgodnie

z zaleceniami.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami
instalacyjnymi podanymi w podreczniku
uzytkownika dostarczonym razem z urzadzeniem.
Przemieszczajgc urzadzenie, nalezy zachowad
ostroznos¢, gdyz jest ono ciezkie. Nalezy zawsze
uzywac rekawic ochronnych i petnego obuwia.
Nalezy uwaza¢, by nie uszkodzi¢ podtog

(np. parkietu) podczas przesuwania urzgdzenia.
Nie mozna ustawiac¢ urzadzenia obok zrédta ciepta.
Zamontowac i wypoziomowac urzgdzenie na
podtodze o nosnosci wystarczajgcej dla jego masy i
w miejscu odpowiednim pod katem jego rozmiaru
i przeznaczenia.

Nalezy zapewni¢ swobodny przeptyw powietrza
wokot urzadzenia.
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o Podczas wstepnej instalacji lub po przetozeniu
drzwi przed podtgczeniem wtyczki zasilania do
gniazda nalezy pozostawi¢ urzgdzenie w pozycji
pionowej na przynajmniej 4 godziny. Pozwoli to
na sptyniecie oleju z powrotem do sprezarki.

o Przed przeprowadzeniem jakichkolwiek dziatah
zwigzanych z urzadzeniem (np. przed przetozeniem
drzwi) nalezy odtgczy¢ wtyczke od gniazda
zasilajgcego.

» Nie wolno instalowac urzagdzenia w miejscu,

w ktorym bedzie narazone na bezposrednie Swiatto

stoneczne.

» Nie wolno instalowa¢ urzagdzenia w miejscach zbyt
wilgotnych lub chtodnych, takich jak piwniczki
z winami.

o Urzadzenie nalezy zainstalowa¢ w pomieszczeniu,
w ktorym temperatura otoczenia odpowiada klasie
klimatycznej podanej na tabliczce znamionowej
urzadzenia. Zapewni to prawidtowe dziatanie
urzadzenia. Ponizej mozna znalez¢ objasnienie klas
klimatycznych:

- Oznaczenie ,SN” jest stosowane w przypadku
urzadzen chtodniczych, ktére mogg by¢
uzytkowane w temperaturze od 10°C do 32°C.

- Oznaczenie ,N" jest stosowane w przypadku
urzadzen chtodniczych, ktére mogg by¢
uzytkowane w temperaturze od 16°C do 32°C.

-Oznaczenie ,ST” jest stosowane w przypadku
urzadzen chtodniczych, ktére mogg by¢
uzytkowane w temperaturze od 16°C do 38°C.

-Oznaczenie ,T" jest stosowane w przypadku
urzadzen chtodniczych, ktére mogg by¢
uzytkowane w temperaturze od 16°C do 43°C.

Potaczenia elektryczne

A OSTRZEZENIE! Niebezpieczerstwo pozaru

i porazenia pragdem elektrycznym.

A OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania

urzgdzenia w miejscu uzytkowania nalezy
upewnic sie, ze przewdd zasilajgcy nie jest
zgnieciony lub uszkodzony.

A OSTRZEZENIE! Nie wolno korzysta¢

z rozdzielaczy (rozgateznikéw) ani przedtuzaczy
elektrycznych.

o Urzadzenie musi by¢ uziemione.

o Nalezy upewnic sie, ze parametry podane
na tabliczce znamionowej urzadzenia sg zgodne
z parametrami sieci elektroenergetycznej.

o Nalezy zawsze korzystac z prawidtowo
zainstalowanego gniazda z ochrong
przeciwporazeniows.

o Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie uszkodzi¢
wyposazenia elektrycznego, takiego jak wtyczki,
przewdd zasilajacy lub sprezarki. Jezeli konieczna
jest wymiana wyposazenia elektrycznego, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym centrum
serwisowym lub elektrykiem.
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Przewdd zasilajgcy musi by¢ umieszczony nizej niz
wtyczka przewodu.

Wtyczke przewodu zasilajgcego mozna

podtaczy¢ do gniazda sieci elektrycznej dopiero

po zakonczeniu instalacji. Po zakonczeniu instalacji
nalezy zapewni¢ swobodny dostep do wtyczki
przewodu zasilajgcego.

Odtaczajac zasilanie urzadzenia, nie wolno ciggngc
za przewdd zasilajgcy. Zawsze nalezy chwytad

za wtyczke przewodu zasilajgcego.

Dotyczy tylko Zjednoczonego Krélestwa i Irlandii:
Przewdd zasilajacy urzadzenia jest wyposazony
we wtyczke z bezpiecznikiem 13 A. Jezeli konieczna
jest wymiana bezpiecznika we wtyczce przewodu
zasilajgcego, nalezy uzy¢ tylko bezpiecznika

13 A ASTA (BS 1362).

Uzytkowanie

A OSTRZEzENIE! Zagrozenie zranieniem,

oparzeniem, porazeniem prgdem elektrycznym
lub pozarem.

Przewody obwodu czynnika chtodniczego
zawierajg niewielkie ilosci przyjaznego
Srodowisku lecz tatwopalnego czynnika
czynnik chtodniczego R600a. Nie jest

on szkodliwy dla warstwy ozonowej ani

nie zwieksza efektu cieplarnianego. Jesli czynnik
chtodniczy wycieknie, moze on uszkodzi¢ wzrok lub
sie zapali¢. Nalezy unika¢ uszkodzenia przewoddw.

Podczas normalnej pracy obudowa sprezarki
moze sie rozgrzewac. Nie wolno jej dotykac.

Nie wolno zmienia¢ specyfikacji tego urzadzenia.
Nie wolno umieszcza¢ w urzgdzeniu wyposazenia
elektrycznego, stuzgcego na przyktad do robienia
lodéw, z wyjatkiem okoliczno$ci uwzglednionych
przez producenta.

Jezeli obwod czynnika chtodniczego

zostanie uszkodzony, nalezy upewnic sie,

ze w pomieszczeniu nie ma otwartego ognia

lub Zrédet zaptonu. Nalezy przewietrzy¢
pomieszczenie.

Nie wolno dopusci¢ do zetkniecia sie gorgcych
przedmiotow z plastikowymi elementami
urzadzenia.

Nie wolno przechowywac¢ w urzadzeniu gazéw
lub cieczy tatwopalnych.

Nie wolno umieszcza¢ w poblizu urzadzenia
tatwopalnych substancji lub przedmiotéw
zwilzonych takimi substancjami.

Nie wolno dotykac¢ sprezarki ani skraplacza.

Te elementy sg gorace.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami
podanymi na opakowaniu zywnosci.
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Oswietlenie wewnetrzne

A OSTRZEZENIE! Niebezpieczerstwo

porazenia pragdem elektrycznym.

« Zardwka uzywana w urzgdzeniu jest specjalnie
zaprojektowana do urzgdzeh domowych i
nieodpowiednia do oswietlania zwyktego pokoju w
domu ((UE) 2019/2020).

Konserwacja i czyszczenie

A OSTRZEZENIE! Zagrozenie zranieniem 0séb

lub uszkodzeniem urzgdzenia.

o Przed wykonaniem prac zwigzanych z konserwacja
nalezy wytgczy¢ urzgdzenie i odtgczy¢ przewdd
zasilajacy od gniazda sieci elektryczne;.

o Modut chtodzacy urzadzenia zawiera weglowodory.
Prace zwigzane z konserwacjg i napetnianiem
uktadu chtodzacego powinny by¢ wykonywane
wytgcznie przez wykwalifikowang osobe.

o Nalezy regularnie sprawdzac i czysci¢ przewod
odptywowy urzadzenia, jezeli jest to konieczne.
Jezeli przewdd odptywowy jest zablokowany,

w dolnej czesci urzadzenia gromadzi sie woda
z roztopionego szronu.

Serwis

o Jezeli konieczne jest wykonanie napraw, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym centrum
serwisowym, korzystajac z informacji podanych
na koncu tego podrecznika.

Opis urzadzenia

Elementy urzadzenia

L]

Skrzynka regulacji temperatury

Szklana poétka

El szuflada do przechowywania owocéw i warzyw
Balkonik na drzwi

Uszczelka drzwi

A Tabliczka znamionowa
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« Nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych czesci
zamiennych.

Utylizacja

A OSTRZEZENIE! Ryzyko zranienia

lub uduszenia.

» Nalezy odtgczy¢ urzadzenie od sieci elektryczne;j.

» Nalezy odcig¢ i wyrzuci¢ przewdd zasilajgcy.

» Nalezy zdemontowa¢ drzwi, aby zapobiec
zamknieciu sie dzieci lub zwierzagt domowych
wewnatrz urzgdzenia.

» lzolacja i obwdd czynnika chtodniczego
w urzadzeniu nie zawierajg substancji szkodliwych
dla powtoki ozonowe;j.

« Pianka izolacyjna zawiera gaz tatwopalny.

Aby uzyskac informacje dotyczace prawidtowej
utylizacji urzadzenia, nalezy skontaktowac sie
z lokalnym urzedem administracji publiczne;j.

« Nalezy chroni¢ przed uszkodzeniem cze$¢ modutu
chtodzacego znajdujacg sie w poblizu wymiennika
Ciepta.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia
0s0b lub zwierzat ani uszkodzenia mienia na skutek
ignorowania powyzszych zalecen i ostrzezen przez
uzytkownika.
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Akcesoria

Filtr odptywowy

1 szt.

Pierwsze uzycie

Podtaczy¢ urzadzenie do zrédta zasilania.

Fabrycznie ustawiono juz najlepsza temperature do
przechowywania zywnosci (Sredni poziom).

Uwaga: Po wigczeniu urzadzenie potrzebuje

4-5 godzin do osiggniecia odpowiedniej temperatury
do przechowywania typowej ilosci zywnosci.

Obstuga

Panel sterowania

¥ L= XK

aana o

Y Przycisk ustawiania temperatury

Kl - B Ustaw wskazniki temperatury
Uwaga: Do obstugi panelu sterowania nie nalezy

uzywac ostrych przedmiotéw. Porysujg lub uszkodzg
one panel sterowania.

Wigczanie

Po podtgczeniu wtyczki zasilania do gniazda
elektrycznego urzadzenie sie wigczy i rozpocznie
prace.

Wyswietlacz

Po pierwszym wigczeniu ekran zaswieca sie na

3 sekundy.

Nastepnie lodéwka uruchamia sie z ustawieniem [},
ktére jest domys$inym ustawieniem fabrycznym.

W przypadku awarii czujnika temperatury zaczng
migac odpowiednie wskazniki.
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Wazne!

To urzadzenie jest sprzedawane we Francji.

Zgodnie z przepisanymi obowigzujgcymi w tym kraju
musi ono by¢ wyposazone w specjalne urzgdzenie
(patrz: ilustracja) umieszczone w dolnej komorze
chtodziarki wskazujgce jego najchtodniejszg strefe.

~

\
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Stan wskaznika Biad

Migajg wskazniki | Awaria czujnika temperatury
iA otoczenia

Migaja wskazniki

(1] 2]

Migajg wskazniki | Awaria czujnika temperatury
3} odszraniania chtodziarki

Awaria czujnika temperatury w
lodéwce

Uwaga: Jezeli migajgcy wskaznik sygnalizuje
wystagpienie usterki, nalezy skontaktowac sie
z punktem serwisowym.

Regulacja temperatury

Zalecania temperatura: ustawienie &l

« Temperature w komorze lodéwki mozna ustawic
na panelu sterowania.
« Po podtaczeniu urzgdzenia do zasilania po raz

pierwszy temperatura jest ustawiana na [E1.

Aby ustawic¢ temperature, nacisnij jedno- lub
wielokrotnie przycisk ustawiania temperatury [}

, az wskaznik wyswietli zgdang wartos¢. Urzgdzenie
bedzie dziata¢ zgodnie z nowg ustawiong temperaturg
w ciggu 15 sekund.



POLSKI

Temperatura zmienia sie w nastepujgcej kolejnosci:

¥ e - = XX
r (chtodne) (najchtodniejsze)

Wskazowki:

o Im nizsza jest ustawiona temperatura, tym dtuzej
mozna bezpiecznie przechowywac zywnos¢ oraz
tym wiecej energii zuzywa urzadzenie.

o Im wyzsza jest ustawiona temperatura, tym
szybciej przechowywana zywnos$¢ sie psuje oraz
tym mniej energii zuzywa urzadzenie.

Funkcja szybkiego chtodzenia

Uwaga: Funkcja szybkiego chtodzenia umozliwia
gwattowne schtadzanie produktéw spozywczych
natychmiast po umieszczeniu ich w lodéwce. Jezeli
konieczne jest umieszczenie w lodéwce znacznej
ilosci cieptych produktéw spozywczych, na przyktad
zakupionych w sklepie, zalecane jest uaktywnienie
funkcji szybkiego chtodzenia. W ten sposéb mozna
szybko schtadza¢ produkty spozywcze i ograniczac
wzrost temperatury w urzgdzeniu, aby przechowywac
w nim produkty przez dtuzszy czas.

Wskazéwki i porady

Porady dotyczace przechowywania Swiezej

zywnosci w chiodziarce

o Przykryj lub owih produkty spozywcze, zwtaszcza
0 intensywnym aromacie.

o Nalezy umieszczac zywnos¢ tak, by umozliwic
swobodng cyrkulacje powietrza.

oAby zapewni¢ najwyzszg wydajnos¢, pozostaw w
chtodziarce odpowiednig ilos¢ wolnej przestrzeni,
ktéra zapewni poprawng cyrkulacje powietrza
wokét produktéw. Pozostaw tez odpowiednig
ilos¢ miejsca z przodu, aby umozliwi¢ szczelne
zamykanie drzwi.

o Nie umieszczaj w loddwce cieptych potraw ani
parujacych ptynow.

» Mieso (wszystkie rodzaje): umies¢ w odpowiednim
opakowaniu i utéz na szklanej potce nad szuflada
na warzywa. Przechowuj mieso nie dtuzej niz
1-2 dni.

o Potrawy gotowane i dania na zimno: przykryj
i umies¢ na dowolnej potce.

o Owoce i warzywa: doktadnie oczys¢ i umies¢
w szufladzie na warzywa. Nie wolno przechowywa¢
w lodéwce banandw, ziemniakoéw, cebuli i czosnku
bez opakowania.

o Masto i ser: umies¢ w specjalnych, szczelnych
pojemnikach, woreczkach polietylenowych lub
zawin w folii aluminiowej, aby maksymalnie
ograniczy¢ dostep powietrza.

o Butelki: zamknij nakretkami lub korkami i ustaw
na balkonikach na drzwiach.
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« Aby uaktywni¢ funkcje szybkiego chtodzenia
urzgdzenia, nacisnij przycisk regulacji temperatury
i przytrzymaj go przez trzy sekundy. Wskazniki
i [ zostang wigczone, a po 15 sekundach
zostanie uaktywniona funkcja szybkiego
chtodzenia.

« Urzadzenie automatycznie wytgczy funkcje
szybkiego chtodzenia po uptywie 6 godzin.

Aby wczesniej zakonczyc¢ ten tryb, nalezy
jednokrotnie nacisng¢ przycisk regulacji
temperatury [[¥.

Wytaczanie

« Aby wytgczy¢ urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj
przez 10 sekund przycisk ustawiania temperatury
. Wszystkie wskazniki zgasna, a urzadzenie
przestanie pracowac po uptynieciu 15 sekund.

« Aby ponownie je wtgczy¢, nacisnij przycisk
ustawiania temperatury [[}. Urzgdzenie wznowi
prace.

« Aby odtgczyc¢ urzadzenie od zasilania, odtgcz
wtyczke zasilajgca od gniazda zasilajgcego.

Wskazéwki w zakresie oszczednosci energii

« Urzadzenie nalezy zamontowa¢ w suchym, dobrze
wentylowanym miejscu z dala od zrédta ciepta
(np. kaloryfera, kuchenki itd.), ktére nie jest
wystawione na Swiatto stoneczne. W razie potrzeby
zamontowac ptyte izolacyjna.

« Abyzagwarantowac poprawng wentylacje, nalezy
przestrzegac instrukcji montazu.

« Niewystarczajgca wentylacja z tytu produktu
zwieksza pobdr energii i zmniejsza wydajnos¢
chtodzenia.

« Temperatura wewnatrz urzgdzenia moze zalezec¢ od
temperatury otoczenia, czestotliwosci otwierania
drzwi, a takze lokalizacji urzadzenia. Ustawienie
temperatury powinno uwzgledniac te czynniki.

« Ciepta zywnosc¢ i napoje powinny ostygngac¢ przed
wstawieniem ich do urzadzenia.

« Po umieszczeniu zywnosci w urzgdzeniu nalezy
sprawdzi¢, czy drzwi poprawnie sie zamykaja.

« Drzwi nalezy otwiera¢ mozliwie jak najrzadzie;.

« Rozmieszczenie potek w lodéwce nie ma wptywu
na zuzycie energii. Zywnos¢ nalezy umieszczac
na potkach tak, aby zapewni¢ odpowiedni obieg
powietrza (produkty zywnosciowe nie powinny
siebie dotykac i nalezy zachowa¢ odstepy miedzy
produktami i tylng scianka).

o Uszkodzone uszczelki musza by¢ jak najszybciej
wymienione.
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Czyszczenie i konserwacja

0golne wskazowki

o Nalezy regularnie czysci¢ urzadzenie szmatkg oraz
roztworem cieptej wody i neutralnego detergentu
przeznaczonego specjalnie do wnetrz lodéwek. Nie
wolno uzywac sciernych srodkow czyszczgcych ani
narzedzi.

oAby umozliwi¢ prawidtowy odptyw wody
po rozmrazaniu, nalezy zapewni¢ droznos¢ otworu
odptywowego, korzystajgc z filtru odptywowego
dostarczonego razem z urzgdzeniem. Ten otwoér
odptywowy znajduje sie na tylnej Sciance komory
lodoéwki (rys. 1). Filtr nalezy umiesci¢ w otworze
odptywowym, aby zapobiec zablokowaniu go przez
zanieczyszczenia.

o Przed serwisowaniem lub czyszczeniem urzadzenia
nalezy je wytgczy¢ lub odtaczy¢ od Zrédta zasilania.

Rys. 1

Odszranianie komory chtodziarki

Parowanie z produktéw spozywczych wewnatrz
lodéwki lub doptyw wilgotnego powietrza z zewnatrz
podczas uzytkowania lodéwki moze powodowac
formowanie w niej szronu. W takich okolicznosciach
reczne podwyzszenie ustawienia temperatury

w lodéwce umozliwia jej automatyczne odszranianie.
Tworzenie sie kropel wody na tylnej Sciance komory
lodéwki oznacza, ze trwa automatyczny proces
odszraniania.

Woda powstata do odmrozeniu automatycznie
wycieka do odptywu, a nastepnie do pojemnika,

z ktérego wyparuije.

PRZESTROGA! Nie wolno umieszcza¢

akcesoridw lodéwki w zmywarce.
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Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtugi
czas

Wytacz urzadzenie.

Odtacz urzadzenie od sieci elektrycznej.

Usun produkty spozywcze z urzgdzenia.

Rozmroz i wyczys¢ urzadzenie.

Zostawi¢ drzwi czesciowo otwarte tak, by dopuscic
powietrze do wnetrza komér. To pozwoli zapobiec
tworzeniu sie plesni i nieprzyjemnych zapachéw.

vAhwNS

W przypadku braku zasilania

o Zostawi¢ drzwi urzgdzenia zamkniete. Dzieki temu
zywnosc¢ pozostanie schtodzona mozliwie jak
najdtuzej.

« Nie schtadzaj ponownie zywnosci, jesli powrdcita do
temperatury pokojowej. Nalezy spozyc te produkty
W Ciggu 24 godzin.

Wymiana zaréwki

Urzadzenie jest wyposazone w wewnetrzne
oswietlenie LED.

Lampka moze by¢ wymieniana wytgcznie przez
autoryzowanego specjaliste. Skontaktuj sie

z autoryzowanym centrum serwisowym. Aby szybko
uzyska¢ pomoc techniczng, skontaktuj sie

z odpowiednim autoryzowanym centrum serwisowym,
korzystajgc z numerdéw telefonéw podanych na koncu
podrecznika.
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Rozwigzywanie problemoéw
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Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Panel sterowania jest wytagczony
i/lub urzadzenie nie dziata.

Moze wystepowac problem z
zasilaniem urzgdzenia.

Upewnij sie, ze:

Nie wystgpita awaria zasilania.
Wtyczka zasilania jest prawidtowo
podtgczona do gniazda, a wigcznik
dwubiegunowy zasilania, jesli taki
istnieje, jest wigczony.

Urzadzenia systemu zabezpieczen
instalacji domowej sg w dobrym stanie
technicznym.

Kabel zasilajgcy nie jest uszkodzony.
Wigcz urzadzenie za pomocg przycisku
ustawiania temperatury.

Oswietlenie w urzgdzeniu nie
dziata.

o Lampka jest uszkodzona.
» Awaria elementu

Zobacz ,Wymiana zarowki".

Temperatura w komorach
nie jest dostatecznie niska.

Powodem moze by¢ wiele
przyczyn (patrz rozwigzania w
nastepnej kolumnie).

Upewnij sie, ze:

Drzwi nie sg prawidtowo zamkniete.
Urzadzenie nie jest zainstalowane w
poblizu zrédta goraca.

Temperatura jest prawidtowo
ustawiona.

Cyrkulacja powietrza wewnatrz
urzadzenia nie jest w zaden sposéb
blokowana (zob. zalecenia dotyczace
instalacji).

Woda zbiera sie na dnie komory
lodowki.

Odptyw wytopionej wody jest
zatkany.

Wyczy$¢ odptyw wody po rozmrazaniu
(zob. ,Czyszczenie i konserwacja”).

Przednia krawedz lodoéwki obok
uszczelki jest gorgca.

To nie jest usterka.
Zapobiega to skraplaniu sie
wody.

Nie trzeba podejmowac zadnej czynnosci.

Temperatura wewnatrz komory
lodowki jest zbyt niska.

» Ustawiono zbyt niska

temperature.
o Usterka czujnika

temperatury w lodéwce.

Jesli w komorze nie ma zamrozonej
zywnosci, ustaw wyzszg temperature.
Jesli cze$¢ lub cata zywnos¢ w komorze
zostata zamrozona, skontaktuj sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

Co najmniej jedna lampka miga
bez przerwy.

Zobacz ,Wyswietlacz” w sekgji

dotyczacej obstugi urzgdzenia.

Skontaktuj sie z autoryzowanym punktem
serwisowym.

Uwaga:

Dzwieki, takie jak bulgot i syczenie, s3 normalnym

zjawiskiem podczas pracy lodowki.

SSSRRR!
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Przed skontaktowaniem sie z serwisem
posprzedazowym:

Ponownie uruchomic urzadzenie, aby przekonac
sie, czy usterka zostata usunieta. Jesli nie, wytgczyc
urzgdzenie i powtérzy¢ czynnos¢ po godzinie.

Jesli urzagdzenie nadal nie dziata poprawnie po
wykonaniu czynnosci kontrolnych podanych w sekgji
~Rozwigzywanie problemdéw” i ponownym wigczeniu
urzadzenia, nalezy skontaktowac sie z dziatem
serwisowym oraz przedstawi¢ problem i podac:

o charakterystyke problemu,

o date zakupu

o model i numer seryjny urzgdzenia

Dane techniczne

@ Numer artykutu i numer seryjny sa podane

na tabliczce znamionowej umieszczonej wewnatrz

urzadzenia po lewej stronie.

Numer

produktu

(kod o$miocyfrowy)

LUMNAS

xxxxxxxx

Numer seryjny
(kod 22-cyfrowy)

Rysunek tylko do celéw referencyjnych

Kategoria produktéw

Typ urzadzenia Lodowka
Typ instalacji Wbudowany
Wymiary urzadzenia

Wysokos¢ 1255 mm
Szerokos¢ 540 mm
Gtebokos¢ 550 mm
Pojemnos¢ netto

Lodéwka 205,01
System odszraniania

Lodowka | Instrukcja obstugi

Pozostate specyfikacje

Zuzycie energii

101 kWh/rok

Poziom hatasu

35 dB(A), klasa B

Klasa energetyczna

E

Napiecie znamionowe 220-240 V~
Czestotliwos¢ znamionowa 50 Hz
Klasa efektywnosci energetycznej zrodta Swiatta F

Uwaga: Aby uzyskac informacje dotyczace produktu,
przechowywane w bazie danych, zeskanuj kod QR
na etykiecie EPREL.
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Ochrona srodowiska

1. Materialy opakowaniowe 7

Materiaty przeznaczone do recyklingu oznaczono
symbolem . Aby materialy opakowania zostaty
przekazane do recyklingu, nalezy umiescic je

w odpowiednim pojemniku.

Materiaty opakowaniowe (np. worki plastikowe

lub elementy polistyrenowe) nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci, poniewaz mogg
one by¢ niebezpieczne dla dzieci.

2. Usuwanie/utylizacja

Urzadzenie wyprodukowano z wykorzystaniem
materiatéw przeznaczonych do recyklingu.
Urzadzenie jest oznaczone zgodnie z europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego (WEEE).
Zapewniajac prawidtowg likwidacje tego urzadzenia
pomagasz zapobiegaé negatywnemu wptywowi na
Srodowisko i chroni¢ zdrowie ludzkie.

Symbol E na urzadzeniu lub jego dokumentacji
|

oznacza, ze urzadzenia nie mozna traktowac jak
odpadow komunalnych, ale nalezy je zwrdci¢ do
specjalnej placéwki zajmujacej sie recyklingiem
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. W trakcie
usuwania urzadzenia nalezy wytgczyc¢ je z dalszej
eksploatacji przez przeciecie przewodu zasilajgcego
i usuniecie drzwi i pétek, aby dzieci nie mogty wspigc
sie do $rodka i zosta¢ w nim uwiezione.

GWARANCJA IKEA

lle trwa okres gwarancyjny IKEA?

Niniejsza gwarancja jest wazna przez piec (5) lat

od daty zakupu urzgdzenia w IKEA; w przypadku
urzgdzen LAGAN gwarancja obowigzuje przez dwa (2)
lata. W celu potwierdzenia zakupu nalezy przedtozy¢
oryginat paragonu lub fakture. Wykonywanie napraw
gwarancyjnych nie powoduje przedtuzenia okresu
gwarancyjnego.

Ktére urzadzenia nie sg objete piecioletnia
gwarancja firmy IKEA?

Asortyment urzadzen o nazwie LAGAN i wszystkie
urzadzenia zakupione w IKEA przed 1 sierpnia 2007 r.

Kto wykonuje ustugi serwisowe?

Podmiot Swiadczacy ustugi na rzecz IKEA zapewnia
serwis we wiasnych siedzibach lub przez sie¢
autoryzowanych partneréw serwisowych.
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Nalezy utylizowac zuzyte urzgdzenie zgodnie

z odpowiednimi lokalnymi przepisami i przekazac je
do punktu zbidrki odpadoéw specjalnych. Nie wolno
pozostawiac¢ urzadzenia bez nadzoru nawet na kilka
dni, poniewaz moze ono powodowac zagrozenie
dzieci.

Wiecej informacji o sposobach postepowania z
urzadzeniem, jego odzyskaniu i recyklingu mozna
uzyska¢ od wtasciwego organu miejscowego, osrodka
gospodarowania odpadami komunalnymi lub sklepu,
w ktérym zakupiono urzadzenie.

Deklaracja zgodnosci
« Niniejsze urzadzenie zostato zaprojektowane do

konserwacji zywnosci i wyprodukowane zgodnie z
rozporzgdzeniem (WE) nr 1935/2004.

q3

» Urzadzenie zostato zaprojektowane,
wyprodukowane i wprowadzone na rynek zgodnie z:
- celami bezpieczenstwa Dyrektywy
niskonapieciowej 2014/35/UE (ktéra zastepuje
Dyrektywe 2006/95/WE z wszystkimi jej
po6zniejszymi zmianami).
- wymagania ochronne Dyrektywy EMC 2014/30/UE.
» Urzadzenie zostato zaprojektowane,
wyprodukowane i wprowadzone na rynek zgodnie z:
- Przepisy dotyczgce kompatybilnosci
elektromagnetycznej 2016
- Przepisy (bezpieczenstwa) dotyczace sprzetu
elektrycznego 2016

UK
CA

Jaki jest zakres gwaranc;ji?

Niniejsza gwarancja obejmuje wady urzgdzenia

w zakresie wykonania lub materiatéw, wykryte od dnia
jego zakupu w sklepie IKEA. Gwarancja dotyczy tylko
uzytku domowego. Wyjatki od powyzszej zasady
okreslono w rozdziale ,,Czego nie obejmuje niniejsza
gwarancja?”’. W okresie gwarancyjnym producent
ponosi koszty usuniecia wad urzgdzenia, zwigzane
na przyktad z naprawa, wymiang czesci, robocizng
lub przejazdami jego personelu, pod warunkiem,

ze moze uzyskac dostep do urzgdzenia bez
koniecznosci ponoszenia wyjatkowych kosztéw. Sg to
warunki obowigzywania dyrektywy UE (nr 99/44/WE)
i odpowiednich przepiséw miejscowych. Wymienione
czesci sg whasnoscig IKEA.
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Jakie dziatania IKEA podejmuje w celu usuniecia
zgtoszonych wad urzadzenia?

Firma Swiadczgca ustugi na rzecz IKEA sprawdzi
urzadzenie i ustali, czy naprawa zostanie dokonana
w ramach gwarancji. Jezeli uprawnienia gwarancyjne
zostang zweryfikowane pozytywnie, firma Swiadczaca
ustugi na rzecz IKEA naprawi wadliwe urzadzenie

lub wymieni je we wiasnym zakresie na takie samo
lub réwnowazne urzadzenie.

Czego nie obejmuje niniejsza gwarancja?

o Naturalne zuzycie.

o Uszkodzenia umysinego lub wynikajacego z
niedbalstwa, uszkodzenia spowodowanego
nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi,
nieprawidtowg instalacjg lub podtgczeniem do
niewtasciwego zrddta napiecia, uszkodzenia
spowodowanego reakcjg chemiczng lub
elektrochemiczng, rdzg, korozjg lub uszkodzeniem
w wyniku dziatania wody, w tym uszkodzenia
spowodowanego nadmiarem wapnia w wodzie
z instalacji wodociggowych oraz uszkodzenia
spowodowanego anomaliami pogodowymi.

o Materiaty eksploatacyjne, takie jak baterie
i zarowki.

o Wady czesci niefunkcjonalnych i dekoracyjnych,
ktore nie wpltywajg na uzytkowanie urzgdzenia,
takie jak rysy i przebarwienia.

o Przypadkowe uszkodzenia spowodowane przez
obce ciata lub substancje albo czyszczenie lub
udraznianie filtrow, przewodoéw odptywowych lub
szuflad na detergent.

o Uszkodzenia czesci wykonanych ze szkta
ceramicznego, akcesoriow, koszykéw na naczynia
i sztucce, przewodéw doptywowych i odptywowych,
uszczelek, lamp oraz ich pokryw, wyswietlaczy,
pokretet, obuddéw oraz ich elementéw. Nie dotyczy
to uszkodzen wynikajacych ewidentnie z wad
wykonania urzgdzenia.

o Usterki, ktérych nie potwierdzono podczas wizyty
technika.

o Uszkodzenia wynikajgce z napraw, ktore nie zostaty
wykonane przez serwis wyznaczony przez IKEA lub
autoryzowanego partnera serwisowego IKEA, albo
uzycia nieoryginalnych czesci zamiennych.

o Uszkodzenia wynikajgce z instalacji nieprawidtowe;j
lub niezgodnej ze specyfikacjami.

o Uzytkowanie urzgdzenia w sSrodowisku innym
niz domowe to znaczy uzycie go do celéw
komercyjnych.

o Uszkodzenia podczas transportu. Jesli transportem
produktu do domu lub pod inny adres zajmuje sie
klient, IKEA nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci
za ewentualne szkody, jakie mogg powstac
podczas transportu. Jednakze, w sytuacji gdy
produkt jest dostarczany do klienta przez IKEA,
za jego ewentualne uszkodzenia powstate podczas
dostawy odpowiada IKEA.
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« Koszt pierwszej instalacji urzadzenia IKEA.
Jednakze, jesli urzadzenie bedzie naprawiane lub
wymieniane przez wskazany przez IKEA serwis
lub Autoryzowany Serwis Techniczny w ramach
niniejszej gwarancji, zajma sie oni, w razie potrzeby,
ponowng instalacjg takiego naprawionego lub
wymienionego urzadzenia.

Powyzsze zastrzezenie nie dotyczy prac niezwigzanych

z usterkami, wykonywanych przez wykwalifikowanych

specjalistdw z wykorzystaniem naszych oryginalnych

czesci w celu przystosowania urzagdzenia do wymagan
technicznych obowigzujgcych w innym kraju UE.

Stosowanie przepiséw krajowych

Niniejsza gwarancja IKEA przyznaje Panstwu okreslone
uprawnienia, w uzupetnieniu do innych uprawnien,
ktore moga Panstwu przystugiwac na mocy przepisow
danego panstwa. Te warunki nie ograniczajg jednak
uprawnien konsumenta wynikajgcych z przepiséw
lokalnych.

Obszar obowigzywania

W przypadku urzadzen zakupionych w panstwie
cztonkowskim UE i przewiezionych do innego panstwa
cztonkowskiego UE ustugi serwisowe Swiadczone
beda na standardowych warunkach gwarancyjnych
obowigzujgcych w parnstwie docelowym.
Ustugi gwarancyjne sg Swiadczone pod warunkiem,
ze urzadzenie spetnia ponizsze wymagania i jest
zainstalowane zgodnie z nimi:
- specyfikacje techniczne obowigzujgce w panstwie,

w ktérym jest zgtaszana reklamacja gwarancyjna;
- instrukcje podane w podreczniku instalacji

i zalecenia dotyczgce bezpieczenstwa, podane

w podreczniku uzytkownika.

Dedykowany dziat serwisowy dla urzadzen IKEA

W nastepujgcych okolicznosciach nalezy

kontaktowac sie z punktem serwisowym firmy IKEA:

« Konieczne jest zarejestrowanie zgtoszenia
serwisowego w ramach gwarancji;

« Konieczne jest uzyskanie informacji dotyczgcych
montazu urzadzenia IKEA w dedykowanych
meblach kuchennych IKEA.

« uzyskanie informacji dotyczgcych dziatania
urzadzen sprzedawanych w IKEA.

Aby zapewnic jak najlepszg pomoc z naszej strony,

przed kontaktem z nami, prosimy o doktadne

zapoznanie sie z instrukcjg zabudowy i/lub instrukcjg
obstugi.
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Punkty serwisowe wyznaczone przez IKEA

Numery telefonéw

ustug posprzedazowych
rekomendowanych przez
IKEA znajdziesz na koncu tego
podrecznika uzytkownika.

@ Aby szybciej uzyskaé pomoc techniczng, uzyj
numeréw telefonéw podanych na koncu tego
podrecznika. Zawsze korzystaj z numeréw
podanych w podreczniku uzytkownika
dostarczonym razem z urzadzeniem, dla
ktérego chcesz uzyskaé pomoc techniczna.
Pamietaj, by poda¢ 8-cyfrowy numer artykutu
i 22-cyfrowy numer seryjny ukazane na
tabliczce znamionowej urzadzenia.

@ ZACHOWAJ DOWOD ZAKUPU!
Aby korzystac z ustug gwarancyjnych, nalezy
okazac oryginat paragonu lub faktury,
potwierdzajacy zakup urzadzenia. Dowdd zakupu
zawiera réwniez nazwe oraz numer artykutu IKEA
(osmiocyfrowy kod) dla kazdego z zakupionych
urzadzen.

Czy potrzebujecie Panstwo dodatkowej pomocy?

W przypadku dodatkowych pytan, ktére nie dotyczg
urzadzen zakupionych w IKEA prosimy o kontakt

z najblizszym centrum informacyjnym IKEA.

Przed skontaktowaniem sie z nami nalezy uwaznie
przeczyta¢ dokumentacje urzadzenia.

Informacje o czesciach zamiennych

- Nastepujace czesci zamienne bedg dostepne dla
punktéw serwisowych przez okres co najmniej
siedmiu lat od wprowadzenia do sprzedazy
ostatniego egzemplarza tego modelu: termostaty,
czujniki temperatury, ptytki drukowane i zrédta
Swiatta.

- Nastepujgce czesci zamienne: uchwyty do
drzwiczek, zawiasy do drzwiczek, palety i koszyki
beda dostepne dla punktéow serwisowych i
uzytkownikéw koncowych przez okres co najmniej
siedmiu lat, natomiast uszczelki do drzwiczek
przez okres co najmniej 10 lat od wprowadzenia do
sprzedazy ostatniego egzemplarza tego modelu.

Czesci zamienne mozna znalez¢ na stronie:
www.ikea.com
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Copep>xaHune
CBepeHUsA No TexHuKe 6e30nacHoCTM 167
MHcTpyKumm no obecneyveHmio 6esonacHoctn 168
OnucaHue nsgenvia 170
MepBoe ncnonb3oBaHue 17
Jkcnayatauuns 171
CoBeTbl U peKoMeHaauumn 172

CBepeHMA No TeXHUKe 6e3o0nacHoOCTM

Mpexae YeM ycTaHaBAMBaATb UK
Mcnosib3oBaTb NPMBOP, BHUMATENbHO
npoynTariTe pykoBOACTBO NMO/b30BaTENS,
BXOAsiLLee B KOMMJIEKT MOCTaBKM.
Mpoun3BoaMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM
3a TPaBMbl 1 MOBPEXAEHUS B pe3ybTaTte
HeBEPHOW YCTAHOBKW WA HEHAA/1eXaLLlero
ncnonb3oBaHUsi. COXpaHUTe PyKOBOACTBO
nosib30BaTens 419 CrpaBKu.

be3onacHoOCTb AeTen n naenm c
OrpaHUYeHHbIM CMOCOGHOCTAMM

NPEAYNPEXAEHWNE:

Puck noxapa/
NnerkoBocniamMmeHsoLwmecs
MaTepuanbl

+ [leTn cTaplue 8 neT n nmua c
OrpaHNYeHHbIM PU3NYECKNMN,
CEHCOPHbIMU NN YMCTBEHHBLIMY
CMOCOBHOCTAMM, a Takxe noan 6e3
AOCTAaTOYHOrO OMNbITa U 3HAHUIA MOTyT
NoNb30BaTbCA AAHHbLIM NPO6OPOM
TONLKO MOoZ MPUCMOTPOM U Noce
NoNyYeHNA NHCTPYKTaXa 0 6e30MacHoOM
NCMosib30BaHNM Nprbopa N CBA3aHHbIX
C HUM puckax. [leTam He paspeLuaeTcs
NrpaTh C YCTPONCTBOM.

* [leTn MoryT Npou3BOANTL OUNCTKY U
obcnyXmBaHme Npnbopa To/IbKO NoJ
NPUCMOTPOM B3pocsbIx. CneguTe 3a Tewm,
yTOObI fiIeTV He Urpanu ¢ nsgenvem. letam
oT 3 A0 8 neT pa3peLleHo nomeLlaTb
NPOAYKTbI B XONOAW/IBHVK N N3BNeKaTb NX
oTTYAa.

* He nognyckawTe K nprbopy o4eHb
ManeHbkunx geten (4o 3 ner).
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OuucTKa U o06cny>kuBaHue 173
YcTpaHeHuve HencnpaBHoOCTe 174
TexHun4yeckue pgaHHble 175
3awmTa oKpy>KaroLlei cpeabl 176
FTAPAHTUA KOMNAHUW IKEA 176

« [leTn B BO3pacTe oT 3 40 8 feT MoryT
HaXo4UTbCSA BO3/ie NPMB0opa TONbKO MO,
NOCTOSAHHbLIM Hab o AeHNEM.

« XpaHwuTe BCH YNaKoBKY BAANM OT AeTel 1
YTUAN3NPYINTE ee Hagexalmm o6pa3om.

O6Lwme Mmepbl NPeAOCTOPOIKHOCTU
* Mpwnbop npeaHasHayeH ang

NCMOb30BaHNA B JOMALLUHUX UV B

AHANOIMMYHbIX YCIOBUAX:

- B KOMHaTax OTAbIXa NepcoHana
MarasnHoB, 0pUCOB U APYrnx
opraHmsauunii;

- B pepmMepckunx fjomax, oTensx un
MOTeNAX U APYrnX XNbIX MOMELLEeHUSX,

- B XOCTenax Tuna «Houner 1 3aBTpak»,

- aTaKxe B MecTax 0bLLeCcTBEHHOro
NUTaHUA N NOA06HbIX 3aBeJeHUsIX, He
CBSA3@HHbIX C PO3HUYHOV TOProB/en.

- NMPEAYNPEXAEHWE: Chegute 3a

UMCTOTOW BEHTUNALMNOHHbLIX OTBEPCTUN
B KOpnyce npubopa n wkada, B KOTOPbIN
BCTpoOeH npubop.

- MPEAYNPEXAEHWE: He

NblTaliTeCb YCKOPUTb PAa3MOPO3KY C
MOMOLLIbIO MEXaHNYeCKOro N 4pyroro
BO3JeNCTBUS, eC/IN 3TO He pa3peLleHo
npoussoauTenem.

- NMPEAYNPEXAEHWE: Chegute 3a

Le/IOCTHOCTLIO KOHTYpa LMpPKYASaLumn
XNnagareHra.

- MPEAYNPEXAEHWE: He

NCNONb3YIiTe 31eKTPONpubBopPbl BHYTPU
KaMep AN XpaHeHs NpoAyKTOB, eCAN 3TO
He pa3peLleHo NPON3BOANTENEM.

- MPEAYNPEXAEHWME: He noitaiitecs

O4YNCTUTb NPNBOP C MOMOLLbIO
Ny1bBEpPM3aTOPOB UV NAPOOUUCTUTENEN.



PYCCKUI

NPEAYNPEXAEHWE: Ounwaiite

NprMbop MATKoWV BNAAXKHOW TKaHbHO.
Mcnonb3ynTe TONbKO HEMTPabHble
yucTALWMe cpeacTBa. He ncnonbsyimnte
abpasvBHble YMCTALLME CpeacTBa U ryoku,
pacTBOpPUTENN NNV MeTananyeckmne
NHCTPYMEHTbI.

MNPEAYNPEXAEHWE: He xpanute

B XonoanmnbHKe B3pbiBOOMNacHbIe
BeLlecTBa, Take Kak 6anNoHbI C
NerkoBoCriaMeHArnLWNMMCA a3po30JieM.

NMPEAYNPEXAEHWE: Ecv nposog

NUTaHUSi NOBPEX/EH, BO n3bexaHune
TpaBM ero Heo6XoANMO 3aMeHUTb
cunamu npomssoauTens, B oduLmanbHOM
CepBUCHOM LIeHTpe UKV Y ApYyroro
KBanMoMLMPOBaAHHOIO Creynanmcra.

NPEAYNPEXAEHWE: YcraHasnvsas

I'IpVI60p B NMOMELLIEHNW, y6e,u,|/|Ter, yTo
Kabenb NUTaHUS He 3a)KaT 1 He rnoBpexXaeH.

NPEAYNPEXAEHWE: He

pasmeLlarite MHOrOMeCTHbIe PO3EeTKN UK
nepeHOCHbIe NCTOYHVKWN MUTAHWA C3aam
npmnoéopa.

OTKpbITVE ABEPLbl HA ANNTENbHOE BPEMS
MOXET NPUBECTU K 3HAUNTENIbHOMY
NOBbILIEHMIO TeMMepaTypbl B KaMepax
XONOANNBHUKA.

PerynsipHO oumnLanTe NOBEPXHOCTH,
conpukacaroLmecs ¢ N1LLein, 1 4oCTynHble
APEHAXHbIe CUCTEMBI.

NHCcTpyKUMU no o6ecneueHuto 6e3onacHoOCT

YcTaHOBKa

YcTaHoBKa Npuéopa AokKHa BbIMONHATLCS ABYMS
nnn 6onee NMUAMMN.

PaboTbl MO YCTAHOBKE 1 TEXO6CYXXMBaHUIO,
BK/ItOYAs 3aMeHY LLUHYpa MNUTaHUS, JONIXKHbI
BbINOIHATLCSA COTPYAHUKOM 3aBOAA-U3roTOBUTENSA
NN KBaNMOULMPOBAHHBLIM CNELNanCTOM B
COOTBETCTBUUN C MHCTPYKLMUSIMUN U3TOTOBUTENS 1
AEeNCTBYOLMMN MECTHBIMY MPaBUAaMUN TEXHWUKI
6e3onacHocTU. Bo n3bexaHune onacHoOCT He
PEMOHTUPYNTE N HEe 3aMeHsIiTe CAaMOCTOSATENbHO
Kakune-nmbo geTanu Nprubopa, BKIYas LWHYP
NUTaHWUS, eCIN VHOE He YKa3aHOo B PyKOBOACTBE
nosb3oBaTesns.

YpanuTe Bce ynakoBoYHble MaTepuansbl.
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MNpon3BoAnTe YNCTKY eMKOCTeN A1 BOAbI,
eC/I OHU He NCMOb30BaNuCh B TeyeHne
48 vacos. Ecnv Boga He ncnonb3oBanach
B TeueHue 5 gHel, MpoMoliTe cuctemy
nojayn BoAbl, NOAKAHOUEHHYH K
BOAOMPOBOAY.

XpaHuTe Cbipoe MSACOo 1 pbiby B
NOAXOAALMX KOHTeNHepax, YTO6bl OHU He
conpukacanucb ¢ ApyrumMmm NnpoayKkTamu.
Ecnv Bbl NNaHMpyeTe 0CTaBUTb
XONOANNBHUK MYCTbIM Ha AANTENbHOEe
BpeMsi, BbIK/HOUMTE ero, pasmMoposbTe,
BbIMOWTeE, BbICYLUMTE U OCTaBbTe ABepLy
OTKPbITON, YTOObLI NPeAOTBPaTUTL
obpasoBaHuMe naeceHn BHYTPWU.

[aHHbIV XONOANBHUK He npejHa3HayeH
AN 3aMOPaXMBAHNA NPOAYKTOB.

OTCcekun ANns 3aMOPOXEHHbIX

NPOAYKTOB, MOMEeYeHHble ABYyMS
3Be3404KaMu, NPUro4HbI 4151 XPaHEH S
npeABapuTebHO 3aMOPOXEHHbIX
NPOAYKTOB, XPaHEHUS UK
NPUroTOBAEHUS MOPOXEHOIO N KybnKoB
NbAa.

OTceku, MoMeYeHHble OAHON, ABYMS UIN
Tpems 3Be3404KaMu, HeNpUroAHbl Ans
3aMOpaxuBaHUS CBEXUX NPOAYKTOB.

NPEAYNPEXAEHWNE:

YT06bI N36€eXaTb ONACHOCTU U3-

3a HeYCTOMYMBOCTM NpMbOopa, ero
cnefyeT 3aKpenuTb B COOTBETCTBUM C
NHCTPYKLNAMMU.

He ycTaHaBnuBaliTe 1 He NCnonb3yrite Nprobop,
€CNV OH MOBpPeXAeH.

CnepyviTe MHCTPYKLMN MO YCTAaHOBKe,
noctaBnseMor ¢ Npnéopom.

Bcerga 6ysbTe OCTOPOXHbBI NPV NepeMeLleHnn
nprbopa, Tak Kak OH AOCTAaTOYHO TsXenblin. Bcerga
NCNONb3ylTe 3alMTHbIe MepyaTKn 1 3aKpbITYHO
06yBb.

ByabTe 0CTOPOXHbI, YTO6bI He MOBPeAUTb MOb
(HanpumMep, NapkeT) Npv NepemMeLleHUn Nnprbopa.
He ycTtaHaBnuBalitTe npnbop psagom c
NCTOYHMKaMW Tenna.

YcTaHoBUTE NpMOOpP Ha POBHOM MOJY, OCTaTOYHO
NPOYHOM, YTOObI BblEepXaTb ero Bec, B MecTe,
noAxoAdLLeM ANIA ero pasmepa 1 yj06Horo
NCNOMb30BaHUS.
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« CnepuTe 3a TeM, UTOObI BO3AyX MOI CBO6OAHO
LMpPKyMpoBaTb BOKPYr npubopa.

« [lpv nepBoi yCTaHOBKE NOAOXANTE He MeHee
4 yacoB nepej NoAkNtOYEHNEM NpUbopa K ceTn
3N1eKTPONUTaHUsA. 3TO HEOH6XOANMO, YTOBbI Maco
CTeK10 06paTHO B KOMMpPeccop.

« [lepes npoBeAeHVEeM KakMNX-11M60 onepauunii
C Npn6opOM (HanpumMep, Npu NepecTaHoBKe
ZBepLibl) BbIHbTE LUTENCeNbHY0 BUKY N3 PO3ETKMU.

o YcTaHaBnvBanTe NpMbop Tak, YTOObI Ha Hero He
najanuv npsiMble CONHEYHbIe TyYN.

« He ycTaHaBnmBanTe NpruboOp B 0YEHb CbIPbIX U
XONOAHbIX NOMELLEHWNSX, HaNpUMep B BUHHbIX
norpebax.

« [lpnbop cneayeT ycTaHaBNMBaTb B MOMELLEHUSIX,
TemMnepaTypa BO34yxa B KOTOPbIX COOTBETCTBYyeT
KAMMaTUYeCKOMY KNaccy, ykazaHHOMY Ha
nacnopTHol Tabnnuke npmnbopa. 3To obecneumnt
HopManbHyto paboTty npubopa. Huxe npneeaeHo
onuncaHne KNMMaTUyYeckmnx Kaccos:

- «SN» yKa3blBaeT Ha TO, YTO AaHHbIV XONOANSIbHUNK
npeAHasHayeH A8 CNOob30BaHNS Npun
TeMnepaType OKpyXatoLLie cpesbl B npejenax
o110 go 32 °C.

- «N» yKa3blBaeT Ha TO, YTO AAHHbIN XONOANNBHNK
npeAHasHayeH A8 UCNOob30BaHNS Npun
TemMnepaType OKpyXatoLLie cpesbl B npejenax
oT 16 go 32 °C.

- «ST» yKa3biBaeT Ha TO, YTO AAHHbIN XONOANNBHNK
npeAHasHayeH A8 UCNOob30BaHNS Npun
TemMnepaType OKpyXatoLLie cpesbl B npejenax
oT 16 go 38 °C.

- «T» yKa3blBaeT Ha TO, YTO AaHHbIA XONOANNBHUK
npeAHasHayeH A9 UCNOob30BaHNS NP
TeMnepaType OKpyXatoLLie cpesbl B npejenax
oT 16 o 43 °C.

3I'IEKTPVI‘-IECKVIE noagxknw4yeHumsa

A NMPEAYNPEXAEHWE! onacrocts

noXapa 1 nopaxeHusd 31eKTPNYECKM TOKOM.

A NMPEAYNPEXAEHWE! ycranasnvsasn

npubop B NomMeLLeHnn, ybeanTech, UTo kKabesnb
NUTAHMSA He 3aXaT N He MOBPEeX/eH.

A NMPEAYNPEXAEHWE! He ncnonesyiite

MHOroOLUTeKepHble aganTepbl AN YAANHUTENN.

o [pnbop AoOMKeEH BbITb 3a3eM/IEH.

o Yb6egutechb, YTO NapameTpbl Ha 3aBOACKON
TabnMyke COOTBETCTBYIOT NapamMeTpam ceTu
3N1eKTPOnUTaHuS.

o Mcnonb3ylitTe TONbKO HajaexalMm o6pasom
YCTaHOB/IEHHbIE 1 3aLUMLLeHHbIe PO3eTKM.

« He gonyckalite noBpexaeHWsa 3neKTpUYeckmnx
KOMMOHEeHTOB Npubopa (LuTencenbHas BUIKA,
LLUHYp NUTaHMA, Komnpeccop). [na 3aMmeHbl
3N1eKTPUYeCcKNX KOMMOHEeHTOB obpaLlanTech
B aBTOPU30BAaHHbIV CEPBUCHBIN LLIEHTP NAN K
OMbITHOMY 3N1EKTPUKY.
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o LHYp NnTaHMAa JOMKEH HAaXOANTBLCA HIKe
LITerncenbHOM BUIKN.

o [logkntoyaiTe WTEMNCeNbHYIO BUAKY K 9N1eKTpoceTn
B TOJIbKO MOC/e yCTaHOBKW npubopa. MNocne
YyCTaHOBKM Npubopa ybeamnTecs, 4TO y BacC eCTb
CBOBOAHbIN AOCTYN K LUTENCeNbHOV BUKE.

e He TAHWTe 3a WWHYP NUTaHWS, YTOObI OTK/IIOUNTD
nNprbop OT anekTpoceTn. TAHNTE TONBbKO 3a BUJIKY.

« [pyMeyaHue ToNbKO A5 NOTpebuTenein B
BennkobputaHum n MipnaHamn:

OTOT NpMOOpP OCHALLEH LUTEeMNCeNbHOV BUIKO,
paccumTaHHol Ha Tok 13 A. Ecnm Heobxoanmo
3aMeHNTb NpefoXpaHnTeb LUTEMNCebHON BUAKY,
NCNOoNb3yliTe TO/IbKO NpejoxXpaHnTenn Tuna
ASTA (BS 1362) HoMmHanom 13 A.

Ncnonb3oBaHue

A NMPEAYNPEXAEHWE! Puck sosropanng,

nonyyeHma TpaBm, OXKOroB U NMopa>keHnA
SNEKTPUNYECKMM TOKOM.

Tpy6bK1 XON0ANABHOIO KOHTYpa coAepxat
Heb0oNbLLOe KONNYECTBO 3KOJIOrMYeCKy
UMCTOro, HO IerKOBOCM/IAMEHSAIOLLLErocs
xnagareHta R600a. OToT xnagareHT
He NoBpexXAaeT 030HOBbIV C0M 1 He ycnanBeaeT
napHUKoBbI 3¢ dekT. Mpu yTeuke xnajareHTa oH
MOXeT NOBpeAnNTb r1asa Uan BocnaamMmeHnTbes. He
nospexganTe TPyoKK.

* [lpv HopmanbHON paboTe NOBEPXHOCTb
KOMMpeccopa MoxeT HarpeBaTbcs. He
npukacarnTecb K Heli ronbIMU pyKamul.

* He nbiTaTecb N3MEHUTb TeXHUYeCKMe
XapakTepucTukm npubopa.

* He nomeLuarite B X0N0ANIBHUK 3NeKTPONprnbopbl
(HanpuMep MOPOXEHWLbI), €C/IN 3TO He
pa3peLLeHo Npon3BoanTENEM.

* B cnyyae noBpexaeHUst KOHTYpa LUpKYAsLmm
xnagareHta ybeamtech, UTO B MOMeELLLEHUN
HeT NCTOYHMKOB OTKPbLITOrO MIaMeHN N NCKP.
[MpoBeTpuTe KOMHATY.

* CneanTe 3a TeM, UTOObI ropsiume NpegMeThbl He
Kacanmcb NAacTMKOBBIX AeTanel npmnbopa.

* He XpaHuTe B X0N0O4UNbHMKE
NnerkoBocCnaaMeHs oL Mecs XUAKOCTU U ra3oBble
6aNNOHUNKN.

* He xpaHuTe B Nprbope, Ha HEM 1 PSAOM C HUM
NerkoBoCnaaMeHs oL ecs BellecTBa U MpeaMeTh,
CMOYEHHbIe FOPHUNMUN XNAKOCTAMMN.

* He npukacaritecb K KOMMAPeECCopy 1 KOHAEHCaTopy.
OHW MOTyT ObITb FOPAYNMMU.

* CneayiTe NHCTPYKLMSAM MO XPaHEHWIO,
npuBefeHHbIMM Ha YNakoBKax MuLLeBbIX
NpPoAyKTOB.
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BHyTpeHHee ocBeLLeHne

A NPEAYNPEXAEHWE! onackocrs

Nnopa>keHnA INEKTPUNYECKNM TOKOM.

BHyTp¥ npnbopa ycTaHoBNEeHa creumanbHas
namna, KoTopasi He npejHa3HayeHa Ans
OCBeLLleHUsi MOMeLLEHUIA B XXNIOM JoMe
(PernameHT EC 2019/2020).

O6cny>kmBaHue M oUUCTKa

A NMPEAYNPEXAEHWE! Puck nonyuenus

TPaBM UV NOBPeXAeHUst nprbopa.
Mepes NpoBezeHNEM 06CNYXKNBAHNSA BblK/OYaiTe

nNprbop 1 OTKIKOYANTE ero OT 3/1IeKTPOCeTH.

B oxnaxaatoLeri cncteme npmbopa NCnonb3yoTcs
yrneBoAopoAHble coefnHeHNs. ToNbKo
KBanNPULMPOBAHHbIV CNeLnancT MoXeT
BbIMO/IHATb TEX06CNY>XMBaHWe 1 3anpaBky
npubopa.

OcMoTpuTe CIMBHOE OTBEPCTME U NPU
HeobXoA4MMOCTN oUncTUTe ero. Ecnm otBepcTune
3abbeTcs, B HUXKHEN YacTu npubopa byzet
CKanMBaTbCA Tanas BoAa.

O6cny>xmBaHue

Ansa peMmoHTa npmnbopa obpawanTtecs B
aBTOPV30BaHHbIe CePBUCHbIE LIeHTPbI, CANCOK
KOTOPbIX MpMBeAeH B KOHLe HAaCTOSALLEero
PYKOBO/CTBA.

OnucaHune nsgenua

0630p nspenus

L]
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. |/|CI'IOJ'Ib3yIZTe TOJIbKO OpUrMHanbHbl€ 3anacHble
YacTtu.

YTunnusauywmsa

A NPEAYNPEXAEHWE! Puck Tpasm n
YAYLbS.

o OTKIIOUNTE MPUBOP OT INEKTPOCETH.

o OTpexbTe WHYpP 1 YTUAN3UPYITE ero.

o CHuMUTe BepLbl, YTODObI C/TyHalHO He 3aKPbITb B
npubope aeTter A JOMALLHUX XXMBOTHbIX.

o KoHTyp xnagareHTa v N30NALMNOHHbIE
MaTepuasbl 3TOro Npnbopa N3roToBeHbl Ha base
030HOCbeperarLLen TEXHOMOMUN.,

o [leHou3ONAUNA COAEPXUT
JIErKOBOCMIaMEHSALLMIACA ras. YTobbl y3HaTb,
KaK NpaBUIbHO YTUAN3MPOBaTbL Nprnbop,
CBAXUTECh C MECTHOW aAMUHUCTPaLnen.

» Cnepute 3a TeM, UTOBbI He MOBPEAUTL
OXNAXKAAOLLYH CUCTEMY PALOM C
TEN1006MEHHUNKOM.

B cnyyae HecobntoZeHMs BbllleyKasaHHbIX
peKkoMeHAaLNA 1 Mep NPesoCTOPOXHOCTH
NPOn3BOANTENb He HeCceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
NMYLLLeCTBEHHbIN yLep6 n/nnv TpaBMbl, NOJTyYeHHble
MOABMU VNV KNBOTHBIMMN.

BioK perynmpoBKku TeMnepaTypbl 1 CBETOANOAHAA namna
CTeknsHHaA NoJka

El Notok ana dpykTos 1 oBoLLeit
A [isepHoii koHTeliHep
yrln0THeH|/|e ABepLbl

A nacrnoprtHas Tabnunuka
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MpuHagneXxHocTun

CnvBHOV GUNBLTP

1 wr.

MNepBoe ncnosnb3oBaHue

MozknoumnTe NPUBOP K 3neKTpoceTn. ONTUMaNbHbIE
3HaYeHWsa TeMnepaTypbl ANS XpaHEHWs MULLEeBbIX
MPOAYKTOB Yy>e YCTaHOB/IeHbl Ha 3aBOje (CpeaHue).
MpumeyaHme: Mocse BKAOYEHMS Npubopa ANs
AOCTUXEHWS 3a,aHHOV TeMnepaTypbl NoTpebyeTcs
4-5 YacoB Npv HaNNUUW BHYTPU HOMUHANIBHOTO
o6bema NuLLEeBbIX MPOAYKTOB.

AkcnnyaTauus

MaHenb ynpaBsneHus

¥ L= XK

aana o

I KHonka perynuposky TemnepaTtypbl

H - B Vi1avkaTopsl TemnepaTypbl

MprmeyaHme: He ncnonb3yinTe ocTpble NpeaMeThl
AN151 BbINOJIHEHMIS! OMepaLnii Ha NaHenu ynpasieHus.
OHM MOryT nouapanaTtb UM NoBpeAnTb NaHe b
yrpaBneHus.

BkiroueHvie

Mpy NOAKNOYEHNN CETEBOW BUIKN K pO3eTKe Nprbop
BK/IHOYAETCA M HAUYMHaeT paboTaThb.

NHankauma Ha gucnnee

MNocne NnepBOHaYanbHOro BKAOYEHUSA Ha AUCniee
0TObBpaXaroTCs BCe IN1eMEHTLI B TeyeHue 3 cek.
3aTeM X0NoAUNbHUK HauHaeT paboTaTb Npu
TemnepaType, COOTBETCTBYHOLL el 3aBOACKOM
HacTpolike no ymonuanuio [

17

Ba>kHo!

MNprbop NpegHa3HayeH 419 Npoaaxu Bo ®paHuumn.
B cooTBeTCTBUM C 3aKOHOAATE/IbCTBOM 3TOW
CTPaHbl, XONOAUNBHUK AOMXKEH 6bITb 060pyA0BaH
cneuyanbHbIM YCTPOVCTBOM (CM. pUC.),
NnoKa3sbIBaOLLMM Hanbonee XoNo4HYH 30HY.

Takoe yCTpOICTBO PacrnonoXeHO B HUXHEN YacTu
XON0AMNNbHMKA.

~

\

\
0

//\

N

B cnyuae oTkasa gat4ymka TeMnepaTtypbl
COOTBETCTBYHOLLME NHANKATOPLI BYAYT MUraThb.

CocTosiHMe MHAMKaTopa HeIIICﬂpaBHOCTb

MwvratoT MHANKATOPbI Otkas parqvika

4] TemnepaTypbl
i OKpy>KatoLLeli cpesbl

MuratoT MHANKATOPbI TOeTl\Ijiz A:TWM;aB

0.8 paryp

XOHOAVII'II:HOI‘/JI Kamepe

OTKas gatumka
TemnepaTypbl
pa3MopaxmBaHNs
XONOANABHOWN KaMepbl

MwuraroT nHANKaTopbI

0B

MpumeyaHue: Eciv npomnsoluen cb6oi, Npy KOTOPOM
MUFaoT NHANKATOPbI, MO3BOHUTE B CEPBUCHbINA
LeHTPp.

YcTaHOBKa TemMnepaTtypbl

PekoMeHAyemas TemMrepaTypa COOTBETCTBYET
nactpovike B

» Bbl MOXeTe yCcTaHOBUTb TemnepaTtypy

XONOANNBHOW KaMepbl Ha MaHenn yrnpasfieHus.
« Koraa npmnbop nogkntoyaeTcsa B NepBbIl pas,

yCTaHaB/AMBaeTCs TeMnepaTypa, COOTBeTCTBYHOLLaNA
nactpovike [
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YTO6bI YCTAHOBUTL TeMMepaTypy, HaXMUTE KHOMKY
perynuposku Temnepatyps! [} oavn unn Heckonsko

pas, Nnoka He 3aropuTcs UHANKATOP Xenaemoli
Temnepatypbl. Mprbop HauHeT paboTaTb C BHOBb
yCTaHOB/IEHHOI TemnepaTypoli vepes 15 cek.

TemnepaTypa MeHsIeTCs B ClIeZlytoLLLEM NOPSIAKE:

%

% —_— u — | | —
r (XonogHo) (OueHb x0n104HO)

CoBeTbl:

o YeM Huxe 3ajaHHas TemnepaTypa, TeM A0/bLLe Bbl
MOXeTe 6e30MacHO XpPaHUTb NPOAYKTbI MUTAHUS,
HO TeM 6onbLLe NoTpebeHne 3N1eKTPO3IHEPT U,

o YeMm BhblLLE 3aj,@aHHan TemMnepaTypa, TEM MeHbLLUe
CPOK XpaHeHUs MPOAYKTOB NMUTAHUS, HO TeM
MeHblLLe NoTpebaeHVe 31eKTPO3HEPT UL,

Pe>xmm cynepoxnaxxaeHus

MprmeyaHune: CyHKLMS CyrnepoxnaxgeHuns
cneuyanbHO paspaboTaHa Ans 6bICTporo
OXNaXAEHWA NPOAYKTOB, MOMEeLLEHHbIX B
XONOAWNBbHYI Kamepy. Ecin y Bac ecTb 3HaUUTeNbHOe
KOMIMYEeCTBO Tern/blX NPOAYKTOB (Moc/e 1NX MOKYMNKU

B MarasuHe) peKkoMeHAyeTCs BKAUNTb GYHKLNIO
cynepoxnaxgeHus. Takum o6pa3om, Bbl MOXeTe

CoBeTbl U peKoMeHaauumn

PekomeHAaLMM N0 3aMOPO3Ke CBEXXMX NPOAYKTOB

o XpaHuTe NPOAYKTbI HAKPbLITLIMU LN
3aBepPHYTbIMY, OCOBEHHO eC/Ii OHU UMERT
CWIbHbIV 3anax.

o PacknagpiBalite NpoAyKTbl TaKMM 06pa3oM, YTOObI
BO3/lyX MOT CBOBOAHO LIMPKYNMPOBaTb BOKPYT HUX.

o [lns nydwein Npon3BOAUTENBHOCTM OCTaBbTe
[JOCTaTOYHO MeCTa B XONI0ANNbHO Kamepe Ans
LMPKYNSLMM BO34yXa BOKPYr yNakoBoK. OcTaBbTe
JOCTaTOYHO CBOHOAHOr0 MecCTa B NepeAHe 4actu
Mook, YTObbI ABepb 3aKpbiBaiacb MJIOTHO.

o He XxpaHuTe B XON0ANIBHVKE Ternable MPOAYKThbl
VAU neTy4vme XnaKocTu.

* Msco (Bcex BUAOB): 3aBepHUTE B MOAXOAALLYHO
YNaKOBKY M MOIOXKNTE Ha CTEKISHHYHO MOJIKY Haj,
ALWMKOM ANS oBOLLel. XpaHuTe MACo He bonee
1-2 pHen.

o [lpuroToBieHHble NPOAYKTbI 1 XON0AHbIe 6111043
MOXHO XpPaHWTb Ha Nt060V NO/Ke B 3aKpbITOM BUAE.

o ®pyKTbl 1 OBOLLM TLLATENLHO BbIMOUTE U
NOJIOXUTE B AWMK A5t OBOLLEN. BaHaHblI,
KapTodenb, NyK N YeCHOK He AO/KHbI XPaHUTLCS B
XONoANbHMKE 6€3 YyNaKoBKU.

o  CnmBOYHOE Mac/o 1 CbIp XpaHUTe B cleLanbHOM
repMeTUYHOM KOHTEeMHepe NN 3aBepHUTE
B aNtOMUHMeEBYO GOnbry (MofoxmuTe B
MONMNSTUNEHOBBIV NAKET), YTOObI UCKAHYNTL
KOHTAKT C BO3/yXOM, HaCKONbKO 3TO BO3MOXHO.
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obecneynTb BbICTPOE OXNaXKAeHVEe NPOAYKTOB

N CHU3UTb MOBbILLEHMEe TeMnepaTypbl, YTOObI

30 PeKTUBHO NPOAINTL CPOK XPaHEHUS BCEX APYTUX

NULLEBbIX MPOAYKTOB B XONOANIBHMKE.

« YTOObLI NepeBecTy NPUGOP B peXunm
CynepoxnaxaeHus, HaXXM1Te KHOMKY peryimpoBKu
Temnepatypsl LY 1 yaepxmBarite ee 3 cek. Nocne
storo 3aropatca uHaukatops! [l v B a npu6op
neperijer B peXxunm cynepoxnaxzaeHusa yepes
15 cek.

« Yepes 6 yacos nNpmbop aBTOMaTUYECKW BbIijeT
N3 pexunma cynepoxnaxgeHus. Ytobbl BbIATY
N3 3TOro peXxmma paHbLLe, HAKMUTE KHOMKY
perynuposkm TemnepaTtyps! Y.

BbiknroyeHune

e YTO6bI BBIKNHOUNTL NPUBOP, HAXKMUTE KHOMKY
perynuposkm Temnepatypsl Y v yaepxmsaiite ee
10 cek. Mocne 3T0ro BCe MHANKATOPbI MOracHyT,

a npubop nepectaet paboTaTb vepes 15 cek.

« YTO6bI CHOBA BKIOUUTL MPUBOP, HaXMUTeE
kHomKy perynvposku Temnepatypsl Y. Mpr6op
BO30OHOBUT paboTy.

o YTO6bI OTK/IOUNTL MPUBOP OT CeTU, BbIHbTE
CeTeBOVi LLUHYP N3 PO3EeTKMU.

» ByTbINKN: 3aKPOMTE KPbILLKaMW 1 MOMeCTUTE Ha
[ABEPHYHO MOJKY.

CoBeTbl N0 3Heproc6epexeHnto

o YCTaHOBMUTE NPUBOP B CYXOM, XOPOLLIO
NpoBeTPYBAaEMOM NMOMELLEHUN BAANN OT
WMCTOYHMKOB Tena (Takmx Kak paguaTopa,
neym n 1. 4.) N NPSIMbIX CONIHEYHbIX y4yeli. Mpwn
HEo0HX0AVIMOCTU NCMONb3YNTE N30MNPYHOLLYHO
neperopoaky.

o [lns obecneyeHus Haanexallen BeHTUNALNN
cnepymnTe NHCTPYKLUAM MO yCTaHOBKE.

« HepoctaTouHas BEHTUNALNA 3a4HEN NaHenun
N34enns yBeIMUMBAET SHepronoTpebneHmne u
CHUXaeT 3P PeKTUBHOCTb OXNAXKAEHMS.

« Temnepatypa BHyTpu Nnpmubopa MOXeT 3aBUCETb
OT TeMMepaTypbl OKPY>KaroLLer cpesbl, HacToThI
OTKPbITUS ABEPEeL, U MECTOMONOXEHUS Nprbopa.
MNpu ycTaHOBKe TeMnepaTypbl PEKOMEHAYETCS
YyUnTbIBaTb 3TU GaKTOPHbI.

o [laliTe TennbIM NULLEBbLIM NPOAYKTAM W HAaNUTKaM
OCTbITb Nepes TeM, Kak MOMeCTUTb X BHYTPb
npubopa.

» [Nocne pasmeLlleHNsa NpoAyKTOB MpoBepbTe,
MIOTHO JIN 3aKpPbIThl ABEPLbI KaMep.

o YMeHblUaliTe O MUHMMYMa NPOAOIKNTENIbHOCTD
M YacTOTy OTKPbITUS ABepeL,.
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« PacnonoxeHue Nosok B XONOANbHOW Kamepe He
BAMSET Ha 3pPeKTVBHOE NCNONb30BaHME SHEPTUN.
MpoAyKTbl MUTAHWNS AO/MKHBI 6bITb Pa3MeLLeHbl
Ha MoJIKax TakuM 0bpa3oM, UTobbl obecnevnTb
HaANeXalLlyro LMPKyNsLnio Bo3ayxa (MpoayKTbl
He J0/KHA KacaTbCsa Apyr Apyra, a MexXay
HUMW W 3aZiHE CTEHKOW A0/1KeH 0CTaBaTbCs
onpegeneHHbIl 3a30p).

OumncTKa n obcny>xmsaHue

O6Lme npakTNYecKue peKomeHaauum

« PerynsapHo ounwainTe Npnéop TKaHbIO U
pacTBOPOM ropsiyeri Bogbl C HENTPabHbIM
MOIOLLMM CPeACTBOM, CreumansHo
pa3paboTaHHbIM 4151 06pabOTKMN BHYTPEHHUX
naHenem xonoannbHMKa. He ncnonesyite ans
OUNCTKN abpa3smBHble CpesCTBa.

¢« YT106bI 06ECMEUnNTb Hagnexalln B BoAbl
npwv pasMopaxXmnBaHWK, NCNONb3YKiTe CINBHOWN
dUNLTP 13 KOMMJIeKTa NPUHaANIeXHOCTel ANs
OUNCTKN CIMBHOMO O0TBepCTMA. CIMBHOE OTBEpCTME
pacnonoXeHOo Ha 3ajHeli CTeHKe X0N104WUTbHO
Kamepsbl (cM. puc. 1). CnnBHol dunbTp BCerga
JO/MKeH b6bITb BCTaB/IEH B C/IMBHOE OTBEPCTHE,
YTO6bI MPeAoTBPaTUTL 3aCOpeHMe.

o [epes ob6cnyXmMBaHMeM 1 O4YNCTKOM Npmnbopa
OTCOEZMHWNTE ero oT 3/1eKTPOCETN NN PA3OMKHUTE
Lenb 31eKTPonuUTaHms.

Punc. 1

Pa3mMopo3Ka XoNnoAUNbLHO Kamepbl

NcnapeHure Bnarn, cogepallerics B MpoayKTax
BHYTPW XONo4nNbHWKA, W nNonajgaHne B1a>XHOTo
BO3/yXa B XON04N1bHYIO KaMepy BO BpPeMSA OTKPbITUSA
ABePLbl MOXET NPUBECTA K O6pa3OBaHVIPO nHed B
XO)'IOAVI)'IbHOﬁ Kamepe. B Takmnx cny4daax nosbllLeHNMEe
TEMMNEpPATypbl XO0/104NNTbHWKa NOJIb30BaTe/IeEM
MOXeT 06/1erymTb NpoLecc aBTOMaTUUYeCKoro
pa3MopaxmBaHUS.

ObpaszoBaHue Kanenb BOAbl HAa 3a4Hel BHYTpeHHel
CTeHKe XO)'IOAVI)'IbHOﬁ KaMepbl yKasblBaeT Ha TO, YTO
NMPOUCXOANT aBTOMAaTMUeCKOe pa3MopaxBaHue.,
Bo,u,a aBTOMaTM4YeCKN CTeKaeT B CZIMBHOE OTBEPCTUE,
a 3aTeM MOCTynaeT B KOHTEMHep, 0TKyAa OHa
ncnapsieTcs.

BHWMAHWE! npunaanexHoctu

XONo4NNbHUKa HE CnejyeT MbiTb B I'IOC)/AOMOGHHOVI
MallnHe.
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. nOBpe)Kﬂ,eHHbIe YNAOTHUTENIbHbIE MPOKNaAKN
A0J1KHbI 6bITb 3aMeHEeHbI Kak MOXHO CKopee.

Ecnu Bbl He cobmpaeTechb Ncnonb3oBaTh Npuéop B
TeueHue AnnNTeNbHOro nepuoja

BbikntounTe nprbop.

OTKAOUNTE NPUOOP OT 3/1EKTPOCETN.

Y6epuTe 13 npnbopa Bce NPOAyKThbI.

PasmMopo3bTe 1 ouncTuTe Nproop.

OcTaBbTe ABepLibl LLMPOKO OTKPbITLIMYA,

YTOObLI BO3ZYX MOT LIMPKYNMpPOBaTb BHYTPW Kamep.
370 NpesoTBPaTUT 06pa3oBaHMe NNeceHn n
HenpuATHbIX 3anaxo..

vAhwWNS

[AeiicTBUSA B cnyuae aBapuUIAHOIo oTKJ1l0UeHUs

aneKTponuTaHua

« OcTaBbTe ABepLbl NPMB0Pa 3aKPbITEIMA.

STO NO3BOJINT COXPaHUTb NMPOAYKTbI XON04HbLIMY
KakK MOXHO AonblLue.

« He oxnaxgarite nuLly NOBTOPHO, €C/IN OHa
Harpenacb A0 KOMHATHOW TeMnepaTypbl.
YnoTpebuTe 3T NPOoAyKTbI B NULLY B TeHeHne
24 yacos.

3amMeHa namnbl

MNprbop ocHalleH CBEeTOANOAHOM NamMmMon Ans
BHYTPEHHEero ocBeLLeHWs.

3aMeHsITb OCBETUTE/IbHYIO 1aMIy JO/IKEH TONbKO
YMONHOMOYEeHHbI cneumannct. ObpaTnteck B
aBTOPV30BaHHbIN CEPBUCHBIV LeHTP. /118 6bICTPpOro
peLueHuns npobnemMbl Bcerga obpaliantecs no
TenedoHy B 611KaNLLNI aBTOPU30BaAHHBIN
CepPBUCHbIN LeHTP. MONHbIN CNUCOK TakMX LIeHTPOB C
MeCTHbIMW HOMepamu TenepOoHOB NprBeAEH B KOHLIE
HaCTosALLEero pyKoBOACTBA.
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YcTpaHeHuMe HencnpaBHoOCTel
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Mpo6nema

Bo3mMoOXKHbIe NMPUYnNHbLbI

MeToabl ycTpaHeHUs

MaHenb ynpasneHus
BbIK/IlOYEHa 1/nnu Npnéop He
paboTaert.

Bo3MOXHO, Ha Npr6op He
noAaeTcs 3NeKTponuTaHue.

yAOCTOBeprECb B HXKecnegyrLiem:

He npou3oLuno nv aBapuiiHoe
OTKJIOUEHWEe 3NEeKTPONUTaHKS.

Bunka LWHypa NUTaHWsi N10THO BCTaB/EHA
B PO3€TKY, a 6MNONSIPHBIA BbIKNOYaTENb
NUTaHUS (NPY HaMYNK) HAXOANTCS BO
BKJIOUEHHOM MOJIOXKEHUN.

BbITOBbIE YCTPOICTBA 3aLUMTHI
31EKTPUYECKOM CUCTEMbI HAXOASATCS B
pa6oyemM COCTOSHUM.

LLIHYp NTaHWsi He NOBPEXJEH.
BkntoumTe Nnpnbop, HaxaB KHOMKY
peryivpoBKun TemnepaTypbl.

BHyTpeHHAdA namna He
paboTaer.

e« Jlamna noBpexaeHa.
e OTKa3 KOMMOHEeHTa

Cm

. pasaen «3ameHa fiaMrbl»

TemnepaTypa BHyTpW Kamep
HeJOoCTaTOYHO HU3KaS.

MpUYNHBI MOTYT 6bITh
pa3HbIMY (CM. peLleHs B
cnepyrolem cronéue).

Y0CTOBEpbTECH B HMXKECeAyHOLLLEM:
o /[lBepLbl 3aKpbITbl 4OCTAaTOUYHO MNOTHO.

Pagom c NnpMbopoOM HeT UCTOUYHNKOB
Tenna.

TemnepaTypa HacTpoeHa Hagnexalumm
obpasom.

Lnpkynsaums Bosgyxa BHYTpY npubopa
He 3aTpyZAHeHa (CM. MHCTPYKLMIO Mo
yCTaHOBKe).

Bogsa cobupaeTcsa B HUXHEN
4yacTti XO}'IO,CI,I/IﬂbHOF/'I KamMmepbl.

CnmMBHOI KaHan cCUCTeMblI
pa3MopaXKMBaHUs 3aCOPeEH.

Ou

NCcTnTE OTBEPCTNE ANIA C1iBa BOAbI

npwv pasMopaxnBaHUK (CM. pasgen
«OunCTKa 1 06CNYXKMBaHE»)

MNepeaHasa kpomka
XOJIOANNBbHWKA PALAOM C
YMI0THEHVEM ropsAYyas.

D70 He ABNgeTcA
HeNCrnpPaBHOCTLIO. TaknM
obpasom npeAoTBpaLLaeTcs
obpasoBaHMe KoHAeHcaTa.

Hwn

Kakue AelcTBuS He TpebyroTcs.

CNvLWKOM HU3Kas TemnepaTypa
B XOJIOANNBHOW Kamepe.

e YCTaHOB/IEHA C/INLLIKOM
HU3Kasa TemnepaTypa.

e OTkas gaTymka
TemnepaTtypbl B
XONOANNBHON Kamepe.

Ecnu B Kamepe HET 3aMOPOXEHHbIX
NPOAYKTOB, yCTaHOBUTE 60/1ee BbICOKYH

Temnepartypy.
Ecnu HekoTOpble nan Bce NPoAyKTbI B

KaMepe 3aMOpPOXeHbl, 06paTuTech B
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHbIN LLEHTP.

OAVH UK HECKONbKO
MHANKATOPOB HEMPEPbLIBHO
MUTakoT.

CMm. NyHKT «Jncnnei» B
pasgene «3kcnayaTaumns».

06

paTtnTecb B aBT0pI/I3OBaHHbIl7I CepBMCHbIVI

LLeHTp.

MpunmeyaHume:

Hebonbuine LyMbl B XOﬂOAMﬂbHOVI cncTemMe, Takme
KakK 6yJ'IbKaHbe n wmnneHme, ABAAr0TCA HOpMaJibHbIM

ABNeHNeM.

(eLickr)
g




PYCCKUI

Mepea o6paLieHVeM B 0TAEN NOC/IENPOAANKHOIO
06cny>kKnBaHUsA BbINOJIHUTE ciepylowue
pevicteus:

MepesanycTnTe Npnbop, a 3aTeM NpoBepbTe
yCTpaHeHa N1 HencnpaBHOCTb. Ecin HencnpaBHOCTb
He yCTpaHeHa, BbIK/tuUnTe NprUbop CHoBa 1
NoBTOPUTE OMnepaLmio vYepes yac.

Ecnn npmbop Bce ele He paboTaeT JOKHbIM
06pa3om nocse BbINOJHEHWA AeACTBUNA,
nepeyncieHHbIX B PyKOBOACTBE MO YCTPAHEH IO
Heno/saZokK, N MOBTOPHOIO BKIOUEHMS, obpaTuTech
B C/Ty>XXBYy MNocnenpoaaxHoro 0bCay>XmMBaHus 1
COOBLLMTE ee COTPYAHMKAM CnefytoLlme CBeLeHMs:
o XapakTep npobsiembl

o JaTa NoKynku

* MOZesb 1 CepuiiHbIli HOMep npubopa

TexHn4yeckume gaHHbIe
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(@ ApTUKYNSPHbIA 1 CEPUAHBIA HOMepa yKa3aHbl Ha
Tabnunuke, pacnonoXeHHOV Ha IeBOW BHYTPEHHEW
naHenwn npubopa.

ApTUKYNSAPHbI
Homep
(8-3HauHbI KOZ)

LUMNAS

xo00000x

CepUiiHbI/ HOMep "\

(22 ype)

ELECTRIC DIAGRAM

M306paxeHne NpuBeAeHO TOMLKO AN1S CPaBKU

KaTeropusa nsgenvs

Tun nsgenva

XonoannbHUK

TN ycTaHOBKU

BcTpoeHHbINn

Fa6apuTtbl nspgenuvs

BbicoTa 1255 mm
LLinpuHa 540 mm

rny6uHa 550 Mm

MonesHbii 06bEM

XonogmnbHas kKamepa |205,0 n

Cuctema pasmMopo3Ku

XonogunbHas kKamepa |Pyt-|Haﬂ

Mpoune xapakTepuCTUKM

MoTpebnsemas MOLLLHOCTb

101 kBT-u B rog

YpoBeHb LWyma

35 ab(A), knacc B

Knacc aHepronoTtpebneHns E

HoMmMHanbHoe HanpskeHne 220-240 B nepem. ToKa
HommHanbHaa vacrtoTta, 'y 50 Iy,

Knacc sHeproa¢p$pekTMBHOCT Namnbl F

MpumeyaHue: YTobbl NOAYUNTE AOMOSHUTENBHYHO
nHPopMaLMio 0 NPoAyKTe U3 6a3bl AaHHbIX,
oTcKkaHupynTe QR-kog Ha aTukeTke EPREL.




PYCCKUI

3awmnTa oKpy>KaroLen cpeabl

1. YnakoBouHble maTepuanbl

YTunmsuvpyemble MaTeprasibl MapKMpyoTcs
cmBonoMm £s. MonoxnTe yrnakoBky B
COOTBETCTBYHOLLUNM KOHTENHEpP A8 nepepaboTku.
XpaHuTe ynakoBOYHble MaTepuasbl (MOANSTUIEHOBbIE
nakeTbl, MPOKNAAKM N3 NOANCTUPOAA U T. A4.) B
HeAOoCTYNHOM A/15 AeTeli MecTe, Tak Kak OHU ABAAOTCA
NOTeHLUMaNbHbIM NCTOYHVNKOM OMacHOCTH.

2. YTnnusaumsa npubopa

Mpr6op N3roToB/EH C NCMOIb30BaHMEM MaTepuasnos,
NPUroAHbIX ANA BTOPUYHOWN NepepaboTKu.

Mpurbop MapkupyeTca cornacHo EBponerickoi
anpekTtmse 2002/96/EC no oTxozaM 3/1eKTPNYeCcKoro n
anekTpoHHoro obopyaoaHus (WEEE). Obecneunsas
NPaBUAbHYIO YTUAN3ALMIO 3TOro Npmnbopa, Bbl
npegoTeBpallaeTe NOTeHUMaNbLHO HeraTnBHoe
BO3/elCTBME Ha OKPYXatoLLeto cpeay 1 30poBbe
nrojen.

CumBon K Ha Nprnbope NIV Ha CONPOBOANTENbHbIX
|
AOKYMEHTaXx yKasbIBaeT, UTo 3TOT NPU6OpP He A0/KeH
YTUAN3MPOBATLCSA BMeCTe C 6bITOBbIMU OTXOAAMM.
OH A0/MKeH 6bITb A0CTaBNEH B CNeLManbHbIiA
LeHTp cbopa 1 yTUAN3aLMK 3NeKTPUYECKOoro 1
3/1eKTPOHHOro 060pyA0BaHUsA. MpKn yTUAN3aLMM
npubopa caenariTe ero HENPUrOAHbIM ANS
MCNONb30BaHWs, OTpe3aB Kabeslb MUTaHNUSA U CHSB
ABEPU 1 MOJIKM, YTOBbI A€TN HEe MO/ IErKo 3aN1e3Thb
BHYTPb 1 OKa3aTbCsl B JIOBYLLKE.

FAPAHTA KOMNAHUW IKEA

Cpok aenictBusa rapaHTum IKEA

FapaHTVa AencTBUTeIbHA B TeueHune 5 (NaTu) net ¢
JaTbl NepBoHayasbHOW NOKYNKY B MarasnHe IKEA
Ansa Bcex nsgenni, kpome LAGAN, ans KOTopbIxX
rapaHTus npejocrasnseTcs Ha 2 (4Ba) roja.
Moxanyncra, CoOxpaHsnTe yek Kak NoATBepXAeHne
dakTa 1 gatel nokynku. NpoBeseHME CEPBUCHbIX
paboT No rapaHTUX He BAeYeT 3a 060V NpoaieHne
rapaHTUIAHOro Cpoka 0bopyAOBaHMS.

Ha Kakue npu6opbl He pacnpocTpaHsieTcs
rapaHTus IKEA Ha 5 (naTb) net?

OTa rapaHTus He PacnpPOCTPAHSETCS HA NPUHOPLI MapKK
LAGAN 1 Ha BCHO H6bITOBYHO TEXHUKY, MPUOBPETEHHYIO B
mMarasvHax IKEA go 1 asrycta 2007 roaa.

Kem BbinonHsAeTcsA Texo6cnyXkmBaHme?

Komnanus IKEA 6yseT npefocTaBnsTb YyCayrm yepes
CBOU COBCTBEHHbIE LLIeHTPbl TEXOO6CAYXXVBAaHUS NN
Yyepes aBTOPV30BaHHbIE MapTHepPCKMe CeTu.
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YTunnsupyite npnbéop B COOTBETCTBMM C MECTHBLIMM
npasunamMun. JoctaBbTe ero B CrieLmanbHbIA LEHTP
cbopa oTx040B. He ocTtaBnsanTe Nnprbop 6e3 npncmoTpa
JaXe Ha HecKosIbKo AHel, Tak Kak OH ABAsieTcs
noTeHUMa bHBIM UCTOYHMKOM OMacHOCTY ANS AeTel.
[ns nonyyeHuns 6onee nogpobHoM nHGopmaymm

06 yTnan3aumm n nepepaboTke 3TOro N3genus
obpaTnTecb B MyHULMMNaNbHbIE OpraHbl, CTyX0y
YyTUAN3auMn BbITOBLIX OTXO40B UM B MarasviH, rae
Bbl Mprobpenn 31o nsgenve.

Jeknapaumns cooTBeTCTBMS
o [aHHbIli Npnbop NpesHa3HayeH ANst XpaHeHs

nuLeBbIX NPOAYKTOB. OH N3rOTOB/EH B
cooTBeTCcTBUN € PernameHTom (EC) Ne 1935/2004.

q3

e JTOT Npmbop 6bIN pa3paboTaH, N3rOTOBAEH Y

npojaH B COOTBETCTBUN C:

- TpeboBaHMAMU K obecrneyeHnto 6e30nacHoCTn
JvpekTtnsbl 2014/35/EU «HM3KoBOILTHOE
obopyaoBaHue» (koTopas 3ameHsieT 2006/95/CE
C nocsieAyroLMMmM rnonpaskamu);

- [AnpekTnBbl «INneKTpoMarH1uTHas
coBmectumocTb» (EMC) 2014/30/EU.

e JTOT Npmbop 6bIN pa3paboTaH, N3roTOBAEH Y

npojaH B COOTBETCTBUN C:

- PernameHTOM NO 3n1e€KTPOMarH1UTHOM
coBmectumocTtu 2016 T.

- PernameHTOM No obecneyeHnto 6€30MacHOCTU
anekTpoobopyaoBaHusa 2016 T.

UK
CA

Ha uTo pacnpocTpaHsieTca faHHasa rapaHTusa?

[laHHasa rapaHTVa pacnpocTpaHsaeTcs Ha
HeMCcNpaBHOCTY N3JeNns, 06yCIOBEHHbIe
JedpekTamuy KOHCTPYKLUUM UAV MaTepurasnos,
NPOSIBUBLLVIMUCA NMOC/IE ero NoKynky B MarasumHe
IKEA. [laHHas rapaHTns OTHOCUTCA TOJIBKO K C/Tydasim
6bITOBOrO MCMONb30BaHWA N3aenus. Bce nckntoveHus
yKasaHbl B MyHKTe «Ha uTo He pacnpocTpaHsaeTcs
JaHHadA rapaHTua?» B pamkax rapaHTum
npefycMmatpriBaeTcs BO3MELLEeHVe 3aTPaT, CBA3aHHbIX
C yCTpaHeHMeM HencnpaBHOCTEN, Hanpumep 3aTpaThl
Ha PEMOHT, 3anacHble YacTu, BbINMOJHeHMe paboT n
TPaHCMOPTHbIE PaCcXobl, MPW YCI0BWN, YTO JOCTYIN

K V3eNVI0 B LIeJIAX PEMOHTA He 3aTPYyAHEH 1 He
BbI3bIBAET CYLLIECTBEHHbIX PacxofoB. B 3Tnx cnyyasax
NPUMEHVIMbI COOTBETCTBYHOLLIIE MECTHbIE npasu/ia

n ampektmea EC (Ne 99/44/EG). 3ameHeHHble 3an4yacti
nepexoAsT B CO6CTBEHHOCTb KomnaHuu IKEA.



PYCCKUI

UTto penaet IKEA, yTO6bI YCTPAHUTDL
HencnpaBHOCTb?

Crneumannctbl NOCTaBLMKa YCyr, HA3Ha4YeHHOro
komnaHwuei IKEA, ocMOTPAT U3genne n peLuat rno
CBOEMY YCMOTPEHNIO, PacrpocTpaHAeTcsa n Ha

Hero rapaHTus. Ecnu nsgenve byaeT NpusHaHo
NoAMeXaLLUMM rapaHTUIHOMY 06CNY>XVBaHNIO,
COTPYAHUKN CepPBUCHOrO LeHTpa koMmnaHun IKEA nnm
NOCTaBLUMKa YCNYr, HA3HAaYeHHOr o0 3TON KOMMaHuel,
Nno cBOeMy YCMOTPEHUI0 OTPEMOHTUPYIOT U3jenne
WV 3aMEHSAT ero TakuM e UIN aHaNornYHbIM
npuéopom.

Ha uTo He pacnpocTpaHsieTcs AaHHas FapaHTUA?

« EcTecTBeHHbIl N3HOC.

o YMbILIEHHbIE MOBPEXAEHMUS; NOBPEXAEHNS
BC/NIeACTBME HebpeXXHOro obpaLleHus,
06yCN0BNeHHble HEBHNMATENbHOCTbLHO,
HecobntoAeHeM NHCTPYKLUY MO 3KCnayaTaumu,
HernpaBWIbHOW YCTAaHOBKOW NV NOAKNHOUYEHMEM
K 9N1eKTPUYECKOI CeTN C HanpsixXeHneMm, He
COOTBETCTBYHOLUNM TEXHUYECKUM TpeboBaHMAM
npunbopa; NoBpexzaeHns, Bbl3BaHHbIe
XUMNYECKUMU NN SNEKTPOXUMNYECKNMU
peakunsMu; NoBpexzaeHuns, 06ycnoBaeHHble
p>KaBYNHOW, KOPPO3Uer NN Bo3gencTBreM
BOAbI, B TOM YMC/1e, HO He OrpaHNyMBasCh
3TUM, NOBPEXAEHWNS, Bbi3BaHHbIE NMOBbILLEHHO
XKeCTKOCTbO BOZbl, MOJaBaeMoli B ceTu
BOAOCHAbXeHWs; MOBpeXAeHs, Bbi3BaHHbIe
QHOMa/IbHbIMU YCNOBUAMU OKPYXKatoLLeli cpegbl.

« PacxoAHble MaTepuanbl 1 3an4acTu, B TOM yuncne
6aTapen 1 1amMnoYKu.

« [oBpexaeHns HePpyHKLMOHANbHBIX 1 AeKOPATUBHbIX
JeTaneil, He BANSIOLLMX Ha HOPMasbHYHO paboTty
YCTPOWCTBA, B TOM Umnc/e itobble LapanviHbl Uam
BO3MOXHO€ pas/nune B LIBETE.

« CnyyaliHble NOBpeXAeHWs, Bbl3BaHHbIe
NPUCYTCTBUEM NHOPOZAHBIX MPeAMeTOB U/Unn
BeLLleCTB, @ TakXXe YNCTKOW UAN yCTpaHeHneM
npo6ok B puabTpax, cmcteMax civea Uam
A03aTopax MOKLLMX CPEACTB.

« [loBpexaeHus feTaneit cTeknokepamunkm,
aKceccyapoB, KOP3WH AN5 MOCYAbl U CTONOBbIX
Np16opPOB, NOAAIOLLMX U CINBHBIX TPYO,
ynnoTHUTenemn, namn v NNapoHoB ANS namn,
3KPaHOB, py4ek, Kopryca 1 YacTei kopnyca.
NckntoueHnsamMm SBRaKOTCS cnyyau, Koraa
MOXeT 6bITb A0Ka3aHO, YTO MPUUNHOM TaKNX
noBpeXAeHni bbln MPOV3BOACTBEHHbIN Bpak.

« Cny4yau, KOraa HencnNpPaBHOCTb HEe MOXET 6bITb
HalifjeHa BO BpeMs 0CMOTpa TeXHUYeCKUM
cneumanmcTom.

« [loBpexaeHus B pe3ynbTaTe PeMOHTA,
BbINO/IHEHHOMO HeYNONHOMOYEHHbIMY
ob6cnyXnBaroLLMMUM OpraHm3aumamm nnbo
HeaBTOPM3MPOBaHHbLIMY CepBUC-NapTHepamu,

a TakXe peMOHTa C MCNOo/Ib30BaHNEM
HeOpPUTrMHaNbHbIX 3aMacHbIX YacTei.
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« [loBpexaeHuns BCnejCTBME YCTaHOBKN,
BbIMO/IHEHHOV C HapyLLUeHNeM TeXHUYeCKMX
TpeboBaHW NN NHCTPYKLINIA.

« [loBpexaeHus, BO3HMKLLME NPU HEOLITOBOM
NCNOMb30BaHNM TOBapa.

« [loBpexaeHus, BO3HMKLLME NPV NepeBo3Ke
ToBapa. Ecim nokynaTtens camoctosTeNbHO
OTBO3WT TOBap AOMOW NN MO APYroMy aapecy,
IKEA He HeceT OTBETCTBEHHOCTV 3a NOBPEXAEHUS,
BO3HUMKLUME MpY nepeBo3ke. Tem He MeHee, ecnn
ycnyra AoCTaBKM bblia 3aKkasaHa nokynaTenem
B IKEA, OTBETCTBEHHOCTbL 3a BCE MOBPEXAEHWS,
BO3HMKLUME MpW NepeBo3ke TOBapa, HeceT
KomnaHus IKEA.

« Ycayra nepBoHayanbHOM YCTaHOBKW He
BK/ItOYEHa B CTOMMOCTb n3genms IKEA.

Ecnn ynonHomoueHHble IKEA obcnyxxmBatoLLme
OpraHv3auumn a1 aBTOPU30BaHHbIE
CepBUC-NapTHepPbI OCYLLECTBAAIOT PEMOHT VAN
3aMeHy 6bITOBOro NpMbopa B COOTBETCTBUM C
YCNOBUSAMW JAHHOV rapaHTUn, YNOJHOMOYEHHble
06CNyXXMBatOLLMe OpraHn3aumm nm
aBTOPM30BaHHble CePBUC-NapPTHEPbI 065A3YTCH
NpY HeEOBXOAMMOCTU BbIMONHUTL MOBTOPHYHO
YCTaHOBKY OTPEMOHTMPOBAHHOIO NN
3aMeHeHHOoro 6bIToBOro npubopa.

STV OrpaHNYeHns He pacnpoCTPaHATCA Ha paboThl,

KOTOpble BbIMONHATCA KBaNMPULMPOBAHHBIMU

cneumanmcTaMm ¢ MpUMeHeHeM HaLlmx

OPUrMHaJIbHbIX 3aMacHbIX YacTel, YTO6bI

afanTupoBaTb NPUBOP K TEXHUYECKMM TPeboBaHVAM

6e30nacHoOCTY, AeNCTBYOLLMM B Apyroi ctpaHe EC.

MprMeHNMOCTb 3aKOHOAAaTeNIbCTBA KOHKPETHOM
CTPaHbI

lapaHTVg, npegoctasndemMasn IKEA, MONHOCTLIO
NOKpbIBaeT AN Jaxe NpeBblllaeT Bce TpeboBaHNSA
MeCTHOr0 3aKOHOAAaTeNbCTBA. YCN0BUS 3TOM
rapaHTVM HUKOMM 06pa3oM He OrpaHMYMBatoT Npasa
notpebuTens, yctaHaBAVIBaeMble 3aKOHOAATEIbCTBOM
KOHKPEeTHOW CTPaHbl.

Cdepa pgenncreus

Ecnn nsgenve 6bi10 npnobpeTeHo B OAHOV CTpaHe

EC n nepese3eHo B gpyryto cTpany EC, rapaHTuiiHoe

ob6cnyxxmnBaHme byeT NPON3BOAMNTLCS Ha YC/IOBUAX,

[eNCTBYOLLMX B APYrovi cTpaHe.

O65a3aTenbCTBa MO rapaHTUIAHOMY 0BCY>XMBAHWNIO

BbIMO/IHAIOTCA TONLKO B TOM C/ly4ae, ecsiv nsgenuve

6b1/10 YCTAHOBNEHO C CO60AEHNEM

- TexHU4ecKkux TpeboBaHWM, MPUHATBLIX B CTPaHe,
rae KNMeHT obpaTuics 3a rapaHTUNHbIM
06CyKMBaHMEM, a Takxe

- NpaBwWi TeXHUKN 6e30NacHOCTH, MPUBEAEHHbIX
B VIHCTPYKLMIM MO C60pPKe 1 B PyKOBOACTBE
nosb3oBaTens.



PYCCKUI

ABTOpUM30BaHHbIV LEHTP NOC/ZIEMNPOAAXHOIO
OBCNY>XUBAHWS o6opypoBaHus IKEA

MNo>xanyicTa, obpallaritecb K aBTOPM30BaHHOMY

NOCTaBLUMKY YCIYr NOCNeNpPOoAaKHOro 06CnyXXMBaHWA

IKEA ans:

e NoZauyn 3aBKN Ha BbINOJIHEHWE rapaHTUAHOIO
peMoHTa;

e 3anpoca KOHCyNbTauum No yctaHoBKe rnpmnbopa
IKEA B cneumanbHom KyxoHHOU Mebenn IKEA;

o pasbAcHeHUs GYHKLUMIA TEXHUKIN, KYNJIEHHOW B
MarasuHe IKEA.

Ansa nonyyeHns onTMMasbHOro pesyasTaTa NPoCUM

BacC TLLUATeNbHO N3YYNTb UHCTPYKLMN Mo coopke n/

WA PYKOBOACTBO MOAb30BaTeNs Nepey obpalleHrem

B CEPBUCHbIN LEHTP.

Kak cBsizaTbCsl C HAMW, €C/I BaM HY>XHa nomMollb

4 N\
Homepa TenedoHoB

MOCTaBLLVKOB MOC/enpoAaXKHOro
o6cnyxvBaHms,
YNONHOMOYEHHbIX KOMMAaHWeNn
IKEA, npviBesieHbl B KOHLE
\HaCTOHLLI,EFO PYyKOBOACTBA.

J

@ YT0o6bl NpegocTaBUTL BaM 6onee 6bicTpoe
06cny>KmBaHume, Mbl peKoMeHAyeM
MCNoNb30BaTb MeCTHble TeflepOHHbIe
HOMepa, YKa3saHHble B HacTosILLLEM
pykoBoacTBe. Koraa Bam Hy>kHa NoMolLLb,
BCerga 3BoOHUTe No TesiepoHHbIM HOMepaMm,
yKa3aHHbIM B PyKOBOACTBE KOHKPETHOro
npubopa. He 3a6yabTe ykasaTb 8-3HaU4HbIN
apPTUKYNAPHbIA HOMep n3aenus n
22-3Ha4HbIA CepuiiHbI/i HOMEp, KoTopble
MO>XHO HaliTU Ha NacnopTHOW Tabnnuke
npubopa.

@ OBA3ATE/IbHO COXPAHANTE YEK!
Yek aBnseTca NoATBEPXKAEHVEM MOKYMNKW, ero
HeobXoANMO NpeAbABAATL NPY 0bpaLLeHnN
3a rapaHTUinHbIM 06CNYXMBaHMEM. B yeke Tak
>Ke yKasaHbl HanMeHoBaHMe ToBapa IKEA v ero

APTUKYNSAPHBIA HOMEP (8-3HaUHbIN KOA U3Aenns).
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Hy>XHa gononHuUTenbHasa NoMoLLb?

Mo BceM AOMONHUTENIbHBIM BOMPOCaM, He
KacaloLMMCcs NOCNenpoAaXXHOro 06CyXXnBaHNS,
obpallanTecb B 0TAeN 06CNyXXMBaHUA MOKynaTenemn
6avxainwero marasmHa IKEA. MNoxanyicTa,
TLATeNIbHO N3y4nTe CONPOBOAUTE NbHbIE AOKYMEHTI
nepeg obpalyeHnem.

NHdopmaumsa o 3anacHbIX YacTAX

- Cnegyrowme 3anacHble 4acTu: TepMoCTaThl,
AATUMKM TemnepaTypbl, NeYaTHbIe NNaTbl U
namnbl 6yAyT AOCTYMHbI ANA CNeLmManncToB Nno
BbINOJ/IHEHWNIO PEMOHTHbIX PaboT B TeHeHue Kak
MWUHVMYM CEMU 1eT Noc/e BbINycka Ha PbIHOK
nocneaHer napTum NpnbopoB AaHHOW Mozenn.

- Cnegyrowme 3anacHble 4acTu: BEPHbIe PyyKM,
ABepHble NeTan, NOTKN N KOHTeliHepbl byayT
AOCTYMHbI ANIA CNEeLManmCcTOB MO BbINMONHEHNIO
PEMOHTHbIX PabOT N KOHEYHbIX NoJib30BaTenem
B Te4YeHVe Kak MUHUMYM CeMU JieT, @ MPOKNaAKM
ABepeli — B TeyeHMe Kak MUHMMYM 10 neT nocne
BbIMyCKa Ha PbIHOK MOC/ieAHen NnapTumn NprubopoB
JAHHOI Moaenu.

KaTanor 3anacHbIx 4acTeil pa3melleH Ha Beb-canTe:
www.ikea.com
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Bezpecnostné informacie

Pred inStalaciou a pouZzivanim spotrebica

si pozorne precitajte priloZzeny navod na
pouZzivanie. Vyrobca nenesie zodpovednost,
ak pri nespravnej instalacii a pouzivani dojde
k Urazu alebo Skodam. Navod na pouZivanie
uchovavaijte vzdy v blizkosti spotrebica,

aby ste don mohli v buducnosti nahliadnut.

Bezpecnost deti a zranitelnych osoéb

VAROVANIE: Riziko

poZiaru/horlavé materialy

+ Tento spotrebi¢ mdZu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, iba ak su pod
dozorom inej osoby alebo ak boli inou
osobou poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebica a ak rozumeju pripadnym
rizikdm. Deti sa so zariadenim nesmu hrat.

« Cistenie a pouZivatelskd adrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru. Deti musia byt
pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so
spotrebicom nehraju. Deti vo veku od 3 do
8 rokov mézu nakladat a vykladat' veci z
chladiacich zariadeni.

* Velmi malé deti (0 - 3 roky) by sa nemali
zdrZiavat'v blizkosti zariadenia.

+ Malé deti (3 - 8 rokov) by sa nemali
zdrZiavat'v blizkosti zariadenia, pokial nie
su pod neustalym dozorom.

+ VSetky obaly uchovavajte mimo dosahu
deti a nalezite ich zlikvidujte.
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VSeobecné bezpecnostné pokyny

« Tento spotrebic je urCeny na pouzivanie

v domacnostiach a podobnom prostredi,

ako napr.:

- kuchynskym personalom v obchodoch,
kancelaridch a na dalSich pracoviskach;

- nafarmach a klientmi v hoteloch,
moteloch a inych ubytovacich
zariadeniach;

- v zariadeniach poskytujucich noclah s
ranajkami;

- v zariadeniach s priestormi na pripravu
pokrmov a podobné nekomercné
pouZitie.

« VAROVANIE: Vetracie otvory na telese
spotrebica a na vstavanej konstrukcii
musia zostat volné.

« VAROVANIE: Na urychlenie

odmrazovania nepouzivajte mechanické
nastroje ani iné prostriedky, ak ich
neodporudil vyrobca.

-« VAROVANIE: Neposkodte chladiaci
okruh.

« VAROVANIE: V priestoroch spotrebica

urcenych na skladovanie potravin
nepouZivajte elektrické spotrebice, ak ich
neodporudil vyrobca.

- VAROVANIE: Na Cistenie spotrebica
nepouZivajte prud vody ani paru.

« VAROVANIE: Spotrebic Cistite
vlhkou makkou handri¢kou. PouZivajte
iba neutralne Cistiace prostriedky.
NepouZivajte abrazivne prostriedky,
drétenky, rozpustadla ani kovové
predmety.
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« VAROVANIE: V spotrebici neskladujte
vybusné latky, ako napriklad spreje
s horlavym plynom.

« VAROVANIE: Ak je poskodeny

privodny kabel, musi ho vymenit'vyrobca,
autorizované servisné stredisko alebo
podobne kvalifikovana osoba, aby sa
predislo nebezpelenstvu.

« VAROVANIE: Pri umiestiovani
spotrebica zabezpecte, aby napajaci kabel
nebol zachyteny alebo poSkodeny.

« VAROVANIE: K zadnej Casti spotrebica

neumiestnujte viacnasobné zasuvky ani
prenosné napajacie zdroje.

+ Dlhodobé otvorenie dveri mdze spdsobit’
znacné zvysSenie teploty v priestoroch
spotrebica.

* Pravidelne Cistite povrchy, ktoré mdzu prist

do kontaktu s potravinami, a pristupné
drendzne systémy.

* Ak sa nadrze na vodu nepouzivali
48 hodin, vycistite ich. Ak voda nebola

Bezpecnostné pokyny

InStalacia

o So spotrebi¢om musia manipulovat a inStalovat ho
dve alebo viacero osob.

» InStalaciu a udrZzbu vratane vymeny napajacieho
kabla musi vykonavat vyrobca alebo kvalifikovany
technik v sulade s pokynmi vyrobcu a platnymi
miestnymi bezpecnostnymi predpismi. S cielom
predchadzat nebezpecenstvu neopravujte ani
nevymienajte Ziadnu sucast zariadenia vratane
napajacieho kabla, ak to nie je konkrétne uvedené
v pouzivatelskej prirucke.

o Odstrante vSetok obalovy material.

o PoSkodeny spotrebic neinstalujte ani nepouZzivajte.

o Postupujte podla pokynov na inStalaciu dodanych
so zariadenim.

o Pri premiestfiovani spotrebica budte vzdy opatrni,
pretoZe je tazky. VZdy pouZivajte ochranné rukavice
a uzavretu obuv.

o Pri premiestfiovani spotrebica davajte pozor,
aby ste neposkodili podlahy (napr. parkety).

o Uistite sa, Ze spotrebic nie je v blizkosti zdroja
tepla.

o Spotrebic nainstalujte a vyrovnajte na dostatocne
pevnej podlahe, ktora unesie jeho hmotnost, a na
mieste vhodnom pre jeho velkost a poufZitie.
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Cerpana po dobu 5 dni, preplachnite vodny
systém pripojeny k vodovodne;j sieti.
Surové maso a ryby skladujte v chladnicke
vo vhodnych nadobach, aby sa nedostali
do styku s inymi potravinami ani na nich
nekvapkali.

Ak nechate chladiace zariadenie dlhy ¢as
prazdne, vypnite ho, rozmrazte, vycistite,
vysuste a nechajte otvorené dvere, aby sa
zabranilo tvorbe plesni v spotrebici.

Toto chladiace zariadenie nie je vhodné na
mrazenie potravin.

Priestory na mrazené potraviny s dvoma
hviezdickami su vhodné na skladovanie
vopred zmrazenych potravin, na
skladovanie alebo vyrobu zmrzliny a na
vyrobu kociek ladu.

Jedno-, dvoj- a trojhviezdickové priestory
nie s vhodné na mrazenie Cerstvych
potravin.

VAROVANIE: Ak chcete predist

nebezpecenstvu v dosledku nestability
spotrebica, musi byt pripevneny v sulade s
pokynmi.

Uistite sa, Ze okolo spotrebica mo6ze volhe

cirkulovat' vzduch.

Pri prvej inStalacii alebo po obrateni dveri pockajte

najmenej 4 hodiny pred pripojenim spotrebica k

zdroju napajania. Je to potrebné, aby olej stiekol

spat do kompresora.

Pred akymkolvek zdsahom do spotrebica

(napr. Obratenie dveri), vytiahnite zastrcku zo

zasuvky.

NeinStalujte spotrebi¢ na miesta, kam dopada

priame slnecné svetlo.

Zariadenie neinStalujte do priestorov, kde je prilis

vlhko alebo chladno, napriklad do vinnej pivnice.

Toto zariadenie nainStalujte do priestorov, v

ktorych teplota okolitého prostredia zodpoveda

klimatickej triede uvedenej na typovom Stitku

zariadenia. Zabezpecite tym spravnu prevadzku

zariadenia. Vysvetlenie klimatickych tried:

- .SN“znamena3, Ze toto chladiace zariadenie je urené
na pouzitie pri teplote okolia od 10 °C do 32 °C.

-.N“znamena, Ze toto chladiace zariadenie je urcené
na pouzitie pri teplote okolia od 16 °C do 32 °C.

-,ST"znamena, Ze toto chladiace zariadenie je urcené
na poutitie pri teplote okolia od 16 °C do 38 °C.

-,T“ znamena, Ze toto chladiace zariadenie je urcené
na poutzitie pri teplote okolia od 16 °C do 43 °C.
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Zapojenie do elektrickej siete

A VAROVANIE! Nebezpetenstvo poZiaru a

Urazu elektrickym pradom.

A VAROVANIE! Pri umiestiiovani spotrebica

zabezpecte, aby napajaci kabel nebol zachyteny
alebo poskodeny.

/A VAROVANIE! NepouZivajte adaptéry

s viacerymi zastrckami ani predlZzovacie kable.

o Spotrebic¢ musi byt uzemneny.

o Uistite sa, Ze parametre na typovom Stitku su
kompatibilné s elektrickymi parametrami sietového
napajania.

o VZdy pouZivajte spravne nainstalovanu uzemnenu
zasuvku.

» Dbajte na to, aby ste neposkodili elektrické Casti
(napr. zastrcky napajacieho kabla, elektricky
napajaci kabel, kompresor). Ak je potrebna vymena
elektrickych Casti, obratte sa na autorizované
servisné stredisko alebo elektrikara.

o Elektricky napajaci kabel musi zostat' vzdy nizSie
ako zastrcka napajacieho kabla.

o Zastrcku napajacieho kabla zapojte do zasuvky az
na konci inStalacie. Uistite sa, Ze napajaci elektricky
kabel je po inStalacii pristupny.

» Pri odpdjani spotrebica od elektrickej siete
netahajte za napajaci kabel. Vzdy tahajte
za zastrcku napajacieho kabla.

+ Iba pre Spojené kralovstvo a irsko:

Tento spotrebic je vybaveny 13 A sietovou
zastrckou. Ak je potrebné vymenit poistku
napajacej zastrcky, pouzite len poistku typu 13 A
ASTA (BS 1362).

PouZivanie

A VAROVANIE! Nebezpetenstvo zranenia,

popalenin, zasahu elektrickym prddom alebo
poZziaru.

Trubice chladiaceho okruhu obsahuju malé

mnozstvo chladiva R600a, ktoré je Setrné k

Zivotnému prostrediu, ale horlavé. Nenici

0zdénovu vrstvu a nezvysuje sklenikovy

efekt. V pripade uniku chladiva moze
dojst'k zraneniu oci alebo zapaleniu. Neposkodzujte
trubice.

* Pocas normalnej prevadzky sa moze povrch
kompresora zahriat. Nedotykajte sa ho rukami.

* Nemente technické vlastnosti tohto zariadenia.

* Do spotrebica nevkladajte iné elektrické spotrebice
(napr. stroj na vyrobu zmrzliny), pokial nie su
na tento Ucel ur¢ené vyrobcom.

* V pripade poskodenia chladiaceho okruhu
zabezpecte, aby sa v miestnosti nenachadzali
Ziadne plamene ani zdroje iskier. Miestnost dobre
vyvetrajte.
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* Zabrante kontaktu horucich predmetov
s plastovymi dielmi zariadenia.
* V zariadeni neskladujte horlavé plyny ani kvapaliny.
* Horlavé latky ani predmety, ktoré su nasiaknuté
horlavymi latkami, nevkladajte do spotrebica,
do jeho blizkosti ani nan.
* Nedotykajte sa kompresora ani kondenzatora.
Su horuce.
* Postupujte podla pokynov na uchovavanie na
obale potravin.

Vnutorné osvetlenie

/A VAROVANIE! Nebezpec¢enstvo trazu

elektrickym prudom.

« Ziarovka pouZit4 vo vnutri zariadenia je navrhnut
Specialne pre domace spotrebice a nie je vhodna
ako vSeobecné osvetlenie miestnosti v domacnosti
((EU) 2019/2020).

Starostlivost'a Cistenie

A VAROVANIE! Hrozi nebezpetenstvo zranenia
alebo poskodenia spotrebica.

« Pred vykonavanim udrzby spotrebic vypnite a
vytiahnite jeho zastrcku zo sietovej zasuvky.

« Tento spotrebic obsahuje v chladiacom agregate
uhlovodiky. Udrzbu a nabijanie jednotky méze
vykonavat'iba kvalifikovana osoba.

« Pravidelne kontrolujte odtok spotrebica a v pripade

potreby ho vycistite. Ak je odtok upchaty, rozmrazena
voda sa bude zhromaZdovat' na dne zariadenia.

Servis

« Ak chcete zariadenie opravit, obratte sa na
autorizované servisné stredisko uvedené na konci
tejto prirucky.

» Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

Likvidacia

A VAROVANIE! Nebezpec¢enstvo poranenia

alebo udusenia.

» Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

» OdreZte napdjaci kabel a vyhodte ho.

« Odstrante dvierka, aby ste zabranili uviaznutiu deti
a domacich zvierat vo vnutri zariadenia.

« Chladiaci okruh aizola¢né materialy tohto
spotrebica su neSkodné pre ozon.

« Penova izolacia obsahuje horlavy plyn. Informacie
o spravnej likvidacii spotrebi¢a vam poskytnu
miestne komunalne urady.

» Neposkodte tu ¢ast chladiacej jednotky, ktora sa
nachadza blizko vymennika tepla.

Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za
poranenie 0sOb alebo zvierat alebo posSkodenie
majetku v pripade nedodrzania vysSie uvedenych rad
a bezpecnostnych opatreni.
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Popis vyrobku

Prehlad vyrobku

o o [0

[ ]
E——

NN

[l Skrinka na reguléciu teploty a osvetlenie LED
1 skienena polica

Z4suvka na ovocie a zeleninu

Panel dveri

H Tesnenie dveri

A 1ypovy stitok

Prislusenstvo

Odtokovy filter

Prvé pouzitie
Pripojte spotrebic k zdroju napajania. Idealne teploty
na skladovanie potravin su uz nastavené z vyroby
(medziprodukt).
Poznamka: Po zapnuti potrebuje spotrebic¢ 4 - 5 hodin
na dosiahnutie spravnej teploty na uskladnenie
typického objemu potravin.
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Délezité!

Tento spotrebic sa predava vo Francuzsku.

V sulade s predpismi platnymi v tejto krajine musi byt
vybaveny Specidlnym zariadenim (pozrite si obrazok)
umiestnenym v spodnom priestore chladnicky

na indikaciu najchladnejsieho priestoru.

~

\

\
o

//\

N



SLOVENSKY

Prevadzka

Ovladaci panel

*

%%

i
aana o

I[N Tiacidlo nastavenia teploty
Kl - B Nastavenie indikatorov teploty

Poznamka: NepouZivajte ostré predmety pri
manipulacii s ovladacim panelom. Mohli by poskriabat
alebo poskodit ovladaci panel.

Zapnutie
Ked pripojite napajaciu zastrcku k elektrickej zasuvke,
zariadenie sa zapne a spusti prevadzku.

Displej

Po prvom zapnuti je obrazovka displeja na 3 sekundy
v plnom zobrazeni.

Potom chladni¢ka funguije pri nastaveni B}, ktoré je
predvolenym nastavenim z vyroby.

V pripade poruchy snimaca teploty budu blikat
prislusné indikatory.

Stav indikatora Porucha
Indikatory [l a I} Porucha snimaca teploty
blikaju. okolia
Indikatory [l a &3 Porucha snimaca teploty
blikaju. chladnicky
Indikatory [l a [E1 Porucha snimaca teploty
blikaju. odmrazovania chladnicky

Poznamka: Ak sa vyskytne porucha blikania,
zavolajte do servisného strediska.

Nastavenie teploty

Odporucana teplota: nastavenie [E1.

o Teplotu v chladiacom priestore moZete nastavit
pomocou ovladacieho panela.
o Po prvom zapojeni zariadenia sa nastavi teplota na

nastavenie [F}.

Ak chcete nastavit' teplotu, stlacte tlacidlo nastavenia
teploty [} jedenkrat alebo viackrét, kym sa nerozsvieti
indikator s pozadovanou hodnotou teploty. Spotrebic
zacne pracovat podla nového nastavenia teploty o

15 sekund.
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Teplota sa meni v tomto poradi:

¥ e XX
r (studené) (najchladnejSie)

Tipy:

. p)C!im nizSia je nastavena teplota, tym dlhSie mdzete
bezpecne uskladnit potraviny a tym viac elektriny
zariadenie spotrebuje.

« Cim vy3Sia je nastavena teplota, tym rychlejSie sa
uskladnené potraviny znehodnotia a tym menej
elektriny zariadenie spotrebuje.

ReZim super chladenia

Poznamka: Funkcia super chladenia je Specialne

navrhnuta na rychle ochladenie novo vloZenych

potravin v priestore chladnic¢ky. Ak mate znacné
mnozstvo teplych potravin, napriklad po nakupe
potravin, odporuca sa aktivovat funkciu super
chladenia. Tym zabezpecite rychle ochladenie
vyrobkov a znizZite narast teploty, ¢im ucinne predlzite
trvanlivost vSetkych ostatnych potravin vo vnutri.

» Ak chcete zariadenie prepnut do rezimu super
chladenia, stlacte a podrzte tlacidlo nastavenia
teploty [[] na 3 sekundy. Rozsvietia sa obidva
indikatory [l a [F a spotrebi¢ prejde do reZzimu
super chladenia o 15 sekund.

« Zariadenie automaticky ukonci rezim super
chladenia po 6 hodinach. Ak chcete ukoncit tento
rezim skor, raz stlacte tlacidlo nastavenia teploty

Vypnutie

« Ak chcete zariadenie vypnut, stlacte a podrzte
tlacidlo nastavenia teploty [} na 10 sekund. Vietky
indikatory sa vypnu a spotrebic prestane pracovat
o 15 sekdnd.

« Ak chcete zariadenie znova zapnut, stlacte
tlacidlo nastavenia teploty [[}. Zariadenie obnovi
prevadzku.

» Ak chcete spotrebic odpojit od zdroja napajania,
odpojte sietovu zastréku zo zasuvky.
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Rady a tipy

Rady na chladenie cerstvych potravin

o Potraviny zakryte alebo zabalte, najma ak ma
vyraznu arému.

o Potraviny umiestnite tak, aby okolo nich mohol
volne cirkulovat vzduch.

o Ak chcete dosiahnut najlepSi vykon, v chladiacom
priestore nechajte dostatok priestoru na cirkulaciu
vzduchu okolo poloZiek. Dbajte na dostatok
priestoru aj v prednej asti, aby sa dvere dali Uplne
zavriet.

« Do chladnicky nevkladajte teplé potraviny ani
odparujuce sa kvapaliny.

o Maso (v3etky druhy): zabalte do vhodného obalu
a poloZte na sklenenu policu nad zasuvku na
zeleninu. Maso skladujte najviac 1 - 2 dni.

« Varené potraviny a studené jedla: prikryte a
poloZte na akukolvek policku.

« Ovocie a zelenina: dokladne odistite a vlozte do
zasuvky na zeleninu. Banany, zemiaky, cibula a
cesnak sa nesmu uchovavat'v chladnicke, ak nie su
balené.

o Maslo a syr: vloZte do Specialnej vzduchotesnej
nadoby alebo zabalte do hlinikovej folie, pripadne
polyetylénového vrecka, aby ste odstranili ¢o
najviac vzduchu.

o Fla3e: zatvorte ich uzaverom a umiestnite na
panely dveri.

Cistenie a udrzba

VSeobecné tipy

« Zariadenie pravidelne istite handrickou a teplou
vodou s neutralnym saponatom, ktory je konkrétne
urceny na vnutorné priestory chladniciek.
NepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky ani
nastroje.

o Na zabezpeclenie spravneho odtoku rozmrazenej
vody pravidelne vyuZivajte odtokovy filter z
montazneho vrecka na Cistenie odtoku rozmrazenej
vody. Tento odtok sa nachadza na zadnej stene
priestoru chladnicky (pozri obr. 1). Odtokovy filter
vzdy drZte vloZeny v odtokovom vyvode, aby ste
zabranili jeho upchatiu sp6sobenému necistotami.

o Pred udrzbou alebo Cistenim spotrebica ho
odpojte od elektrickej siete alebo odpojte privod
elektrického prudu.

Obr. 1
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Tipy na usporu energie

» Spotrebic instalujte v suchej, dobre vetranej
miestnosti, daleko od akéhokolvek zdroja tepla
(napr. radiator, sporak atd.) a na mieste, ktoré nie
je priamo vystavené slne¢nému Ziareniu. V pripade
potreby pouZite izolacnu dosku.

» Na zarucenie dostatocného vetrania postupujte
podla pokynov na inStalaciu.

» Nedostatocné vetranie na zadnej strane vyrobku
zvySuje spotrebu energie a zniZuje ucinnost
chladenia.

» Vnutorné teploty spotrebi¢a mdzu byt ovplyvnené
okolitou teplotou, frekvenciou otvarania dveri, ako
aj umiestnenim spotrebica. Nastavenie teploty by
malo zohladnovat tieto faktory.

» Pred vloZzenim teplych potravin a napojov do
spotrebica ich nechajte vychladnut.

» PovloZeni potravin skontrolujte, ¢i sa dvere
priehradiek spravne zatvaraju.

 ZniZte otvorenie dveri na minimum.

» Umiestnenie polic v chladni¢ke nema vplyv na
efektivne vyuZzivanie energie. Potraviny by mali byt
na policiach umiestnené tak, aby sa zabezpecila
spravna cirkulacia vzduchu (potraviny by sa
nemali navzajom dotykat'a mala by byt dodrzana
vzdialenost'medzi potravinami a zadnou stenou).

» PoSkodené tesnenia je potrebné vymenit hned,
ako je to mozné.

Odmrazovanie chladiaceho priestoru

Vlhkost potravin odparujica sa vo vnutri chladnicky
alebo vnikanie vzdusnej vihkosti do chladiaceho
priestoru pocas kazdodenného pouZzivania méze viest
k tvorbe namrazy v chladiacom priestore. V takychto
pripadoch méze manudlne zvySenie nastavenej
teploty chladnicky ulahcit automatické odmrazovanie.
Tvorba kvapiek vody na zadnej stene chladiaceho
priestoru znamena, Ze prebieha automatické
rozmrazovanie.

Rozmrazena voda automaticky steka do otvoru na
vypustanie vody a potom do nadrzky, z ktorej sa
vyparuje.

POZOR! Prislusenstvo chladni¢ky sa nesmie

vkladat' do umyvacky riadu.

Ak zariadenie nebudete dlhSiu dobu pouzZivat’

Vypnite zariadenie.

Zariadenie odpojte od elektrickej siete.

Vyberte vSetky potraviny.

Rozmrazte zariadenie a vycistite ho.

Dvere nechajte otvorené len natolko, aby v
priestoroch mohol cirkulovat vzduch. Zabranite tak
tvorbe plesni a neprijemnych pachov.

vhwnNne
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V pripade vypadku pradu
o Dvere spotrebia nechajte zatvorené. Umoznite

tak, aby potraviny zostali ¢o najdlhSie studené.
» Potraviny opatovne nechladte, ak sa vratili na

izbovu teplotu. Spotrebujte ich do 24 hodin. \

'
Vymena osvetlenia ,\
\

L

Spotrebic je vybaveny LED na vnutorné osvetlenie.
Osvetlovacie zariadenie méZze vymenit'iba
autorizovany technik. Obratte sa na autorizované
servisné stredisko. RychlejSi pristup k servisu ziskate,
ked v Uplnom zozname autorizovanych servisnych
stredisk na konci tejto prirucky vyhladate prislusné
telefénne isla a zavolate na ne.

RieSenie problémov

185

\

'y
”
~

T

7

="

Problém MoZné priciny

RieSenia

Ovladaci panel je vypnuty Mb&ze existovat problém s
a/alebo zariadenie nefunguje. | napajanim spotrebica.

Skontrolujte, Ci:

« Nie je prerusené napajanie.

o Napajacia zastrcka je spravne zasunuta
do zasuvky a bipolarny vypinac, ak
je pouZity, je nastaveny do spravnej
polohy (zapnuté).

« Zariadenia na ochranu elektrického
systému domacnosti s v dobrom
stave.

« Napajaci kabel nie je poSkodeny.

o Zariadenie zapnite pomocou tlacidla
nastavenia teploty.

Vnutorné osvetlenie nefunguje. | ¢ Osvetlenie je pokazené.
o Porucha komponentu

Pozri Cast',Vymena osvetlenia”.

Teplota v priestoroch nie je Priciny méZu byt rézne (pozrite
dostatocne nizka. si rieSenia vo vedlajSom stlpci).

Skontrolujte, ¢i:

o Dvierka su spravne zatvorené.

o Zariadenie nie je nainStalované v
blizkosti zdroja tepla.

« Teplota je nastavena spravne.

 Cirkuldcia vzduchu vo vnutri zariadenia
nie je ziadnym spdsobom zablokovana
(pozri pokyny k in3talacii).

Voda sa zhromazduje na dne Otvor na vypustanie
priestoru chladnicky. rozmrazenej vody je upchaty.

Vydistite odtok rozmrazenej vody
(pozri ast',Cistenie a udrzba").

Predny okraj chladnicky vedla Nie je to problém. Zabranuje
tesnenia je horuci. tvorbe kondenzatu.

Nie je potrebné Ziadne rieSenie.

Teplota vo vnutri chladiaceho « Nastavena teplota je prilis

priestoru je prilis nizka. nizka.

« Snimac teploty v chladnicke
funguje nespravne.

« Akv priestore nie si zmrazené Ziadne
potraviny, nastavte vysSiu teplotu.

o Ak niektoré alebo vSetky potraviny
v priestore zamrzli, obratte sa na
autorizované servisné stredisko.

Nepretrzite blika jedna alebo Pozri ,Displej” v Casti o
viacero kontroliek. prevadzke.

Obratte sa na autorizované servisné
stredisko.
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Poznamka:

Je normalne, Ze chladiaci systém vydava urcité zvuky,
ako napriklad Sumenie a sycanie.

Pred kontaktovanim popredajného servisu:

ReStartujte spotrebic, aby ste zistili, ¢i sa porucha
odstranila. Ak pretrvava, spotrebic opat vypnite a po
hodine zopakujte operaciu.

Ak spotrebic ani po vykonani kontrol uvedenych v
prirucke na odstrafiovanie poruch a po opatovnom
zapnuti spotrebica nefunguje spravne, obratte sa na
popredajny servis, priCom jasne vysvetlite problém a
uvedte:

» povahu problému,

o datum zakupenia,

» model a sériové Cislo spotrebica.

Technické udaje
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@ Cislo vyrobku a sériové ¢islo sa nachadzaju
na typovom Stitku na vnutornej lavej strane
zariadenia.

Cislo vyrobku
(8-miestny kod)

Sériové €islo vyrobku\
(22-miestny kéd)

Obrazok je urceny len na referencné ucely

Kategéria vyrobku

Typ vyrobku Chladnicka
Typ inStalacie Zabudované
Rozmery vyrobku

Vyska 1255 mm
Sirka 540 mm
Hibka 550 mm
Cisty objem

Chladni¢ka 205,01
Systém odmrazovania

Chladnicka | Manualny

Dal3ie Specifikacie

Spotreba energie

101 kWh/rok

Hlu¢nost’

35 dB(A), trieda B

Energeticka trieda E

Menovité napdtie 220 - 240V, striedavy prud
Menovita frekvencia 50 Hz

Zdroj svetla triedy energetickej Ucinnosti F

Poznamka: Informacie o vyrobku v databaze vyrobkov
mozno ziskat naskenovanim kédu QR na Stitku EPREL.
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Ochrana zivotného prostredia

1. Obalové materialy 7y

Recyklovatelné materialy st oznacené symbolom .
Obalové materialy vlozte do prisluSnych kontajnerov
na recyklaciu.

Obalové materialy (plastové vrecka, polystyrénové
Casti atd’) uchovavajte mimo dosahu deti, pretozZe su
potencialnym zdrojom nebezpecenstva.

2. Vyradenie/likvidacia

Spotrebic je vyrobeny z recyklovatelnych materialov.
Tento spotrebic je oznaceny v sulade s eurépskou
smernicou 2002/96/ES o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ). Zabezpecenim
spravnej likvidacie tohto zariadenia moézete pomoct
predchadzat' moznym negativnym dopadom na
Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Symbol E na spotrebici alebo na sprievodnych
|

dokumentoch oznacuje, Ze s tymto spotrebicom sa
nesmie zaobchadzat ako s domacim odpadom, ale
musi sa odovzdat do Specidlneho zberného strediska
na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.
Pri vyradovani spotrebica ho znefunkZnite odrezanim
napajacieho kabla a odstranenim dveri a polic tak, aby
dorn nemohli l[ahko vliezt deti a uvaznit'sa.

ZARUKA IKEA

Ako dlho plati zaruka IKEA?

Platnost zaruky je pat'(5) rokov od pévodného datumu
nakupu spotrebica v predajni IKEA, s vynimkou
spotrebicov s nazvom LAGAN, u ktorych sa uplatfiuje
zaruka trvajuca dva (2) roky. Ako doklad o nakupe
sluzi pévodny pokladni¢ny blok. V pripade opravy
pocas platnosti zaruky sa platnost'zaruky spotrebica
nepredlzi.

Na ktoré spotrebice sa nevztahuje patrocna (5)
zaruka IKEA?

Na rad spotrebi€ov s nazvom LAGAN a na v3etky
spotrebice zakupené v IKEA pred 1. augustom 2007.

Kto vykonava servis?

Poskytovatel servisu IKEA bude poskytovat servis
prostrednictvom svojich vlastnych servisnych operacii
alebo siete autorizovanych servisnych partnerov.
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Spotrebi¢ vyradte v sulade s miestnymi predpismi

o likvidacii odpadu a odvezte ho do Specialneho
zberného strediska; spotrebi¢ nenechavajte bez
dozoru ani niekolko dni, pretoZe je potencialnym
zdrojom nebezpecenstva pre deti.

DalSie informécie o spracovani, zhodnoteni a recykl4cii
tohto vyrobku ziskate na prislusSnom miestnom Urade,
v zberni domového odpadu alebo v obchode, kde ste
spotrebic zakupili.

Vyhlasenie o zhode
» Toto zariadenie slUzi na uskladnenie potravin a je
vyrobeny v sulade s nariadenim (ES) €. 1935/2004.

q3

« Tento spotrebic bol navrhnuty, vyrobeny a uvedeny
na trh v sulade s: )
- bezpecnostnymi cielmi smernice 2014/35/EU
0 ,nizkom napati” (ktora nahradza smernicu
2006/95/ES a jej nasledné zmeny);
- ochrannymi poziadavkami smernice ,EMC"
2014/30/EU.
« Tento spotrebic bol navrhnuty, vyrobeny a uvedeny
na trh v sulade s:
- Nariadenia o elektromagnetickej kompatibilite
2016
- Nariadenia o elektrickych zariadeniach
(bezpecnost) 2016

UK
CA

Na co sa vztahuje zaruka?

Zaruka sa vztahuje na poruchy spotrebica sposobené
vyrobnymi alebo materidlovymi chybami od datumu
nakupu v predajni IKEA. Zaruka sa vztahuje vyhradne
na spotrebice pouzivané v domacnosti. Vynimky

su uvedené pod titulom ,Na €o sa nevztahuje tato
zaruka?” Pocas doby platnosti zaruky budu naklady
na odstranenie poruch, napr. opravy, ndhradné diely,
pracu a dopravu, hradené za podmienky, Ze spotrebic
bude pristupny na vykonanie opravy bez toho, Ze

by boli nevyhnutné Specialne vydavky. Na tieto
podmienky sa vztahuji usmernenia EU (¢. 99/44/ES) a
prislusné miestne vyhlasky. Vymenené nahradné diely
su vlastnictvom spolo¢nosti IKEA.

Co urobi spolo€nost' IKEA na napravu problému?

Vymenovany poskytovatel sluzieb IKEA vyrobok
preskima a na zaklade vlastného uvazenia rozhodne,
¢i sa nan vztahuje tato zaruka. Ak na vyrobok vztahuje
tato zaruka, poskytovatel servisu IKEA alebo jeho
autorizovany servisny partner podla vlastného
uvaZzenia prostrednictvom vlastnych servisnych
operacii potom opravi chybny vyrobok alebo ho
nahradi rovnakym alebo porovnatelnym vyrobkom.
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Na co sa nevztahuje tato zaruka?

« Normalne opotrebovanie a poskodenie.

+ Umyselné poskodenie alebo poskodenie
nedbalostou, Skody sp6sobené nedodrzanim
pracovnych postupov, nespravna inStalacia alebo
zapojenie do elektrickej siete s nespravnym
napatim, posSkodenie spésobené chemickou alebo
elektrochemickou reakciou, hrdza, kordézia alebo
poskodenie vodou vratane $kéd spbésobenych
nadmernym mnozstvom vodného kamena v
dodavanej vode, ale nielen tym, Skody sp6sobené
mimoriadnymi podmienkami Zivotného prostredia.

o Spotrebny material vratane batérii a Ziaroviek.

« Casti bez funkcii a dekora&né ¢asti, ktoré bezne
neovplyviuju normalne pouZivanie spotrebica,
vratane Skrabancov a moznych farebnych zmien.

o Nahodné poskodenie sposobené cudzimi
predmetmi alebo latkami, poSkodenie Cistiacich
alebo uvolnenych filtrov, systém odvodu vody
alebo zasuvky na saponaty.

o PosSkodenie nasledujucich Casti: keramické sklo,
prisluSenstvo, koSe na riad a pribor, privodné
a odtokové hadice, tesnenia, Ziarovky a kryty
osvetlenia, obrazovky, ovladacie gombiky, puzdra
a Casti krytov. S vynimkou toho, Ze predmetné
poskodenie je z dovodu vyrobnej chyby.

o Pripady, ked pocas navstevy technika nemohla byt
zistena ziadna chyba.

o Opravy, ktoré neboli vykonané v autorizovanom
stredisku a/alebo stredisku autorizovaného
servisného partnera alebo pripady, kedy neboli
pouzité originalne nahradné diely.

o Poruchy spbsobené nespravnou instalaciou alebo
za nedodrzania technickych Specifikacii.

o PouZitie spotrebica v prostredi odliSnom od
domacnosti, napr. profesionalne pouZzitie.

o PosSkodenia pri preprave. Ak zdkaznik prepravuje
vyrobok domov alebo na inu adresu, spolocnost
IKEA neprebera Ziadnu zodpovednost za
poskodenia spdsobené pocas prepravy. V pripade,
Ze vyrobok na adresu zakaznika dopravuje
spolocnost IKEA, zodpovednost za Skody
sposobené pri preprave prebera spolocnost IKEA.

« Naklady suvisiace s prvou inStalaciou vyrobkov
IKEA. Napriek tomu, ak zmluvny partner spol. IKEA
alebo autorizovany servisny partner vykona opravu
alebo vymenu za podmienok ur€enych touto
zarukou, poskytovatel servisnych sluzieb alebo
autorizovany servisny partner, podla potreby, opat
nainstalujte opraveny alebo nainstaluje vymeneny
spotrebic.

Tieto obmedzenia sa nevztahuju na bezporuchovu

pracu vykonavanu kvalifikovanym odbornikom

pouzitim nasSich originalnych dielov s cielom
prispdsobit spotrebic technickym bezpecnostnym
$pecifikacidm inej krajiny EU.
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Ako sa aplikuju vnutroStatne predpisy

Zaruka IKEA vam poskytuje Specifické prava, ktoré su
v sullade alebo presahujuce suvisiace pravne naroky
platné v krajine. Napriek tomu, tieto podmienky
neobmedzuju Ziadne prava spotrebitela predpisané
vnutroStatnymi zakonmi a predpismi.

Oblast platnosti

U spotrebicov kipenych v jednej krajine EU a

prenesenych do inej krajiny EU budu servis poskytovat

prevadzky servisu za normalnych zarucnych

podmienok novej krajiny.

Povinnost vykonania servisu v ramci zaruky sa vztahuje

iba na spotrebice, ktoré su zapojené v sulade s:

- technickymi poZiadavkami platnymi v krajine, v
ktorej sa Ziada o zaruku;

- pokynmi na montaz a bezpecnostnymi opatreniami
uvedenymi v navode na pouzivanie.

Specializovany POPREDAJNY SERVIS pre spotrebice

IKEA

Nevahajte sa obratit'na popredajny servis spolo¢nosti

IKEA:

« poZiadajte o servis v ramci tejto zaruky;

« poZiadajte o vysvetlenie inStalacie spotrebica IKEA
do ur€eného kuchynského nabytku IKEA;

« poZiadajte o vysvetlenie funkcii spotrebicov IKEA.

Aby sa zabezpecilo, Ze naSa pomoc bude ¢o najlepsia,

prosime, aby ste si predtym, ako nas budete

kontaktovat, preStudovali Pokyny na inStalaciu a

Navod na obsluhu spotrebica.
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Ako nas najdete, ak potrebujete nas servis

Telefénne ¢isla poskytovatelov
popredajnych sluzieb urenych
spolo¢nostou IKEA najdete na
konci tejto prirucky.

@ Aby sme vam mohli poskytnut rychlejsi
servis, odportiicame vam pouZivat konkrétne
telefénne Cisla uvedené na konci tejto
prirucky. VZdy sa riadte telefénnymi cislami
uvedenymi v prirucke ku konkrétnemu
zariadeniu, v pripade ktorého potrebujete
pomoc. Nezabudnite uviest 8-ciferné ¢islo
tovaru a 22-ciferné sériové Cislo uvedené na
typovom Stitku zariadenia.

@ ODLOZTE S| POKLADNICNY BLOK!
Je to doklad o nakupe a budete ho potrebovat pri
poZiadani o zaru¢nu opravu. Na pokladni¢nom
bloku je okrem toho uvedeny nazov spotrebica
IKEA a Cislo (8-znakovy kod), a to pre kazdy
spotrebic, ktory ste si kupili.

Potrebujete nejaku dalSiu pomoc?

Ak mate nejaké dalSie otazky netykajlce sa zarucnej
opravy vasho vyrobku, obratte sa na zakaznicku linku
spolo¢nosti IKEA. Odporicame vam zoznamit' sa
podrobne s dokumentaciou vyrobku pred tym, nez sa
na nas obratite.

Informacie o ndhradnych dieloch

- Nasledujuce nahradné diely budu k dispozicii pre
profesionalnych opravarov po dobu sedem rokov
od umiestnenia posledného kusu modelu na trh;
termostaty, snimace teploty, dosky s ploSnymi
spojmi a svetelné zdroje.

- Nasledujuce nahradné diely - klucky na dvere,
panty dveri, zasuvky a koSe - budu k dispozicii
pre profesionalnych opravarov a koncovych
pouzivatelov po dobu najmenej sedem rokov od
umiestnenia posledného kusu modelu na trh, a
tesnenia dveri po dobu najmenej 10 rokov.

Nahradné diely najdete na stranke:
www.ikea.com
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Saugos informacija

PrieS montuodami ir naudodami aparatg,
atidziai perskaitykite pateiktas instrukcijas.
Gamintojas neatsako uz jokius suzalojimus
ar Zalg, kilusig dél neteisingo jrengimo

ar naudojimo. Batinai kartu su aparatu
saugokite instrukcijas ateiciai.

Vaiky ir paZeidZiamy Zmoniy saugumas

JSPEJIMAS: Pavojus deél
gaisro / degiyjy medziagy

* Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo arba protiniai gebéjimai
riboti, arba kuriems traksta patirties ir
Ziniy, Sj prietaisg gali naudoti tik tuomet,
jei jie prizidrimi arba jiems buvo suteikti
nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisg,
ir jei jie supranta su prietaiso naudojimu
susijusius pavojus. Neleiskite vaikams
Zaisti su prietaisu.

* Neprizidrimiems vaikams draudZiama
valyti ir prizidreéti jrenginj. Vaikai turi bati
prizidrimi, kad jie nezaisty su prietaisu.
3-8 mety amziaus vaikams galima sudéti
produktus j Saldymo aparatus ir iSimti i$
Ju.

+ Saugoti labai maZus vaikus (0-3 mety) nuo
aparato.

* Mazus vaikus (3-8 mety) reikia laikyti
atokiau nuo aparato, nebent jie baty
nuolat prizidrimi.

+ Saugokite pakuote nuo vaiky ir Salinkite jg
tinkamai.

Bendroji sauga

« Sis aparatas skirtas naudoti buitinéms ir
panasioms reikméms, pvz.:
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- personalo virtuvese, esanciose
parduotuveése, biuruose ir kitokioje
darbo aplinkoje;

- pvz., Gkiuose, taip pat vieSbuciuose,
moteliuose ir kitose gyvenamosiose
patalpose;

- sveciy namy tipo aplinkoje;

- maitinimo jstaigose ir panaSiose ne
mazmeninés prekybos vietose.

» |SPEJIMAS: Pasirapinkite, kad
ventiliacijos angos aparato vidiniame
jdékle ar jmontuojamoje konstrukcijoje
nebuty uzdengtos.

- |SPEJIMAS: Atitirpinimo procesui
paspartinti nenaudokite mechaniniy
jtaisy ar kity priemoniy, kurios néra
rekomenduotos gamintojo.

» |SPEJIMAS: Neapgadinkite 3altnesio
kontaro.

* |SPEJIMAS: Maisto produkty laikymo
skyriuose nenaudokite elektros prietaisy,
kurie néra rekomenduoti gamintojo.

+ |SPEJIMAS: Aparato valymui

nenaudokite vandens pursly ir gary.

* |SPEJIMAS: Aparata valykite drégna
minkSta audinio Sluoste. Naudokite
tik neutralius ploviklius. Nenaudokite
abrazyviniy priemoniy, Siurksciy Sluosciy,
tirpikliy ar metaliniy daikty.

» |SPEJIMAS: Siame aparate nelaikykite
sprogstamuyjy medZziagy, tokiy kaip
aerozoliy balionéliai su degiomis
suslégtosiomis dujomis.

* |SPEJIMAS: Jei tiekimo laidas paZzeistas,
ji turi pakeisti gamintojas, jo techninio
aptarnavimo agentas arba panasia
kvalifikacijg turintys asmenys, kad bty
iSvengta pavojaus.
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[SPEJIMAS: Statant aparatg, reikia bati
atsargiems ir neprispausti bei nepazeisti
maitinimo laido.

JSPEJIMAS: Nejtaisykite sudétiniy
nesiojamy kistukiniy lizdy ar maitinimo
Saltiniy uz aparato.

llgg laika palikus duris atviras, gali gerokai
pakilti temperatlra aparato skyriuose.
Requliariai valykite pavirsius, prie kuriy
gali liestis maisto produktai; taip pat
reqguliariai valykite pasiekiamas vandens
iSleidimo sistemas.

ISvalykite vandens talpyklas, jei jos nebuvo
naudojamos 48 valandas; praplaukite prie
vandentiekio prijungtg vandens sistemg,
jei vanduo nebuvo iSleidziamas 5 dienas.
SvieZig mésg ir Zuvj 3aldytuve laikykite
tinkamose talpyklose, kad Sie produktai
nesiliesty arba nevarvéty ant kity maisto
produkty.

Saugos nurodymai

lrengimas

Prietaisg turi tvarkyti ir sumontuoti du ar daugiau
asmeny.

Jrengimg ir technine prieZidrg, jskaitant maitinimo
laido keitima, turi atlikti gamintojas arba
kvalifikuotas technikas, laikydamasis gamintojo
instrukcijy ir galiojanciy vietiniy saugos taisykliy.
Kad iSvengtuméte pavojaus, neremontuokite ir
nekeiskite jokiy aparato daliy, jskaitant maitinimo
laidg, nebent tai aiSkiai nurodyta naudotojo
vadove.

Pasalinkite visg pakuote.

Nemontuokite ir nenaudokite apgadinto aparato.
Laikykités jrengimo instrukcijy, pateikty kartu su
aparatu.

BUkite atsargts perkeldami aparatg, nes jis sunkus.
Batinai mavékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Perkeldami prietaisg, bukite atsargus, kad
nepazeistuméte grindy (pvz., parketo).

Jsitikinkite, kad prietaisas néra arti Silumos Saltinio.
Sumontuokite ir sulygiuokite prietaisg ant grindy,
kurios baty pakankamai tvirtos, kad atitikty jo
svorj, ir vietoje, tinkamoje jo dydZiui ir naudojimui.
UZtikrinkite, kad aplink aparatg galéty cirkuliuoti
oras.

Aparatg jrengus ar pakeitus dury varstymo krypt;,
reikia palaukti ne maziau kaip 4 valandas ir tik po
to jj jungti prie maitinimo Saltinio. To reikia, kad
alyva sutekety atgal j kompresoriy.
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+ Jeigu Saldymo aparatas ilgg laikg
paliekamas tuscias, iSjunkite jj,
atitirpinkite, iSvalykite, nusausinkite
ir palikite duris atviras, kad jame
nesiformuoty pelésiai.

- Sis 3aldymo aparatas néra tinkamas
maisto produktams uzsaldyti.

« Dviem Zvaigzdutémis paZenklinti Saldyto
maisto skyriai tinkami Saldytiems maisto
produktams laikyti, ledams laikyti arba
gaminti ir ledo kubeliams gaminti.

+ Viena, dviem ir trimis ZvaigZzdutémis
pazenklinti skyriai néra tinkami Svieziam
maistui Saldyti.

» |SPEJIMAS: Siekiant iSvengti pavojaus,
kurj gali kelti nestabiliai stovintis aparatas,
ji batina jtvirtinti laikantis instrukcijy.

« Pries atliekant bet kokius veiksmus su aparatu
(pvz., keiCiant dury varstymo kryptj), reikia iStraukti
maitinimo kiStuka i$ elektros lizdo.

« Nejrenkite aparato ten, kur patenka tiesioginiai
saulés spinduliai.

« Nejrenkite Sio aparato vietose, kuriose yra per
drégna arba per 3alta, pavyzdziui, vyno rasiuose.

« Sjaparata reikia jrengti vietoje, kur aplinkos
temperatdra atitinka klimato klase, nurodytg
aparato duomeny plokSteléje. Taip uztikrinamas
tinkamas aparato veikimas. Toliau pateikiamas
klimato klasiy paaiSkinimas:

-.SN“ nurodo, jog Sis Saldymo aparatas skirtas

naudoti esant 10-32 °C aplinkos temperatarai.
-.N“ nurodo, jog Sis Saldymo aparatas skirtas

naudoti esant 16-32 °C aplinkos temperatarai.
-,ST" nurodo, jog Sis Saldymo aparatas skirtas

naudoti esant 16-38 °C aplinkos temperatarai.
-.T" nurodo, jog Sis Saldymo aparatas skirtas

naudoti esant 16-43 °C aplinkos temperatarai.

Elektros prijungimas
A !SPEJIMAS! Gaisro ir elektros smagio pavojus.
A !SPEJIMAS! Statant aparatg, reikia bati

atsargiems ir neprispausti bei nepazeisti maitinimo
laido.

A !SPEJlMAS! Nenaudokite daugiajung¢iy

adapteriy ir ilginimo kabeliy.
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« Sis aparatas turi bati jZemintas.

o Elektros tiekimo tinklo parametrai turi bati
suderinami su nurodytaisiais duomeny ploksteléje.

» Naudokite tik tinkamai jtaisytg smagiams atspary
lizda.

. Uitiakrinkite, kad nebity apgadinti elektros
komponentai (pvz., maitinimo kiStukas, maitinimo
kabelis, kompresorius). Susisiekite su jgaliotuoju
priezitros centru arba elektriku, kad pakeisty
elektrinius komponentus.

« Tinklo maitinimo kabelis turi likti Zemiau maitinimo
kiStuko lygio.

» Maitinimo kiStuka junkite j elektros lizdg tik jrenge
aparatg. Uztikrinkite, kad jrengus aparatg, baty
galima prieiga prie maitinimo kiStuko.

« Norédami atjungti aparata, netraukite suéme uz
maitinimo kabelio. Traukite tik suéme uz maitinimo
kiStuko.

o Tik JKir Airijoje:

Siame aparate jtaisytas 13 A maitinimo kitukas.
Jei batina pakeisti maitinimo kiStuko saugiklj,
naudokite tik 13 A ASTA (BS 1362) saugiklj.

Naudojimas

A !SPEJIMAS! SuZalojimo, nudegimy, elektros

smuagio ir gaisro pavojus.

Saldymo kontdro vamzdZiuose yra
nedidelis kiekis aplinkai nekenksmingo,
bet degaus Saldymo skyscio R600a.

Jis nekenkia ozono sluoksniui ir nedidina
iSmetamuyjy ter3aly Siltnamio efekto.

IStekéjes Saltnesis gali suzaloti akis arba uzsidegti.

NepaZeiskite vamzdziy.

* kompresoriaus pavirsius gali jkaisti aparatui
jprastai veikiant. Nelieskite jo rankomis.

* Nekeiskite Sio aparato specifikacijy.

* Nedékite elektros prietaisy (pvz., ledy gaminimo
aparaty) j aparata, jei néra gamintojo nurodyta,
kad jie tam tinkami.

* Pazeidus SaltneSio kontdrg, jsitikinkite, ar patalpoje
néra liepsnos ir uzdegimo Saltiniy. Védinkite
patalpa.

* Saugokite plastikines aparato dalis, kad prie jy
nesiliesty karsti daiktai.

* Nelaikykite aparate degiyjy dujy ir skysciy.

* Nedékite degiy produkty arba daikty, sudrékinty
degiais produktais, j aparatg, Salia arba ant jo.

* Nelieskite kompresoriaus ar kondensatoriaus. Jie
yra karsti.

* Laikykités maisto produkty laikymo nurodymuy,
pateikty ant pakuotés.
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Vidinis apSvietimas
A !SPEJIMAS! Elektros smagio pavojus.

« Aparato viduje naudojama lempute yra specialiai
sukurta buitiniams prietaisams ir netinka bendram
patalpy ap3vietimui namuose ((ES) 2019/2020).

Priezidra ir valymas

A !SPEJlMAS! SuZalojimo ar aparato

apgadinimo rizika.

» PriesS atlikdami priezidros darbus, iSjunkite aparatg
ir iStraukite maitinimo kistukg i$ elektros lizdo.

« Sio aparato auSinimo bloke yra angliavandeniliy.
Ausinimo bloko techninés prieziaros ir SaltnesSio
papildymo darbus gali atlikti tik kvalifikuotas
asmuo.

« Regquliariai tikrinkite aparato vandens iSleidimo
sistema, o prireikus jg iSvalykite. Jei vandens
iSleidimo sistema uzsikim3usi, atitirpes vanduo
kaupiasi aparato apacioje.

Aptarnavimas

« Jei aparata reikia taisyti, susisiekite su jgaliotuoju
priezidros centru, nurodytu Sio vadovo pabaigoje
pateiktame saraSe.

« Naudokite tik originalias atsargines dalis.

Salinimas
A [SPEJIMAS! Suzalojimy ar uzdusimo rizika.

» Atjunkite aparatg nuo maitinimo tinklo.

» Nukirpkite maitinimo kabelj ir jj iSmeskite.

» Nuimkite duris, kad vaikai ir naminiai gyvtnai
negaléty bati uzdaryti aparato viduje.

 Sio aparato SaltneSio kontdras ir izoliacinés
medZziagos yra neardancios ozono sluoksnio.

 lzoliacijos putose yra degiujy dujy. Informacijos
apie tai, kaip aparatg tinkamai Salinti, kreipkites j
savo vietos valdzios institucija.

« Neapgadinkite auSinimo bloko dalies, esancios
Salia Silumokaicio.

Gamintojas atsisako bet kokios atsakomybés uz
Zmoniy ar gyvany suzalojima arba Zalg turtui, jei
nesilaikoma pirmiau pateikty patarimy ir atsargumo
priemoniy.



LIETUVIY

Gaminio apraSymas

Gaminio apZvalga

o o [0
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[l Temperataros valdymo blokas ir LED ap3vietimas
B stikliné lentynélé

El vaisiy ir darzoviy stal¢ius

Lentynos duryse

Dureliy tarpiklis

A Duomeny lentelé

Reikmenys

Nuotékio filtras

Pirma karta naudojant

Prijunkite prietaisa prie maitinimo Saltinio.

Geriausia maisto produkty laikymo temperatdra jau
yra nustatyta gamykloje (tarpiné).

Pastaba: |jungus aparatg, reikia 4-5 valandy, kol bus
pasiekta tinkama temperatlra jprastam maisto kiekiui
laikyti.

Svarbu!

Sis prietaisas parduodamas Prancazijoje.

Pagal Sioje Salyje galiojancias taisykles jis turi bati
aprapintas specialiu jtaisu (zr. paveikslg), kuris
dedamas apatiniame Saldytuvo skyriuje norint
nurodyti SalCiausig zong jame.

~

\

\
o
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Naudojimas

Valdymo skydelis

* %%

aana o

I Temperataros nustatymo mygtukas

KB Nustatytos temperatiros indikatoriai

Pastaba: Valdymo skydelio nespauskite aStriais
daiktais. Jais galima subraizyti arba sugadinti valdymo
skydelj.

ljungimas
Kai tinklo kiStukg jkiSate j elektros lizdg, aparatas
jsijungia ir pradeda veikti.

Ekranas

Pirmg kartg jjungus maitinimg, ekranas bus rodomas
pilnai 3 sekundes.

Tada 3aldytuvas veikia nustatymu [E}, kuris yra
gamyklinis numatytasis nustatymas.

Sugedus temperataros jutikliui, mirksi atitinkami
indikatoriai.

Gedimas
Aplinkos temperataros
jutiklio triktis
Saldytuvo temperataros
jutiklio triktis
Saldytuvo atitirpinimo
Mirksi indikatoriai [l ir [E}. | temperataros jutiklio
gedimas

Indikatoriaus blsena

Mirksi indikatoriai [l ir [I.

Mirksi indikatoriai [l ir .

Pastaba: Jei atsiranda apie gedimg informuojantis
mirksintis signalas, skambinkite j aptarnavimo centra.

Temperatiros nustatymas

Rekomenduojama temperatara: nustatymas [E&.

+ Saldytuvo skyriaus temperatirg galite nustatyti
valdymo skydelyje.
» Pirma karta jjungus prietaisg j elektros tinklg,

nustatomas temperatiros nustatymas [El.

Noredami nustatyti temperatdrg, paspauskite
temperataros nustatymo mygtuka [} vieng ar kelis
kartus, kol uZsidegs norimos nustatyti temperataros
indikatorius. Per 15 sekundziy aparatas pradés veikti
pagal naujai nustatytg temperatdra.
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Temperatdra keiciasi tokia tvarka:
X - XX
r (Saltas) (SalCiausias) A)I

Patarimai:

» Kuo Zemesneé nustatyta temperatdra, tuo ilgiau
galite saugiai laikyti maistg ir tuo daugiau elektros
energijos prietaisas sunaudoja.

« Kuo aukstesné nustatyta temperatdra, tuo greiciau
suyra saugomi maisto produktai ir tuo maziau
elektros energijos aparatas sunaudoja.

Supervésinimo rezimas

Pastaba: Supervésinimo funkcija specialiai sukurta

tam, kad greitai atvésinty naujai j Saldytuvo skyriy

jdétus maisto produktus. Jei turite daug Silto maisto,
pavyzdziui, po apsipirkimo, rekomenduojama jjungti
supervesinimo funkcijg. Taip uztikrinsite greitg
produkty atvésinimg ir sumazinsite temperatdros
kilimg, todel efektyviai prailginsite visy kity viduje
esanciy maisto produkty iSsaugojima.

« Noréedami perjungti prietaisg j supervésinimo
rezimg, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
temperataros nustatymo mygtuka [[Y. JsiZiebs abu
indikatoriai [} ir P ir per 15 sekundZiy aparatas
pradés veikti intensyvaus vésinimo rezimu.

« Praéjus 6 valandoms aparatas automatiskai iseis is
super3aldymo rezimo. Norédami anksciau iSeiti i3
Sio rezimo, vieng kartg paspauskite temperataros
nustatymo mygtuka [[Y.

ISjungimas

« Noredami iSjungti aparata, paspauskite ir
10 sekundziy palaikykite temperatdros nustatymo
mygtuka Y. Visi indikatoriai i3sijungia ir aparatas
nustoja veikti po 15 sekundziy.

« Norédami vél jjungti aparata, paspauskite
temperatdros nustatymo mygtuka [BY. Aparatas vél
pradeda veikti.

« Norédami atjungti aparatg nuo maitinimo 3altinio,
iStraukite maitinimo kiStukg iS elektros lizdo.
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Nurodymai ir patarimai

SvieZiy maisto produkty Saldymo patarimai

« Maisto produktus, ypac jei jie skleidzia stipry
kvapa, uzdenkite arba jvyniokite j plévele.

» Maisto produktus iSdéstykite taip, kad oras galety
laisvai apie juos cirkuliuoti.

o Kad kuo efektyviau veikty, Saldytuvo skyriuje
palikite pakankamai vietos orui cirkuliuoti aplink
pakuotes. Taip pat palikite pakankamai vietos
priekyje, kad bty galima sandariai uzdaryti duris.

« ] Saldytuva nedékite Silto maisto ar garuojanciy
skysciy.

o Meésa (visy rasiy): jvyniokite j tinkamga pakuote
ir padékite ant stiklinés lentynos virs darzoviy
stalCiaus. Laikykite mésg ne ilgiau kaip 1-2 dienas.

» Pagaminti valgiai, 3altieji patiekalai: uzdenkite ir
padékite ant bet kurios lentynos.

« Vaisiai ir darzoveés: kruopsciai nuplaukite ir sudékite
j specialy stalciy. Bananus, bulves, svoglnus ir
Cesnakus Saldytuve galima laikyti tik supakuotus.

o Sviestas ir saris: sudekite j specialy hermetiskg
indg, jsukite j aliuminio folijg arba jdékite j
polietileno maiSelj, stengdamiesi, kad j jj patekty
kuo maZiau oro.

o Buteliai: uzdarykite dangteliais ir sudékite j déklus
durelése.

Valymas ir prieZidra

Bendrojo pobudZio patarimai

« Reguliariai valykite aparatg Sluoste ir Silto vandens
bei neutralaus ploviklio tirpalu, specialiai sukurtu
Saldytuvo vidui. Nenaudokite abrazyviniy valikliy ir
jrankiy.

o Norédami uztikrinti tinkamga atitirpinimo vandens
nutekéjimg, reguliariai naudokite atitirpinimo
vandens nutekéjimo filtrg i$ jdétinio maiselio,
kad iSvalytumeéte atitirpinimo vandens nutekéjimo
anga. Si isleidimo anga yra 3aldytuvo skyriaus
galinéje sieneléje (zr. 1 pav.). Siekiant iSvengti
neSvarumy sukelto uzsikimsimo, visada laikykite
iSleidimo filtrg jkista j iSleidimo anga.

o Prie$ atlikdami prietaiso technine priezitrg ar
valyma, atjunkite jj nuo maitinimo tinklo arba
atjunkite maitinima.

1 pav.
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Patarimai, kaip taupyti energija

« Sumontuokite prietaisg sausoje, gerai védinamoje
patalpoje, toli nuo bet kokio Silumos Saltinio
(pvz., radiatoriaus, viryklés ir pan.), ir vietoje,
kurioje néra tiesioginio saulés poveikio. Jei reikia,
naudokite izoliacine plokste.

o Norédami uztikrinti tinkama ventiliacija,
vadovaukités montavimo instrukcijomis.

« Nepakankamas védinimas galinéje gaminio dalyje
didina energijos sgnaudas ir mazina Saldymo
efektyvuma.

« Prietaiso vidaus temperatarai gali turéti jtakos
aplinkos temperatdra, dureliy atidarymo daznumas
ir prietaiso vieta. Nustatant temperatirg reikéty
atsizvelgti j Siuos veiksnius.

» PrieS padédami | prietaisa, palaukite, kol Siltas
maistas ir gérimai atvés.

» |déje maistg patikrinkite, ar tinkamai uZsidaro
skyriy durelés.

+ Stenkités kuo maziau atidarinéti dureles.

o Lentyny iSdéstymas Saldytuve neturi jtakos
efektyviam energijos naudojimui. Maistas turi bati
dedamas ant lentyny taip, kad bty uztikrinta
tinkama oro cirkuliacija (maistas neturéty liesti
vienas Kkito ir turéty bati iSlaikytas atstumas tarp
maisto ir galinés sienos).

» PaZeistas tarpines batina kuo grei€iau pakeisti.

Saldytuvo skyriaus atitirpinimas

Dél Saldytuvo viduje garuojancios maisto dréegmeés
arba kasdienio naudojimo metu j Saldymo kamerg
patekusios oro drégmés Saldymo kameroje gali
susidaryti SerkSnas. Tokiais atvejais rankiniu badu
padidinus 3aldytuvo temperatdros nustatyma galima
palengvinti automatinj atitirpinima.

Ant galinés Saldytuvo skyriaus sienelés susidare
vandens laSeliai rodo, kad vyksta automatinis
atitirpinimas.

Atitirpes vanduo automatiSkai nuteka j iSleidimo anga,
o tada j talpykla, kur iSgaruoja.

DEMESIOQ! Saldytuvo priedy negalima déti j
indaplove.

Jei nenaudojate aparato ilgesnj laikg

ISjunkite aparata.

Atjunkite aparatg nuo maitinimo tinklo.
ISimkite visg maista.

Atitirpinkite ir iSvalykite aparata.

Palikite dureles atidarytas tiek, kad jose galéty
cirkuliuoti oras. Tai padés iSvengti pelésiy ir
nemaloniy kvapy susidarymo.

vhwnNne
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Nutrikus elektros tiekimui

o Prietaiso dureles laikykite uzdarytas. Tai leis

maistui kuo ilgiau islikti Saltam.

» Negalima pakartotinai atSaldyti maisto, jei jo
temperatlra pasieké kambario temperatdra. !

Suvartokite per 24 valandas.

Lemputés keitimas

Aparate jrengta LED lemputé vidaus apSvietimui.
ApSvietimo jtaisg gali keisti tik jgaliotieji specialistai.
Susisiekite su jgaliotuoju prieziaros centru. Prireikus
greitai spresti problema, naudokités iSsamiu jgaliotyjy
priezitros centry sarasu, pateiktu Sio vadovo
pabaigoje, ir skambinkite atitinkamu savo Salies
priezitros centro telefono numeriu.

Trik¢iy Salinimas
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Triktis

Galimos prieZastys

Sprendimai

Valdymo skydelis iSjungtas ir
(arba) aparatas neveikia.

Gali bati problemy dél
maitinimo tiekimo j prietaisa.

Jsitikinkite, kad:

« nenutrauktas elektros energijos
tiekimas.

o Maitinimo kiStukas tinkamai jkiStas
j kiStukinj lizda, o dvipolis maitinimo
jungiklis, jei yra, nustatytas j tinkama
padétj (jjungtas).

« Gerai veikia buitinés elektros sistemos
apsaugos jtaisai.

o Maitinimo kabelis néra paZeistas.

o Jjunkite aparata temperatdros
nustatymo mygtuku.

Vidiné lemputé neveikia.

o Sugedo lemputé.
» Sugedo komponentas

Zr. skyriy ,Lemputés keitimas”

Nepakankamai Zema
temperatdra skyriuose.

Priezastys gali bati jvairios (Zr.
sprendimus kitame stulpelyje).

Jsitikinkite, kad:

o Durys yra tinkamai uzdarytos.

o Aparatas jrengtas ne prie Silumos
Saltinio.

« Temperatidra nustatyta tinkamai.

« Oro cirkuliacija aparato viduje niekaip
netrikdoma (zr. jrengimo instrukcijg).

Vanduo surenkamas Saldytuvo
skyriaus apacioje.

Atitirpinto vandens nutekéjimo
anga blokuojama.

ISvalykite atitirpinto vandens iSleidimo
anga (zr. ,Valymas ir priezigra“)

Saldytuvo priekinis krastas 3alia
sandariklio yra karstas.

Tai néra problema. Jis neleidzia
susidaryti kondensatui.

Nereikalingas joks sprendimas.

Temperatdra Saldytuvo skyriuje
yra per zema.

» Nustatyta per zema
temperatdra.

» Saldytuvo temperatdros
jutiklio veikimo sutrikimai.

o Jei skyriuje néra uzSaldyty maisto
produkty, nustatykite aukStesne
temperatara.

« Jeidalis arba visi skyriuje esantys
maisto produktai uz3alo, kreipkités j
jgaliotgjj techninés prieziGros centra.

Nuolat mirksi viena ar daugiau
lempuciy.

Zr. skyriy ,Ekranas”
eksploatavimo skyriuje.

Kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo centra.
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Pastaba:

Normalu, kad Saldymo sistema skleidZia tam tikrus
garsus, pavyzdziui, gurguliuoja ir SnypScia.

Pries kreipdamiesi j garantinj aptarnavima: @ Gaminio bei serijos numeriai pateikti duomeny
Paleiskite prietaisa i3 naujo, kad suzinotuméte, ar ploksteléje, pritvirtintoje prietaiso viduje, kaireje
triktis paSalinta. Jei jis iSlieka, vél iSjunkite prietaisg ir puseje.
pakartokite operacijg po valandos. Gaminio numeris

. . e v e v waewes (8 skaitmeny
Jei atlikus trikciy Salinimo vadove iSvardytus kodas)

patikrinimus ir vél jjungus prietaisg, jasy prietaisas
vis dar tinkamai neveikia, susisiekite su garantinio
aptarnavimo tarnyba, aiSkiai paaiskindami problema
ir nurodydami; Serijos numeris (22°\
. prOblemOS pObl:ld! skaitmeny kodas)

. ISIgIJImO data Paveikslélis tik orientacinis
o prietaiso modelis ir serijos numeris

Techniniai duomenys

Gaminio kategorija

Gaminio tipas Saldytuvas
Jrengimo tipas Integruotas
Gaminio matmenys

Aukstis 1255 mm

Plotis 540 mm

llgis 550 mm
Naudingasis taris

Saldytuvo 205,01
Atitirpinimo sistema

Saldytuvo | Neautomatiné
Kitos specifikacijos

Suvartojamos energijos kiekis 101 kWh/metus
TriukSmo lygis 35 dB(A), B klasé
Energijos klasé E

Nominali jtampa 220-240 V~
Nominalus daznis 50 Hz
Energijos vartojimo efektyvumo klasés Sviesos 3altinis |F

Pastaba: Informacijg apie gaminj gaminio duomeny
bazéje galima rasti nuskaicius ant EPREL etiketés
esantj QR koda.
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Aplinkosaugos klausimai

1. Pakavimo medZiagos

Perdirbamos medziagos pazenklintos simboliu .
Pakavimo medziagas sudékite j atitinkamus
konteinerius, kad galétuméte jas perdirbti.
Pakavimo medziagas (plastikinius maiSelius,
polistireno dalis ir pan.) laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje, nes jos gali kelti pavojuy.
2. ISmetimas j metalo lauZa / utilizavimas

Prietaisas pagamintas naudojant perdirbamg
medZiaga.

Sis prietaisas yra pazenklintas pagal Europos direktyva
2002/96/EB dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky
(WEEE). UZtikrindami teisingg Sio aparato Salinimg,
galite padéti iSvengti galimy neigiamy pasekmiy
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Ant prietaiso arba pridedamuose dokumentuose

esantis simbolis K rodo, kad Sio prietaiso negalima
|

Salinti kartu su buitinémis atliekomis, jis turi bati

pristatytas j specialy elektros ir elektroninés jrangos

perdirbimo surinkimo centra. ISmesdami prietaisg

j metalo lauza, padarykite jj netinkamu naudoti,

nupjaudami maitinimo kabelj ir nuimdami dureles

bei lentynas, kad vaikai negaléty lengvai jlipti j vidy ir

jstrigti.

IKEA GARANTUJA

Kiek laiko galioja IKEA garantija?

Si garantija galioja penkerius (5) metus nuo pirmos
prietaiso jsigijimo IKEA parduotuvéje datos. Jei
prietaiso pavadinimas LAGAN, taikoma dvejy (2)
mety garantija. Pateikite originaly pirkimo kvitg kaip
pirkimo jrodyma. Jei aptarnavimo darbai atliekami
pagal garantijg, aparato garantinis laikotarpis
nepratesiamas.

Kuriems jrenginiams néra taikoma IKEA penkeriy
(5) mety garantija?

Prietaisy, pavadinty LAGAN, ir visy prietaisy, jsigyty
IKEA iki 2007 m. rugpjacio 1 d., asortimentas.

Kas atliks aptarnavima?

Aptarnavimo darbus atliks IKEA paslaugy teikéjas
savo jégomis arba per jgaliotyjy garantinio remonto
partneriy tinkla.
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Laikydamiesi vietiniy atlieky Salinimo taisykliy,
atiduokite prietaisg j specialy surinkimo centrg;
nepalikite jo be priezidros net ir kelias dienas, nes jis
gali kelti pavojy vaikams.

Daugiau informacijos apie Sio gaminio apdorojimga,
naudojimg ir perdirbimg kreipkités j savo
kompetentinga vietos biurg, buitiniy atlieky surinkimo
tarnybga arba parduotuve, kurioje jsigijote prietaisa.

Atitikties deklaracija
« Sis aparatas skirtas maisto produktams laikyti ir
pagamintas pagal Reglamentg (EB) Nr. 1935/2004.

4

« Sis prietaisas suprojektuotas, pagamintas ir
parduotas laikantis:

- ,Zemos jtampos” direktyvos 2014/35/ES
(kuri pakeicia 2006/95/EB ir vélesnius
pakeitimus) saugos tiksly;

- direktyvos ,EMC" 2014/30/ES apsaugos

. reikalavimy.

« Sis prietaisas suprojektuotas, pagamintas ir
parduotas laikantis:

- 2016 m. Elektromagnetinio suderinamumo
taisyklés

- 2016 m. Elektros jrenginiy (saugos) taisyklés

UK

CA

Kam taikoma Si garantija?

Garantija taikoma aparato gedimams dél netinkamos
konstrukcijos arba medziagy trikumy, nuo aparato
jsigijimo i3 IKEA dienos. Si garantija taikoma tik tada,
jei aparatas naudojamas buityje. I1Simtys nurodytos
skyriuje ,Kam netaikoma Si garantija?” Per garantinj
laikotarpj padengiamos gedimy taisymo islaidos,
pvz. remonto, daliy, darbo ir kelioniy, su salyga, kad
aparatas pristatomas remontui be papildomy islaidy.
Siomis sglygomis taikomos ES gairés (Nr. 99/44/EG) ir
atitinkamos vietinés taisyklés. Pakeistos dalys tampa
IKEA nuosavybe.

K3 padarys IKEA, kad pasalinty gedimus?

IKEA paskirtasis paslaugy teikéjas iStirs gaminj ir savo
nuozitra nustatys, ar jam gali bati taikoma garantija.
Nusprendus, jog garantija taikytina, IKEA paslaugy
teikéjas ar jo jgaliotasis garantinio remonto partneris
savo nuoZilra pataisys gaminj su trdkumais arba
pakeis jj nauju analogiSku arba panasiu gaminiu.
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Kam ir kada netaikoma Si garantija?

o |prastam susidévéjimui.

o Tycinei Zalai ar Zalai dél aplaidumo, gedimams,
kylantiems nesilaikant naudojimo instrukcijy,
neteisingam prietaiso jrengimui arba prijungimui
prie netinkamos jtampos tinklo, gedimams dél
cheminiy arba elektrocheminiy reakcijy, radziy,
korozijos ar vandens Zalos, jskaitant, bet tuo
neapsiribojant, gedimus, kuriuos sukelia pernelyg
didelis kalkiy kiekis vandenyje, gedimams del
nenormaliy aplinkos salygy.

o Susidevincioms dalims, jskaitant maitinimo
elementus ir lemputes.

o Nefunkcinéms ir dekoratyvinéms dalims, kurios
neturi jtakos jprastam aparato naudojimui,
jskaitant bet kokius jbréZimus ir galimus atspalviy
skirtumus.

o Atsitiktiniam sugadinimui, kurj sukelia pasalinés
medZiagos ar daiktai ir filtry atkimSimas arba
vandens iSleidimo sistemy ar plovimo priemoniy
stalCiuky valymas.

o Siy daliy gedimams: stiklo keramikai, priedams,
indams ir stalo jrankiy krepSeliams, padavimo ir
vandens iSleidimo vamzdZiams, sandarikliams,
lemputéms ir lempuciy dangteliams, ekranams,
rankenéléms, korpusams ir jy dalims. 1Sskyrus
atvejus, kai gali bati jrodyta, kad tokia Zala buvo
sukelta dél gamybos trakumuy.

o Tais atvejais, kai inZinierius technikas apsilankymo
metu nenustato gedimo.

o Remontui, kurj atliko ne masy paskirtieji paslaugy
teikéjai ir (arba) jgaliotas garantinio remonto
partneris, arba kai buvo naudojamos neoriginalios
dalys.

o Remontui dél netinkamo jrengimo arba jrengimo
nesilaikant specifikacijos.

» Kai aparatas naudojamas ne buityje, t. y.,
profesionaliai paskirciai.

o Zalai, padarytai gabenant. Jei klientas pats gabena
gaminj j namus arba kitu adresu, IKEA neatsako
uz jokig Zalg, kuri gali atsirasti veZant. Taciau jei
IKEA pristato gaminj kliento nurodytu adresu, IKEA
atsako uz tokio gabenimo metu gaminiui padarytg
Zala.

. IKE?A aparato pirminio jrengimo kainai. Taciau
jei IKEA paskirtasis paslaugy teikéjas ar jgaliotas
garantinio remonto partneris pagal Sig garantijg
suremontuoja arba pakeicia prietaisg, paskirtasis
paslaugy teikéjas ar jgaliotas garantinio remonto
partneris turi sumontuoti suremontuotg prietaisa
arba, jei reikia, jo pakaitala.

Sie apribojimai netaikomi kvalifikuoto specialisto

be trdkumy ir gedimy atliktam darbui naudojant

originalias dalis, siekiant pritaikyti aparatg kitos ES

Salies techninés saugos reikalavimams.
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Kaip taikomi Salyje galiojantys teisés aktai

IKEA garantija suteikia tam tikras teises, kurios
apima arba virsija visus taikomus vietos teisinius
reikalavimus. Taciau Sios salygos niekaip neapriboja
vartotojy teisiy, numatyty vietos teises aktuose.

Galiojimo sritis

Aparatams, kurie jsigyti vienoje ES Salyje ir perveZti j

kitg ES Salj, aptarnavimo paslaugos teikiamos naujoje

Salyje jprastinémis salygomis.

Pareiga suteikti garantines paslaugas kyla tik jeigu

aparatas atitinka ir yra sumontuotas laikantis:

- Salies, kurioje pareiSkiama garantiné pretenzija,
techniniy specifikacijy;

- surinkimo instrukcijy ir naudojimo vadovo saugos
informacijos.

Paskirtoji IKEA aparaty garantinio aptarnavimo
paslaugas teikianti tarnyba

Nedelsdami kreipkités j IKEA garantines paslaugas

teikiancia tarnyba Siais atvejais:

« jeinorite pateikti praSymg remontui pagal Sig
garantija;

o kilus neaiskumui, pasiteirauti del IKEA aparato
montavimo specializuotuose IKEA virtuves
balduose.

+ jeireikia paaiSkinimy apie IKEA prietaisy funkcijas.

Siekdami suteikti Jums geriausig pagalba, norétume,

kad pries kreipdamiesi j mus atidZiai perskaitytuméte

montavimo instrukcijas ir (arba) vartotojo vadova.

Kaip susisiekti su mumis, jei reikia masy paslaugy

IKEA paskirty garantinio
aptarnavimo paslaugy teikéjy
telefono numerius rasite Sio
vadovo pabaigoje.

@ Kad galétume kuo skubiau suteikti jums
paslaugas, praSome skambinti konkreciais
telefony numeriais, nurodytais Sio vadovo
pabaigoje. Visada skambinkite telefono
numeriais, nurodytais konkretaus aparato,
deél kurio jums reikalinga pagalba, naudotojo
vadove. Nepamir3kite nurodyti 8 skaitmeny
gaminio numerio ir 22 skaitmeny serijos
numerio, nurodyto aparato vardinéje
ploksteléje.

@ ISSAUGOKITE PIRKIMO KVITA!
Tai pirkimo jrodymas, kurj reikes pateikti
kreipiantis dél garantineés prieziaros. Pirkimo
kvite taip pat nurodytas kiekvieno jsigyto IKEA
prietaiso pavadinimas ir gaminio numeris
(8 skaitmeny kodas).
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Ar jums reikalinga papildoma pagalba?

Jei turite papildomy klausimy, nesusijusiy su prietaiso
garantine prieZiara, kreipkités j artimiausios IKEA
parduotuvés skambuciy centrg. Pries kreipiantis |
mus, rekomenduojame atidziai perskaityti aparato
dokumentacija.

Informacija apie atsargines dalis

- Sios atsarginés dalys: termostatai, temperatdros
jutikliai, spausdintinés ploksStés ir Sviesos Saltiniai
remonto specialistams bus tiekiamos ne trumpiau
kaip septynerius metus nuo paskutinio modelio
jrenginio pateikimo j rinka.

- Sios atsarginés dalys: dury rankenos, dury
vyriai, padéklai ir krepSiai remonto specialistams
ir galutiniams naudotojams bus tiekiamos ne
trumpiau kaip septynerius metus, o dury tarpinés -
ne trumpiau kaip 10 mety nuo paskutinio modelio
jrenginio pateikimo j rinka.

Atsarginiy daliy galima rasti adresu:
www.ikea.com
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DroSibas informacija

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas
rapigi izlasiet komplekta ieklauto instrukciju.
RaZotajs neuznemas atbildibu par nepareizas
uzstadisanas vai lietoSanas rezultata gatam
traumam vai nodaritiem zaud&jumiem.
Vienmér saglabajiet instrukciju turpmakai
uzzinai.

Bérnu un cilvéku ar ierobeZotam spé&jam
drosiba

BRIDINAJUMS: Ugunsgréka

risks/Uzliesmojosi materiali

« Soierici drikst izmantot bérni vecuma no
8 gadiem, ka arT personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam
vai bez pieredzes un zinasanam, ja tie tiek
uzraudziti vai ir sanémusi noradijumus par
ierices droSu lietoSanu un saprot ietvertos
riskus. Nelaujiet bérniem rotalaties ar
ierici.

+ Bérni nedrikst bez uzraudzibas veikt
iekartas tiriSanu un apkopi. Bérniem
nepiecieSama uzraudziba — nepielaujiet
rotalasanos ar So ierici. Bérni vecuma no 3
ITdz 8 gadiem drikst ievietot produktus un
iznemt tos no aukstumiericém.

* Nelaujiet loti jauniem bérniem (0-3 gadi)
atrasties ierices tuvuma.

+ Jauni bérni (3-8 gadi) nedrikst atrasties
ierices tuvuma, ja vien tie netiek pastavigi
uzraudziti.

+ Glabajiet visu iepakojumu no bérniem un
atbilstoSi no ta atbrivojieties.

Visparéja droSiba
« Stierice ir paredzéta lieto3anai majas un
lTdzigos apstaklos, pieméram:
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- personala virtuves zonas veikalos,
birojos un citas darba vidés;

- lauku majas un klientu vajadzibam
viesnicas, motelos un citas dzivojamas
videés;

- naktsmitnés ar brokastim;

- &dinasanai un lidzigiem, ar
mazumtirdzniecibu nesaistitiem
mérkiem.

- BRIDINAJUMS: Neaizsedziet ierices
ventilacijas atveres, novietojot to brivi
stavosu vai ieblvéjot to mébelés.

- BRIDINAJUMS: Nelietojiet raZotaja
neieteiktas mehaniskas ierices vai
citus I1dzeklus atkauséSanas procesa
paatrinasanai.

- BRIDINAJUMS: Nesabojajiet dzesétaja
shému.

- BRIDINAJUMS: lerices partikas

uzglabasanas nodalijumu iekSpusé
neizmantojiet elektroierices, iznemot tas,
kuru darbibu ieteicis raZzotajs.

- BRIDINAJUMS: lerices tiridanai

neizmantojiet ddens izsmidzinatajus un
tvaika tirisanas ierices.

- BRIDINAJUMS: Tiriet ierici ar

mikstu, samitrinatu dranu. Izmantojiet
tikai neitralus mazgasanas lidzek|us.
Nelietojiet abrazivus produktus, abrazivus
tiriSanas soklus, Skidinatajus un metala
priekSmetus.

+ BRIDINAJUMS: Neglabajiet ierice
spragstosas vielas, pieméram, aerosola
flakonus ar viegli uzliesmojoSu vielu.
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BRIDINAJUMS: Ja stravas vads ir
bojats, tas janomaina razotajam, ta
pilnvarota servisa centra specialistam vai
ITdzigi kvalificétai personai, lai izvairitos no
riska.

BRIDINAJUMS: Novietojot ierici,

parliecinieties, ka stravas vads nav
saspiests vai bojats.

BRIDINAJUMS: lerices aizmuguré

nenovietojiet parnésajamus
pagarinatajvadus vai parnésajamus
baroSanas avotus.

Durvju atvérSana uz ilgu laiku var

radit ievérojamu temperataras
paaugstinasanos ierices nodaljjumos.
Requlari tiriet virsmas, kas var saskarties
ar partikas produktiem un pieejamam
drenazas sistémam.

Tiriet Gdens tvertnes, ja tas nav lietotas
48 stundas; skalojiet Gdens sistéemu, kas
savienota ar odensapgades sistému, ja
ddens nav izvadits 5 dienas.

DroSibas instrukcijas

UzstadiSana

Darbs ar ierici un uzstadisana javeic divam vai
vairak personam.

UzstadiSana un apkope, tostarp barosanas

vada nomaina, javeic razotajam vai kvalificetam
specialistam, ievérojot razotaja noradijumus

un spéka esosos vietéjos drosibas noteikumus.

Lai izvairttos no apdraudé&juma, nelabojiet un
nemainiet ierices dalas, tostarp barosanas vadu, ja
vien tas nav Tpasi noradits lietotaja rokasgramata.
Nonemiet visus iepakojuma materialus.
Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

levérojiet uzstadiSanas instrukciju, kas ieklauta
ierices komplekta.

Vienmer esiet uzmanigs, parvietojot ierici, jo ta

ir smaga. Vienmér izmantojiet aizsargcimdus un
slégtus apavus.

Uzmanieties, lai nesabojatu gridu (piem., parketu),
parvietojot ierici.

Parliecinieties, ka ierice nav blakus siltuma avotam.

Uzstadiet un Iimenojiet ierici uz gridas, kas ir
pietiekami stingra, lai izturétu tas svaru, un vieta,

kas ir piemérota tas izméram un lietojumam.
Parbaudiet gaisa cirkulaciju ap ierici.
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Svaigu galu un zivis glabajiet atbilstoSos
ledusskapja konteineros, lai tas
nesaskartos ar citiem produktiem.
Atstajot aukstumiekartu tukSu uz ilgu
laiku, izslédziet to, atkausgjiet, iztiriet,
nosusiniet un atstajiet durvis atvértas, lai
novérstu peléjuma rasanos.

St aukstumiekarta nav piemérota partikas
produktu saldésanai.

Divu zvaigznisu sasaldétu produktu
nodalijumi ir pieméroti, lai uzglabatu
ieprieks sasaldétus produktus, uzglabatu
vai pagatavotu saldéjumu un pagatavotu
ledus gabalinus.

Vienas, divu un tris zvaigznisu nodaltijumi
nav piemeéroti svaigu produktu saldésanai.

BRIDINAJUMS: Lai novérstu risku
ierices nestabilitates dél, ta ir janofiksé
atbilstoSi noradijumiem.

Veicot uzstadiSanu pirmo reizi vai péc durvju

uzstadiSanas uz otru pusi, uzgaidiet vismaz

4 stundas, pirms savienojat ierici ar baroSanas

avotu. Tas jaievéro ar noltoku |aut ellai atplast

kompresora.

Pirms veicat jebkadas darbibas ar ierici

(piem., durvju uzstadiSanu uz otru pusi), atvienojiet

spraudni no kontaktligzdas.

Neuzstadiet ierici tieSos saules staros.

Neuzstadiet ierici parak mitra vai vésa vieta,

pieméram, vina pagraba.

Uzstadiet So ierici vieta, kura apkartnes

temperatdra atbilst uz ierices datu plaksnes

noraditajai klimata klasei. Tas nodroSina ierices
pareizu darbibu. Paskaidrojums par klimata
klaseém:

-“SN" norada, ka 3T aukstumiekarta ir paredzéta
izmantoSanai apkartnes temperatdra no
+10°C lidz +32°C.

-“N" norada, ka St aukstumiekarta ir paredzéta
izmantoSanai apkartnes temperatdra no
+16°C hdz +32°C.

-“ST" norada, ka ST aukstumiekarta ir paredzéta
izmantoSanai apkartnes temperatdra no
+16°C hdz +38°C.

-“T" norada, ka 31 aukstumiekarta ir paredzéta
izmantoSanai apkartnes temperatdra no
+16°C lidz +43°C.
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Elektribas tikla pieslégums

A BRIDINAJUMS! ugunsgreka un

elektrotrieciena risks.

A BRIDINA JUMS! Novietojot ieridi,

parliecinieties, ka stravas vads nav saspiests vai
bojats.

A BRIDINAJUMS! Nelietojiet daudzspraudnu

adapterus vai pagarinasanas kabelus.

o lericei jaizveido zemé&jums.

o Parliecinieties, ka uz datu plaksnes noraditie
parametri atbilst elektribas tikla parametriem.

o Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu, pret
elektriskas stravas triecieniem aizsargatu ligzdu.

o Esiet uzmanigs, lai nesabojatu ierices elektriskos
komponentus (piem., spraudni, kabeli un
kompresoru). Sazinieties ar pilnvarota servisa
centra parstavi vai elektriki, lai nomainitu
elektriskos komponentus.

o Stravas kabelim ir jaatrodas zem spraudna.

o lekartas elektribas vadu pieslédziet pie tikla
tikai péc uzstadiSanas. Parliecinieties, ka péc
ierices uzstadiSanas varésiet piek|at elektrotikla
kontaktdaksai.

« Neraujiet kabeli, lai atvienotu ierici. Atvienojiet
ierici, turot spraudni.

o Tikai AK un Trija:

Siierice ir aprikota ar 13 A kontaktdak3u. Ja
nepiecieSams nomainit kontaktdakSas droSinataju,
izmantojiet tikai droSinataju 13 A ASTA (BS 1362).

LietoSana

A BRIDINAJUMS! Traumu, apdegumy,

elektrotrieciena un ugunsgréka risks.

DzeséSanas kédes caurules satur

nelielu daudzumu videi draudziga, bet

uzliesmojoSa dzesétaja R600a. Tas nekaité

ozona slanim un nepalielina siltumnicas

efektu. Ja dzesétajs izklOst lauka, tas var
traumét acis vai aizdegties. Nesabojajiet caurules.

* Kompresora virsma var sakarst normalas darbibas
apstaklos. Neaizskariet to ar rokam.

* Nemainiet ierices specifikacijas.

* Neievietojiet elektroierices (piem., saldéjuma
pagatavoSanas ierices) Saja iericé, ja vien razotajs
tas nav atzinis par piemérotam.

* Jadzesétaja shéma ir bojata, parliecinieties,
ka telpa nav liesmu un uzliesmoSanas avotu.
Védiniet telpu.

* Nelaujiet karstiem priekSmetiem saskarties ar
ierices plastmasas dalam.

* Neglabagjiet iericé uzliesmojoSas gazes vai
Skidrumus.
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* Neievietojiet iericé, tas tuvuma vai uz tas
uzliesmojoSus vai ar uzliesmojoSam vielam
piesatinatus priekSmetus.

* Neaizskariet kompresoru un kondensatoru.
Tie ir karsti.

* levérojiet glabasanas noradijumus uz partikas
produktu iepakojuma.

lekSéjais apgaismojums

A BRIDINAJUMS! Elektrotrieciena risks.

 lerices iekSpusé izmantota spuldze ir Tpasi
paredzéta sadzives iericém un nav piemérota
visparéjam telpu apgaismojumam majoklt
((ES) 2019/2020).

KopSana un tiriSana

A BRIDINAJUMS! Traumu un ierices
bojajumu risks.

« Pirms apkopes izslédziet ierici un atvienojiet
spraudni no elektribas tikla.

« Sisierices dzeséSanas iekarta tiek izmantoti
ogltdenrazi. lekartas apkopi un uzpildi drikst veikt
tikai kvalificéta persona.

« Regulari parbaudiet ierices notekcauruli

un nepiecieSamibas gadijuma iztiriet to.
Ja notekcaurule ir nosprostota, atkauséSanas
Odens uzkrajas ierices apaksa.

Serviss
 Laiierici labotu, sazinieties ar rokasgramatas

beigas noradttu pilnvarotu servisa centru.
« Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

NodoSana atkritumos

A BRIDINAJUMS! Traumu un nosmakganas

risks.

» Atvienojiet ierici no baroSanas avota.

» Nogrieziet iekartas stravas vadu un izmetiet to.

» Nonemiet durvis, lai novérstu bérnu un
majdzivnieku iestrég3anu ierices iekSpuseé.

 lerices dzesétaja shéma un izolacijas materiali ir
ozonam draudzigi.

 lzolacijas putas satur uzliesmojoSu gazi. Sazinieties
ar pasvaldibas iestadi, lai uzzinatu, ka pareizi
atbrivoties no ierices.

» Neradiet bojajumus dzeséSanas iekartas dalai, kas
atrodas blakus siltummainim.

RaZotajs neuznemas atbildibu par personam
vai dzivniekiem raditam traumam vai Tpasuma
bojajumiem, ja netiek ievéroti augstak minétie
ieteikumi un piesardzibas pasakumi.
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Izstradajuma apraksts

Produkta parskats

o o [0

[ ]
E——

NN

[l Temperataras kontroles karba un LED apgaismojums

P stikla plaukts

El Auglu un darzenu atvilktne
Durvju plaukts

Durvju blive

A Datu plaksne

Piederumi

Notekas filtrs

Pirma lietoSana

Savienojiet ierici ar baroSanas avotu. Ideala partikas
produktu uzglabasanas temperatlra ir iestatita
rapnica (vid&ja).

Piezime: Péc ieslégSanas iericei ir nepiecieSamas

4-5 stundas, lai sasniegtu pareizo temperatdru tipiska
partikas produktu daudzuma uzglabasanai.
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Svarigi!

Siierice tiek pardota Francija.

Saskana ar Saja valstl spéka esoSajiem noteikumiem
ta ir jaapriko ar Tpasu ierici (skatit Zziméjumu), kas
janovieto ledusskapja apakséja nodalijuma, lai
noraditu ta aukstako zonu.
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LietoSana

Vadibas panelis

* %%

aana o

ﬂ Temperatdras iestatiSanas poga
Kl - B Iestatitas temperataras indikatori

Piezime: Nelietojiet asus priekSmetus, lai veiktu
darbibas vadibas panell. Tie var saskrapét vai sabojat
vadibas paneli.

leslégSana

Savienojot kontaktdakSu ar kontaktligzdu, ierice
ieslédzas un sak darboties.

Displejs

Péc sakotnéjas iesléegsanas displeja ekrans tiek pilnigi
attélots 3 sekundes.

Péc tam ledusskapis darbojas ar iestatijumu [E],

kas ir rdpnicas noklus€juma iestatijums.

Temperatdras sensora klomes gadijuma mirgo
attiecigie indikatori.

Indikatora statuss Klime
Indikatori [ un |4 Apkartnes temperataras
mirgo. sensora kldme
Indikatori [ un & Ledusskapja temperatdras
mirgo. sensora kldme
Indikatori [l un E1 Ledusskapja atkausé3anas
mirgo. temperatdras sensora klime

Piezime: MirgoSanas klomes gadijuma, ladzu, zvaniet
uz servisa centru.

Temperatiras iestatiSana

leteicama temperatara: iestatijums [E.

o Ledusskapja nodalijjuma temperatdru varat iestatit,
izmantojot vadibas paneli.
o Pirmo reizi ierici pievienojot baroSanas avotam,

ta iestata temperatdru uz iestatijumu B

Lai iestatitu temperatdru, nospiediet iestatiSanas
pogu [} vienu vai vairakas reizes, Iidz iedegas vélamas
temperatlras indikators. P&c 15 sekundém ierice saks
darboties atbilstoSi jaunajai iestatitajai temperatdrai.
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Temperattra mainas Sada seciba:
X - = XX
r (auksts) (aukstakais) A)I

Padomi:

« Jozemaka ir iestatita temperatdra, jo ilgak varat
droSi uzglabat partikas produktus un ierice patéré
vairak elektribas.

» Jo augstaka ir iestatita temperatdra, jo atrak
partikas produkti bojajas un ierice patéré mazak
elektribas.

Spécigas dzeséSanas reZims

Piezime: Spécigas dzesé3anas funkcija ir ipasi

izstradata, lai strauji atdzesétu ledusskapja nodalljuma

no jauna ievietotus produktus. Ja jums ir ievérojams
daudzums siltu produktu, piem&ram, péc partikas
veikala apmeklgjuma, ieteicams aktivizét spécigas
dzeséSanas funkciju. Tadgjadi varat nodroSinat
produktu atru dzeséSanu un samazinat temperatdras
palielinasSanos, efektivi paildzinot visu paréjo ieksa
esoSo produktu saglabasanu.

« Laiierici ieslégtu spécigas dzeséSanas rezima,
nospiediet un 3 sekundes turiet temperatdras
iestatisanas pogu [[. Abi indikatori [lun HA
iedegas, un ierice ieslédz spécigas dzeséSanas
reZzimu péc 15 sekundem.

 lerice automatiski izsleégs spécigas dzesé3anas
reZimu péc 6 stundam. Lai izslégtu So reZimu
agrak, vienu reizi nospiediet temperataras
iestatisanas pogu [[Y.

IzslégSana

 Laiizslégtu ierici, nospiediet un 10 sekundes turiet
temperataras iestatidanas pogu [[§. Visi indikatori
izsleédzas, un ierice partrauc darboties péc
15 sekundém.

« Laino jauna ieslégtu ierici, nospiediet
temperatdras iestatisanas pogu [[Y. lerice atsak
darbibu.

 Lai atvienotu ierici no elektribas tikla, atvienojiet

spraudni no kontaktligzdas.
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leteikumi un padomi

Padomi svaigu produktu glabasanai ledusskapi

o Apsedziet vai ietiniet produktus, TpaSi ja tiem ir
Spécigs aromats.

« Novietojiet produktus ta, lai gaiss var brivi cirkulét.

o Lai nodroSinatu vislabako veiktspgju, atstajiet
pietiekami daudz vietas ledusskapja nodalijjuma,
Jaujot gaisam cirkulét ap iepakojumiem. Atstajiet
arT pietiekami daudz vietas priekSpusé, lai varétu
cieSi aizvért durvis.

» Neglabajiet ledusskapr siltus vai iztvaikojoSus
Skidrumus.

o Gala (visu veidu): ietiniet atbilsto3a iepakojuma
un novietojiet to uz stikla plaukta virs darzenu
atvilktnes. Uzglabajiet galu ne ilgak ka 1-2 dienas.

o Pagatavoti produkti un auksti &dieni: apsedziet un
novietojiet uz jebkura plaukta.

o Augli un darzeni: rapigi notiriet un novietojiet
darzenu atvilktné. Bananus, kartupelus, sipolus
un kiplokus neglabajiet ledusskapi, ja vien tie nav
iepakoti.

o Sviests un siers: ievietojiet ipasos, hermétiskos
traukos vai ietiniet aluminija folija vai polietiléna
maisinos, maksimali novérsot gaisa piekluvi.

o Pudeles: uzlieciet vacinus un novietojiet durvju
plauktos.

TiriSana un apkope

Visparigi padomi

o Regulari tiriet ierici ar dranu un Skidrumu, kas
pagatavots no silta Gdens un neitrala mazgasanas
ldzekla, kas Tpasi paredzéts ledusskapja iekSpusei.
Nelietojiet abrazivus mazgasanas idzek|us un
rikus.

« Lai nodroSinatu atkauséSanas tdens atbilstoSu
novadiSanu, regulari izmantojiet notekas filtru no
piederumu somas, kas paredzéts atkauséSanas
tdens notekas atveres tiridanai. ST atvere atrodas
uz ledusskapja nodalijuma aizmuguréjas sienas
(skatit 1. zZim.). Notekas filtram vienmér jabat
ievietotam notekas atverg, lai novérstu jebkadus
netirumu raditus blok&jumus.

» Pirms ierices apkopes vai tiriSanas atvienojiet to no
baro3anas avota.
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Energijas taupisanas padomi

« Uzstadiet ierici sausa, labi védinama telpa prom
no jebkadiem siltuma avotiem (piem., radiatora,
plits utt.) un vieta, kas nav paklauta tieSiem saules
stariem. Ja nepiecieSams, izmantojiet izolacijas
plaksni.

« Lai nodroSinatu pietiekamu ventilaciju, ievérojiet
uzstadiSanas noradijumus.

« Nepietiekama ventilacija izstradajuma aizmuguré
palielina energijas patérinu un samazina
dzesé3anas efektivitati.

o lerices iek3$&jo temperatdru var ietekmét apkartnes
temperatlra, durvju atvérSanas biezums, ka art
ierices atraSanas vieta. lestatot temperatdru, Sie
faktori ir janem véra.

o Laujiet siltiem &dieniem un dzérieniem atdzist,
pirms ievietojat tos ierice.

o Péc produktu ievietoSanas parbaudiet, vai
nodalljumu durvis pareizi aizveras.

o Lidz minimumam samaziniet durvju atvérsanu.

« Plauktu novietojums ledusskapT neietekmé
energijas patérinu. Produkti uz plauktiem jaizvieto
ta, lai nodroSinatu atbilstoSu gaisa cirkulaciju
(produkti nedrikst saskarties, un ir jaievéro
attalums starp produktiem un aizmuguréjo sienu).

« Bojatas blives ir iesp&jami driz janomaina.

Ledusskapja nodalijuma atkauséSana

Mitrums, kas iztvaiko no produktiem ledusskapja
iekSpusé, vai mitra gaisa iek|GSana ledusskapja
nodalljuma ikdienas lieto3anas laika var izraisit
sarmas veidoSanos ledusskapja nodalijuma.

Sados gadijumos, manuali paaugstinot ledusskapja
temperataras iestatijumu, iesp&jams veicinat
automatisku atkauséSanu.

Udens pilienu veido$anas uz ledusskapja nodalijuma
aizmuguréjas sienas norada, ka notiek automatiska
atkausesana.

AtkauséSanas tdens automatiski nonak notekas
atverg un péc tam konteinera, no kura tas izgaro.

UZMANIBU! Ledusskapja piederumus nedrikst
mazgat trauku mazgasanas masina.

Ja nelietosiet ierici ilgstoSu periodu

Izslédziet ierTci.

Atvienojiet ierici no baroSanas avota.

Iznemiet visus produktus.

Atkausgjiet un iztiriet ierici.

Atstajiet durvis atvértas tik daudz, lai lautu cirkulét
gaisam nodaltfjumos. Tas novérsis pel&juma un
nepatikamu aromatu rasanos.

vhkwnNne
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Energopadeves traucéjumu gadijuma
o lerices durvim ir jabat aizvértam. Tas |aus
produktiem iesp&jami ilgi glabaties vésuma.
o Neatdzeségjiet produktus atkartoti, kad tie ir
sasniegusi istabas temperatdru. Izlietojiet \

24 stundu laika.

Lampinas nomaina

’

lerice ir aprikota ar LED lampinu iekS&jam

apgaismojumam.

ApgaismoSanas ierices mainu drikst veikt tikai
pilnvarots specialists. Ladzu, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Lai nodroSinatu atraku apkalpoSanu,
vienmér skatiet pilnvaroto servisa centru pilnu
sarakstu, kas atrodams bukleta beigas, un zvaniet pa

attiecigajiem talruna numuriem.

Problému novérsana

_:
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Probléma

lespéjamie iemesli

Risinajumi

Vadibas panelis ir izslégts
un/vai ierice nedarbojas.

lespé&jams, ir probléma ar
baroSanas padeuvi iericei.

Parliecinieties par zemak minéto:

o Elektribas padeve nav partraukta.

« Kontaktdak3a ir pareizi ievietota
kontaktligzda un divpolu baro3anas
slédzis, ja tads ir, ir iestatits pareizaja
pozicija (ieslégts).

o Majsaimniecibas elektrosistémas
aizsardzibas ierices ir laba darba
kartiba.

« BaroSanas kabelis nav bojats.

o leslédziet ierici, izmantojot
temperatdras iestatiSanas pogu.

lekS€ja lampina nedarbojas.

o Lampa ir bojata.
» Komponenta klame

Skatiet “Lampinas nomaina”.

Temperatdra nodalijjumos nav
pietiekami zema.

lespéjami dazadi iemesli
(skatit risinajumus nakamaja
kolonna).

Parliecinieties par zemak minéto:

o Durvis ir pareizi aizvértas.

« lerice nav uzstadita siltumavota
tuvuma.

« Temperatdra ir pareizi iestatita.

o Gaisa cirkulacija ierices iekSpusé
nekada veida nav traucéta
(skatit uzstadisanas noradijumus).

Ledusskapja nodalijuma apaksa
uzkrajas tdens.

AtkauséSanas Gdens notekas
atvere nav blokéta.

Iztiriet atkauséSanas Gdens notekcauruli
(skattt “Tirisana un apkope”)

Ledusskapja priek3gja mala
blakus blivéjumam ir karsta.

Ta nav probléma. Tas novérs
kondensata veidoSanos.

Risindjums nav nepiecieSams.

Temperatdra ledusskapja
nodaltfjuma ir parak zema.

« lestatita temperatara ir
parak zema.
o Ledusskapja temperataras

sensora darbibas
traucéjumi.

« Ja produkti nodalljuma nav sasalusi,
iestatiet augstaku temperatdru.

« Jadala produktu vai visi produkti
nodalfjuma ir sasalusi, sazinieties ar
pilnvarotu Servisa centru.

Pastavigi mirgo viena vai
vairakas lampinas.

Skatiet "Displejs" sadala par
lietoSanu.

Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.
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Piezime:
Ir normali, ja dzeséSanas sistéma rada troksnus,
pieméram, burbuloSanu un Snakonu.

Pirms vérsaties P&cpardosanas servisa:

Restartéjiet ierici, lai redz&tu, vai klome ir novérsta.
Ja probléma joprojam pastav, izslédziet ierici vélreiz
un péc stundas atkartojiet darbibu.

Ja ierice joprojam nedarbojas pareizi, kad esat veicis
problému novérSanas celvedt noraditas parbaudes un
ieslédzis ierici no jauna, izmantojiet pécpardoSanas
servisu, skaidri noradot problému un Sadu
informaciju:

o problémas raksturs

o pirkuma datums

o ierices modelis un sérijas numurs

Tehniskie dati

(@ Preces numurs un sérijas numurs ir noraditi uz

datu plaksnes ierices iekSpusé pa kreisi.

Preces numurs
(8 ciparu kods)

Sérijas numurs
(22 ciparu kods)

Attéls tikai atsaucei

Produkta kategorija

Produkta veids Ledusskapis
UzstadiSanas veids lebavéeta
Produkta izméri

Augstums 1255 mm
Platums 540 mm
Dzilums 550 mm
Neto tilpums

Ledusskapis |205,0 I
AtkauséSanas sistéma

Ledusskapis | Manuali

Citas specifikacijas

Energijas patérins

101 kWh gada

TrokSnu lTimenis

35 dB (A), B klase

Energijas klase E
Nominalais spriegums 220 - 240 V~
Nominala frekvence 50 Hz
Gaismas avotam ir energoefektivitates klase F

Piezime: Izstradajumu datubazé esosajai informacijai
par So izstradajumu varat piek|dt, skené&jot QR kodu
uz EPREL etiketes.
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Apkartéjas vides aizsardziba

1. lepakojuma materiali 7

Parstradajami materiali ir atziméti ar simbolu 3.
levietojiet iepakojuma materialus atbilstoSajos
konteineros, lai tos parstradatu.

Glabajiet iepakojuma materialus

(plastmasas maisinus, polistirola dalas utt.) bérniem
nepieejama vieta, jo tie var radit apdraudé&jumu.

2. AtbrivoSanas

lerice ir izgatavota, izmantojot parstradajamus
materialus.

S ierice ir markéta atbilstosi Eiropas Direktivai
2002/96/EK par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA). Pareizi atbrivojoties no Sis ierices,
jas varat palidz novérst iespé&jami negativu ietekmi uz
vidi un cilvéku veselibu.

Simbols K uz ierices vai pavaddokumentos norada,
|

ka ierici nedrikst izmest sadzives atkritumos, bet ta

ir janodod Tpasa elektrisko un elektronisko iekartu

savakSanas centra, lai parstradatu. Atbrivojoties no

ierices, padariet to nelietojamu, nogrieZot baroSanas

kabeli un nonemot durvis un plauktus, lai bérni

nevarétu taja ielist un iesprast.

IKEA GARANTUJA

Kads ir IKEA sniegtas garantijas periods?

St garantija ir speka 5 (piecus) gadus no iekartas
iegades dienas IKEA veikala, iznemot iekartas LAGAN,
kam nodroSinats 2 (divu) gadu garantijas periods.
Pirkuma apliecinasanai nepiecieSams Ceka originals.
Ja garantijas perioda veikts iekartas serviss, iekartas
garantijas periods netiek pagarinats.

Uz kuram iericém neattiecas IKEA piecu (5) gadu
garantija?

Uz iekartam ar nosaukumu LAGAN un visam iericém,
kas iegadatas IKEA pirms 2007. gada 1. augusta.

Kas veic iekartas servisu?

IKEA servisa nodroSinatajs nodroSinas servisu pats vai
izmantojot pilnvarotu servisa partneru tiklu.
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Atbrivojieties no ierices saskana ar vietg&jiem
noteikumiem par atkritumu likvidéSanu, nododot

to Tpasa savakSanas centra; neatstajiet ierici bez
uzraudzibas pat uz paris dienam, jo bérniem tas ir
potencials apdraudéjuma avots.

Lai uzzinatu vairak par 3T izstradajuma apstradi,
utilizaciju un parstradi, vérsieties kompetentaja
vietgja biroja, sadzives atkritumu savak3anas dienesta
vai veikala, kura iegadajaties ierici.

Atbilstibas deklaracija

« Siierice ir paredzéta partikas produktu
uzglabasanai un ir raZzota saskana ar Regulu
(EK) Nr. 1935/2004.

€

« Siierice ir izstradata, razota un pardota saskana ar:
- Zemsprieguma direktivas 2014/35/ES (kas aizstaj
2006/95/EK un turpmakos grozijumus) drosibas
mérkiem;
- EMS direktivas 2014/30/ES aizsardzibas
. prasibam.
o Slierice ir izstradata, razota un pardota saskana ar:
- 2016. gada noteikumi par elektromagnétisko
saderibu
- 2016. gada noteikumi par elektroiekartam
(drosibu)

UK
CA

Uz ko attiecas garantija?

Garantija attiecas uz iekartas disfunkcijam razotaja
klOdas vai materialu defekta rezultata. Ta stajas spéka
no izstradajuma iegades dienas IKEA. ST garantija
attiecas tikai uz majsaimnieciba lietotam iekartam.
Iznémumi ir noraditi nodala "Uz ko ST garantija
neattiecas?" Garantijas perioda tiek segti defekta
novérsanas izdevumi, pieméram, remonts, rezerves
dalas, darbs un transportésana, gadijuma, ja ierice ir
pieejama remontam bez ipasiem izdevumiem. Sados
apstaklos ir piemérojamas ES vadlinijas (Nr. 99/44/EK)
un atbilstoSie vietéjie noteikumi. Nomainitas detalas
pariet IKEA TpaSuma.

Kada ir IKEA riciba problémas atrisinasanai?

IKEA norikots servisa nodroSinatajs parbaudis
produktu un izlems, vai uz to ir attiecinama

garantija. Ja garantija bas attiecinama, IKEA servisa
nodroSinatajs vai ta pilnvarots servisa partneris,
veicot servisa darbibas péc saviem uzskatiem, salabos
bojato izstradajumu vai nomainis to ar tadu pasu vai
lldzvértigu izstradajumu.
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Uz ko 31 garantija neattiecas?

o Parasts nolietojums.

o Bojajumi, kas nodartti tiSi vai raduSies nevérigas
apieSanas rezultata, ekspluatacijas instrukcijas
neievéroSanas, nepareizas uzstadiSanas rezultata
vai pieslédzot iekartu pie tikla ar neatbilstosu
spriegumu, kimiskas vai elektrokimiskas reakcijas,
rasas, korozijas vai idens ietekmé raditi bojajumi,
ieskaitot, tacu neaprobeZojoties ar bojajumiem, kas
radusSies paaugstinata kalkakmens satura rezultata
adent, un bojajumiem neatbilstoSas apkartéjas
vides ietekmes rezultata.

« Nomainamas detalas, ieskaitot baterijas un
lampinas.

o Funkcijas neietekmé&joSi un dekorativi elementi,
kas neietekmé iekartas lietoSanu, ieskaitot
skrap&jumus un iesp&jamu krasas mainu.

o Nejauss bojajums sveSkermenu vai vielu ietekmes,
tiriSanas, filtru atbrivoSanas, drenazas sistému vai
mazgajama lidzekla tvertnu ietekmes rezultata.

o Sadu elementu bojajums: stikla keramika,
piederumi, trauki un galda piederumu stativi,
Odensvada padeves un kanalizacijas caurules,
plombas, lampinas un to parsegi, ekrani, pogas,
apdare un tas elementi. Iznemot gadijumu, ja
iespéjams pieradrt, ka Sie bojajumi raduSies
razoSanas defekta rezultata.

o Gadijumi, kad specialista vizites laika klime netiek
konstatéta.

o Remonts, ko nav veikuSi madsu pilnvarotie servisa
nodroSinataji un/vai pilnvarota servisa tiesiskais
partneris, ka arT gadijumi, ja nav lietotas originalas
detalas.

o Nepareizas vai specifikacijai neatbilstosas
uzstadiSanas rezultata radies bojajums.

o lekartas lietoSana profesionaliem noltkiem,

t.i., iekarta nav lietota majsaimnieciba.

o Transportésanas rezultata radusSies bojajumi. IKEA
nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies
transportésanas rezultata - laika, kad klients
nogada izstradajumu majas vai jebkura cita vieta.
IKEA sedz zaud&jumus, kas radusies izstradajuma
transportéSanas rezultata, ja izstradajumu klienta
noraditaja vieta piegada IKEA.

o IKEA iekartas sakotnéjas uzstadisanas izmaksas.
Ja IKEA pilnvarotais servisa nodroSinatajs vai ta
pilnvarotais servisa partneris veic iekartas remontu
vai nomainu garantijas ietvaros, pilnvarotais
servisa nodroSinatajs vai pilnvarotais servisa
partneris apnemas nepiecieSamibas gadijuma
uzstadit remontéto vai nomaintto iekartu.

Sie ierobeZojumi neattiecas uz darbu, ko veicis

kvalificéts specialists, izmantojot masu originalas

detalas, lai pielagotu ierici citas ES valsts tehniskajam
droSibas specifikacijam.
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Valsts likumdoSanas spéka esamiba

IKEA garantija nodroSina noteiktas likumigas
tiesibas, kas atbilst vietéjas likumdoSanas prasibam
vai parsniedz tas. Tacu Sie noteikumi nekada veida
neierobezo vietéja likumdoSana noraditas klienta
tiesibas.

Darbibas teritorija

Viena ES valsti iegadatam un uz citu ES valsti

aizvestam iekartam tiek nodroSinats serviss piegades

valsti spéka esoSo garantijas noteikumu ietvaros.

Saistibas nodrosSinat pakalpojumus garantijas

ietvaros ir spéka tikai gadijuma, ja iekarta atbilst un ir

uzstadita saskana ar Sadam prasibam:

- tehniskas specifikacijas valsti, kura pieteikta
garantijas prasiba;

- UzstadiSanas instrukcija un Lietotaja rokasgramata
ieklauta droSibas informacija.

PECPARDOSANAS SERVISS IKEA iericém

Sazinieties ar IKEA pécpardoSanas servisa

nodrosSinataju, ja vélaties:

« pieprasit servisu garantijas ietvaros;

« uzdot jautajumus par IKEA ierices uzstadisanu IKEA
virtuves mébelés;

« precizét IKEA iekartu funkcijas.

LOdzu, rapigi iepazistieties ar montazas instrukcijam

un/vai ekspluatacijas instrukciju, pirms sazinaties

ar mums - Sada gadijuma més varésim sniegt

kvalitativus pakalpojumus.
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Ka sazinaties, ja nepiecieSami masu pakalpojumi

IKEA pécpardoSanas
pakalpojumu sniedzéju
talruna numurus skatiet 1s
rokasgramatas beigas.

@ Lai nodroSinatu atraku servisu, iesakam
izmantot 3is rokasgramatas beigas noraditos
talruna numurus. Vienmér izmantojiet
konkrétas ierices, attieciba uz kuru
jums ir nepiecieSama palidziba, lietotaja
rokasgramata noraditos talruna numurus.
Ladzu, atcerieties noradit 8 ciparu preces
numuru un 22 ciparu sérijas numuru, kas
noraditi uz jasu ierices datu plaksnes.

@ SAGLABAJIET PIRKUMA CEKU!
Tas apliecina pirkuma faktu un ir nepiecieSams
garantijas pakalpojumu sanems3anai. Pirkuma
Ceka sniegts arT IKEA nosaukums un visu jasu
iegadato precu kodi (astonu ciparu kods).

Vai jums nepiecieSama papildu palidziba?

Ja vélaties uzdot papildu jautajumus, kas neattiecas
uz apkalpo3anu péc iegades, sazinieties ar tuvaka
IKEA veikala zvanu centru. Pirms sazinaties ar mums,
iesakam rapigi izlasit ierices dokumentaciju.

Informacija par rezerves dalam

- Tadas rezerves dalas ka termostati, temperatdras
sensori, apdrukatas shémas plates un gaismas
avoti bas pieejami profesionaliem labotajiem
vismaz septinus gadus péc modela pédéjas
vienibas izvietoSanas tirga.

- Tadas rezerves dalas ka durvju rokturi,
durvju enges, plaukti un kastes bads pieejami
profesionaliem labotajiem un gala lietotajiem
vismaz septinus gadus, bet durvju blives vismaz
10 gadus péc modela pédgjas vienibas izvietoSanas
tirga.

Rezerves dalas meklgjiet:
www.ikea.com
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YKPATHCbKA
3micT

MpaBuna TexHikn 6e3neku 212
IHCTPYKLUii 3 TeXHiKM 6e3nekn 213
Oonuc BUpoGy 215
MepLue BUKOPUCTaHHS 216
Po6oTa 216
Migkaskn Ta nopaan 217

MpaBuna TexHikn 6e3nekn

MepLu HiXX BCTaHOBNOBATU Ta
BVIKOPWVCTOBYBAaTU NpwnIaj, yBaKHO
npoynTanTe HajaHi iHCTPYKLUil. BUpObHUMK He
Hece BiAMNOBIAaNbHICTb, AKLLO HerNpaswW/ibHe
BCTaHOBNEHHSA abo BUKOPUCTAHHS MPuU3Beno
[0 TPaBMyBaHHSA ab0 MOLLUKOAXXEHHS.
3aBxau 36epiranite iHCTPYKLii pa3oMm i3
npunagoM AN AOBIJOK Y MaNBbyTHLEOMY.

be3neka AiTen Ta 6e33axUCHUX noaein

MOMEPEAKEHHA:

Hebe3neka noxexi /
JlerkoszammMmucTi maTepianu

* Lunm nprnagom MOXyTb KOPUCTYBaTUCA
AiTV BiKOM BiJ, 8 poKiB, a TakoX 0cobwn 3
obmexeHUMN Gi3UYHNMU, CEHCOPHUMU
Y PO3YMOBUMU 34i6HOCTSAMM, a60 3
BiZICYTHICTIO AOCBiAY Ta 3HaHb, ane nuwe
nig Harna4omM abo nicna NpoBeAeHHs 3
HUMW IHCTPYKTaXxy LWoA0 6e3neyHoro
BUKOPUCTAHHS LIbOro npunagy Ta
YCBiJOMNEHHA HUMW Hebe3neku, Lo
BUMJIVBAE 3 BUKOPUCTAHHS LIbOro
npunagy. AitamM 3a60pOHAETLCA rpaTUCA 3
npunazom.

* [itTam 3a60pOHEHO YNCTUTU
Ta 34iNCHIOBATW iHLLI 3aX0Au 3
06CnyroByBaHHS NMpUCTPoro be3
Harnagy gopocaumx. CniakymnTte, wob
AiTV He rpanvcsa 3 npunagom. Jitam
BiKOM BiZ 3-X 40 8 pOKiB L03BONAETHLCA
3aBaHTaXxyBaTV Ta BUAMATN NPOAYKTA 3
XONOANNBbHOI TEXHIKW.

* He pgonyckanTe ManeHbKUX AiTen
(Bikom 0-3 poku) A0 LbOro npuaaay.

* He pgonyckanTe ManeHbKUX AiTen
(Bikom 3-8 pokiB) A0 LbOro npwuaaay,
OKpiM fK Mig 6e3rnepepBHUM HarNA40M.
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UuuieHHA Ta gornag, 218
MoluyK Ta yCyHEeHHs HecrnpaBHOCTeW 219
TexHiYHi XapaKTepncTnkn 220
3axmMcT HaBKOJIVLLHbLOIO CepeAoBULLLA 221
FAPAHTIA IKEA 221

+ 36epiranTe BCi NakyBanbHi MaTepianu
Yy HeAOCTYNMHOMY N5 AiTel Micui Ta
YTUANI3YNTE IX HANEXHUM YNHOM.

3aranbHa 6e3neka

« Len npunnag npusHayeHn ans
BUKOPUCTAHHS B AOMALUHIX i NOAIGHUX A0
HUX YMOBaXx, AK-OT:

- Ha KyXHAX AN1A nepcoHany B
MarasuHax, odicax Ta iHLNX poboUnx
cepeoBMLLAX;

- B CiIbCbKMX BYANHKAX Ta KNiEHTaMW
B roTesiax, MoTensx 1a iHLWuX
NOMeLLKaHHSAX;

- Y XXUTNOBUX MPUMILLLEHHAX TUMNY
«JIKKO Ta CHiZaHOK».

- AN rPOMAaACbKOro XxapyyBaHHA Ta
NOAIGHNX He PO34PIOHUX Linen.

- NMOMNEPEAXKEHHSA: BentunauiiHi
OTBOPW Yy KOpMyCi npunagy abo y wadi,
A& BCTAHOBNEHO Npunaj, MatTb byTn
BiAKPUTUMMW.

- NMOMNEPEAXEHHA: He
BUKOPUCTOBYWTE MeXaHi4YHi NpucTpoi
YK iHLWI 3aC0bM ANA NPUCKOPEHHS
npouecy po3MOpPOXYBaHHSA, OKPIM
peKoMeHAOBaHNX BUPOOGHNKOM.

- NMONEPEAKEHHA: He nowkoaxyiite

KOHTYp XON00areHTa.

- NMONEPEAXKEHHA: He

BUKOPUCTOBYMTE eneKTPUYHi NpUCTpoi
BCepeAVHi kKamep ans 36epiraHHs
NPOAYKTIB XapyyBaHHS, OKPiM BUMNAaAKIB,
KON Taki TUMW NPUCTPOIB peKOMeHA0BaHi
BUPOBHVKOM.

- NMONEPEAXKEHHA: He

BMKOPUCTOBYITE CTPYMiHb BOAW Ta Napy
A5 YMLLLEHHS MpUaagy.
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MONEPEAXKEHHA: Yncrits

npunag M'akoto BOOrOH CepBETKOHO.
BukopucTtoByiTe TiNbKW HENTPaNbHI
MUY 3acobu. He BukopucToByinTe
abpa3mnBHi 3acobun, abpasnBHi 3acobu
YMLLEHHS, PO3UYMHHUKN Y/ MeTaseBi
npeamMeTu.

MONEPEAXKEHHS: He 36epirarite

BCEPeAVHI Npunagy BUbyxoHebe3neyHi
PEeYOBUHU, IK-OT aep030JibHi 6aIOHUMKN
3 Ierko3aliMncTVIM BMiCTOM.

MONEPEA>KEHHA: o6 3ano6irtu

BUHUKHEHHIO Hebe3neuHnx cuTyaLlii,
3aMiHy MOLIKOAKEHOrO LHYypa
XUBNIEHHA MA€ BUKOHYBATU BUPOBHNK,
AOro NpeAcTaBHUK 3 TEXHIYHOIO
obcnyroByBaHHs abo iHLWi 0cobwn 3
BiAMOBIAHO KBanidikaLieto.
NONEPEAXKEHHA: Nig vac
BCTAHOB/EHHS LIbOro Npuaagy yHUKamTe
3aTUCKAHHSA Y1 NOLUKOAXKEHHS LUHYpa
XUBNIEHHS.

MNONEPEAYKEHHSA: He posmiyiite

AeKiNbKa NepeHOCHNX po3eTok abo
nepeHOCHNX 610KiB eNleKTPOXMBIEHHS
nosagy npwnaagy.

BiakpmBaHHA ABepelt Ha TpMBaNnii yac
MOXe 3HayHO NiABULLNTI TEMMepaTypy y
Kamepax npunagy.

PerynapHo umncTite noBepxHi, Lo
BCTYNalOTb Y KOHTAKT i3 NpoAyKTaMu
XapuyBaHHS, a TaKOX ApeHaxKHi cuctemu,
A0 AKNX € JOCTYn.

IHCTpyKLUii 3 TeXHiKN 6e3nekn

BcTaHOBJIeHHSA

Ana nepeMillleHHs Ta BCTAHOBAEHHS MPUCTPOLO
NOTPIOHI NpMHariMHI 4Bi 0CO6MU.
BcTaHOBMEHHS Ta 06C/yroByBaHHA MPUCTPOLO, a

TaKOX 3a|v|iHy Kabesto XNBJIEHHS, MaE BVIKOHYBaTU

cnewjianict BMpobHMKa abo kBanipikoBaHMM
TexHiK y BiANOBIAHOCTI f0 IHCTPYKL,iA BAPOGHMKA
Ta MiCUEeBMX MONOXKeHb TeXHikK 6e3neku. o6
YHUKHYTU Hebe3neku, He peMOHTYITe Ta He
3aMiHIOMTe XOAHY AeTanb LbOoro Npuaagy,
BKJTFOYHO 3i LUHYPOM XMBJ/IEHHS, OKPIM fK Lie YiTKO
BKa3aHO Y LibOMY MOCIGHMKY KOPUCTyBaYa.
3HiMITb BCe ynakyBaHHS.
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MounCTiTh pesepByapn A8 BOAN, AKLLO
BOHUW He BMKOPUCTOBYBAaNNCA NPOTArOM
48 roAnH; NPoMUinTe CUcTeMy nogadi Boau,
NiAKOYEHyY J0 JKepena BoAU, AKLLO BOAA
He 3/1I1Basiacs NPoOTArom 5 AHiB.
36epiranTe cBiXe M'iICO Ta puby y
BiAMOBIAHMX KOHTeMHepax Y XON0AN/IbHIl
Kamepi, LWo6 BOHW He KOHTaKTyBanu 3
NPOAYKTaMU XapyyBaHHSA Ta W06 pignHN 3
HUX He NOTPaNASIN Ha iHLWI NPOAYKTW.
SKLLO MPOTAromM TPUBANOro nepiogy vacy
B XO/IOAUNIbHUKY He byayTb 36epiratmncs
NPOAYKTWN, HEOHXiAHO BUMKHYTU 0T,
OUUCTUTU U 3aNULLINTU ABepPi BiAKPUTUMN,
LLL06 3an06irTV yTBOPEHHIO MJICHABY B
cepeaviHi npunagy.

Lier XonogMnbHUK He NiAXOANTb ANS
3aMOpPOXYBaHHA NPOAYKTIB XapyyBaHHS.
Kamepwn ans 3aMOpOXKeHVX NPOAYKTIB
Xap4yyBaHHS i3 4BOMaA 3ipoyKkaMy MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATUCH ANs 36epiraHHSA
nornepesHbO 3aMOPOXEHWX MPOAYKTIB,
36epiraHHA Ta NPUroTyBaHHA MOpPO3KBa
Ta Ky6UKiB NbOAY.

BiaaineHHs i3 ogHieto, gBoma Ta

TPbOMa 3ipoYKaMum He Npu3HaYveHi ans
3aMOPOXKEHHSA CBIXOT 1Xi.

MONEPEA>KEHHSA: o6 nonepeaunTy

BUHNKHEHHSA Hebe3neyuHnx cnTyauin
yepes HecCTIVKiCTb npunagy, horo
BCTaHOBJ/IEHHSA CNiJ BUKOHYBATU 3
AOTPUMAHHAM iHCTPYKL,iA.

He BcTaHOBAOVITE Ta HE BUKOPUCTOBYIiTE
NOLUKOJXKEHN NPUIaA,

JoTpumyiiTecs iHCTPYKLI 3i BCTAHOBNEHHS,

L0 A0AATHCA 40 LbOro npuiagy.
Mepewmiwatoum npunag, byaste obepexxHMY
Ta 3BaXkaiTe Ha 1ioro Bary. HagarHiTe 3axXmcHi
pyKaBuLi Ta 3aKpuTe B3yTTS.

ByabTe 0ob6epexHi, o6y He NOoLKOANTY Nigaory
(Hanpuknag, napkeT) Nig yac nepeMilleHHs
NPUCTPOLO.

MNepekoHamTecs, Wo NPUCTPIA He BCTAHOBNEHWIA
6insa gxepena tenna.
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o BcTaHOBITb Ta BUPIBHSANTE NPUCTPIV Ha Nign03i,
sIKa 3Z,aTHa BUTPYMAaTK Bary NpucTporo, Ta y Micui,
sKe NiAXOoAUTb 4151 PO3MIPY Ta BUKOPUCTaHHSA
NPUCTPOLO.

o 3abe3neuTte JOCTaTHIO LMPKYNALIO NOBITPS
HaBKOJ10 npuiagy.

o SKLL0 BCTAHOB/IOETE XONOANIBHUK BriepLle
abo LLOVHO nepeBicuAn ABepi, NovekarnTe
LoHaliMeHLUe 4 roAnHW, MepLL HiX NigKIHYaTh
npunag Ao Mmepexi XuBneHHs. Lle HeobxigHO ans
TOro, W06 0nvBa NOBepHynacs B KOMNpecop.

o [lepLu HiXX BUKOHYBaTW Byab-aKi onepaii Ha
npunagi (Hanpuknaz, nepesillyBaHHs ABeperi),
BUTAMHITb LUTEMNCebHY BUAKY 3 PO3ETKMU.

o He po3miwyinTe npunag nig npsaMmm COHAYHUM
NPOMIHHAM.

o He BcTaHoBAlONTE Leli NpuAag B 3aHaATO BONOTUX
Ta XONOAHUX MiCLUAX, HAMPUKAA4, Y BUHHNX
norpebax.

o YCTaHOBITb NpUAaz y Micli, e TemnepaTypa
JOBKiNINA BiANOBIJA€E KNacy KNiMaTy, BKa3aHOMY Ha
3aBOACLKIV Tabnnyyi npunagy. Lle 3a6e3neunts
npaBuAbHY POBOTY LibOro npunagy. MNosacHeHHs
KNiMaTUYHUX KNaciB Take:

- «<SN» 03Hauae, WO Lieri X0N04MNbHUIA NpUIag
NpU3HaYeHNn 4N BUKOPUCTAHHA Npn
TemnepaTypi HABKOINLLHLOIO CepesoBnLLA
Big 10°C po 32°C.

- «N» 03Hauag, WO el XONoANAbHWI Npunag
NpU3HaYeHNn 4N BUKOPUCTAHHA Npn
TemnepaTypi HABKOINLLHLOIO CepesoBnLLA
BiA 16°C go 32°C.

- «ST» 03HaYaE, Lo Liei XONoANAbHWI Npunag
NpU3HaYeHNn 4N BUKOPUCTAHHA Npn
TemnepaTypi HABKOJINLLHLOIO CepesoBnLLA
Big 16°C po 38°C.

- «T» 03HAYaE, WO Lieri XONoAUNbHUIA NPUNag
NpU3HaYeHNn 4N BUKOPUCTAHHA Npn
TemnepaTypi HABKOJINLLHLOIO CepesoBnLLA
BiA 16°C go 43°C.

EnekTpuyHe 3'€gHaHHA

ANOonM EPEA)KEHH;I' PU3MK BUHUKHEHHS

NOXeXi Ta ypaxeHHst eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

A NMOMNEPEAKEHHSA! Mia uac

BCTAHOB/IEHHS LIbOro Npunajy yHukanTe
3aTUCKAHHSA Y/ NMOLUKOAXKEHHS LUHYPA XVBIEHHS.

A NMOMEPEAXXEHHA! He sukopucrosyiite

MepexeBi po3rany>yBadi abo nogoBxyBaui.

o [punag mae 6yTn 3a3emeHo.

o [lepekoHainTech, WO NapaMeTpu, 3a3HayeHi Ha
NacrnopTHI Tabanyli npunagy, cniBnajarTb 3
eNIeKTPUYHMMW MOKa3HMKaMN JyKepena XNBNEHHS.

o 3aBXAW BMKOPUCTOBYITE MPaBW/bHO BCTAHOBNEHY

3a3eM/IeHy po3eTKy.
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« 3anobirariTe NOLUKOAXEHHIO eNeKTPUYHNX
KOMMOHEHTIB npunagy (WwrencesnbHOol BUIKU,
Kabento X1BNEHHS, KOMMNpecopa). 3BepHITbCA
B YMOBHOBAXeHWM CepBiCHUI LieHTp abo f0
eneKTpuKa, AKLW0 HeobXifHa 3aMiHa eNneKTPUUHMNX
AeTanein.

« Kabenb X1BMeHHA MOBMHEH PO3MiLLlyBaTUCA
HVXXYe LWTernceabHOoI BUIKU.

o [igkNoYiTE WTErncensHy BUIKY Npunagy B
po3eTKy B KiHLi BCTAHOB/IeHHS. [epeKkoHanTecs,
LU0 HiLLO He nepeLUKOAXaE BilbHOMY AOCTYNy A0
LUTencesibHOI BUAKM NicAS NiAKNOUYEHHS.

« He TArHiTL 3a Kabenb XMBNEHHS, LLO6 BUMKHYTU
npunag 3 po3eTkun. 3aBXAn 6epiTbcs 3a
LiTercenbHy BUJIKY.

o Jlnwe ansa BennkobpuTaHii Ta IpnaHaii:

Lleli npunag o6n1agHaHo LWITencenbHOK BUIKOK
Ha 13 A. AKL0 HeOBXiAHO 3aMiHUTK 3aN0BIKHUK
LITerncenbHoi BUAKN, BUKOPUCTOBYIMTE TiNbKK
3anobixxHuK 13 A ASTA (BS 1362).

BrkopucTtaHHs

A NMOMEPEAXXEHHA! Pysuk tpasmysanhs,

OTPMMaHHS ONiKiB, ypaXKeHHs eNeKTPUYHUM
CTPYMOM ab60 Noxexi.

TpybKM 0XONOAXKYBaNBHOIO KOHTYpa

MICTSITb HEBENVIKY KUTbKICTb HEeLLKIAIMBOro

4N JOBKINNSA, ane 1erko3aiMmucToro

xonogoareHTy R600a. BiH He noLukoaxye

O30HOBMI LWap Ta He 3611bLUyeE
NapHUKOBU edpekT. Y pasi BUTOKY XON0A0areHT
MOXe MOPaHUTKM BaLll o4l abo crnanaxHyTu. He
MOLLKOZXYWTE Ll TPYOKMU.

* [loBepxHs KOMMpecopa MoXe HarpiBaTmcs 3a
HopManbHOI poboTn Npunagy. He Topkaritecs ii
pykamu.

* He 3MIHIOMTE TEXHIUHI XapaKTepUCTUKL Npuagy.

* He BCTaHOBAIOVITE €NEKTPUYHI MPUIAAN
(Hanpwviknag, MOPO3MBHMLI) B XONO4NNLHUIK,
AKLLO Lie He A03BOJIEHO IXHIM BUPOBOHNKOM.

*  SKLWO BUHMKAE MOLUKOAXEHHS KOHTYPY
X0Noj0areHTa, nepekoHarTech, LWo B MPUMILLEHHI
HeMae J)Xepen BOrHIO Ta 3ananeHHs. MNpoBITpITb
NPUMILLEHHS.

* He go3BonaritTe rapsumMm npegmeram TopkaTucs
NaacTMKOBUX feTaner npunagy.

* He 36epirante y npunaal 3aiM1CTI ra3m abo
PIAVIHN.

* He knagitb noban3y abo Ha Npunag 3ariMncTI
BUPO6W Y BOOTI NpeaMeTH, LLO MICTATb
3aiMUCTI BUpOGW.

* He TopkaliTecb KOMMNpecopa YM KoHAeHcaTopa.
BoHwu rapsaui.

*  JoTpuMyiiTech IHCTPYKLI 31 36epIraHHs, BKa3aHNX
Ha MakyBaHHI MPOAYKTIB.
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BHyTpiLllHE oCBiTNEHHS

A TOMNEPEAXXEHHA! Py ypaxerns

€NeKTPUYHMM CTPYMOM.

o Jlamna, L0 BUKOPUCTOBYETLCS BCepeAUHi Npunagy,
crieuiasibHO CPOeKTOBaHa ANs AOMALLHIX
npuaajiB Ta He NiAXOAUNTL ANS 3BMYANHOro
OCBIT/IEHHSA KiMHaT B AoMi ((EU) 2019/2020).

Aornapg i ynweHHs

A TMONEPEAXKEHHA! Pysuk tpasmm um

MOLLKOJ)KEeHHS npuiagy.

o [lepL HiXX NPOBOANTM TEXHIYHE 06CNYyroByBaHHS,
BUMKHITb MPUAAaZ i BATArHITE LUTENcenbHY BUJKY 3
eNIeKTPUYHOI PO3ETKU.

o Y XonoAnnbHOMY arperarti Liboro npunagy
MICTUTBCA ByrneBoeHb. NpoBoANTY TEXHIYHE
06C/IyroByBaHHS Ta 3anpaBasTy arperat MoXxe
nviwe KkBanipikoBaHa ocoba.

« PerynsapHo nepesipsaliTe gpeHax npunagy n,
3a HeOOXIiAHOCTI, YNCTITb 1ioro. SKLWO ApeHax
3abn0KOBaHO, BHM3Y Npunagy 36mpaerbca Tana
BOJa.

PemMoHT

« [lna peMOHTY Npunajy 3BepTanitecs B
YNOBHOBaXXEHWM CepPBICHUI LIeHTP, BKa3aHWi B
KiHL|i LLlbOro nocibHuKa.

Oonuc Bnpoby
Oornsg sBupo6y
——~——1
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/ N
B m——
| | A
4 e

NN
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« BukopucToByiiTe nnLLe opuriHanbHi 3anacHi
YaCTUHW.

YTunisauis

A TMONEPEAXXEHHA! Pusuk tpasmm um

3ajyLleHH4.

« BigeaHanTe npunag Bif eNeKTpUUHOI pO3eTKN.

» BigpixTe kabenb X1BAEHHS Ta N036aBTeCb NOrO.

* 3HiMIiTb ABepi, LLO6 BCepeAnHi He MO 3aKPUTUCS
AiTn abo TBapuUHN.

« KoHTyp xonogoareHTa Ta i30n4LiliHi MmaTepiann,
LLLO BUKOPUCTOBYHOTHCS B LlbOMY Npuaagi, €
030HO6Ee3MeUYHNMU,

o I30n5UiliHa NiHa MiCTUTb 3aAMUCTUIA ras.
3BepHITbLCA 40 CBOro MyHILMMNaAbHOro opraHy
B/laAW, LWO6 Ai3HATUCA, AK NPABUIBLHO YTUNI3YBaTH
npunaa.

» He ponyckaliTe NOLWKOAXKEHHS YaCTUHM
XONOANNBHOMO arperara, Lo 3HaXoAUTbCA NOPSL,
i3 Ten1I006MiHHMKOM.

Brpo6HUK Bigxmnnse byab-aKy BigNOBIAANbHICTb

3a TpaBMyBaHHS Ntojeri abo TBapmMHaMm, a Takox

3a MOLWKOZXXEHHS BACHOCTI Y pasi HEXTYBaHHSA
BULLIEHaBEeLeHNMIN NOopajaMn Ta MonepeaKeHHAMU.

Bnok kepyBaHHs TeMnepaTypoto Ta CBITNIOAIOAHE OCBIT/IEHHS

BA Cxnani nonuui

BucyBHWIA ALK 4151 OBOYIB Ta GPYKTiB
B AsepHi nonnuku

B YuwincHenHs asepeii

A nacrnoptha Tabnunuka
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Akcecyapwm

ApeHaxHuin GinbTp

Neplie BUKOpUCTaAHHSA

MiaKNoYiTe NpUNag 40 AXXepena XUBJEeHHS. |aeanbHi

TemnepaTypu 415 36epiraHHs NPOAYKTIB yXe
BCTaHOB/EeHi Ha Gabpuui (MOMipHi).

MNpumiTtka: Micns BMUKaHHSA LbOoMy Npunagy
NoTPiOHO 4-5 roanH ANa AOCATHEHHSA NPaBUIbLHOI
TemnepaTypu A4ns 36epiraHHs TUMOBOro 06'eMy
NPOAYKTIB.

Po6oTa

MaHenb KepyBaHHSs

¥ L= XK

aana o

I} KHonka HanawTyBaHHS TemnepaTypy

H - B I1avkaTopu HanalwTyBaHHS TeMnepaTtypu

MpumiTKa: He BMKOPUCTOBYINTE roCcTpi NpegmMeTy
AN poboTuY 3 NaHeNNto KepyBaHHA. BOHM MOXYTb
noApsnaty abo MoLIKOANTY NaHeb KepyBaHHS.

YBiMKHEHHS

Mig yac NigkNrYeHHs WwTencenbHoT BUIKN 40
eneKTPUYHOI po3eTKM Npunaj BMVKAETLCA Ta
pPO3MoYMHaE poboTy.

Awvcnneii
Micna nepLuoro BMUKaHHSA Ha gucnei

Bif0OpaXKatoTbCsA BCi 3HaUEHHS MPOTAroM 3 CeKyHA.

Micns uboro XoNoANABHNK NOYNHAE NPaLOBaTA 3
nanawTtysaHHam [l sctaHosnennm Ha 3aBogi.

Y pasi 36010 TeMnepaTypHOro Aat4ymKa po3noyHyTb

6A1MaTK BiANOBIAHI IHANKATOPMW.
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Ba)xnuso!

Len npucTpii npojaetbca y ®@paHuii.

BianoBigHO 40 NonoXeHb, NPUAHATUX Y L

KpaiHi, y HUXXHI Kamepi xonoAgnnbHMKa Ma€ byTu
BCTaHOBJ/IEHWNI CrieLianbHNM NPUCTPIl (4VB. puc.),
LLLO BKa3Yy€ HabiNbLL XONOAHY 30HY XONOAUIBHMKA.

\
—
\D
\ |
CTaH iHguKaTopa Momwnnka
InavkaTtopv [l Ta ] | Nomunka gatumka
611MatoTh. TemMnepaTypu OTOYEHHS
NomMmwunka gatymka
RTEN T 1 kel 2 | A
6IMatOTh Temnepatypwu
: XONIOANIbHMKA
36ii gaTyumka TemMnepaTtypu
InavkaTopy [l Ta E1 A patyp
6 IMAOTE PO3MOpPOXyBaHHS
: XONOANNbHUKA.

MNpumiTka: AKLLO SKNIACK i3 iIHAVKATOPIB 6ANMAE,
3BEPHITbCSA B CEPBICHUI LLeHTp.

HanawiTyBaHHsA TeMmnepaTypu

PekomeHz0BaHa TemnepaTtypa: HanawTysaHHs [E].

« Bw mMoXxeTe HanawTyBaTu TeMnepaTtypy
XON0ANNBbHOT KaMepy Ha naHesi kepyBaHHS.
o [lig vac nepLuoro yBiMKHeHHS Npwiagy BiH

BCTaHOB/OE TemnepaTypy Ha HanawTysaHHA B

Ansa HanawTyBaHHA TeMnepaTypu HaTUCHITb

KHOMKy HanawTysaHHa Temnepatypu [ oavH abo
KinbKa pasiB, JOKM He Bif0bpa3nTbCst NOTpibHa
TemnepaTypa. Mpunag po3noyHe poboTy 3rifHO HOBOI
HafalIToBaHOI TeMnepaTypu Yepes 15 cekyHA,.
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TemnepaTypa 3MiHIOETLCSH B TAKOMY MOPSAKY:

¥

X% T R
r (xonogHa) (HamxonoaHiLla)

Mopagu:

oYM HMXYa BCTaHOB/IEHA TeMnepaTypa, TUM
JIOBLLE MOXHa 6e3rneyHo 36epiraT BaLli NpoAyKTH
Ta TUM binblUe enekTpoeHeprii crnoXxmneaTMe BaLl
npunag.

* YunMm BMLLa BCTaHOB/IeHa TeMriepaTypa, TumM
LBMALLE NCYyBaTMMYTbCA BaLli MPOAYKTW Ta MeHLUe
e/leKTpoeHeprii cnoxveaTrMe Ball npuiag.

DYHKLiS Cynepoxosiofy)KeHHs

MNpumiTKa: PyHKLIA CynepoxonoaKeHHs cneujianbHO
npu3sHayveHa AN LWBUAKOTO OXOJIOAXKEHHS HOBUX
NPOAYKTIB Y MOPO3U/IbHOMY BifiNeHHi. AKLO0 y Bac
€ BeJIMKa Ki/IbKiCTb TeNIVX NPOAYKTIB, HAaNpuKIag,
i3 MPOAYKTOBOro MarasvHy, peKOMeHy€eTbCA
aKTVBYBaTU QYHKLIiKO CyrnepoxXonoaKeHHs. 3aBaakm
LbOMY BV 3abe3neynTe LBKAKE OXOOLKEHHS
NPOAYKTiB Ta 3MEHLUNTE 3pOCTaHHA TeMnepaTtypu,
3abe3neyyoyr TaKUM YMHOM TpurBane 36epiraHHs
BCiX iHLUWX MPOAYKTIB, AKi 6ynn TaM 0 Lboro.

Niakaskun Ta nopaau

Mopaaw WoA0 OXONOAKEHHS CBIXKUX NPOAYKTIB

XapyyBaHHs

o HakpuiitTe abo 3aropHiTb NpoAyKTX, 0c061BO,
AKLLO BOHM MatoTb CUBHWI apoMaT.

o Po3MicTiTb NpOAyKTW Tak, W06 3a6e3neynTin
BiNIbHY LIMPKYNALLitO MOBITPS HABKOIO HUX.

o [lns HaliKpaLLoi poboTr 3aNULLITh Y XONOANbHI
Kamepi JOCTaTHBLO BiIbHOIO NPOCTOPY, LL06
3a6e3neyunTi LUMPKYAALio NOBITPSA MiX
3anakoBaHMMM NPOAYyKTaMun. TakoX 3annLUiThb
[JOCTaTHBO BiILHOIO MicUs cnepey, LLob MOoXHa
6y/1I0 HaAIHO 3aKpUTK ABepi.

o He 36epiraiiTe rapsauy ixxy abo pignHu, sKi
BUMNAPOBYHOTHCSH, Y XONOANIBHUKY.

o M'Aco (yCi TUNW): 3aropHITb Y NpUAaTHe NakyBaHHS
Ta MOKNAAITh Ha CKASHY MOANLIKO HaZ LWYXAS40H0
NS oBouiB. 36epirarite M'ico He foBLUe 1-2 AHIB.

o [OTOBa >Xa, XONOAHI 61t04a: HAaKpUIATE Ta MOMICTITb
Ha 6yAb-AKy NoanLo.

o ®pyKTW 11 0BOYI: peTeslbHO MOMUNTe Ta NOKAaAITh
y wyxnsgy ans opodis. baHaHw, kapTonato, nyk
i YaCHUWK He cnig 36epiraTi B XON04WUbHUKY 6€e3
nakyBaHHS.

« Macso Ta c1p: NoKNaAiTb y cnewianbHU
repMeTUYHNM KOHTeliHep abo 3aropHiTb B
antoMiHieBy GONbry Ym NOKAAAITb B MONieTUIEHOBI
nakeTu, o6 MakCMManabHO He JomnycKaTu
noTpanisHHA MoBITPS.

o nAWwKK: 3aKpUATe KPULLKaMK Ta MOMICTITb Ha
ABEpPHI noanui.
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« LLo6 NnepeMKHyTV NpUNaz y pexmumm
CyNepoXONOAKEHHS, HAaTUCHITL Ta yTpUMYyiiTe
KHOMKy HanawTysaHHA TemnepaTypu Y
3 cekyHaun. O6uasa inavkatopu [l Ta
3aropaloTbCA Ta NPWIaj NepexoAnTb B PeXuM
CynepoxonoskeHHs yepes 15 cekyH.

« Tpunag asToMaTUYHO BUlije 3 pexXMy
CynepoxonoakeHHs yepes 6 roauH. LLo6 Buiitn
3 LUbOro pexuMy paHille, HaTUCHITb KHOMKY
HanawTysaHHa Temnepatypu Y oavH pas.

BMMKaHHSA
o L06 BUMKHYTU NpUAag, HaTUCHITb Ta yTpUMyinTe
KHOMKY Ha/lalTyBaHHS TeMrnepaTypu ﬂ 10 cekyHA,.

Bci iHAVKaTOPY BUMWNKAIOTLCS, @ NPUAaj 3ynuHnTb
pob6oTy Yepes 15 cekyHA.

e LLlo6 3HOBY YBIMKHYTV Npuaag, HaTUCHITb
KHOMKy HanawTysaHHs Temnepatypv [EY. Mpunag
BiZJHOBUTb CBOIO PO6OTY.

o o6 Big'egHaTV NpUNag Big AxXepena X1BMeHHS,
BVMKHITb LUTENCe/IbHY BUJIKY 3 e/1eKTPUYHOI
po3eTku.

Mopaau Wwono eKoHOMIi eneKTpoeHeprii

o BcTaHoBAOWTE NPUCTPIN Y CyXOMY MPUMILLEHHI
3 rapHOI0 BEHTUASALIE Ta nogani Big fxepen
Tenna (3okpema, 6aTapes, NaMTa TOLLO) Ta
NPAMNX COHAYHMX MPOMEHIB. 3a HeObXiAHOCTI
BUKOPWCTOBYTE i30/110H0YY NAACTUHY.

o /lns 3a6e3neyeHHs A0CTAaTHbOI BEHTUNSALLT
LOTPUMYITECh IHCTPYKLIM 3i BCTAHOBEHHS.

o HepocTaTHS BEHTUAALIA NO3a4y NPUCTPOLO
36iNbLUy€E BUTPATX eNeKTpoeHeprii Ta 3MeHLLUYyE
ePeKTMBHICTb OXONOAXEHHS.

e Ha BHYTpILHIO TemnepaTypy B NPUCTPOI
BM/MBaOTbL TeMMnepaTypa OTOYEHHSs, 4acToTa
BiZIKPVBaHHS ABepeli Ta MicLie po3TallyBaHHSA
npucTporo. s HanawTyBaHHA TemnepaTypu ciig
BpaxoByBaTu Ui ¢akTopw.

o [epeg TM, K KIACTW TeNi MPOAYKTN Xap4yyBaHHS
Ta HaNOI A0 XONOAWNbHWKA, 3a4eKanTe, JOKN BOHU
OXOJIOHYTb.

« [licna Toro, Ak B NOKAANN NPOAYKTW, NepekoHamTecs,
LLIO ABEePi 3aKPUANCA HANEXHNM YVHOM.

« CKOpOTITb KiNbKiCTb pa3iB BiAKpUBaHHSA ABepelt A0
HeOoObXiAHOro MiHIMyMy.

o Po3sTalwyBaHHA NONNLb Y XONOANIBHUKY
XXOAHUM YMHOM He BM/INBAE Ha ePeKTUBHICTb
BUKOPWUCTaHHSA eflekTpoeHeprii. Po3TawoBylite
NPOAYKTM Ha NOINLAX TakMM YNHOM, LLIO6
3ab6e3neyunTin JOCTaTHIO LIMPKYAALI0 NOBITPS
(MpoAyKTN He MatoTb TOPKATUCH OAVH OLHOrO,
TaKOX i 3a6e3neyunT BinbHUIA MPOCTip MiX
NpoAyKTamMun Ta 3aZiHbOO CTIHKOK.)
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o YLIWKOAKEeHEe YLLiNbHEeHHS Cif 3aMiHUTK
AKHaWLwBMALLe.

UnweHHsa Ta gornsag,

3aranbHi nopaaun

o PerynsipHo UnCTiTb Npuaaj raH4ipkoto, 3MOYEHO0
y Tennii BoAi 3 MUOYM 3acO60M, crieLiaibHo
NPU3HaYeHNM AN BHYTPILLHIX MOBEPXOHb
XONOANNBHUKIB. He BUKOPUCTOBYMTE abpasnBHiI
3aC06M ANIA YMLLLEHHS YN IHCTPYMEHTW.

o [Ins 3a6e3neyeHHs HaNexXHOoro JpeHaxy Tanoi
BOAW PerynsipHoO 3aMiHIONTe gpeHaxHWin GinbTp
3 naketa, AKUI CYXUTb A1 OUMLLIEHHSA Tanol
BOAM Y 3N1MBHOMY OTBOPI. Lleit ApeHaxxHWIA OTBIp
3HAXOAUTbLCA HA 3a/Hil CTiHL X0/10ANNBbHOI
Kamepwu (ane. Man. 1). ipeHaxHWin GinbTp NOBUHEH
6yTV 3aBXAW BCTaBNEHUIA B APEHAXHWIA OTBIp,
LLLO6 YHUKHYTV 610KYBaHHS APeHaXXHOro oTBopy
6pyaom.

o [lepLl HiXXK BUKOHYBaTU TeXHiYHe 06C/1yroByBaHHS
UM OYNLLLEHHS, BUTATHITb LUTEKep NPUCTPOLO 3
po3eTku.

Punc. 1

Po3MOpOXKEeHHSA X0/104UJ1bHOI KaMepu

Bonora, L0 BUMapOBYETLCA 3 MPOAYKTIB BCePeUHI
XONoAWNbHMKA, ab0o BOMOra 3 MOBITPS, LLLO MOTpanse
Y XON04AWNbHY Kamepy Mij Yac LWoAeHHOro
BUKOPUCTAHHS, MOXe NPU3BOAUTU A0 GOPMYBaHHS
NbOJY B XONOAWLHI Kamepi. Y TakoMy pasi

pyyHe 36inbLIeHHS HanalTyBaHHS TeMnepaTypu
XONOAWIbHMKA NONErnTb aBTOMaTUYHE
PO3MOPOXEHHS.

YTBOpEHHS Kpanesib BOAW Ha 3a4Hi CTiHL
XONOANNBHOI KaMepy BKa3ye Ha poboTy GyHKLT
aBTOMAaTMYHOIO PO3MOPOXKEHHS.

Tana BoZia aBTOMATUYHO CTIKaE y 311B AN15 BOAW, @
TOAi Yy KOHTEeHep, fie BOHA BUMAPOBYETHLCS.

YBAIA! Accecyapu xonogunbHuka He Tpeba
KNacTu B MOCYAOMUIHY MaLLVHY.
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AIKLL0 BV He BUKOPUCTOBYETE Npuiaj TpyUBanuii
vac

1. BUMKHIiTb Nnpunaga.

2. BigegHalite npunag Bif gxepena

e/IeKTPOXMBIIEHHS.

BuinmiTh yci npoayKTn XapyyBaHHS.

Po3Mopo3bTe Ta NOUNCTITh NPUIAA.

. 3anuwTe ABepi TPOXM BIAKPUTUMMU, OGN Y
BiAAiN€HHAX MOTN0 LMPKYIHOBATN NOBITPS.
Lle 3ano6iratiMe yTBOPEHHIO NAICHABM Ta
HernpreEMHMX 3anaxis.

oA w

Y pasi aBapiiiHOro BigK/1l0UeHHSs XXMBNIE@HHS

e 3anuwarite ABepi NPUCTPOO 3aKPUTUMN.
Lle Ao3BONNTE 36eperTn NPoAYKTY XONO4HUMMU
SIKHanAoBLLe.

« He oxonogxyrite NpoAyKT1 MOBTOPHO, AKLLO
BOHW BXe Harpinucsa Ao KiMHaTHoI TemnepaTtypu.
BukopucTaiiTe ix npoTaromMm 24 roguiH.

3amiHa oCBiTNIeHHA

Mpunag oCHaLLLEHO CBITN0AI0AOM AN BHYTPILLHLOIO
OCBITNIEHHS.

3aMiHa OCBITNIHOBaNbHUX efleMeHTIB Ma€
BUKOHYBATNCHA BUK/IHOYHO YMOBHOBAaXEHUM
MaliCTPOM. 3BEPHITLCS B YNTOBHOBAXeEHW CePBICHUIA
LleHTp. SAKLL0 NOTPibHe WBuaKe pilleHHs npobaemu,
nepenaitb 40 MOBHOMO CMINCKY YNOBHOBaXEHMX
CepBiCHMX LEeHTPIB B KiHLi LbOro nocibHmKa Ta
3aTtenedoHyliTe Ha BiANOBIAHI HOMepW.
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Mowyk Ta ycyHeHHs HecnpaBHocTel
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Mpo6nema

Mo>KnuBi NpUYNHN

Po3B'si3aHHA

MaHenb KepyBaHHS BUMKHYNacs
Ta/a6o Npunaz He NpaLoe.

MoxnuBa npo6nema i3
XVIBIEHHSIM MPUCTPOIHO.

YneBHIiTbCS, LWO:

BiacyTHili 36i1 B enekTpomepexi.
LLITencenbHa BU/IKa Ha/leXHO BCTaB/eHa
B PO3€eTKYy Ta ABOMOJILOCHNA NepemMumKay
XUBEHHS, AKLLO HassBHWIA, BCTAHOBEHWIA
B NOJIOXEHHS NigK/IF0UYeHHS (YBIMK.).
JOMalLHA enekKTpnYHa CUcTeMa 3axXMCHUX
NPUCTPOIB 3HAXOANTBLCSA B XOPOLLOMY
po6ouoMy CTaHi.

EnekTpnyHnii kKabenb He NOLUKOAXKEHUIA.
YBIMKHITb NpWaaz 3a A0NOMOror KHOMKM
HanalTyBaHHS TeMnepaTypu.

BHyYTpiLLHE OCBITNEHHSA He
npaLoe.

o BiacyTHe cBiT/O.
o HecnpaBHicTb geTani

AnB. po3ain «3amMiHa OCBITNIEHHS».

TemnepaTypa BcepeauHi
BiZZiNneHb HeA0CTaTHbO HM3bKA.

MOoXyTb 6yTUW pi3Hi
NPUYNHN (ANB. PiLLEHHA Y
HaCTyrMHOMY CTOBIL,).

YMeBHITbCH, LLO:

[Bepi 3a4nHeHi HanexHo.

Mpwnag He BCTaHOBAEHWI 6ing Axxepena
Tenna.

TemnepaTypa BCTaHOBNEHA BiAMOBIAHO.
Lunpkynauia nosiTps BcepeanHi npunagy
He NepeKkpUBAETLCHA XOAHUM YUNHOM
(AVB. IHCTPYKLT 3i BCTAHOBJIEHHS).

Bogsa 36Mpa€eTbCst B HUXHIN
YaCTUHI XON0ANABHOIO
BiAZINEHHS.

3A1BHWIA OTBIp ANa Tanoi
BOAW 3a6UBCS.

OuuCTiITb 3IMBHUIA OTBIp 4151 Tanoi BOAMU
(amB. po3ain «HuLeHHsA Ta ornsaa»)

MepesHil Kpa xonognabHMKa
6ing yLwinbHOBa4a rapsaunii.

Lle He € o3Hako
HecnpaBHOCTI. Lle He aae

YyTBOPHOBATUCS KOHAEHCATY.

XogHi gii He NOTPI6GHiI.

TemnepaTtypa BcepefuHi
XONOAUNNbHOT KaMepy 3aHaATO
HW3bKa.

e« BcTaHoBAEHO 3aHaATO
HN3bKY TemnepaTypy.

o [loMunka gatyumka
TemriepaTtypu
XONOANNbHUKA.

SAKLWO Y KaMepi HeMa€e 3aMOPOXEHMX
NPOAYKTiB, BCTAHOBITb 6iNbLL BUCOKY

TemnepaTypy.
SAKLO YacTUHa NPOAYKTIB UM BCi MPOAYKTH

y Kamepi 3aMOpO3UINCS, 3BEPHITLCS A0
aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOrO LieHTpa.

O4nH uu binblue iHANKATOPIB
MocCTiiHO 6AMMaloTh.

Ane «Ancnneri» B po3gini 3
BUKOPUCTaHHS.

3BepHITbCA B aBTOPU30BaHWIA CEPBICHNI
LeHTp.

MNpumiTtka:

Taki Wwymu, K 6yNbKOTIHHS Ta WWWMIHHS, €
HOpPManbHUM ABULLEM Mif, Yac poboTN CUCTEMN

OXONNOA>KEHHA.

¢
(eurerd)
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Mepep TUM K 3BEpPHYTUCA B LLIEHTP CepBiCHOro
o6cnyroByBaHHSA:

Mepe3anycTiTb NPUCTPIi, LLO6 NepeBipuTH, Un

He 3HMK/1a HeCnpaBHICTb. SIKLLLO HeCnpPaBHICTb
36epiraeTbCs, BAMKHITb NPUCTPIV LWe pa3 i NOBTOPITb
npoueaypy 3a rofuHy.

SIKLLLO BaLL NPUCTPIl He NpaLoe HaNEeXHUM YNHOM
nicas BUKOHaHHSA NepeBipoK Y po34i/i yCyHEeHHS
HecrpaBHOCTEN Ta MOBTOPHOIO BMUKAaHHS
NPUCTPOLO, 3BEPHITLCA A0 CYXOM NiCAANPOAAKHOIO
06CNYyroByBaHHS i3 YiTKUM ONMCOM NpobaemMun Ta
HacTynHoto iHbopMaLii€to:

o CyTb Npobnemu

o AaTy NpuabaHHSA

o MOZesb Ta CepifiHMN HOMep Npunagy

TexHiYHi XxapaKTepucTuKun

220

(® Howmep BMpobLY Ta cepiitHWii HOMep BKa3aHi Ha
NacnopTHI TabanyLi Ha NiBili BHYTPILLHIA CTIHL

npunagy.

Homep
Ell N1 000004
(8-3HaUHMIA KOZ)

LUMNAS
X

CepiliHnii Homep
(22-3HaYHMN KOZ)

PucyHoK nnwwe Ans aoBiakn

KaTeropis Bupoby

Twnn Bupoby XonoAnnbHUK
TN BCTAHOBNEHHS B6yaoBaHmi
Po3mipu Bupoby

BucoTta 1255 Mm
LLinpuHa 540 mm
rnnbunHa 550 mm
KopucHuii 06'em

XonogmnbHa kamepa |205,0 n
CuctemMa po3MOpO>KEHHS

XonognnbHa kamepa |prl-IHy

IHWIi XapaKTepuUcTMKN

CrnoxvBaHHA eHepril

101 kBT-r/piK

PiBeHb Wymy

35 aBb(A), knac B

Knac eHeprocnoXxXmnBaHHA

E

HomiHanbHa Hanpyra 220-240 B~
HomiHanbHa yacToTa 50 Iy,
EHeproedekTBHICTb AXepena ceiTna knacy F

MNpumiTka: IHdopmaLito Npo Leri BUpib y 6asi gaHNX
BMPO6IB MOXHa OTpMMaTH, 3ickaHyBaBLUM QR-koa Ha
eTukeTui EPREL.
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3axucT HaBKOJINLLIHbLOIO cepeaoBuLLa

1. NMaxkyBanbHi maTepiann

MaTepianu, Wo NignaratoTe BTOPUHHIN NepepobLi,
no3HaueHi cumosioM £, Knagite nakyBanbHi
MaTepiann y BiANOBiIAHI KOHTeiHepn 415 NepepobKu.
36epiraviTe maTepiaan yrnakyBaHHs (M1acTUKOBI
nakeTu, NONICTUPO/IOBI AeTani TOLLO) Y MiCLsX,
HeAOCSKHUX ANA AiTel, TOMY L0 BOHW € NOTEHUiNHNM
[okepenom Hebe3neku.

2. YTunisauis

MPUCTPIli BUTOTOBAEHWIA i3 BUKOPUCTAHHAM
MaTepianis, NpUAaTHUX ANA BTOPUHHOI NepepobKu.
Len npucTpii Bignosigae BUMoram EBponencbKoi
AnpexkTtnen 2002/96/EC Npo BiAXOAN eNeKTPUYHOro
" enekTpoHHOro obnagHaHHs (BEEO). 3abesneuytoum
npaBUAbHY YTU/I3aLito LbOoro npuaagy, B1u moxere
AOMOMOITU YHUKHYTU MOXJINBUX HEFaTUBHUX
Hacnigkis ANa AOBKINAS Ta 340POB'A NH04eN.

Cnmeon K Ha NpUCTPOi abo y cynpoBOAXKYBabHUX
|
JLOKYMeHTax BKasye Ha Te, Lo NPUCTPIl He cnij,
BiAHOCUTI J,0 NOBYTOBUX BiAXOAiB. Woro Tpeba
3/,aBaTun y crieyianbHUI LIeHTp nepepobKkun
e/IeKTPUYHOro Ta eNIeKTPOHHOro 06a1agHaHHSA. [ns
yTuAi3auii NpUCTPOLO 3p06iTh HEMOX/INBUM NOTO
BUKOPUCTaHHSA. O6pixXTe Kabenb XNUBAEHHS I 3HIMITb
ABepi Ta nonuyj, Wobw AiTx He 3MOrK 3ani3Tn
BCepeAVHY Ta 3aMWNTUCA TaM 3aKPUTUMMU.

FAPAHTIA IKEA

MpoTarom sikoro nepioAy agie rapaHTia IKEA?

Ls rapaHTia giicHa npoTtarom n'atu (5) pokis 3
opuriHanbHoOI AaTn NpuABGaHHSA BaLLIOro NPUCTPOIO B
IKEA, AKLLO TiNbKW Npuiag He HOCUTb Ha3By LAGAN —
y TakoMy BUMaAKY rapaHTia AiricHa ABa (2) poku. Y
AKOCTi A0Ka3y NOKYMNKW CAif HaAaBaTy OPUTIHANbHUIA
TOBapHUIA YeK. FapaHTiliHe 06CNyroByBaHHSA He
NPU3BOAUTb 0 NOAOBXEHHS rapaHTiiHOro TepMiHy.

Ha siki NpncTpoi He PO3NOBCIOADKYETLCA FrapaHTiA
IKEA 3 TepmiHOM Yy N'sTb (5) pokiB?

MogenbHa niHivika npucTpois i3 Ha3Boto LAGAN Ta BCi
npuctpoi, npuabdaHi B IKEA go 1 cepnHsa 2007 poky.

XT0 3ailicHI0E 06CNyroByBaHHA?

MNpu3HaveHni komnaHieto IKEA noctayvaneHWiA nocnyr
3abe3neunTb 06CNYroByBaHHA BAACHUMUN CAaMK abo
3a [JOMOMOro MepeXxi yNoBHOBaXXeHUX CepBiCHNX
napTHepi..
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YTunisyrite NpuCTpii BigNOBIAHO A0 MiCLLEeBOro
3aKOHOAABCTBA. BiaBesiThb 1oro Ao BigNoBiAHOrO
LLeHTPYy NpuinoMy i He 3anunLiaiiTe rioro 6es3 Harnsgy
HaBiTb AeKiNbka AHiB, TOMY LLO BiH € MOTEHLINHO
Hebe3neyHuM ans AiTen.

[ns oTpyMaHHA 40AaTKOBOI iHGOpMaLlii LLoAo
06p06KYM Ta NepepobKy LbOro NPUCTPOIO 3BEPHITHCA
[0 KOMMEeTEeHTHOr0 MiCLLeBOro opraHy, ciyxx6u 36opy
NobyTOBMX BiAXOAIB Y/ A0 MarasvHa, e B/ KyrnyBanu
Lier NpucTpin.

Aexnapauis BignoeigHocTi
» Lleli npunaa npusHayeHwnii Ansa 36epiraHHs

MPOAYKTiB XapyyBaHHS Ta BUTOTOBAEHUI 3iAHO 3
MoctaHoBoto (EC) Ne 1935/2004.

C€

« Lleli npucTpinn 6yB po3pobaeHnii, BUrOTOBAEHWNIA
Ta NPOAaHWI 3rigHO 3:
- LinaMu peanisauii TexXHiku 6e3nekn
AnpekTnBu LWLoAO0 HU3KOBOIBTHOIO
obnagHaHHA 2014/35/€C
(o 3amiHtoe 2006/95/CE Ta HacTyrnHi nonpaskun);
- BUMOramu 3axucty JMpexkTBmn Woa0
eneKTpoMarHiTHoi cymicHocTi 2014/30/€C.
« Lleli npucTpin 6yB po3pobaeHnii, BUrOTOBAEHWNIA
Ta NPOAAaHWI 3rigHO 3:
- [paBuna Wwoao enekTpomarHiTHoi cymicHocti 2016
- MpaBuna wozo (6esnekn) enekTpUYHOro
obnagHaHHA 2016

UK
CA

Ha o nowmnproeTbes rapaHTia?

FapaHTia NOLWVPHOETLCA Ha Taki HECNPaBHOCTI
npunagy, Wo CTanncs nicns npuadaHHsa npunagy

B IKEA abo cnpuynHeHi gedekTamm KOHCTPYKL,ii

" maTepianis. Lia rapaHTia NOWNPHOETLCS NnLLe

Ha HecrnpaBHOCTI, NOB'A3aHi 3 NO6YTOBMM
BUKOPUCTAHHAM. BUKNIOUEHHS 3 rapaHTii HAaBOAATLCS
y po3gini «Ha aki BUnagku He NOLMPIOETLCA Lid
rapaHTia?» NpoTAromM rapaHTiHOro nepiogy BUTPaTU
Ha YCYHEHHS npobaeMun, SK-0T PEMOHT, 3an4acTUHY,
pob6oTa Ii TpaHCMopTyBaHHSA, MOKPUBAKOTHCA
rapaHTi€ro, 3a YMOBW TOrO, L0 NpuUaaj MOXHa

Nerko AemMoHTyBaTW 6e3 40AaTKOBUX BUTPAT.

Y pasi JOTPUMaHHSA LnX yMOB 6yayTb AiSTv npasuia
€C (99/44/EQG) Ta BignoBigHi MicLeBi HOPMU. 3aMiHEeHi
AeTani ctatoTb BRacHicTro IKEA.
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Ak IKEA Bupilnye BusiBneHi npoénemmn?

Mpu3HaveHnr kKoMnaHieto IKEA noctavanbHUK
NoCAyr BUBYAE NPUCTPIN | Ha BlAaCHWI po3cys,
BUPILLYE, UM MOKPMBAETLCS BUMNALOK rapaHTi€lo.
SIKLLLO MOKPUBAETLCS, TOAI NOCTaYaNbHUK NOCAYr

ab0 ynoBHOBaXKxeHWI cepBicHMM NnapTHep IKEA
BMKOPWUCTOBYE BAACHI MOTY>KHOCTI Ta Ha BNACHUIA
po3cys BUpiLlye abo YUMHUTY HecnpaBHUIA BUPI6,

ab60 3aMiHUTM A0ro Ha Taknii caMnii abo aHaNorivHuin
BUpI6.

Ha siki BUNagKy He NOLUMPIOETLCSA Lisl FapaHTisA?

o [pupoaHe 3HOLYBaHHS.

o HaBMMCHe NOLUKOAXKEHHS YN MOLLUKOAKEHHS,
CNpUYMHEHe HeAbanicTHo, MOLLKOAKEHHS Yepes
HeAOTPUMaHHS IHCTPYKLiA 3 ekcnayaTauii,
HenpasW/ibHe BCTAHOBNEHHS YL NiAKNHOYEHHS
[0 enekTpoMepexi 3 HeBiAMOBIAHO
Harpyro, NOLWKOKEHHSA BHACNILOK XiMiYHOI
Yl eNeKTPOXiMiYHOI peakLil, ip>XXaBiHHS,

KOPO3is UM NOLUKOZAXEHHS BOAOHO, 30Kpema
NOLUKOJKEHHS Yepe3 HagMipHUI piBeHb KasbLiito
Y BOZi, MOLUKOAXEHHS Yepe3 aHOMasibHi YMOBU
HaBKOMNLLHbLOIO CepesoBnLLa.

o BuTpaTtHi MaTepianu, BKAtoueHo 3 6aTapesamun i
namnamu.

o HedyHkuUioHaNbHI Ta AekopaTUBHI geTani, aKi He
BM/IMBAOTb Ha 3BUYaliHE BUKOPUCTAHHA Npuaagy,
BKJILOYHO 3 NOAPANVNHAMM Ta 3He6aPBNEHHAM.

« BunagkoBse MOLKOAKEHHS, CIpUYNHEHe
CTOPOHHIMW NpegmMeTamMun Y peyoBrHaMM
Ta YMLLIEHHAM Y1 PO3610KyBaHHAM GinbTpiB,
APEHAXHUX CUCTEM YN MACTUNBHUX CUCTEM.

o [OLKOAKEHHS TakNX AeTanel: kepamiyHe cko,
JoAaTKoBe Npunajas, Tapisiku Ta cylapku Ans
CTONIOBMX NPU6BOPIB, TPYOU Nojadvi Ta BijBeLeHHS
BOAM, TAMMNM Ta KPULLKW N1aMI, eKpaH,
perynsatopu, KOpnycu Ta YaCTUHW KOPMycCiB.

Xiba Lo byae foBefEeHO, LLO MOLUKOAKEHHS LX
AeTanen cnpuynHeHe gedektamum BUPOOHMLTBA.

o Bunagku, Konuv nig yac BisUTy TexHika He
BUSIBIEHO XXOAHNX Npo6aeMm.

o PeMOHT, BUKOHaHWI He HawuMu odiLinHUMKU
noctavanbHVUKaMu nocayr ta/abo
YNOBHOBaXeHNMU CepPBICHUMU NapTHepamu,
abo Takumii, Mig Yac SKOro BUKOPUCTOBYBANCS
HeopuriHanbHi geTani.

o PeMOHT, NOTPIBHMIN Yepe3 HeHanexHe
BCTAHOBJ/IEHHS @60 BCTAHOBJ/IEHHS 3 MOPYLUEHHSAM
BMMOT.

o BukopuCTaHHA Npuiagy B yMOBaX, BiAMIHHX Bif
nobyToBuX, IK-0T NpodeciiHe BUKOPUCTaHHS.
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o [TOWKOMKEHHS Mif Yac TPaHCNOPTYBaHHS.
SIKLLLO MoKyneLb TPaHCMOPTYE BMPI6 Aog0oMYy
abo fo iHwWoi agpecu, komnaHisa IKEA He Hece
BiAMOBIAANbHOCTI 3@ XXOAHI MOLLKOAXEHHS Mig yac
TpaHcnopTyBaHHA. [TpoTe, aKLwo KoMmnaHisa IKEA
JOCTaBASAE BMPIb A0 BKa3aHOI MOKymnLemM agpecy, i
niJ Yac JOCTaBKW CTAOTbCA NMOLUKOZAXEHHS, Taknii
BMMaZoK NOKPUBAETLCA rapaHTieto IKEA.

« BapTicTb NnepLioro BctaHoBAeHHA Npunagy IKEA.
MpoTe, AKLLO Npu3HayYeHnin komnaHiero IKEA
nocTavanbHUK NOCayr abo yNoBHOBaXXeHW
CepBiCHMIA NAapTHEP PEMOHTYE YM 3aMiHSAE
NPUCTPIVi 3rigHO Li€i rapaHTii, Taknii MpU3HaYeHni
nocTavanbHUK NOCayr abo yNoBHOBaXXeHW
CepBiCHMIA NapTHep 3a HeObXiAHOCTI BCTAaHOBUTbL
BiPEMOHTOBAHMIN ab0 HOBUIA NPUCTPINA.

Taki 06MeXKeHHS He MOLLMPHTLCA Ha poboTy,

BMKOHaHi 6e3 nopyLueHb KBanipikoBaHUM

creuianictoMm 3 BUKOPUCTAHHAM HaLIWX OPUTiHaNIbHUX

YaCTWH 3 MeTOH aganTyBaHHSA Npuaaay 40 YMOB

TexHiuHoi 6e3neku iHLWoi kpaiHu EC.

3acTocyBaHHSAl MiCLLeBMX 3aKOHIB

FapanTis IKEA Hagae Bam nMeBHi NpaBa, ki BKAOYaTb
abo nepeBuLLYIOTb YCi MicLIeBi 3aKOHHI Npaga. lMpoTe
Lji YMOBW XXOAHVM YMHOM He 06MmexXytoTb npaBsa
MOKYMLUS, ONMMCaHi B MiCLLeBMX 3aKOHaXx.

O6nactb aii

AkWwo npunag NnpuadaHo B 0AHIM kpaiHi EC

Ta nepese3eHo A0 iHLWOI KpaiHu €C, nocnyru

HaJaBaTUMYTbCS B MeXaXx rapaHTiinHMX YMOB,

3BUYHNX /19 HOBOT KpaiHu.

3060B'A3aHHS LLOA0 06CYroBYBaHHA B MeXax

rapaHTil iCHye nvLwe ansa Npuaagis, Lo BiANOBIAAOTb

Ta BCTAHOBJIEHI 3TiHO 3 TAKMMUN MOJIOXKEHHAMMU:

- TexHiYHi CTaHAapTV KpaiHW, B AKi NOAAETLCS
3asiBa Ha rapaHTiliHe 06CNyroByBaHHS;

- IHCTPyKLUIi 3i 36MpaHHA Ta NpaBua TEXHIKN
6e3rneku 3 iIHCTPYKLi KOpMCTyBaya.

CneudianbHa cny>k6a nicnsanpoga>kHoro
o6cnyroyBaHHA npunagis IKEA

3BepTariTech y LEeHTp CepBiCHOr0 06C/TyroByBaHHS

IKEA 3 TakKnMu NUTaHHAMMU:

« [logaHHA 3a8BW Ha rapaHTiHe 06C/TyroByBaHHS.

o [lMTaHHS WoA0 BCTaHOBNEHHA npunagy IKEAy
cnevianbHUX KYXOHHUX Mebnax IKEA.

e poO3'ACHeHHs1 poboTn dyHKLUin NpucTpois IKEA.

3 meTor 3abe3neynT Harikpalle 06CyroByBaHHS,

YBaXHO MpouUMnTarTe iIHCTPYKLLT 3i 36MpaHHA Ta/abo

IHCTPYKL,iT KOpUCTYBaYa, NepLu Hix 3BepTaTnca Ao

Hac.
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SIK 3BepHYTUCSA A0 HAC 3a 06C/TyroByBaHHSAM

TenedoHHi HOMepU
YNOBHOBAXEHWX LIeHTPIB
CepBiCHOro 06C/1yroByBaHHS
IKEA MO>XHa 3HaWTW B KiHL}i
LbOro nocibHuka.

@ 3aansa 3abesnevyeHHsA MaKCMManbHO
LLIBUAKOro 06CNyroByBaHHSA, peKOMEHAYETbCS
KOpUCTyBaTUCA HOMepamu TenedoHis, Lo
BKa3aHi B KiHLi Lboro noci6Hmka. 3aBxagu
3BepTauiTeCcb 3a HOMepamu, LYo BKasaHiy
6poluypi BignoeigHoOro npunaagy, CToCOBHO
AIKUX BaM NoTpi6Ha gonomora. byab nacka,
He 3a6yAbTe HagaTU 8-3Ha4YHMiIA HoMep
BMPOOGY Ta 22-3HaYHUI CepiliHniA HoMepy,
3a3Ha4yeHWiA Ha NacnopTHi Tabnuyui Bawloro
npunaay.

@ 3BEPEXITb TOBAPHUW YEK!
BiH cny>XunTb 4OKa30M MOKYMKW Ta HEOBXiAHWNT
ANA HaJlaHHS rapaHTIiHOro 06CNyroByBaHHS.
Ha ToBapHOMY UeKy TakoX MOXHa 3HalTW Ha3By
Ta Homep BMpoby IKEA (8-3HauHWIA ko) ans
KOXHOro npua6aHoro Bamuy NpucTporo.

Bam noTpi6Ha poaaTKkoBa gonomora?

AKLO0 Yy Bac € AKiCb AOAATKOBI MUTAaHHSA, He NOB'A3aHi
3 NiCAANPOAAXKHVM 06C/TyroByBaHHAM BaLUMX
NPUCTPOIB, 3aTeNePOHyliTe O KOHTAaKTHOrO LIEHTPY
Hanbamxuoro marasvHa IKEA. My pekoMeHAyeMO
YBaXHO MPoYnNTaTU JOKYMEHTALLiO Mpuaaay, nepu
HiXX 3BepTaTmnca o Hac.

IHpopMmaLia npo 3an4yacTUHU

- Taki 3an4acTuHW, 9K TepMOCTaT, AaTUMKN
TemMnepartypwu, ApPyKOBaHi NaaTtu Ta jxepena cBiTna,
6yAyTb AOCTYNHI AN npodecioHaNbHUX MaNCTPIB
i3 PEMOHTY YNpOAOBX LLIOHaMeHLLIe CEMU POKiB
nicna BUXo4y OCTAaHHBLOrO ek3emnasapa Liei mogerni
y Npojax.

- Taki 3an4acTuHW, 9K ABEPHI PyYKN, ABEPHI
3aBicK, IOTKM Ta KOLNKKW, BYAYTb AOCTYMHI ANs
npodecioHanbHMX MANCTPIB i3 PeMOHTY Ta
KiIHLIEBWNX CNOXMBAYiB YNPOAOBX LLLIOHaNMeHLLe
CcemMu poKiB, a YLUiIbHEHHS AN ABepeil ynpoaoBX
LoHariMeHLwe 10 pokis, Nicia BUXoAy OCTaHHBLOrO
eKk3emMnsapa Liei mogeni y npojax.

3an4acTUHM MOXHa 3HaANTK:
www.ikea.com
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Ohutusteave
Lugege kaasasolevaid juhiseid enne seadme - talumajades ja hotellide, motellide ja
paigaldamist ja kasutamist. Tootja ei muude majutusasutuse tuulpi asutuste
vastuta, kui seade on valesti paigaldatud keskkonnas;
vOi pdhjustab kehavigastusi véi varakahiju. - hommikusdogiga 66maja pakkuvates
Hoidke juhised alati koos seadmega, et keskkondades;
saaksite nendega vajadusel tutvuda. - toitlustuses ja muus sarnases mitte-

) o jaemuugi tegevustes.

Laste ja haavatavate isikute ohutus - HOIATUS: Hoidke ventilatsiooniavad

seadme korpuses vdi sisseehitatud
konstruktsioonis takistustest vabad.

- HOIATUS: Arge kasutage

sulatusprotsessi kiirendamiseks

HOIATUS: Tuleoht / tuleohtlikud
materjalid

+ Seadet tohivad kasutada lapsed alates

8. eluaastast, vahenenud fuusiliste,
sensoorsete vdi vaimsete vBimetega isikud
vOi varasemate kogemuste ja teadmisteta
isikud jarelvalve all, kui neile dpetatakse
seadme ohutut kasutamist ning kui nad
mdoistavad seadmega seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi seadet puhastada ega
hooldada ilma jarelevalveta. Tuleb

jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

3- kuni 8-aastastel lastel on lubatud
kUlmutusseadmete laadimine ja
tuhjendamine.

Vaga vaikesed lapsed (0-3-aastased) tuleb
seadmest eemal hoida.

Vaikesed lapsed (3-8-aastased) tuleb hoida
seadmest eemal, valja arvatud juhul, kui
neid pidevalt jalgitakse.

Hoidke pakkematerjal lastest eemale ja
kdrvaldage vastavalt nduetele.

Uldine ohutus

Seade on mdeldud koduseks vi sarnaseks

kasutuseks, nagu naiteks:

- poodide tdotajatele mbdeldud aladel,
kontorites ja muudes tookeskkondades,

mehaanilisi seadmeid ega muid vahendeid
peale tootja soovitatute.

HOIATUS: Arge kahjustage kilmaaine
ringlust.

HOIATUS: Arge kasutage seadme toidu
sailitamise kambrites elektrilisi seadmeid,
valja arvatud juhul kui seda tuupi
seadmete kasutamist soovitab tootja.

HOIATUS: Arge kasutage seadme
puhastamiseks veepihustust v&i auru.

HOIATUS: Puhastage seadet

niisutatud pehme lapiga. Kasutage

ainult neutraalseid puhastusvahendeid.
Keelatud on kasutada abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid puhastuspatju, lahusteid voi
metallesemeid.

HOIATUS: Arge hoiustage

tootes Idhkematerjale, naiteks
aerosoolikanistreid, mis sisaldavad
tuleohtlikku pakendigaasi.

HOIATUS: Kui toitejuhe on kahjustunud,

siis ohtude ennetamiseks tuleb lasta see
valja vahetada tootjal, selle teeninduses
vOi sarnase kvalifikatsiooniga isikul.
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« HOIATUS: Seadme paigutamisel

veenduge, et toitejuhe ei jaa teiste
esemete taha kinni ja on kahjustusteta.

« HOIATUS: Arge jatke seadme taha

pikendusjuhtmeid vdi kaasaskantavaid
toiteallikaid.

+ Ukse pikalt lahti jatmine vdib p&hjustada
seadme sisemuse markimisvaarset
soojenemist.

* Puhastage toiduga kokku puutuvaid pindu
ja juurdepaasetavaid dravoolususteeme
requlaarselt.

* Puhastage veepaagid, kui neid ei
ole kasutatud 48 tundi. Loputage
veevarustusega uhendatud veesusteem,
kui seadmest ei ole viie paeva jooksul vett
vBetud.

+ Hoidke toorest liha ja kala kulmikus
sobivates anumates ja sedasi, et need ei
oleks kontaktis teiste toiduainetega ning
ei saa neile tilkuda.

Ohutusjuhised

Paigaldamine

o Seadet peavad kasitsema ja paigaldama kaks voi
enam inimest.

o Seadme paigaldamise ja hoolduse, sealhulgas
toitejuhtme vahetamise, peab teostama tootja
voOi kvalifitseeritud tehnik, jargides tootja juhiseid
ja kehtivaid kohalikke ohutusndudeid. Ohu
valtimiseks arge parandage ega vahetage valja
Uhtegi seadme osa, kaasa arvatud toitejuhet,
valja arvatud juhul, kui kasutusjuhendis on seda
konkreetselt 6eldud.

o Eemaldage kogu pakend.

+ Arge paigaldage v&i kasutage kahjustatud seadet.

o Jargige seadmega kaasasolevat paigaldamise
juhendit.

o Olge seadme liigutamisel ettevaatlik, sest see on
raske. Kasutage alati kaitsekindaid ja kaitsekestaga
jalatseid.

o Olge seadme teisaldamisel ettevaatlik, et mitte
pdrandat (nt parkett) kahjustada.

* Veenduge, et seade ei oleks soojusallika ldheduses.

« Paigaldage ja pange seade loodi piisavalt tugevale
pdrandale, mis talub selle raskust, ning selle
suurusele ja kasutusotstarbele sobivasse kohta.

» Veenduge, et seadme Umber on vaba dhuringlus.

o Parast esimest paigaldamist vdi ukse poéramist
oodake enne seadme toiteallikaga Uhendamist
vahemalt 4 tundi. Sedasi on 8lil aega
kompressorisse tagasi voolata.
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Kui kilmutusseade jaab pikemaks ajaks
tuhjalt seisma, siis lulitage see vdlja,
sulatage, puhastage, kuivatage ja jatke
uks lahti, sest sedasi valdite seadmes
hallituse teket.

Kalmik ei ole sobilik toiduainete
kUlmutamiseks.

Kahe tdhega kulmutatud toiduainete
lahtrid sobivad varem kulmutatud
toiduainete hoiustamiseks, jaatise
hoiustamiseks v6i valmistamiseks ja
jadkuubikute valmistamiseks.

Uhe, kahe ja kolme téhega lahtrid ei sobi
varskete toiduainete kilmutamiseks.

HOIATUS: seadme ebastabiilsusest

tulenevate ohtude valtimiseks tuleb see
kinnitada vastavalt juhistele.

Enne seadme mistahes toimingute teostamist
(nditeks ukse podramine), eemaldage pistik
vooluvdrgust.

Seadet ei tohi paigaldada otsese paikesevalguse

katte.

Seadet ei tohi paigaldada liiga niiskesse v&i kiilma

asukohta, nagu naiteks veinikeldrid.

Seade tuleb paigaldada asukohta, kus Umbritseva

dhu temperatuur vastab seadme andmeplaadil

naidatud kliimaklassile. See tagab, et seade t66tab
korrektselt. Kliimaklasside selgitus on jargmine:

-,SN” nditab, et see kilmutusseade on
ettenahtud kasutamiseks imbritseva dhu
temperatuurivahemikus 10-32°C.

-.N“ naitab, et see kilmutusseade on
ettenahtud kasutamiseks iGmbritseva dhu
temperatuurivahemikus 16-32°C.

-,ST" nditab, et see kilmutusseade on
ettenahtud kasutamiseks imbritseva dhu
temperatuurivahemikus 16-38°C.

-,T" nditab, et see kiilmutusseade on
ettenahtud kasutamiseks imbritseva dhu
temperatuurivahemikus 16-43°C.
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Elektritihendus

A HOIATUS! Tulekahju ja elektrilé6gi oht.
A HOIATUS! seadme paigutamisel veenduge,

et toitejuhe ei jaa teiste esemete taha kinni ja on
kahjustusteta.

A HOIATUS! Arge kasutage mitme

pistikupesaga adaptereid vdi pikendusjuhtmeid.

o Seade peab olema maandatud.

» Veenduge, et andmeplaadil toodud parameetrid
vastaks elektrivdrgu toiteallikale.

» Kasutage alati digesti paigaldatud ja
elektril6ogikindlat pistikupesa.

» Veenduge, et te ei kahjusta elektrilisi komponente
(nt toitepistik, toitekaabel, kompressor). Elektriliste
komponentide asendamiseks v8tke ihendust
volitatud teeninduskeskusega vdi elektrikuga.

» Toitekaabel peab jadma toitepistikust allapoole.

« Uhendage toitekaabel toitepistikusse ainult
parast paigaldamisega I6petamist. Veenduge,
et toitepistik jaab parast paigaldamist
juurdepaasetavaks.

o Seadme toitevdrgust eemaldamisel ei tohi
tdmmata toitekaablist. Tommake alati
toitepistikust.

« Ainult Uhendkuningriik ja lirimaa:

Seadmel on 13 A pistik. Kui peate asendama pistiku
kaitse, kasutage ainult 13 A ASTA (BS 1362) kaitset.

Kasutamine

A HOIATUS! vigastuste, pdletuste, elektrilédgi
vOi tulekahju oht.

Kdlmaine torud sisaldavad vaikeses
koguses keskkonnasébralikku, kuid
kergestisuttivat kilmaainet R600a.

See ei kahjusta osoonikihti ega suurenda
kasvuhooneefekti. Kui kiilmaine lekib, v8ib

see vigastada silmi v6i suttida. Arge vigastage torusid.

* kompressori pind vdib tavaparase t66 kaigus
kuumeneda. Arge puudutage seda kitega.

* Seadme tehniliste andmete muutmine ei ole
lubatud.

* Arge asetage seadmesse elektriseadmeid
(nt jaatisemasinaid), millel puudub tootja vastav
heakskiit.

* Kulmaaine ringi kahjustamisel veenduge,
et ruumis ei ole lahtiseid leeke v&i teisi
suttimisallikaid. Tuulutage ruumi.

* Arge lubage kuumade esemete kokkupuudet
seadme plastosadega.

* Arge hoiustage seadmes tuleohtlikke gaase vi
vedelikke.

* Arge hoidke seadme ldheduses vi selle peal
tuleohtlikke tooteid vdi nendega niisutatud
esemeid.
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* Arge puudutage kompressorit v8i jahutit.
Need on tulised.
* Jargige toiduainete pakenditel toodud juhiseid.

Sisemine valgustus

A\ HOIATUS! Elektril66gi risk.

o Seadme sees kasutatav pirn on mdeldud
spetsiaalselt kodumasinate jaoks ja ei sobi kodu
uldvalgustuseks ((EL) 2019/2020).

Hooldamine ja puhastamine

A HOIATUS! Vigastuste ja seadme kahjustamise
oht.

« Enne hooldust lulitage seade valja ja eemaldage
toitejuhe pistikupesast.

» Seadme jahutusuksus sisaldab susivesinikku.
Uksuse hooldamine ja taitmine on lubatud ainult
kvalifitseeritud isiku poolt.

» Kontrollige regulaarselt seadme aravoolu ja
vajadusel puhastage seda. Kui aravool on
ummistunud, koguneb seadme pdhjale sulamisel
tekkinud vett.

Teenindus

« Seadme remontimiseks vdtke Uhendust volitatud
teeninduskeskusega, mis on loetletud selle juhendi
I6pus.

« Kasutage vaid originaalvaruosi.

Korvaldamine

A HOIATUS! vigastuste vi lambumise oht.

« Lahutage seade vooluvdrgust.

« Ldigake toitejuhe labi ja visake see ara.

« Eemaldage uksed, et lapsed ja lemmikloomad ei
saaks seadmesse I6ksu jaada.

« Selle seadme kulmaaine ring ja
isolatsioonimaterjalid on osooni-sdbralikud.

« Isolatsioonivaht sisaldab tuleohtlikku gaasi.
Seadme 0Gige kdrvaldamise kohta saate teavet
enda kohalikult omavalitsuselt.

« Arge kahjustage jahutusiksuse soojusvaheti
lahedal asuvat osa.

Tootja ei vastuta inimeste vdi loomade vigastuste
vOi varalise kahju eest, kui tlaltoodud néuandeid ja
ettevaatusabindusid ei jargita.
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Toote kirjeldus

Toote lilevaade
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Il Temperatuuri juhtplokk ja LED-valgustus
Klaasriiul

Puu- ja kédgiviljasahtel

Ukseriiul

Uksetihend

A Andmeplaat

Tarvikud

Aravoolufilter

Esmakordne kasutamine

Uhendage seade vooluvérguga. Ideaalsed toiduainete
sailitustemperatuurid on juba tehases maaratud
(keskmised).

Markus: Parast sisselllitamist vajab seade 4-5 tundi,
et saavutada tuupilise toidukoguse sailitamiseks dige
temperatuur.
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Pange tahele!

Seda kodumasinat muuakse Prantsusmaal.

Vastavalt selles riigis kehtivate maarustele tuleb
kidlmiku alumisse kambrisse lisada eraldi seadis

(vt joonist), mis naitab ara selle kdige kilmema tsooni.
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Kasutamine

Juhtpaneel

* %%

aana o

I} Temperatuuri seadistuse nupp
K - B Maaratud temperatuuri naidikud

Markus: arge kasutage juhtpaneeli kasutamiseks
teravaid esemeid. Need vdivad juhtpaneeli
kriimustada v6i kahjustada.

Sisse lulitamine

Kui Uhendate pistiku vooluvdrku, lUlitub seade sisse ja
hakkab toole.

Ekraan

Parast esmast sisselllitamist on taisekraan kasutuses
3 sekundit.

Seejarel todtab kilmik seadistusega |, mis on tehase
vaikeseadistus.

Temperatuurianduri rikke korral vastavad naidikud
vilguvad.

Naidiku olek Torge
Naidikud [lljal |Umbritseva temperatuuri
vilguvad. anduri rike
Naidikud [lja A |Kulmiku temperatuurianduri
vilguvad. rike
Naidikud Elja[Fl |Kulmiku sulatamise
vilguvad. temperatuurianduri rike

Markus: Vilkumise rikke korral helistage
teeninduskeskusesse.

Temperatuuri seadistamine

Soovituslik temperatuur: seadistus [EJ.

o Kulmiku temperatuuri saate reguleerida
juhtpaneelilt.
o Kui seade esimest korda vooluvérku Ghendatakse,

maarab see temperatuuri seadistuseks [E1.

Temperatuuri seadistamiseks vajutage Uks vdi mitu
korda temperatuuri seadistusnuppu Y, kuni soovitud
seadistatud temperatuuri indikaator suttib. Seade
hakkab 15 sekundi parast todle vastavalt uuele
seadistatud temperatuurile.
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Temperatuur muutub jargmises jarjekorras:

o
r (ktlm) (kdige kulmem)

Nduanded:

« Mida madalam on seadistatud temperatuur, seda
kauem saate oma toitu ohutult sailitada ja seda
rohkem tarbib seade elektrit.

« Mida kdrgem on seadistatud temperatuur, seda
kiiremini teie sailitatud toit rikneb ja seda vahem
tarbib seade elektrit.

SuperjahutusreZiim

Markus: Superjahutusfunktsioon on spetsiaalselt
loodud asja kilmikukambrisse pandud toiduainete
kiireks jahutamiseks. Kui teil on suurem kogus sooja
toitu, naiteks parast toidupoes kaimist, on soovitatav
aktiveerida superjahutusfunktsioon. Seda tehes
tagate toodete kiire jahutamise ja vahendada
temperatuuri tdusu, pikendades seelabi kdigi teiste
kilmikus olevate toiduainete sailivusaega.

« Seadme lulitamiseks superjahutusreziimile
vajutage temperatuuri seadistusnuppu [[§ ja
hoidke seda 3 sekundit all. Mdlemad néaidikud
Kl j2 F suttivad ning seade lilitub 15 sekundi
parast superjahutuse reziimile.

« Seade valjub automaatselt superjahutusreziimist
6 tunni parast. Sellest reziimist varem valjumiseks
vajutage uhe korra temperatuuri seadistusnuppu

Valja lilitamine

« Seadme valjalulitamiseks vajutage temperatuuri
seadistusnuppu [} ja hoidke seda 10 sekundit all.
Kdik naidikud kustuvad ja seade lakkab 15 sekundi

parast to6tamast.
« Seadme uuesti sisselllitamiseks vajutage

temperatuuri seadistusnuppu [[Y. Seade jatkab

oma tood.
o Seadme toiteallikast lahti Ghendamiseks

eemaldage toitepistik seinakontaktist.
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Napunaited ja nduanded

Napunaited varskete toiduainete jahutamiseks

o Katke vdi pakkige toidud, eriti kui neil on tugev
maitse.

o Paigutage toiduained sedasi, et 6hk ringleb nende
Umber vabalt.

o Parimate tulemuste saavutamiseks jatke
kulmikusse piisavalt ruumi, et 8hk saaks pakendite
Umber ringelda. Peale selle tuleb jatta ka ette
piisavalt ruumi, et ukse saaks korralikult sulgeda.

o Arge hoiustage kulmikus sooja toitu vdi auravaid
vedelikke.

o Liha (igasugune): mahkige sobilikku pakendisse
ja hoidke kddgiviljasahtli kohal oleval klaasriiulil.
Hoiustage liha maksimaalselt 1-2 paeva.

o Valmistoidud ja kilmad road: katke ja asetage
Uksk&ik millisele riiulile.

o Puu- ja kddgivili: puhastage pdhjalikult ja hoiustage
juurviljasahtlis. Pakendamata banaane, kartuleid,
sibulaid ja ktuslauku ei tohi kulmikus hoida.

o Vdija juust: paigutage eraldi dhukindlasse
anumatesse vdi mahkige alumiiniumfooliumisse
vOi poluetlleenist kottidesse, et vahendada
kontakti 6huga.

o Pudelid: sulgege korkidega ja asetage
ukseriiulitele.

Puhastamine ja hooldus

Uldised nduanded

o Puhastage seadet regulaarselt lapi ning sooja
vee ja neutraalse pesuvahendi lahusega, mis
on spetsiaalselt ette ndhtud kulmiku sisemuse
puhastamiseks. Arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid ega tooriistu.

o Kasutage sulatusvee aravooluava puhastamiseks
regulaarselt paigalduskotis olevat dravoolufiltrit,
et tagada sulatusvee korralik aravool.

See dravooluava asub kulmikuosa tagaseinal
(vt joonis 1). Mustuse pdhjustatud ummistuste
valtimiseks hoidke aravoolufilter alati
aravooluavas.

o Enne seadme hooldamist v8i puhastamist
eemaldage see vooluvdrgust vai katkestage
Uhendus toiteallikaga.

Joonis 1
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Energiasaastmise néuanded

« Paigaldage seade kuiva, hasti ventileeritavasse
ruumi, mis on eemal k&igist soojusallikatest (nt
radiaator, pliit jne) ja kohta, mis ei puutu kokku
otsese pdikesega. Vajadusel kasutage isoleerplaati.

« Piisava ventilatsiooni tagamiseks jargige
paigaldusjuhiseid.

« Ebapiisav ventilatsioon toote tagakuljel suurendab
energiatarbimist ja vdahendab jahutuse efektiivsust.

« Seadme sees olevat temperatuuri vdivad
mdjutada nii Umbritsev temperatuur, ukseavamise
sagedus kui ka seadme asukoht. Temperatuuri
seadistamisel tuleks neid tegureid arvesse votta.

« Laske soojadel toitudel ja jookidel enne seadmesse
panemist maha jahtuda.

o Parast toidu asetamist kontrollige, kas kambrite
uksed sulguvad korralikult.

« Vahendage ukseava miinimumini.

o Kulmikusse riiulite panemine ei moéjuta tdhusat
energiakasutust. Toiduained tuleks asetada
riiulitele nii, et oleks tagatud korralik huringlus
(toidud ei tohi Uksteist puudutada ning toidu ja
tagaseina vahele peab jaama vahe).

o Kahjustatud tihendid tuleb esimesel vdimalusel
valja vahetada.

Killmikuosa sulatamine

Kalmikus aurustuv toiduainetest tekkiv niiskus voi
dhuniiskuse sattumine igapaevasel kasutamisel
ktlmikusse vbivad mélemad pdhjustada ktlmikus
harmatise teket. Sellistel juhtudel vdib kalmiku
temperatuuri kasitsi tdstmine aidata kaasa
automaatsele sulatamisele.

Veepiiskade tekkimine kilmikuosa tagaseinale naitab,
et kdimas on automaatne sulatus.

Sulamisvesi jookseb automaatselt aravooluavasse ja
seejarel anumasse, kus see aurustub.

ETTEVAATUST! Kilmiku tarvikuid ei tohi panna

ndudepesumasinasse.

Kui te seadet pikema aja jooksul ei kasuta

Lulitage seade valja.

Uhendage seade vooluvérgust lahti.

eemaldage k&ik toiduained,

Sulatage ja puhastage seade.

Jatke uksed avatuks tapselt nii palju, et 6hk saaks
kambrites ringelda. See hoiab dra hallituse tekke ja
ebameeldiva I8hna.

vAWNS

Elektrikatkestuse korral
o Hoidke seadme uksed suletuna. See voimaldab

toidul véimalikult kaua kulmas olla.
« Arge jahutage toitu uuesti, kui see on soojenenud

toatemperatuurini. Tarbida 24 tunni jooksul.
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Lambi asendamine

Seadmel on LED tuledega sisemine valgustus.
Valgustit tohib asendada ainult volitatud tehnik. Vétke
Uhendust enda volitatud teeninduskeskusega. Kiirema
teeninduse saamiseks vaadake selle juhendi I6pus
toodud autoriseeritud teeninduskeskuste loendit ja
helistage vastavatele telefoninumbritele.

Torkeotsing
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Probleem

Voimalikud p6hjused

Lahendused

Juhtpaneel on valja lulitatud
ja/voi seade ei toota.

Probleem v&ib olla seadme
toiteallikaga.

Veenduge, et:

« eioleks voolukatkestust.

» toitepistik on korralikult pistikupessa
sisestatud ja bipolaarne toitelliliti, olemasolu
korral, on seatud digesse asendisse (sees).

+ majapidamise elektrisisteemi kaitseseadmed
on tookorras.

« toitekaabel ei ole kahjustatud.

» seade on temperatuuri seadistusnupust sisse

[Glitatud.

Sisemine valgustus ei too6ta.

o Tuli on katki.
« Komponendirike

Vaadake jaotist ,Lambi asendamine”

Temperatuur kambrites ei
ole piisavalt madal.

Pdhjuseid vdib olla mitu
(vt lahendusi jargmises
veerus).

Veenduge, et:

o uksed on korralikult suletud.

» seade ei ole paigaldatud soojusallika
[ahedusse.

» temperatuur on Sigesti seadistatud.

« Ohuringlus seadme sees ei ole mingil moel
takistatud (vt paigaldusjuhiseid).

Vesi koguneb kiulmikuosa
pohja.

Sulamisvee dravooluava on
ummistunud.

Puhastage sulatusvee aravooluava
(vt ,Puhastamine ja hooldus")

Kdlmkapi esiserv on tihendi
kdrvalt kuum.

See pole viga. See takistab
kondensaadi teket.

Lahendust pole vaja.

Kdlmikuosa temperatuur on
liiga madal.

o Maaratud temperatuur
on liiga madal.

o Kulmiku
temperatuurianduri
rike.

¢ Kui toiduained ei ole kambris kilmunud,

seadke kdrgem temperatuur.
o Kui kambris on osa vdi kdik toiduained

kdlmunud, vétke ihendust volitatud
teeninduskeskusega.

Uks v&i mitu tuld vilguvad
pidevalt.

Vaadake kasutamise osast
jaotist ,Ekraan”.

Vétke Uhendust volitatud teeninduskeskusega.

Markus:

On taiesti normaalne, et kilmutusstisteem tekitab
mdningaid helisid, nagu kulisemine ja susisemine.

B ((

¢
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Enne miilgijargse hooldusega Gilhendust votmist:

taaskaivitage seade, et naha, kas rike on kérvaldatud.

Kui see on alles, lUlitage seade uuesti valja ja korrake
sama tunni parast uuesti.

Kui teie seade ei to6ta ka parast tdrkeotsingu
juhendis loetletud kontrollide teostamist ja seadme
uuesti sisselulitamist, vdtke Uhendust muugijargse
teenindusega, selgitage probleemi selgelt ja
tapsustage:

o probleemi olemust

o ostukuupdev

o seadme mudel ja seerianumber

Tehnilised andmed
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@ Artikli number ja seerianumber on naha seadme

vasakpoolsel sisekuljel asuvalt andmeplaadilt.

Artikli
number
(8-kohaline kood)

Lumr

Seerianumber \
(22-kohaline kood)

Pilt on ainult naitlik

Tootekategooria

Tooteliik Kalmik
Paigaldusviis Sisse ehitatud
Toote mddtmed

Kdrgus 1255 mm
Laius 540 mm
Sugavus 550 mm
Netomahutavus

Kilmik 205,01
Sulatamise siisteem

Kalmik |Manuaa|ne
Muud tehnilised andmed

Energiakulu 101 kWh/a
Mduratase 35 dB (A), B-klass
Energiaklass E

Nimipinge 220 - 240V~
Nominaalsagedus 50 Hz
Energiatdhususe klassi valgusallikas F

Markus: Toote andmebaasis olevale tootele teabele
paaseb ligi skannides EPREL-sildil olevat QR-koodi.
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Keskkonnaklisimused

1. Pakkematerjalid

Taaskasutatavad materjalid on tahistatud sumboliga
. Viige pakkematerjal ringlusesse vétmiseks
asjakohastesse kogumiskonteineritesse.

Hoidke pakkematerjalid (kilekotid, polUsttreenist
osad jne) lastele kattesaamatus kohas, kuna need on
potentsiaalseks ohuallikaks.

2. Vanametalliks lammutamine/kaitlemine

Seade on valmistatud taaskasutatavast materjalist.
See seade on madrgistatud vastavalt Euroopa elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete direktiivile 2002/96/EU.
Kui tagate, et seade utiliseeritakse korrektselt, saate
aidata valtida vdimalikke negatiivseid tagajargi
keskkonnale ja inimeste tervisele.

Seadmel vdi kaasasolevatel dokumentidel

olev simbol E naitab, et seda seadet ei tohi

|
kaidelda olmejaatmetena, vaid see tuleb viia
spetsiaalsesse elektri- ja elektroonikaseadmete
kogumiskeskusesse. Seadme lammutamisel muutke
see kasutuskdlbmatuks, 1digake ara toitekaabel ning
eemaldage uksed ja riiulid, et lapsed ei saaks sinna
kergesti sisse ronida ega kinni jaada.

IKEA GARANTII

Kui pikk on IKEA garantii kehtivusaeg?

See garantii kehtib viis (5) aastat alates teie seadme
algsest ostmise kuupaevast IKEA-s, valja arvatud juhul,
kui seadme nimi on LAGAN - sel juhul on garantii
kehtivusaeg kaks (2) aastat. Ostu peab tdestama
ostudokumendi originaaliga. Kui garantiijargselt on
tehtud hooldustdid, siis need ei pikenda seadme
garantiiaega.

Millistele seadmetele ei kehti IKEA viie (5) aastane
garantii?

Seadmeteseeria nimega LAGAN ja kdik seadmed, mis
on ostetud IKEA-st enne 1. augustit 2007.

Kes teeb hooldustéid?

IKEA teenusepakkuja osutab teenust labi enda
hoolduse vdi volitatud partnerite vérgustiku.
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Utiliseerige seade vastavalt kohalikele jaatmekaitluse
eeskirjadele ja viige see spetsiaalsesse kogumispunkti;
Arge jatke seadet jarelevalveta isegi méneks paevaks,
kuna see voib olla lastele ohtlik.

Selle toote to6tlemise, taaskasutamise ja
ringlussevdtu kohta tdiendava teabe saamiseks

vOtke Uhendust padeva kohaliku asutuse,
majapidamisjdatmete kogumisteenuse voi
kauplusega, kust seadme ostsite.

Vastavusdeklaratsioon
o See seade on mdéeldud toiduainete sailitamiseks

ja on toodetud kooskdlas maarusega (EU) nr
1935/2004.

q3

« Seade on vdlja t66tatud, toodetud ja turustatud
kooskdlas:

- madalpingedirektiivi 2014/35/EL (mis asendab
direktiivi 2006/95/EU ja hilisemaid muudatusi)
ohutuseesmarkidega;

- elektromagnetilise thilduvuse 2014/30/EL
kaitsenbuetega.

« Seade on vdlja té6tatud, toodetud ja turustatud
kooskdlas:

- Elektromagnetilise Uhilduvuse nduded 2016

- Elektriseadmete (ohutus) nduded 2016

UK
CA

Millele garantii kehtib?

Garantii kehtib seadme nendele riketele, mis on
pdhjustatud konstruktsiooni- vdi materjaliveast,
alates IKEA-st ostmise kuupaevast. See garantii
kehtib vaid seadme kodusel kasutamisel. Erandid
on loetletud punktis ,Mis pole selle garantiiga
kaetud?“. Garantii kehtivuse ajal korvatakse rikke
kdrvaldamise kulud, naiteks remondikulud, osade
maksumus, t66- ja sdidukulud, eeldusel, et seade on
remondiks ligipaasetav ilma erikulutusteta. Nendele
tingimustele kohaldatakse EL-i juhiseid (nr 99/44/EK)
ja asjakohaseid kohalikke maarusi. Asendatud osad
jaavad IKEA omandisse.

Mida IKEA teeb probleemi lahendamiseks?

IKEA on maaranud teenusepakkuja, kes kontrollib
toote Ule ja otsustab oma arandgemisel, kas garantii
hdlmab vea kérvaldamist. Kui see hélmab, siis IKEA
teenusepakkuja voi volitatud hoolduspartner otsustab
oma aranagemisel, kas vigane toode tuleb remontida
vBi asendada sama v&i sarnase tootega.
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Mis pole selle garantiiga kaetud?

o Tavaparane kulumine.

« Vigastused, mis on tekitatud sihilikult voi
hooletusest, p&hjustatud kasutusjuhendi juhiste
eiramisest, ebadigest paigaldusest vdi valest
toitepingest, keemilisest vdi elektrikeemilisest
reaktsioonist, roostest, sddvitusest vdi
veekahjustusest, kaasa arvatud, kuid mitte ainult
veetoitesUsteemi liigsest lubjasisaldusest voi
ebaharilikest keskkonnatingimustest.

o Kulutarvikud, kaasa arvatud patareid ja lambid.

« Mittetoimivad osad ja ehisosad, mis seadme
tavaparast t66d ei mdjuta, kaasa arvatud
kriimustused ja véimalikud varvimuutused.

o Kdrvaliste esemete vdi ainete ja filtrite,
aravoolususteemide v&i pesuainesahtli
puhastamisest vBi ummistumisest p&hjustatud
vigastused.

o Jargmiste osade vigastused: keraamilised klaasid,
tarvikud, lauandude ja sddgiriistade korvid, vee
etteande- ja dravoolutorud, tihendid, lambid ja
lambikatted, kaitseekraanid, nupud, korpused ja
korpuste osad. Valja arvatud juhtumid, mille puhul
on téendatud tootmisveast tingitud rike.

o Juhtumid, kus tehniku visiidi kdigus viga ei leitud.

o Teiste, mitte meie maaratud teenindajate ja/
vOi volitatud teenuslepinguga partnerettevétte
tehtud remondit66d vdi kui on kasutatud muid kui
originaalvaruosi.

o Remonditd6dd, mis on tingitud puudulikust vdi
nduetele mittevastavast paigaldusest.

o Kodumasina kasutamine valjaspool kodust
keskkonda, nt kutsealaseks kasutamiseks.

o Transpordivigastused. IKEA ei vBta vastutust
vigastuste eest, mis vbivad tekkida sel ajal, kui
klient transpordib seadme koju vdi ménda teise
asukohta. Kui IKEA tarnib toote kliendi antud
tarnekohta, siis selle tarne ajal tootele tekkinud
vigastuse korvab IKEA.

o |IKEA seadme esmapaigaldusega seotud kulud. Kui
IKEA nimetatud teenusepakkuja vdi tema volitatud
teenustd0 partnerettevéte remondib vdi asendab
seadme selle garantiiga kehtestatud tingimustel,
siis nimetatud teenusepakkuja vdi tema volitatud
teenustd0 partnerettevdte taaspaigaldab
vajadusel remonditud seadme vdi paigaldab
asendussseadme.

Need piirangud ei kehti vigadest vabadele t6ddele,

mille viib 1abi vajaliku kvalifikatsiooniga spetsialist,

kes kasutab originaalosasid eesmargiga kohandada
seade teises EL-i riigis kehtivatele tehnilistele
ohutusnduetele.
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Siseriiklike seaduste kohaldamine

IKEA garantii annab ostjale seaduslikud eridigused,
mis katavad voi Uletavad kdiki siseriiklikke seaduslikke
ndudeid. Need tingimused ei piira mingil viisil kliendi
digusi, mis on satestatud siseriiklike digusnormidega.

Garantii kehtivuspiirkond

Seadmetele, mis on ostetud Uhest EL-riigist ja mis

viiakse teise EL-riiki, tagatakse hooldusteenused

uuel asukohamaal tavaparaselt kehtivate garantii

raamtingimuste kohaselt.

Garantii raamtingimuste kohane hooldusteenuste

kohustus on vaid siis, kui seade vastab riigis

kehtivatele nduetele ja on paigaldatud kooské&las:

- selle riigi tehniliste tingimustega, kus garantiindue
esitati,

- paigaldusjuhiste ja kasutusjuhendi
ohutuseeskirjadega.

IKEA kodumasinate MUUGIJARGNE hooldus

Vétke IKEA maaratud muugijargse hooldusega julgelt

Uhendust, kui:

« soovite esitada selle garantiiga tagatud
hooldusndude,

« soovite kusida selgitusi IKEA kodumasina
paigaldamise kohta IKEA k66gimddblisse.

« soovite lasta selgitada IKEA seadmete funktsioone.

Parima abi saamiseks lugege enne meie poole

po6rdumist hoolikalt labi paigaldusjuhised ja/voi

kasutujuhend.

Kuidas meie poole p6érduda, kui vajate meie abi

IKEA maaratud muaugijargse
teeninduse pakkujate
telefoninumbrid leiate selle
kasutusjuhendi I18pust.

@ Kiirema teeninduse pakkumiseks soovitame
kasutada selles kasutusjuhendis loetletud
konkreetseid telefoninumbreid. Kasutage
toe vajamisel alati konkreetse seadme
kasutusjuhendis toodud numbreid.

Arge unustage sisestada oma seadme
andmeplaadil naidatud 8-kohaline
artiklinumber ja 22-kohaline seerianumber.

@ HOIDKE OSTUKVIITUNG ALLES!
See tdendab teie ostu ja seda ndutakse
garantiindude korral. Lisaks on ostukviitungil
IKEA kaupluse nimi ja iga teie ostetud seadme
tootenumber (8-kohaline kood).
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Kas vajate taiendavat abi?

Nende lisakisimustega, mis ei ole seotud teie seadme
jarelhooldusega, péorduge lahima IKEA kaupluse
klienditeenindusosakonda. Enne Ghenduse vétmist
soovitame teil seadme juhendid hoolikalt labi lugeda.

Varuosade teave

Jargmised varuosad: termostaadid,
temperatuuriandurid, trikkplaadid ja valgusallikad
on professionaalsetele remondité6kodadele
kattesaadavad vahemalt seitsmeks aastaks parast
mudeli viimase tksuse muuki minekut.

Jargmised varuosad: ukselingid, uksehinged,
alused ja korvid on professionaalsetele
remondité6kodadele ja I6ppkasutajatele saadaval
vahemalt seitse aastat ning uksetihendid vahemalt
10 aastat parast mudeli viimase Uksuse muuki
minekut.

Varuosasid voib leida aadressilt:
www.ikea.com
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Sigurnosne informacije

Prije instalacije i uporabe uredaja, pazljivo
procitajte priloZzene upute. Proizvodac
nije odgovoran, ako nepravilna instalacija
ili uporaba prouzrokuju ozljede i Stetu.
Upute drzite uvijek zajedno s uredajem za
buducu uporabu.

Sigurnost djece i nemoc¢nih osoba

UPOZORENJE: Opasnost od

pozara/zapaljivi materijali

+ Djecaiznad 8 godina starosti te osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili umnih
sposobnosti, odnosno nedovoljnog
iskustva i znanja mogu se sluziti ovim
uredajem samo ako ih se nadzire ili ako
su upucene u sigurnu uporabu uredaja i

razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca se ne

smiju igrati uredajem.

« Ciscenje i odrzavanje koje obavlja korisnik

ne smiju vrsiti djeca, osim ako su pod
nadzorom. Djecu je potrebno nadgledati

kako se ne bi igrala uredajem. Djeci u dobi

od 3 do 8 godina dozvoljeno je puniti i
prazniti rashladne uredaje.

* Vrlo malu djecu (0-3 godine) treba drzati
podalje od uredaja.

* Malu djecu (3-8 godina) treba drzati
podalje od uredaja osim ako nisu pod
stalnim nadzorom.

* Svu ambalaZu Cuvajte podalje od djece i
odlozZite je na odgovarajuci nacin.

Opca sigurnost

+ Uredaj je namijenjen uporabi u ku¢anstvu

ili slicnoj primjeni kao Sto su:

- €ajnoj kuhinji za zaposlenike u du¢anima,

uredima i drugim radnim okruzenjima;
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- seoske kuce i klijenti u hotelima,
motelima i drugim stambenim
sredinama;

- ugostiteljski objekti poput pansiona;

- ugostiteljstvo i slicne primjene van
maloprodaje.

UPOZORENJE: Uklonite zapreke s

ventilacijskih otvora na kuciStu uredaja ili
na ugradbenom ormaricu.

UPOZORENJE: Nemojte rabiti

mehanicke uredaje ili neka druga sredstva
kako biste ubrzali proces odmrzavanja
hladnjaka, osim onih koje preporuca
proizvodac.

UPOZORENJE: Nemojte ostetiti sustav
rashladnog sredstva.

UPOZORENJE: Nemojte rabiti

elektri¢ne uredaje unutar spremnika
za hranu ovog uredaja, osim onih koje
preporuca proizvodac.

UPOZORENJE: zZa cis¢enje uredaja

nemojte rabiti prskanje vodom ili vodenu
paru.

UPOZORENJE: Uredaj Cistite viaznom

mekom krpom. Rabite samo prirodna
sredstva za CiS¢enje. Nemojte rabiti
abrazivna sredstva za CiS¢enje, abrazivne
spuzvice, otapala ili metalne predmete.

UPOZORENJE: Eksplozivna sredstva

kao Sto su aerosolne limenke sa zapaljivim
gorivom nemojte drzati u uredaju.

UPOZORENJE: Zamjenu oste¢enog

naponskog kabela elektricnog napajanja
mora obaviti proizvodac, njegov ovlasteni
servisni centar ili druga kvalificirana osoba
kako bi se izbjegla opasnost.
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UPOZORENJE: Pri postavljanju uredaja
provjerite da mrezni kabel nije zgnjecen ili
oStecen.

UPOZORENJE: Ne postavljajte vise
prijenosnih uti¢nica ili prijenosnih izvora
napajanja na straznjoj strani uredaja.
Otvaranje vrata na duZa vremenska
razdoblja moze uzrokovati znacajno
povecanje temperature u odjeljcima uredaja.
Redovito Cistite povrSine koje mogu dodi

u dodir s hranom i dostupnim sustavima
odvodnje.

OCcistite spremnike za Cistu vodu ako se
nisu koristili 48 sati; isperite vodovodni
sustav priklju¢en na vodovod ako voda
nije bila povucena 5 dana.

Skladistite sirovo meso i ribu u
odgovarajuce posude u hladnjaku kako
ne bi bili u kontaktu s drugom hranom ili
kapali na drugu hranu.

Sigurnosne upute

Montaza

Uredajem moraju rukovati i postavljati ga dvije ili
viSe osoba.

Instalaciju i odrzavanje, ukljucujuéi zamjenu
napojnog kabela, mora izvrSiti proizvodac

ili kvalificirani tehnicar, u skladu s uputama
proizvodaca i vaze¢im lokalnim sigurnosnim
propisima. Kako biste izbjegli opasnost nemojte
popravljati niti mijenjati bilo koji dio uredaja,
uklju€ujudi napojni kabel, osim ako to nije izricito
navedeno u korisnickom prirucniku.

Uklonite svu ambalazu.

Nemojte instalirati ili rabiti oSteceni uredaj.
Slijedite upute za instalaciju isporucene s
uredajem.

Uvijek pazite pri pomicanju uredaja jer je tezak.
Uvijek koristite sigurnosne rukavice i zatvorenu
obucu.

Pazite da ne ostetite pod (npr. parket) kada
premjestate uredaj.

Uvjerite se da uredaj nije u blizini izvora topline.
Instalirajte i izravnajte uredaj na pod dovoljno jak
da izdrZi njegovu tezinu i na mjesto koje odgovara
njegovoj veli¢ini i upotrebi.

Osigurajte nesmetani protok zraka oko uredaja.
Pri prvom postavljanju ili nakon okretanja vrata,
pricekajte najmanje 4 sata prije nego Sto uredaj
prikljucite na napajanje. Ovo je nuzno kako bi se
ulje vratilo u kompresor.

Prije obavljanja bilo kakvih radnji na uredaju
(npr. okretanja vrata), izvucite utikac iz uticnice.
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Ako rashladni uredaj dulje vrijeme ostaje
prazan, iskljucite ga, odmrznite, ocistite,
osusite i ostavite vrata otvorena kako biste
sprijecili stvaranje plijesni u uredaju.
Ovaj rashladni uredaj nije prikladan za
zamrzavanje namirnica.

Prostori za zamrznutu hranu s dvije
zvjezdice pogodni su za spremanje
prethodno smrznute hrane, spremanje ili
pravljenje sladoleda i pravljenje kockica
leda.

Odjeljci s jednom, dvije i tri zvjezdice nisu
pogodni za zamrzavanje svjeZe hrane.

UPOZORENJE: Kako biste izbjegli

opasnost zbog nestabilnosti uredaja mora
se fiksirati u skladu s uputama.

Ne postavljajte uredaj na mjesto izravne sunceve

svjetlosti.

Ne postavljajte uredaj na mjestima koja su previse

vlazna ili hladna, kao Sto su vinski podrumi.

Postavite ovaj uredaj na mjesto gdje temperatura

okoline odgovara klimatskoj klasi navedenoj na

plocici uredaja. To jamci pravilan rad uredaja.

Objasnjenje klimatskih razreda je sljedece:

-,SN” oznacava da je ovaj rashladni ureda;j
namijenjen upotrebi na sobnoj temperaturi u
rasponu od 10°C do 32°C.

-.N“ oznacava da je ovaj rashladni uredaj
namijenjen upotrebi na sobnoj temperaturi u
rasponu od 16°C do 32°C.

-,ST" oznacava da je ovaj rashladni uredaj
namijenjen upotrebi na sobnoj temperaturi u
rasponu od 16°C do 38°C.

-,T" 0znacava da je ovaj rashladni uredaj
namijenjen upotrebi na sobnoj temperaturi u
rasponu od 16°C do 43°C.

Elektricno prikljucenje

A UPOZORENJE! Rizik od pozara i elektri¢nog

udara.

A UPOZORENJE! Pri postavljanju uredaja

provjerite da mrezni kabel nije zgnjecen ili oStecen.

A UPOZORENJE! Ne koristite adaptere s vise

utikaca ili produzne kabele.
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o Uredaj mora biti uzemljen.

o Provjerite jesu li parametri na nazivnoj plocici
kompatibilni s elektri¢nim ocjenama mreznog
napajanja.

» Uvijek rabite ispravno instaliranu uti¢nicu
osiguranu od strujnih udara.

o Pripazite da ne oStetite elektri¢ne dijelove
(npr. utikac elektricnog napajanja, kabel napajanja,
kompresor). Za promjenu elektricnih komponenti
obratite se ovlaStenom servisnom centru ili
elektricaru.

o Elektricni kabel mora ostati ispod razine utikaca
napajanja.

o Uredaj prikljucite na elektricno napajanje tek po
zavrSetku instalacije. Omogucdite nesmetan pristup
elektri¢noj uti¢nici nakon instalacije.

« Nemojte povlaciti kabel napajanja kako biste
iskopcali uredaj. Uvijek povlacite utikac napajanja.

« Samo za UKi Irsku:

Uredaj je opremljen mreznim utikacem od 13 A.
Ako je potrebno promijeniti osigura¢ mreznog
utikaca, koristite samo 13 A ASTA (BS 1362)
osigurac.

Uporaba
A UPOZORENJE! Rizik od ozljeda, opeklina,

elektri¢nog udara ili pozara.

Cijevi rashladnog kruga sadrze malu

koli¢inu ekolo3ki prihvatljivog, ali

zapaljivog rashladnog sredstva R600a.

Ne oStecuje ozonski omotac i ne povecava

ucinak staklenika. Ako rashladno sredstvo
iscuri, moZe vam ozlijediti oci ili se zapaliti. Nemojte
oStetiti cijevi.

* PovrSina kompresora moze postati vruca tijekom
normalnog rada. Ne dodirujte ga rukama.

* Nemojte mijenjati specifikacije uredaja.

* Nemojte stavljati elektricne uredaje
(npr. aparate za izradu sladoleda) u ovaj uredaj
osim ako to preporuca proizvodac.

* U slucaju oStecenje sustava rashladnog sredstva,
pobrinite se da u prostoriji nema plamena niti
izvora iskrenja. Prozracite prostoriju.

* Ne dozvolite da plasti¢ni dijelovi uredaja dodu u
dodir s vru¢im predmetima.

* Zapaljive plinove i teku¢ine nemojte stavljati u
uredaj.

* Zapaljive proizvode ili predmete koji su navlazeni
zapaljivim proizvodima nemojte stavljati u uredaj,
na njega niti u blizini uredaja.

* Ne dodirujte kompresor niti kondenzator.

Oni su vrudi.

* Slijedite upute za skladiStenje na ambalazi

smrznute hrane.
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Unutarnja rasvjeta

A UPOZORENUJE! Rizik od elektri¢nog udara.

« Zarulja koja se koristi unutar uredaja posebno je
dizajnirana za kucanske uredaje i nije prikladna za
opcu rasvjetu prostorija u domu ((EU) 2019/2020).

Odrzavanje i CiS¢enje

A UPOZORENJE! Rizik od ozljeda ili
oStedivanja uredaja.
Prije odrZzavanja, deaktivirajte uredaj i iskopcajte
utikac elektricnog napajanja iz elektri¢ne uticnice.

« Uredaj sadrZi ugljikovodike u rashladnoj jedinici.
Odrzavanje i ponovno punjenje uredaja moze

obavljati samo kvalificirana osoba.
« Redovito kontrolirajte odvod uredaja i po potrebi

ga ocistite. Ukoliko je odvod zacepljen, odledena
voda sakuplja se na dnu uredaja.

Servis

» Za popravak uredaja obratite se ovlaStenom
servisnom centru navedenom na kraju ovog
prirucnika.

« Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Odlaganje
A UPOZORENJE! Rizik od ozljeda ili gusenja.

» Iskopcajte uredaj iz elektricne mreze.

« OdreZite naponski kabel i odlozite ga u otpad.

« Uklonite vrata kako biste sprijecili da djeca ili ku¢ni
ljlubimci budu zatvoreni unutar uredaja.

» Krug rashladnog sredstva i izolacijski materijali
ovog uredaja ne sadrZze ozon.

» lzolacijska pjena sadrzi zapaljivi plin. Kontaktirajte
nadleznu lokalnu upravu za informacije o
ispravnim nacinima odlaganja uredaja.

« Nemoijte ostecivati dio rashladne jedinice koji se
nalazi u blizini izmjenjivaca topline.

Proizvodac odbacuje bilo kakvu odgovornost za
ozljede osoba ili Zivotinja ili Stetu na imovini, ako se
gore navedeni savjeti i mjere opreza ne postuju.
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Opis proizvoda

Pregled proizvoda
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Upravljacka kutija temperature i LED svjetla
1 staklena polica

Ladica za voce i povrée

Pregrade u vratima

Brtva vrata

A Nazivna plocica

Dodaci

Filter za odvod

Prva uporaba

Spojite uredaj na napajanje. Idealne temperature za
Cuvanje hrane vec su tvornicki postavljene (srednje).
Napomena: Nakon ukljucivanja, uredaju je potrebno
4 - 5 sati kako bi postigao odgovarajucu temperaturu
za pohranu tipi¢ne kolicine hrane.
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VaZno!

Ovaj uredaj prodaje se u Francuskoj.

U skladu s vaze¢im propisima ove zemlje, uredaj
mora biti opremljen posebnom oznakom (vidi sliku)
smjeStenom u donji odjeljak hladnjaka kako bi se
naznacila njegova najhladnija zona.
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Rukovanje

Upravljacka ploca

* %%

aana o

I} Gumb za pode3avanje temperature
Kl - B Postavite indikatore temperature

Napomena: Ne koristite oStre predmete za rukovanje
upravljackom plo¢om. Mogu izgrebati ili oStetiti
upravljacku plocu.

Ukljucivanje
Kada utikac prikljucite u uti¢nicu, uredaj se ukljucuje i
pocinje s radom.

Zaslon

Nakon prvog ukljucivanja, zaslon je u punom prikazu
3 sekunde.

Potom hladnjak radi na postavki || koja je tvornicki
zadana.

U slucaju kvara senzora temperature, odgovarajudi
indikatori e treptati.

Status indikatora Problem

Trepere indikatori

Kvar senzora temperature
okoline

Trepere indikatori

Kvar senzora temperature
hladnjaka

Trepere indikatori

Kvar senzora temperature za
odmrzavanje

Napomena: Ako postoji greSka u treptanju, nazovite
servisni centar.

PodeSavanje temperature

Preporucena temperatura: postavka [E.

o Preko upravljacke plo¢e moZete podesiti
temperaturu odjeljka hladnjaka.

« Kada se uredaj prvi put ukljuci, postavlja
temperaturu na postavku [

Za podeSavanje temperature pritisnite tipku za
pode3avanje temperature [} jednom ili vise puta dok
ne zasvijetli indikator Zeljene podeSene temperature.
Aparat ¢e poceti raditi prema novo postavljenoj
temperaturi za 15 sekundi.
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Temperatura se mijenja sljede¢im redoslijedom:

X = = XX
r (hladno)

(najhladnije)
Savjeti:

« Sto je niza postavljena temperatura, duZze mozete
sigurno Cuvati svoju hranu i uredaj troSi vise
elektri¢ne energije.

« Sto je viSa postavljena temperatura, to se vasa
pohranjena hrana brze kvari i uredaj troSi manje
elektri¢ne energije.

Funkcija super hladenja

Napomena: Funkcija super hladenja posebno je
dizajnirana za brzo hladenje novo stavljene hrane u
odjeljak hladnjaka. Ako imate znacajnu kolic¢inu tople
hrane, kao, na primjer, nakon kupnje namirnica,
preporuca se aktivirati funkciju super hladenja. Na taj
nacin moZzete osigurati brzo hladenje proizvoda i
smanjiti porast temperature, ¢ime se ucinkovito
produZuje oCuvanje svih ostalih namirnica koje se
nalaze unutra.

» Kako biste uredaj postavili u nacin super hladenja,
pritisnite i drzite tipku za podeSavanje temperature
A 3 sekunde. Oba indikatora (K} i B svijetle i
uredaj ulazi u nacin super hladenja za 15 sekundi.

« Aparat ¢e automatski izaci iz rezima super
hladenja nakon 6 sati. Za raniji izlaz iz ovog nacina
rada jedanput pritisnite tipku za postavljanje
temperature [}

Iskljucivanje

« Kako biste iskljucili uredaj pritisnite i drzite tipku
za podesavanje temperature [[§ 10 sekunde.

Svi indikatori se gase i uredaj prestaje raditi za
15 sekundi.

« Za ponovno ukljucivanje uredaja pritisnite tipku za
pode3avanje temperature [[}. Uredaj nastavlja s
radom.

» Kako biste iskljucili uredaj iz napajanja odspojite
mrezni utikac iz uticnice.
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Naputci i savjeti

Naputci za Cuvanje svjeZe hrane

o Hranu poklopite ili zamotajte, posebno ako ima jak
okus.

« Namijestite hranu tako da zrak moZe slobodno
cirkulirati oko nje.

* Zanajbolje performanse ostavite dovoljno prostora
u odjeljku hladnjaka da zrak kruZi oko pakiranja.
Takoder, ostavite dovoljno mjesta u prednjem
dijelu kako bi se vrata mogla ¢vrsto zatvoriti.

« Nemojte u hladnjak stavljati toplu hranu ili
tekucine koje isparavaju.

« Meso (sve vrste): zamotati u odgovarajuéu
ambalaZu i staviti na staklenu policu iznad ladice za
povrce. Spremite meso najvise 1-2 dana.

o Kuhana hrana i hladna jela: pokriti i staviti na bilo
koju policu.

» Voce i povrée: temeljito odistiti i staviti u ladicu za
povrce. Banane, krumpir, luk i ¢eSnjak ne smiju se
Cuvati u hladnjaku ako se ne zapakiraju.

o Maslac i sir: staviti u posebnu nepropusnu posudu
ili zamotati u aluminijsku foliju ili polietilensku
vrecicu kako biste istisnuli Sto viSe zraka.

» Boce: zatvoriti Cepovima i staviti u pregrade u
vratima.

Cis¢éenje i odrzavanje

Opdi savjeti

» Redovito Cistite uredaj krpom i otopinom
tople vode i neutralnog deterdzenta posebno
formuliranog za unutrasnjost hladnjaka. Nemojte
koristiti abrazivna sredstva za CiS¢enje ili alate.

« Kako biste osigurali pravilan odvod odmrznute
vode redovito koristite odvodni filtar iz vrecice za
montazu za CiS¢enje odvoda odvodne vode od
odmrznute vode. Ovaj izlaz nalazi se na straznjoj
stjenci odjeljka hladnjaka (vidjeti Sliku 1). Odvodni
filtar uvijek drzite umetnutim u odvod kako biste
sprijecili zaCepljenja uzrokovana prljavStinom.

« Prije servisiranja ili CiS¢enja aparata, iskljucite ga iz
elektricne mreze ili iskljuCite napajanje.

SI.1
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Savjeti za uStedu energije

» Postavite uredaj u suhu, dobro prozracenu prostoriju,
daleko od izvora topline (npr. radijatora, Stednjaka
itd.) i na mjesto koje nije izravno izloZeno suncu.
Ako je potrebno, upotrijebite izolacijsku plocu.

» Kako biste zajamcili odgovarajucu ventilaciju,
slijedite upute za postavljanje.

« Nedovoljna ventilacija na straznjoj strani
proizvoda povecava potrosSnju energije i smanjuje
ucinkovitost hladenja.

« Na unutarnje temperature uredaja mogu utjecati
temperatura okoline, uCestalost otvaranja
vrata, kao i mjesto na kojem se uredaj nalazi.

Kod postavljanja temperature treba uzeti u obzir
ove Cimbenike.

o Pustite toplu hranu i pi¢e da se ohlade prije
stavljanja u uredaj.

« Nakon stavljanja hrane provjerite zatvaraju li se
dobro vrata odjeljaka.

« Smanjite otvaranje vrata na minimum.

» Pozicioniranje polica u hladnjaku ne utjece na
ucinkovito koriStenje energije. Hranu treba
postaviti na police tako da se osigura pravilna
cirkulacija zraka (hrana se ne smije medusobno
dodirivati i treba odrZavati razmak izmedu hrane i
straznje stijenke).

» OStecene brtve moraju se zamijeniti Sto je prije
moguce.

Odledivanje odjeljka hladnjaka

Isparavanje vlage iz hrane unutar hladnjaka ili
ulazak vlage iz zraka u odjeljak za hladenje tijekom
svakodnevne upotrebe moZe dovesti do stvaranja
leda u odjeljku za hladenje. U takvim sluc¢ajevima,
rucno podizanje temperature hladnjaka moze olaks3ati
automatsko odmrzavanje.

Stvaranje kapljica vode na straznjoj stijenci
odjeljka hladnjaka znaci da je u tijeku automatsko
odmrzavanje.

Odledena voda automatski otjeCe u odvodni otvor,
a zatim u spremnik gdje isparava.

OPREZ! Dodaci za hladnjak ne smiju se stavljati u
perilicu posuda.

Ako ne koristite uredaj dulje vrijeme

Iskljucite uredaj.

IskopcCajte uredaj iz elektrine mreze.

Uklonite svu hranu.

Odmrznite i ocistite uredaj.

Ostavite vrata otvorena tek toliko da zrak cirkulira
unutar odjeljaka. Time ¢éete sprijeciti stvaranje
plijesni i neugodnih mirisa.

vhwnNne



HRVATSKI 241

U slucaju nestanka struje
o DrZite vrata uredaja zatvorenima. To ¢e omoguciti

da hrana ostane hladna 5to je duze moguce.
» Ne hladite ponovno hranu koja je vracena na

sobnu temperaturu. PotroSite unutar 24 sata. \ I' ’ \ I' ’

7N [

Zamjena svjetiljke

Uredaj je opremljen LED svjetlom za unutarnju rasvjetu.
Samo ovlaSteni tehnicar smije zamijeniti rasvjetni
uredaj. Obratite se ovlaStenom servisnom centru.

Za brzo rjeSenje uvijek pogledajte cijeli popis ovlastenih
servisnih centara koji se nalazi na kraju ovog prirucnika
i nazovite odgovarajuci telefonski broj.

Otklanjanje poteSkoca

Problem

Mogucdi uzroci

RjeSenja

Upravljacka ploca je iskljucena
i/ili uredaj ne radi.

MozZda postoji problem s
napajanjem uredaja.

Provjerite sljedece:

Nema prekida struje.

Utikac je ispravno umetnut u uticnicu,
a bipolarni prekidac¢ napajanja, ako
postoji, postavljen je u pravilan poloZzaj
(uklju€eno).

Zastitni uredaji ku¢nog elektricnog
sustava u dobrom su stanju.

Kabel napajanja nije oStecen.

Ukljucite uredaj tipkom za podeSavanje
temperature.

UnutraSnje svjetlo ne radi.

o Svjetlo je pokvareno.
o Kvar komponente

Pogledajte ,Zamjena svjetiljke".

Temperatura unutar odjeljaka
nije dovoljno niska.

Mogu postojati razliciti
uzroci (pogledaijte rjeSenja u
sljede¢em stupcu).

Provjerite sljedece:

Vrata su dobro zatvorena.

Uredaj nije instaliran blizu izvora
topline.

Temperatura je podeSena na
odgovarajudi nacin.

KruZenje zraka unutar uredaja
nije ni na koji nacin blokirano
(pogledajte upute za postavljanje).

Voda se skuplja na dnu odjeljka
hladnjaka.

Odvod vode za odmrzavanje je
zacepljen.

Odistite odvod odmrznute vode
(pogledajte "Cis¢enje i odrzavanje")

Prednji rub hladnjaka pored
brtve je vruc.

Ovo nije kvar.
Sprjecava stvaranje
kondenzacije.

Nije potrebno primijeniti neko od rjeSenja.

Temperatura u odjeljku
hladnjaka je preniska.

» Postavljena temperatura je

preniska.
« Senzor temperature

hladnjaka je u kvaru.

Ako hrana u pretincu nije zamrznuta,

postavite viSu temperaturu.
Ako je neka ili sva hrana u pretincu

zamrznuta, obratite se ovlaStenom
servisu.

Jedno ili viSe svjetala
neprekidno treperi.

Pogledajte ,Zaslon” unutar
odjeljka o radu uredaja.

Obratite se ovlastenom servisnom centru.
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Napomena:

Normalno je da rashladni sustav proizvodi neke
zvukove, poput grgljanja i zujanja.

Prije nego kontaktirate postprodajni servis:

Ponovno pokrenite uredaj kako biste vidjeli je li kvar
otklonjen. Ako se nastavi, ponovno iskljucite uredaj i
ponovite postupak nakon sat vremena.

Ako vas$ uredaj i dalje ne radi ispravno nakon
provodenja provjera navedenih u uputama za
rieSavanje problema i ponovnog ukljucivanja uredaja,
obratite se postprodajnoj sluzbi, jasno objasnivsi
problem i navodedi:

o prirodu problema

o datum kupnje

« modeli serijski broj uredaja

Tehnicki podaci

@ Broj artikla i serijski broj nalaze se na nazivnoj
plocici na lijevoj unutarnjoj strani uredaja.

Broj artikla
(8-znamenkasti broj)

LUMNAS Sweden 0
o SE- 34381 Aimu

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Broj artikla \
(22-znamenkasti broj)

Slika sluzi samo u ilustrativne svrhe
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Kategorija proizvoda

Vrsta proizvoda Hladnjak
Tip uredaja Ugradbeni
Dimenzije proizvoda

Visina 1255 mm
Sirina 540 mm
Dubina 550 mm
Neto zapremina

Hladnjak 205,01
Sustav za odledivanje

Hladnjak | Rucno

Ostale specifikacije

PotroSnja energije

101 kWh/god

Razina buke

35 dB, razred B

Energetski razred E

Nazivni napon 220 - 240 V~
Nazivna frekvencija 50 Hz

Izvor svjetlosti klase energetske ulinkovitosti F

Napomena: Podacima o proizvodu u bazi proizvoda
mozete pristupiti skeniranjem QR koda na EPREL
naljepnici.
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Briga o okoliSu

1. Materijali ambalaze

Materijali koji se mogu reciklirati oznaceni su
simbolom . Stavite ambalazu u odgovarajuce
kontejnere kako biste je reciklirali.

Drzite materijale za pakiranje (plasti¢ne vredice,
polistirenske dijelove itd.) izvan dohvata djece jer su
potencijalni izvor opasnosti.

2. Odlaganje/Zbrinjavanje

Uredaj je proizveden od materijala koji se moze
reciklirati.

Ovaj uredaj je oznacen u skladu s Europskom
direktivom 2002/96/EC o otpadnoj elektri¢noj i
elektronickoj opremi (WEEE). Ispravnim zbrinjavanjem
ovog uredaja moZete pomocdi u sprjecavanju
potencijalno negativnih posljedica za okolis i ljudsko
zdravlje.

Simbol E na uredaju ili na popratnim dokumentima
|
oznacava da se ovaj uredaj ne smije tretirati kao kuc¢ni
otpad, ve¢ da se mora odnijeti u poseban sabirni
centar za recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme.
Kada odlaZete uredaj, uinite ga neupotrebljivim tako
Sto Cete odrezati kabel za napajanje i ukloniti vrata i
police kako se djeca ne bi mogla lako popeti unutra i
ostati zarobljena.

IKEA JAMSTVO

Koliko dugo je IKEA jamstvo valjano?

Jamstvo je valjano pet (5) godina od datuma kupnje
vaSeg IKEA uredaja, osim u slucaju uredaja naziva
LAGAN, Cije jamstvo je valjano dvije (2) godine.

Kao dokaz kupnje potrebno je imati originalni racun.
Usluga servisiranja u jamstvenom roku ne produzuje
jamstveni rok uredaja.

Koji uredaji nisu pokriveni petogodisSnjim (5) IKEA
jamstvom?

Asortiman uredaja pod nazivom LAGAN i svi uredaji
kupljeni u IKEA-i prije 1. kolovoza 2007.

Tko izvrSava servisne usluge?

Davatelj usluga IKEA pruZit ¢e uslugu putem vlastitih
servisnih sluzbi ili ovlaStene mreZe partnera.
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Bacite uredaj u skladu s lokalnim propisima o
zbrinjavanju otpada i odnesite ga u poseban sabirni
centar; ne ostavljajte uredaj bez nadzora ni nekoliko
dana, jer je potencijalni izvor opasnosti za djecu.

Za daljnje informacije o obradi, oporabi i recikliranju
ovog proizvoda obratite se svom nadleznom lokalnom
uredu, sluzbi za prikupljanje kuénog otpada ili trgovini
u kojoj ste kupili uredaj.

Izjava o sukladnosti

« Ovaj je uredaj namijenjen i dizajniran za Cuvanje
hrane i proizveden je u skladu s Uredbom (EC)
br. 1935/2004.

q3

o Ovaj je uredaj dizajniran, proizveden i prodaje se u
skladu sa:

- sigurnosnim ciljevima Direktive o "niskom
naponu" 2014/35/EU (koja zamjenjuje
2006/95/CE i naknadne izmjene);

- zahtjevima za zastitu iz Direktive "EMC"
2014/30/EU.

Ovaj je uredaj dizajniran, proizveden i prodaje se u

skladu sa:

- Propisi o elektromagnetskoj kompatibilnosti
2016

- Propisi o (sigurnosti) elektricnoj opremi 2016

UK
CA

Sto je pokriveno ovim jamstvom?

Ovo jamstvo pokriva kvarove na uredaju nastale kao
posljedica gresaka u konstrukciji ili materijalima od
datuma kupovine od IKEA-e. Ovo jamstvo odnosi

se samo na kuénu uporabu. Izuzeci su navedeni

pod naslovom ,Sto nije pokriveno ovim jamstvom?”
Pod jamstvenim rokom, troSkovi za uklanjanje
kvarova, kao npr. popravci, dijelovi, troSkovi rada

i transportni troSkovi su obuhvaceni jamstvom,

pod uvjetom da je uredaj dostupan za popravak bez
posebnih izdataka. Na ove se uvjete primjenjuju
smjernice EU (br. 99/44/EG) i odgovarajuci lokalni
propisi. Zamijenjeni dijelovi postaju vlasniStvo IKEA-e.

Sto ¢e IKEA uéiniti kako bi rijesila problem?

Davatelj usluga imenovan od strane tvrtke IKEA
pregledat ¢e proizvod i prema vlastitom nahodenju
odluciti je li pokriven ovim jamstvom. Ako se smatra
pokrivenim, dobavljac usluga IKEA ili njezin ovlasteni
servisni servis putem vlastitih servisnih operacija, tada
¢e, prema vlastitom nahodenju, popraviti neispravni
proizvod ili ga zamijeniti istim ili slicnim proizvodom.
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Sto nije pokriveno ovim jamstvom?

o IstroSenost pri normalnoj uporabi.

» Namjerna oStecenja ili oStecenja nastala uslijed
nemarnosti, nepostivanja uputa za rad, neispravne
instalacije ili ukopcavanje na pogreSan napon, kao
posljedica kemijskih ili elektrokemijskih reakcija,
hrde, korozije ili prodora vode, koja obuhvacaju
ali se ne ogranicavaju na oStecenja prouzrocena
pretjeranom kolicinom kamenca u vodovodu i
abnormalnim uvjetima okolisa.

o Potro3ni dijelovi ukljuCujuci baterije i Zarulje.

« Nefunkcionalni i dekorativni dijelovi koji ne utjecu
na normalnu uporabu uredaja, ukljucujudi bilo
kakve ogrebotine ili moguce razlike u boji.

o Slucajna oStecenja prouzroCena stranim
predmetima ili tvarima i ¢iS¢enjem ili deblokiranjem
filtara, sustava za ispusStanje vode ili ladica za
sredstvo za pranje.

o Ostecenja sljededih dijelova: staklokeramike,
pribora, koSara za posude i pribora za jelo,
dovodnih i odvodnih cijevi, brtvi, Zarulja i
poklopaca za Zarulje, zaslona, gumbova, kucista i
dijelova ku¢iSta. Osim ako se moZe dokazati da su
ta oStecenja prouzroCena greSkama u proizvodniji.

o Slucajevi u kojima nije pronadena greska tijekom
posjeta tehnicara.

o Popravci koji nisu izvrSeni od strane nasih
pruzatelja usluga i/ili ugovorno ovlastenih servisnih
partnera ili ako se nisu koristili originalni rezervni
dijelovi.

o Popravci prouzroCeni pogreSno izvrsenim
instalacijama ili instalacijama koje nisu u skladu sa
specifikacijom.

o Uporaba uredaja u ne-kucanske, odnosno
profesionalne svrhe.

o Ostecenja prouzroCena prijevozom. U slucaju da
kupac prevozi proizvod do svog doma ili na neku
drugu adresu, IKEA nije odgovorna za bilo kakva
oStecenja nastala tijekom prijevoza. Medutim, ako
IKEA isporuci proizvod na adresu kupca, u tom
slucaju oStecenja na proizvodu nastala tijekom
isporuke bit ¢e na teret IKEA-e.

o TroSkovi izvodenja prve instalacije IKEA uredaja.
Medutim, ako imenovani pruZzatelj usluga IKEA-e
ili njegov ovlaSteni servisni partner izvrSi popravak
ili zamijeni uredaj pod uvjetima ovog jamstva,
imenovani pruZatelj usluga ili njegov ovlasteni
servisni partner ¢e ponovo instalirati popravljeni
uredaj ili ¢e, ako je neophodno, instalirati
zamijenjeni uredaj.

Ovo se ograniCenje ne odnosi na radove bez greSaka

koje obavlja kvalificirani stru€njak koristeci nase

originalne dijelove kako bi uredaj prilagodio tehnickim
sigurnosnim specifikacijama druge zemlje EU.
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Primjena lokalnih zakona

IKEA jamstvo pruza vam posebna zakonska prava,
koja pokrivaju ili premasuju lokalne zakonske
zahtjeve. Medutim, ovi uvjeti ne ogranicavaju ni na
koji nacin potroSacka prava zajamcena lokalnim
zakonodavstvom.

Podrucje valjanosti

Za uredaje koji su kupljeni u jednoj od zemalja

Europske unije i odneseni u drugu zemlju u Europskoj

uniji, usluge ¢e biti pruzene u okviru uvjeta jamstva

koji se normalno primjenjuju u novoj zemlji.

Obveza izvrSenja usluga u okviru jamstva postoji

samo ako je uredaj instaliran u skladu s:

- tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj se podnosi
zahtjev pod jamstvom;

- Uputama za montaZu i Sigurnosnim informacijama
u Uputama za uporabu.

POSTPRODAJNA sluZba za IKEA uredaje

Ne ustrucavajte se kontaktirati IKEA postprodajnu

sluzbu za:

« podnijeti zahtjev za servisiranje pod ovim
jamstvom;

« zatraZiti pojaSnjenja o ugradnji IKEA uredaja u
namjenski kuhinjski namjestaj IKEA;

« radi dodatnih informacija u vezi s funkcijama IKEA
uredaja.

Kako bismo vam zajamcili dobivanje najbolje pomodi,

prije nego Sto nas kontaktirate, paZzljivo procitajte

Upute za montazu i/ili Upute za uporabu.



HRVATSKI

Kako do¢i do nas ako trebate naSu uslugu

Telefonske brojeve IKEA
pruzatelja usluga nakon
prodaje mozete pronaci na
kraju ovog prirucnika.

@ Preporucamo da koristite odredene telefonske
brojeve navedene na kraju ovog prirucnika
kako bismo vam pruZili brZu uslugu. Uvijek
se obratite na brojeve navedene u knjiZici
odredenog uredaja za koji vam je potrebna
pomoé¢. Ne zaboravite navesti 8-znamenkasti
broj artikla i 22-znamenkasti serijski broj
prikazan na plocici s podacima vaSeg uredaja.

@ SACUVAJTE RACUN!
To je vas dokaz o kupnji i potreban vam je za
valjanost jamstva. Isto tako, na raCunu mozete
naci naziv i broj IKEA artikla (8-znamenkasti broj
koda) za svaki od uredaja koji ste kupili.

Trebate li dodatnu pomo¢?

Za sva dodatna pitanja o vaSem uredaju koja nisu
vezana s ovlastenim servisnim centrom, molimo

vas da kontaktirate najblizi pozivni centar robne

kuce IKEA. Savjetujemo vam da pazljivo procitate
dokumentaciju koja se odnosi na uredaj prije nego Sto
nas kontaktirate.

Informacije o rezervnim dijelovima

- Sljededi rezervni dijelovi: termostati, temperaturni
senzori, tiskane plocice i izvori svjetla, bit ¢e
dostupni profesionalnim serviserima minimalno
sedam godina, nakon plasiranja posljednje jedinice
modela na trziste.

- Sljededi rezervni dijelovi: rucke za vrata, Sarke za
vrata, ladice i ko3are bit ¢e dostupni profesionalnim
serviserima i krajnjim korisnicima minimalno
sedam godina, a brtve za vrata minimalno
10 godina, nakon plasiranja posljednje jedinice
modela na trziste.

Rezervne je dijelove moguce pronacdi na:
www.ikea.com
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Informacije o bezbednosti

Pazljivo procitajte priloZzena uputstva pre
postavljanja i upotrebe uredaja. Proizvodac
nije odgovoran ako nepravilna ugradnja ili
upotreba dovedu do povreda ili oSteéenja.
Uvek drZite uputstva uz aparat za buducu
upotrebu.

Bezbednost dece i ugrozenih osoba

UPOZORENJE: Rizik od

poZara / Zapaljivi materijali

+ Deca od 8 godina i starija, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima ili bez dovoljnog iskustva
i znanja mogu da koriste ovaj uredaj
samo ako su pod nadzoromili su im data
uputstva u vezi sa koriS¢enjem uredaja na
bezbedan nacin i ako razumeju opasnosti
koje pri tome postoje. Deca ne smeju da
se igraju ovim uredajem.

+ Odrzavanje i ¢iS¢enje ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora. Deca moraju
da budu pod nazorom da se ne bi igrala sa
uredajem. Deca uzrasta od 3 do 8 godina
smeju da stavljaju stvari u rashladne
uredaje i da ih iz njih uzimaju.

* Veoma malu decu (0-3 godine) treba drzati
dalje od uredaja.

* Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje
od uredaja osim ako nisu pod stalnim
nadzorom.

* Drzite svu ambalazu van domaSaja dece i
pravilno je odloZite.

OpSta bezbednost

+ Ovaj uredaj namenjen je za upotrebu u
domadinstvu i slicnim sredinama kao Sto su:
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- Cajne kuhinje u okviru prodavnica,
kancelarija i drugih poslovnih prostora;

- nafarmama i od strane gostiju hotela,
motela i u drugom stambenom
prostoru;

- u ugostiteljskim objektima koji pruzaju
nocenje sa doruckom;

- ketering i slicne nemaloprodajne
potrebe.

« UPOZORENJE: Ventilacioni otvori

na kucistu uredaja ili elementu u koji je
ugraden ne smeju biti blokirani.

- UPOZORENJE: Nemoijte koristiti

mehanicke uredaje ili druga sredstva za
ubrzavanje postupka odmrzavanja osim
onih koje je preporucio proizvodac.

- UPOZORENJE: Pazite da ne ostetite
sistem rashladnog sredstva.

- UPOZORENJE: Nemoijte koristiti

elektri¢ne uredaje u odeljcima za Cuvanje
namirnica u ovom uredaju ako nisu
preporuceni od strane proizvodaca.

« UPOZORENJE: Nemojte Cistiti uredaj
rasprsenom vodom i parom.

« UPOZORENJE: Uredaj Cistite vlaznom

mekom krpom. Koristite iskljucivo
neutralni deterdZzent. Nemojte koristiti
abrazivna sredstva, abrazivne jastucice za
CiS€enje, rastvarace ili metalne predmete.

+ UPOZORENJE: Nemojte u ovom

uredaju drzati eksplozivna sredstva poput
limenki spreja sa zapaljivim punjenjem.

- UPOZORENJE: Ako je kabl za napajanje
oStecen, potrebno je da ga zameni
proizvodac, ovlascéeni serviser ili druga
kvalifikovana osoba kako bi se izbegla
opasnost.
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UPOZORENJE: Vodite ra¢una da

prilikom postavljanja uredaja ne ustinete i
ne oStetite strujni kabl.

UPOZORENJE: Nemojte postavljati

produzne kablove ni prenosive izvore
napajanja iza uredaja.

Ako duZe vreme budete drzali vrata
otvorenim, temperatura u odeljcima
uredaja moZe znatno da poraste.
Redovno Cistite povrsine uredaja koje
dospevaju u kontakt sa namirnicama i
dostupnim sistemima za cedenje.

Cistite rezervoare za vodu ako nisu
koriS¢eni 48 sati; ispirajte sistem za vodu
koji je povezan sa dovodom vode ako voda
nije povlacena 5 dana.

Sirovo meso i ribu drzite u odgovarajuéim
posudama u frizideru da ne bi dolazili u
kontakt sa drugim namirnicama i da ne bi
kapali na njih.

Bezbednosna uputstva

Postavljanje

Rukovanje uredajem i postavljanje uredaja moraju
da vr3e bar dve osobe.

Postavljanje i odrZavanje, ukljuCujuc¢i zamenu
strujnog kabla, sme da izvrSi proizvodac ili
kvalifikovani tehnicar, u skladu sa uputstvima
proizvodaca i vaze¢im lokalnim propisima. Da biste
izbegli opasnost, nemojte popravljati ili menjati
nijedan deo uredaja, ukljucujudi kabl za napajanje,
osim ako to nije izricito navedeno u korisnickom
priru¢niku.

Odstranite svu ambalaZzu.

Nemojte postavljati ili koristiti oSteceni ureda;j.
Pratite uputstvo za postavljanje koje ste dobili uz
uredaj.

Budite paZljivi uvek kad premeState uredaj, jer je
teZzak. Uvek nosite zaStitne rukavice i zatvorenu
obucu.

Pazite da ne oStetite podove (npr. parket) prilikom
pomeranja uredaja.

Pazite da uredaj ne stoji blizu izvora toplote.
Postavite i niveliSite uredaj na podu tako da bude
dovoljno stabilan da nosi svoju teZinu, vodedi
racuna da mesto postavljanja odgovara njegovoj
veli¢ini i upotrebi.

Proverite da li vazduh moZe da struji oko uredaja.
Pri prvom postavljanju ili posle promene strane
sa koje se otvaraju vrata, saCekajte bar 4 sata pre
nego Sto priklju€ite uredaj na napajanje. Na taj
nacin se omogucava da se ulje vrati u kompresor.
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Ako e se rashladni uredaj drzati praznim
duZe vreme, iskljucite ga, odledite ga,
ocistite ga, osusite ga i ostavite vrata
otvorenim da se u uredaju ne bi stvarala
bud.

Ovaj rashladni uredaj nije pogodan za
zamrzavanje namirnica.

Odeljci za zamrznute namirnice sa dve
zvezdice su pogodni za Cuvanje vec
smrznutih namirnica, ¢uvanje i pravljenje
sladoleda i pravljenje kockica leda.
Odeljci sa jednom, dve i tri zvezdice nisu
pogodni za zamrzavanje svezih namirnica.

UPOZORENJE: Da ne bi nastala

opasnost zbog nestabilnosti uredaja, on
mora da se fiksira prema uputstvima.

Pre ma kakvih radnji na uredaju (npr. promena
strane sa koje se otvaraju vrata), izvucite utikac iz
strujne uticnice.

Nemojte postavljati uredaj na direktnu suncevu

svetlost.

Nemojte postavljati ovaj uredaj na mesta koja

imaju mnogo vlage ili koja su mnogo hladna, kao

Sto su vinski podrumi.

Postavite uredaj na mestu gde sobna temperatura

odgovara klimatskoj klasi navedenoj na nazivnoj

plocici uredaja. Ovo obezbeduje ispravan rad
uredaja. Objasnjenje klimatskih klasa je sledece:

-,SN” oznacava da je ovaj rashladni ureda;j
namenjen za upotrebu pri temperaturi okoline u
rasponu od 10 °C do 32 °C.

-.N“ oznacava da je ovaj rashladni uredaj
namenjen za upotrebu pri temperaturi okoline u
rasponu od 16 °C do 32 °C.

-,ST" oznacava da je ovaj rashladni uredaj
namenjen za upotrebu pri temperaturi okoline u
rasponu od 16 °C do 38 °C.

- ,T" 0znacava da je ovaj rashladni uredaj namenjen
za upotrebu pri temperaturi okoline u rasponu od
16 °Cdo 43 °C.
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Povezivanje na elektricnu mrezu

A UPOZORENJE! Rizik od poZara i strujnog

udara.

A UPOZORENJE! Vodite ratuna da prilikom

postavljanja uredaja ne ustinete i ne oStetite
strujni kabl.

A UPOZORENJE! Nemoijte koristiti adaptere

sa viSe uticnica ili produzne kablove.

o Uredaj mora biti uzemljen.

» Vodite racuna da parametri na nazivnoj plocici
odgovaraju parametrima strujnog kola.

o Uvek koristite pravilno ugradenu uticnicu sa
zaStitom od strujnog udara.

» Pazite da ne oStetite elektricne komponente
(npr. utikac, kabl za napajanje, kompresor).
Za zamenu elektri¢nih komponenti kontaktirajte
ovlaséeni servis.

o Strujni kabl mora biti ispod nivoa utikaca.

o Po zavrSetku postavljanja prikljucite utikac strujnog
kabla u uti¢nicu. Proverite da li nakon postavljanja

postoji pristup utikacu.

o Priizvlacenju utikaca iz utinice ne vucite za kabl.
Uvek uhvatite i izvucite utikac.

« Samo za UKi Irsku:
Ovaj uredaj je opremljen prikljuckom za el.
energiju snage 13 A. Ako treba zameniti osigurac
glavnog utikaca, koristite samo osigurac od
13 A ASTA (BS 1362).

Upotreba

A UPOZORENJE! Opasnost od povrede,

opekotina, strujnog udara ili pozara.

Cevi rashladnog kola sadrze malu koli¢inu

ekoloski prihvatljivog, ali zapaljivog

rashladnog sredstva R600a. Ono ne

oStecuje ozonski omotac i ne pojacava

efekat staklene baste. Ako rashladno
sredstvo iscuri, moze vam povrediti oci ili se zapaliti.
Pazite da ne o3tetite cevi.

* PovrSina kompresora moZe postati vru¢a tokom
normalnog rada. Nemoijte je dirati rukama.

* Nemojte menjati specifikacije ovog uredaja.

* Nemojte stavljati elektricne uredaje
(npr. aparate za sladoled) u uredaj, osim ako je
proizvodac naveo da je to moguce.

* Ako dode do oStecenja u sistema rashladnog

sredstva, proverite da u prostoriji nema plamena i

izvora paljenja. Provetrite prostoriju.

* Nemojte dozvoliti da vruci predmeti dodiruju
plasti¢ne delove uredaja.

* Nemojte stavljati zapaljive gasove ili teCnosti u
uredaj.

248

Nemojte stavljati zapaljive proizvode ili predmete
nakvaSene zapaljivim proizvodima u uredaj, pored
njega ili na njega.

Ne dodirujte kompresor ili kondenzator. Oni su
vrudi.

Pratite uputstva za Cuvanje navedena na ambalazi
prehrambenih proizvoda.

UnutraSnje osvetljenje

A UPOZORENJE! Rizik od strujnog udara.

Sijalica koja se koristi u uredaju je posebno
dizajnirana za ku¢ne aparate i nije pogodna za
opSte osvetljenje prostorija u kudi ((EU) 2019/2020).

wew z

Odrzavanje i ¢iS¢enje

A UPOZORENJE! Opasnost od povredaiili

oStecenja uredaja.

Pre odrzavanija iskljuCite ureda;j i utikac izvadite iz
strujne uticnice.

Ovaj uredaj sadrzi ugljovodonike u jedinici za
hladenje. Samo kvalifikovana osoba sme da vrsi
odrZavanje i dopunu jedinice.

Redovno proveravajte odvod uredaja i po potrebi
ga Cistite. Ako je odvod zacepljen, odmrznuta voda
e se skupljati na dnu uredaja.

Servisiranje

Za popravke uredaja, obratite se ovlas¢enom

servisu, navedenom na kraju ovog prirucnika.
Koristite iskljucivo originalne rezervne delove.

Odlaganje
A UPOZORENJE! Rizik od povrede ili gusenja.

Uredaj iskljucite iz elektricne mreze.

Isecite strujni kabl i bacite ga.

Uklonite vrata kako biste sprecili zatvaranje dece i
ku¢nih ljubimaca unutar uredaja.

Sistem rashladnog sredstva i izolacioni materijali u
ovom uredaju nisu Stetni po ozon.

Izolaciona pena sadrzi zapaljive gasove. Pitajte
opStinske organe kako da pravilno odlozZite aparat.
Nemojte uzrokovati oStecenje delova jedinice za
hladenje koji se nalazi u blizini toplote.

Proizvodac odbija bilo kakvu odgovornost za povrede
osoba ili zivotinja ili Stetu na imovini ako se gore
navedeni saveti i mere opreza ne postuju.
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Opis proizvoda

Pregled proizvoda
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Kutija za kontrolu temperature i LED osvetljenje
1 staklena polica

Fioka za voce i povrée

Korpica na vratima

Zaptivka vrata

A Piocica

Pribor

Odvodni filter

Prva upotreba

Prikljucite uredaj u strujnu uticnicu. Idealne
temperature Cuvanja namirnica su vec fabricki
podeSene (srednje).

Napomena: Nakon ukljucivanja, aparatu je potrebno
4-5 sati da bi dostigao odgovarajucu temperaturu za
skladiStenje tipicne koli¢ine hrane.
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VaZno!

Ovaj uredaj se prodaje u Francuskoj.

U skladu sa odredbama koje vaZe u toj drZavi, mora
da bude opremljen posebnim uredajem (pogledajte
sliku) koji se postavlja u donji odeljak frizidera kako bi
oznacio njegovu najhladniju zonu.
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Rad uredaja

Komandna tabla

* %%

aana o

I} Dugme za pode3avanje temperature
K - B Podesite indikatore temperature

Napomena: Nemojte koristiti oStre predmete za
upravljanje komandnom tablom. Oni mogu izgrebati
ili oStetiti komandnu tablu.

Ukljucivanje
Kada prikljucite mrezni utikac u uticnicu, uredaj se
ukljuCuje i pocinje da radi.

Ekran

Nakon prvog uklju€ivanja, ceo sadrzaj ekrana se
prikazuje 3 sekunde.

Zatim frizider radi na postavci [ koja je fabricki
podrazumevana.

U slucaju kvara temperaturnog senzora, odgovarajudi
indikatori e treptati.

Status indikatora Greska
Indikatori [l i} |Kvar senzora temperature
trepcu. okoline

Indikatori [l i | Kvar senzora temperature u
trepcu. frizideru

Indikatori lli[Fl |Kvar senzora temperature za
trepcu. odmrzavanje frizidera

Napomena: Ako se javio kvar sa treptanjem, pozovite
servisni centar.

PodeSavanje temperature

Preporucena temperatura: pode3avanje [E.

o Pomocu komandne table moZete podesiti
temperaturu u frizideru.
o Kada se uredaj prvi put ukljuci, on podeSava

temperaturu na postavku [

Da biste podesili temperaturu, pritisnite dugme za
pode3avanje temperature [} jednom ili vise puta dok
se ne upali indikator Zeljene podeSene temperature.
Uredaj ¢e raditi prema novoj podeSenoj temperaturi
nakon 15 sekundi.
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Temperatura se menja ovim redosledom:

X = = XX
r (hladno)

(najhladnije)
Saveti:

« Sto je niza pode3ena temperatura, duZe moZete
bezbedno da Cuvate hranu i uredaj trosi vise
elektri¢ne energije.

« Sto je viSa podeSena temperatura, to vasa
uskladiStena hrana brze propada i uredaj trosi
manje elektri¢ne energije.

ReZim superhladenja

Napomena: Funkcija superhladenja je specijalno

projektovana da brzo ohladi novu hranu stavljenu u

odeljak frizidera. Ako imate znacajniju kolicinu tople

hrane, na primer neohladene namirnice koje ste
upravo kupili, preporucuje se da aktivirate funkciju
super-hladenja. Time Cete osigurati brzo hladenje
proizvoda i smanijiti porast temperature, a shodno

tome i produZziti trajnost svih ostalih namirnica u

frizideru.

» Da biste uredaj prebacili u rezim superhladenja,
pritisnite i drzite dugme za podeSavanje
temperature [} 3 sekunde. Oba indikatora [l i A
svetle i uredaj ulazi u rezim superhladenja nakon
15 sekundi.

« Uredaj ¢e automatski izaci iz rezima superhladenja
nakon 6 sati. Da biste ranije izasli iz ovog rezima,
jednom pritisnite dugme za podeSavanje
temperature [}

Iskljucivanje

« Da biste iskljucili uredaj, pritisnite i drzite dugme
za podesavanje temperature [[§ 10 sekundi. Svi
indikatori se gase i uredaj prestaje da radi nakon
15 sekundi.

« Da biste ponovo ukljucili uredaj, pritisnite dugme
za pode3avanje temperature. [[}. Uredaj nastavlja

sa radom.
« Ako Zelite da iskljucite uredaj iz strujne mreze,

iskljucite utikac strujnog kabla iz strujne uticnice.
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Saveti

Saveti za hladenje sveZih namirnica

o Pokrivajte ili zamotavajte namirnice, narocito ako
imaju jak miris;

« Postavite namirnice tako da vazduh moZze slobodno
da kruZi oko njih.

» Radi najboljih performansi, ostavite dovoljno
prostora u odeljku frizidera da vazduh moze da
cirkuliSe oko pakovanja. Takode, ostavite dovoljno
prostora u prednjem delu kako bi vrata mogla
dobro da se zatvore.

» Nemoijte u frizideru drzati tople namirnice ili
tecnosti koje isparavaju;

o Meso (sve vrste): umotajte u odgovarajuce
pakovanje i stavite ga na staklenu policu iznad
fioke za povrce. Meso Cuvajte najviSe 1-2 dana.

o Kuvana hrana i hladna jela: pokrijte i stavite na ma
koju policu.

» Voce i povrée: dobro ih odistite i stavite ih u fioku
za povrce. Banane, krompir, crni i beli luk ne smeju
da se drze u frizideru ako nisu upakovani.

o Puter i sir: stavite ih u namensku posudu koja ne
propusta vazduh ili ih umotajte u aluminijumsku
foliju ili polietilensku kesu, tako da izbacite Sto je
moguce vise vazduha.

o Fla3e: zatvoriti Cepovima i staviti u korpice na
vratima.

Cis¢éenje i odrzavanje

Opsti saveti

« Redovno Cistite uredaj krpom i rastvorom tople
vode i neutralnog deterdZenta koji je posebno
formulisan za unutradnjost frizidera. Ne koristite
abrazivna sredstva i pribor za CiS¢enje.

« Da biste osigurali pravilno oticanje vode od
odledivanja, redovno koristite odvodni filter iz
kesice sa nastavcima i njime istite ispust za vodu
od odledivanja. Taj odvod se nalazi na zadnjem
zidu odeljka frizidera (slika 1). Neka odvodni filter
uvek stoji ubacen u ispusni odvod da bi se sprecilo
zacepljivanje usled prljavstine.

o Pre servisiranja ili ¢iS¢enja uredaja, iskljuCite ga iz
strujne uti¢nice ili mu prekinite napajanje strujom.

Slika 1
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Saveti za uStedu energije

« Postavite uredaj u suvu prostoriju sa dobrom
ventilacijom, podalje od svih izvora toplote
(npr. radijator, Sporet itd.), na mesto na kom nece
biti izloZen direktnom suncu. Po potrebi, koristite
izolacionu plocu.

« Da bi se zagarantovala odgovarajuca ventilacija,
pratite uputstva za postavljanje.

« Nedovoljna ventilacija sa zadnje strane proizvoda
povecava potrosnju struje i smanjuje efikasnost
hladenja.

» Na unutrasnje temperature mogu uticati
temperatura okoline, uCestalost otvaranja vrata,
kao i pozicija uredaja. Pri podeSavanju temperature
treba uzeti u obzir ove faktore.

» Ostavite toplu hranu i pi¢e da se ohlade pre
stavljanja u ovaj uredaj.

« Nakon stavljanja namirnica, proverite da li se vrata
pravilno zatvaraju.

« Smanjite otvaranje vrata na minimum.

» Pozicioniranje polica u frizideru nema uticaja na
efikasnost iskoriS¢enja energije. Namirnice treba
da se stave na police na takav nacin da se osigura
pravilna cirkulacija vazduha (namirnice ne treba
medusobno da se dodiruju i treba odrZavati
razmak izmedu namirnica i zadnjeg zida).

» OStecene zaptivke moraju se zameniti Sto je pre
moguce.

Odmrzavanje odeljka friZidera

Vlaga od namirnica koja isparava unutar frizidera

i ulazak vlage iz vazduha u odeljak frizidera tokom
svakodnevne upotrebe mogu dovesti do nastanka
leda u odeljku frizidera. Ako se to desi, ru¢no
podignite podeSavanje temperature u frizideru da bi
se automatsko odmrzavanije lakSe obavilo.
Formiranje kapljica vode na zadnjem zidu odeljka
frizidera ukazuje da je u toku automatsko
odmrzavanje.

Odmrznuta voda automatski te¢e u odvodni otvor,
a zatim u posudu, gde isparava.

OPREZ! Dodatna oprema frizidera ne sme da se
stavlja u masSinu za pranje sudova.

Ako uredaj ne koristite duZe vreme

Iskljucite uredaj.

Iskljucite uredaj iz napajanja.

Izvadite sve namirnice.

Odmrznite i ocistite uredaj.

Ostavite vrata otvorena tek toliko da vazduh moze
da cirkuliSe unutar odeljaka. To ¢e spreciti nastanak
budi i neprijatnih mirisa.

vhwnNne
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U slucaju nestanka struje

o DrZite vrata uredaja zatvorenim. To ¢e omoguditi

da namirnice Sto duZe ostanu hladne.
« Nemojte ponovo hladiti hranu ako se ugrejala na

sobnu temperaturu. PotroSite ih u roku od 24 sata. \

Zamena svetla

Uredaj je opremljen LED sijalicom za osvetljavanje

unutrasnjosti.

L

Samo ovlasceni tehni¢ar sme da zameni rasvetni
uredaj. Obratite se svom ovlaS¢enom serviseru.
Radi Sto brZzeg reSavanja problema uvek pogledajte
kompletnu istu ovlasc¢enih servisa na kraju ove
broSure i pozovite odgovarajuce brojeve telefona.

ReSavanje problema
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Problem

Mogucdi uzroci

Resenja

Komandna tabla je iskljucena
i/ili uredaj ne radi.

Mozda postoji problem sa
napajanjem uredaja strujom.

Osigurajte da:

Nema prekida napajanja.

Utikac za napajanje je pravilno
umetnut u uticnicu i bipolarni prekidac
za napajanje, ako postoji, postavljen je
u ispravan polozaj (ukljuceno).

Zastitni uredaji za elektricno napajanje
u domacinstvu su u dobrom stanju.
Kabl za napajanje nije oStecen.
Ukljucite uredaj pomocu dugmeta za
podeSavanje temperature.

UnutraSnje svetlo ne radi.

o Svetlo je neispravno.
o Kvar komponente

Pogledajte odeljak ,Zamena sijalice”.

Temperatura unutar odeljaka
nije dovoljno niska.

Uzroci mogu biti razliciti
(pogledajte reSenja u sledecoj
koloni).

Osigurajte da:

Vrata su dobro zatvorena.

Uredaj nije postavljen u blizini izvora
toplote.

Temperatura je podeSena na
odgovarajudi nacin.

Cirkulacija vazduha unutar uredaja nije
ni na koji nacin ometana

(pogledajte uputstva za postavljanje).

Voda se sakuplja na dnu odeljka
frizidera.

Izlaz odvoda odmrznute vode je
blokiran.

Ocistite ispusni odvod za odmrznutu vodu
(pogledajte ,CiS¢enje i odrzavanje)

Prednja ivica frizidera pored
zaptivke je vruca.

To nije problem. To sprecava
formiranje kondenzacije.

Nije potrebno reSavanje.

Temperatura u odeljku frizidera
je preniska.

« PodeSena temperatura je

preniska.
» Neispravan senzor

temperature u frizideru.

Ako nema hrane u odeljku koja je
zamrznuta, podesite viSu temperaturu.
Ako je deo hrana ili sva hrana u odeljku
zamrznuta, obratite se ovlas¢enom
servisnom centru.

Jedna ili viSe lampica
neprekidno treperi.

Pogledajte ,Ekran” u odeljku o
upotrebi.

Obratite se ovlas¢enom servisnom centru.
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Napomena:

Normalno je da sistem za hladenje proizvodi neke
zvukove, kao 5to su klokotanje i SiStanje.

Pre nego Sto kontaktirate postprodajnu sluzbu:

Iskljucite pa ukljucite uredaj da vidite da li je problem
nestao. Ako nije nestao, ponovo iskljucite uredaj i
ponovite radnju nakon jednog sata.

Ako uredaj i dalje ne radi pravilno nakon izvrSenja
provera navedenih u vodicu za reSavanje problema
i ponovnog uklju€ivanja uredaja, obratite se
ovlas¢enom postprodajnom servisu, jasno objasnite
problem i navedite:

o priroda problema

o datum kupovine

« modeli serijski broj uredaja

Tehnicki podaci
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@ Broj artikla i serijski broj prikazani su na nazivnoj
plocici, sa unutrasnje leve strane uredaja.

Broj artikla
(8-cifreni kod)

Serijski broj
(22-cifreni kod)

Slika sluzi samo kao referenca

Kategorija proizvoda

Tip proizvoda Frizider
Tip postavljanja Ugradnja
Dimenzije proizvoda

Visina 1255 mm
Sirina 540 mm
Dubina 550 mm
Neto zapremina

Frizider 205,01
Sistem odmrzavanja

Frizider | Rucno

Ostale specifikacije

Potrosnja elektricne energije

101 kWh/god.

Nivo buke

35 dB(A), klasa B

Energetska klasa E
Nominalni napon 220-240 V~
Nominalna frekvencija 50 Hz
Klasa energetske efikasnosti izvora osvetljenja F

Napomena: Informacijama o proizvodu u bazi
podataka o proizvodima mozZze se pristupiti
skeniranjem QR koda na EPREL nalepnici.
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Informacije u vezi sa zaStitom Zivotne sredine

1. AmbalaZa

Materijali koji se mogu reciklirati oznaceni su
simbolom . Stavite materijal ambalaze u
odgovarajucu kantu za reciklazu.

Drzite ambalazni materijal (plasti¢ne kese, stiropor itd.)
van domasaja dece, jer je on potencijalni izvor opasnosti.

2. Povlacenje iz upotrebe/Odlaganje

Uredaj je proizveden uz upotrebu materijala koji se
moze reciklirati.

Uredaj je oznacen shodno evropskoj direktivi
2002/96/EC za otpadnu elektri¢nu i elektronsku
opremu (WEEE). Pravilnim odlaganjem ovog uredaja
mozete pomoci u spre€avanju potencijalno negativnih
posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Simbol ﬁ na uredaju ili u propratnoj dokumentaciji
|
ukazuje da ovaj uredaj ne sme da se tretira kao kuc¢ni
otpad vec se mora odneti u specijalno prikupljaliste
radi recikliranja elektricne i elektronske opreme.
Prilikom povlaenja uredaja iz upotrebe, onemogucite
njegovu dalju upotrebu tako Sto ¢ete odsedi strujni
kabl i ukloniti vrata i police da deca ne bi mogla lako
da se popnu unutra i budu zarobljena.

Povucite uredaj iz upotrebe u skladu sa lokalnim
propisima o odlaganju otpada, i to tako Sto Cete
ga odneti u specijalno prikupljaliste; ne ostavljajte
uredaj bez nadzora, ¢ak ni na nekoliko dana, jer on
predstavlja izvor opasnosti po decu.

GARANCIJA KOMPANIJE IKEA

Koliko traje garancija kompanije IKEA?

Ova garancija vaZzi pet (5) godina od datuma prve
kupovine uredaja u prodavnici IKEA, osim ako uredaj
nosi naziv LAGAN u kom slu€aju garancija vazi dve (2)
godine. Kao dokaz kupovine treba priloziti originalni
fiskalni iseCak. Ako se servisira aparat pod garancijom,
to nece produZziti garantni rok.

Koji uredaji nisu pokriveni petogodiSnjom (5)
garancijom kompanije IKEA?

Asortiman uredaja pod nazivom LAGAN i svi uredaji
kupljeni u prodavnici IKEA pre 1. avgusta 2007. godine.

Ko ce obaviti servis?

IKEA obezbeduje servisiranje preko svojih servisa ili
preko mreze ovlaSéenih servisera - partnera.

Za dodatne informacije o tretiranju, iskorisc¢enju i
recikliranju ovog proizvoda obratite se nadleznoj
lokalnoj kancelariji, servisu za prikupljanje ku¢nog
otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili uredaj.

Izjava o saobraznosti
« Ovaj uredaj je dizajniran za ¢uvanje hrane

i proizveden je u skladu sa Uredbom
(EC) br. 1935/2004.

q3

o Ovaj uredaj je projektovan, izraden i prodaje se u
skladu sa:

- bezbednosnim ciljevima direktive za
»niski napon” 2014/35/EU (koja zamenjuje
2006/95/CE i kasnije izmene i dopune);

- zaStitnim uslovima direktive za
elektromagnetsku kompatibilnost (EMC)
2014/30/EU.

o Ovaj uredaj je projektovan, izraden i prodaje se u
skladu sa:

- Propisi o elektromagnetnoj kompatibilnosti iz
2016

- Propisi o elektri¢noj opremi (bezbednosti) iz 2016

UK
CA

Sta je pokriveno ovom garancijom?

Ova garancija pokriva neispravnosti aparata
prouzrokovane loSom izradom ili greSkama u
materijalu od dana kupovine u prodavnici IKEA.

Ova garancija vazi samo za proizvode koji se koriste
u domacinstvu. Izuzeci su navedeni pod naslovom
,Sta nije pokriveno ovom garancijom?” U garantnom
roku pokrice se troSkovi otklanjanja kvarova, npr.
popravke, delovi, rad i putni troSkovi, pod uslovom
da je uredaj dostupan za popravku bez posebnih
troSkova. Pod ovim uslovima vaze smernice EU

(br. 99/44/EG) i odgovarajuci lokalni propisi. Zamenijeni
delovi postaju svojina kompanije IKEA.

Sta ¢e IKEA uraditi da resi problem?

Ovlasceni serviser kompanije IKEA ¢e pregledati
proizvod i ima diskreciono pravo da odluci da li je
utvrdeni kvar obuhvacen garancijom. Ako se smatra
obuhvaéenim, serviser kompanije IKEA ili njegov
ovlasceni servisni partner ¢e zatim, po sopstvenoj
odluci, popraviti proizvod ili ga zameniti novim ili
slicnim proizvodom.
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Sta nije pokriveno ovom garancijom?

» Uobicajeno habanje.

+ Steta pri¢injena namerno ili iz nehata, teta
pric¢injena jer nisu uzeta u obzir uputstva za
upotrebu, nepravilna ugradnja ili prikljucivanje na
nedozvoljeni elektri¢ni napon, Steta prouzrokovana
hemijskom ili elektrohemijskom reakcijom, rda,
korozija ili Steta prouzrokovana vodom, ukljucujudi,
izmedu ostalog, visok sadrzaj kamenca u vodi,
Steta prouzrokovana abnormalnim uslovima koji se
pojavljuju u okruZenju.

o Potro3ni delovi, ukljucujudi baterije i sijalice.

« Nefunkcionalni i dekorativni delovi koji ne uticu
na uobicajeno koris¢enje aparata, ukljuCujuci
ogrebotine i moguce razlike u boji.

o Slucajna Steta pricinjena stranim predmetima ili
supstancama, kao i CiS¢enje ili deblokiranje filtera,
odvodnog sistema ili fioka za deterdzent.

o Steta priCinjena slede¢im delovima: staklokeramici,
dodatnoj opremi, korpama za kuhinjsko posude
i pribor za jelo, dovodnom i odvodnom crevu,
zaptivkama, sijalicama i poklopcima lampica,
displeju, dugmadi, kucistima i delovima kucista.
Osim u sluc€aju kada se moZe dokazati da su uzrok
tih kvarova greske u proizvodniji.

o Slucajevi u kojima nije doSlo do kvara mogu da se
nadu tokom posete tehnicara.

o Popravke koje nije izvrSio ovlas¢eni serviser i/ili
ugovorni partner ovlas¢enog servisa ili kada nisu
koriS¢eni originalni delovi.

o Popravke zbog loSeg postavljanja ili postavljanja
koje nije izvrSeno u skladu sa specifikacijama.

o KoriS¢enje aparata van domacinstva,
tj. profesionalna upotreba.

« Steta pri¢injena prilikom transporta. Ako sam
kupac prevozi proizvod do svoje kuce ili na
drugu adresu, IKEA ne odgovara za Stetu do koje
moze dod¢i tokom transporta. Medutim, ako IKEA
isporucuje proizvod na adresu kupca, tada ce
Stetu koja se pricini proizvodu u toku ove isporuke
pokriti IKEA.

« TroSkovi prvog postavljanja uredaja kompanije
IKEA. Medutim, ako IKEA serviser ili njegov
ovlasceni servisni partner popravlja ili zamenijuje
aparat pod uslovima ove garancije, IKEA serviser
ili njegov ovlasceni servisni partner ponovo ¢e
ugraditi popravljeni uredaj ili ugraditi zamenski
uredaj, po potrebi.

Ova ogranicenja ne vaze za rad odraden bez greSke

koji je obavio kvalifikovani stru¢njak koristeci

originalne delove da bi prilagodio uredaj tehnickim
specifikacijama za bezbednost koje vaze u drugoj
drZavi EU.
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Kako se primenjuju zakoni zemlje

Garancija kompanije IKEA vam daje posebna zakonska
prava koja pokrivaju ili prevazilaze sve lokalne
zakonske zahteve. Medutim, ti uslovi ni na koji nacin
ne ogranicavaju prava potrosaca predvidena lokalnim
zakonima.

Podrucje vaZenja
Za aparate koji su kupljeni u jednoj zemlji EU i koji su
odneti u drugu zemlju servis ¢e se obezbediti u okviru
garantnih uslova koji su uobicajeni u toj drugoj zemlji.
Obaveza servisiranja u okviru garancije postoji samo
ako uredaj zadovoljava i ako je postavljen u skladu sa:
- tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj je
podnesen garantni zahtev;
uputstvom za montaZzu i bezbednosnim
informacijama iz Uputstva za upotrebu.

Namenski POSTPRODAJNI servis za uredaje
kompanije IKEA

Slobodno se obratite imenovanom postprodajnom

servisu kompanije IKEA:

« da podnesete zahtev za servis po osnovu ove
garancije;

« da biste zatraZili pojasSnjenja postupka postavljanja
uredaja kompanije IKEA u namenski kuhinjski
namestaj kompanije IKEA.

« zatraZite objasSnjenja u pogledu rada uredaja
kompanije IKEA.

Da bismo vam obezbedili najbolju mogucu pomog,

pazljivo procitajte Uputstva za montazu i/ili Uputstvo

za upotrebu pre nego Sto nas kontaktirate.
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Kako da dodete do nas ako vam je potreban nas
ovlaséeni servisni centar

Brojeve telefona ovlaséenih
IKEA servisera moZete pronadi
na kraju ovog prirucnika.

@ Da bismo vam pruZili brZu uslugu,
preporucujemo da koristite brojeve telefona
navedene na kraju ovog prirucnika. Uvek
pozovite brojeve telefona navedene u
uputstvu za upotrebu za konkretan uredaj za
koji vam je potrebna pomo¢€. Ne zaboravite
da navedete 8-cifreni broj artikla i 22-cifreni
serijski broj prikazan na nazivnoj plocici vaSeg
uredaja.

@ CUVAJTE FISKALNI ISECAK!
To je vas dokaz o kupovini neophodan da bi
garancija vazila. Na raCunu se takode nalazi IKEA
naziv i broj artikla (8-cifrena Sifra) za svaki od
uredaja koje ste kupili.

Da li vam je potrebna dodatna pomo¢?

Za sva dodatna pitanja koja nisu povezana sa
servisiranjem uredaja, kontaktirajte pozivni centar
najblize prodavnice IKEA. Preporucujemo da pazljivo
procitate dokumentaciju uredaja pre nego 5to nas
kontaktirate.

Informacije o rezervnim delovima

- Sledeci rezervni delovi: termostati, temperaturni
senzori, Stampane ploce i izvori svetlosti bice
dostupni profesionalnim serviserima minimalno
sedam godina nakon pustanja poslednje jedinice
modela na trziste.

- Sledeci rezervni delovi: kvake za vrata, Sarke
vrata, tacne i korpe bic¢e dostupni profesionalnim
serviserima i krajnjim korisnicima minimalno
sedam godina, a zaptivke vrata minimalno
10 godina, nakon pusStanja poslednje jedinice
modela na trziste.

Rezervne delove moZete pronadi na:
www.ikea.com
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Varnostni podatki

Pred namestitvijo in uporabo aparata
pozorno preberite priloZzena navodila.
Proizvajalec ni odgovoren, Ce je zaradi
nepravilne namestitve ali uporabe prislo do
poskodb oz. Skode. Navodila vedno hranite
skupaj z aparatom.

Varnost otrok in ranljivih oseb

OPOZORILO: Nevarnost

poZara/vnetljivi materiali

+ Otroci, starejSi od 8 let, osebe z
zmanjsanimi telesnimi, senzori¢nimi
ali psihi¢nimi sposobnostmi ter osebe
brez izkuSenj in znanja lahko uporabljajo
aparat le, ¢e so pod nadzorom ali so
dobili navodila o varni uporabi aparata in
se zavedajo nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom.

+ Otroci naj ne Cistijo ali vzdrzujejo aparata,
¢e niso pod nadzorom. Otroci morajo
biti pod nadzorom, da se ne bi igrali z
napravo. Otrokom med 3. in 8. letom
starosti ni dovoljeno nalagati in prazniti
aparatov za hlajenje.

+ Zagotovite, da dojencki in majhni otroci
(0-3 leta) nimajo dostopa do naprave.

+ Zagotovite, da majhni otroci (3-8 let) lahko

dostopajo do naprave le pod stalnim
nadzorom.

* Vso embalaZo hranite zunaj dosega otrok
in jo ustrezno zavrzite.

SploSna varnost

+ Aparat je namenjen za uporabo v
gospodinjstvu in podobnih primerih,
kot so:
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- kuhinje za osebje v prodajalnah, pisarne
in druga delovna okolja,

- kmetije, stranke v hotelih, motelih in
drugih bivalnih okoljih,

- polpenzioni,

- gostinske storitve in podobne uporabe
veleprodaje.

OPOZORILO: Ne prekrivajte odprtin

za prezraCevanje na ohisju aparata ali v
aparatu.

OPOZORILO: Za pospesitev odtajanja
ne uporabljajte mehanskih naprav ali
drugih postopkov, temvec upoStevajte
priporocila proizvajalca.

OPOZORILO: Ne poskodujte hladilnega
kroga.

OPOZORILO: Ne uporabljajte

elektri¢nih naprav znotraj predelov za
shranjevanje hrane v napravi, razen Ce jih
je odobril proizvajalec.

OPOZORILO: za ¢is¢enje aparata ne
uporabljajte vodnih razprsil in pare.
OPOZORILO: Aparat oistite z vlazno
mehko krpo. Uporabljajte samo nevtralne
detergente. Ne uporabljajte abrazivnih
izdelkov, abrazivnih distil, topil ali kovinskih
predmetov.

OPOZORILO: V aparatu ne shranjujte

eksplozivnih snovi, kot so plocevinke
aerosola z vnetljivimi snovmi.

OPOZORILO: Da bi se izognili
nevarnostim, naj poskodovani elektricni
kabel zamenja proizvajalec, pooblasceni
servisni center ali podobno usposobljena
oseba
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OPOZORILO: Ob names¢anju naprave

poskrbite, da se napajalni kabel se zatakne
ali poSkoduije.

OPOZORILO: Ne postavljajte

veC prenosnih vticnic ali prenosnih
napajalnikov na zadnji strani naprave.
Dolgotrajnejse odpiranje vrat lahko
povzroci bistveno poviSanje temperature
znotraj predelov naprave.

Redno Cistite povrsine, ki prihajajo v stik s
hrano, in dostopne sisteme za odvajanje.
Ocistite zbiralnike za vodo, Ce niso bili
uporabljeni 48 ur; izperite vodni sistem,

ki je prikljucen na dovod vode, ¢e voda ni
bila ¢rpana 5 dni.

Surovo meso in ribe shranjujte v ustreznih
posodah v hladilniku, tako da ne bodo
prisli v stik z drugimi Zivili ali kapljali nanje.

Varnostna navodila

Namestitev

Aparat lahko upravljata in namestita dve ali vec
oseb.

Namestitev in vzdrZevanje, vklju¢no z zamenjavo
napajalnega kabla mora izvesti proizvajalec ali
usposobljen serviser v skladu z navodili proizvajalca
ter veljavnimi lokalnimi varnostnimi predpisi.

Ne poskusajte popraviti ali zamenjati katere koli
komponente naprave, vklju¢no z napajalnim
kablom, razen ce to ni izrecno navedeno v
uporabniSkem priro¢niku. V nasprotnem primeru
lahko pride do nevarne situacije.

Odstranite ves embalazni material.
PoSkodovane naprave ne namescajte in ne
uporabljajte.

Upostevajte navodila za namestitev, priloZzena
napravi.

Vedno bodite previdni ob premikanju naprave,
saj je tezka. Vedno uporabljajte zaScitne rokavice in
zaprto obutev.

Pazite, da med premikanjem aparata ne
poskodujete tal (npr. parketa).

Zagotovite, da aparat ni postavljen v bliZino vira
ogrevanja.

Postavite in izravnajte aparat na tla, ki so dovolj
mocna, da vzdrZijo teZo aparata. Izberite mesto,
ki je dovolj veliko in primerno za uporabo.
Zagotovite zadosten pretok zraka okoli naprave.
Ob prvi namestitvi ali po obrnitvi vrat pocakajte
najmanj 4 ure, preden napravo prikljucite na
napajanje. V tem €asu bo olje odteklo nazajv
kompresor.
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Ce je naprava za hlajenje dlje ¢asa prazna,
jo izklopite, odmrznite, ocistite, posusite
in pustite odprta vrata, da preprecite
nastanek plesni znotraj naprave.

Ta hladilna naprava ni primerna za
zamrzovanje Zivil.

Predeli za shranjevanje zamrznjenih

Zivil z dvema zvezdicama so primerni za
shranjevanje predhodno zamrznjenih Zivil,
za shranjevanje ali izdelavo sladoleda in
izdelavo ledenih kock.

Predeli z eno, dvema ali tremi zvezdicami
niso primerni za zamrzovanje svezih zivil.

OPOZORILO: Da se izognete nevarnosti

zaradi nestabilnosti naprava, mora biti
naprava pritrjena v skladu z navodili.

Pred izvajanjem kakr3nihkoli operacij na napravi
(npr. obrnitev vrat) vedno odklopite vti€ iz
napajalne vticnice.
Naprave ne namescajte na neposredno son¢no
svetlobo.
Naprave ne namescajte v prostore, ki so prevlazni
ali prehladni, npr. vinske Kleti.
Napravo namestite v prostor, kjer se temperatura
okolice ujema s klimatskim razredom, navedenim
na nazivni ploscici naprave. Tako boste zagotovili
pravilno delovanje naprave. V nadaljevanju si lahko
ogledate razlago klimatskih razredov:
- Oznaka »SN« oznacuje, da je naprava za hlajenje
namenjena uporabi pri temperaturi okolice
od 10 do 32°C.
- Oznaka »N« oznacuje, da je naprava za hlajenje
namenjena uporabi pri temperaturi okolice
od 16 do 32°C.
- Oznaka »ST« oznaCuje, da je naprava za hlajenje
namenjena uporabi pri temperaturi okolice
od 16 do 38°C.
- Oznaka »T« oznaCuje, da je naprava za hlajenje
namenjena uporabi pri temperaturi okolice
od 16 do 43°C.

Elektricna povezava

A OPOZORILO! Nevarnost pozara in

elektr